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ŞÜBHESİZ HAMD ALLÂH'A MAHSÜSDUR, ONA HAMD EDER VE 
ONDAN YARDIM İSTERİM. NEVİSLERİMİZİN ŞERLERİNDEN VE 
AMELGERİMİZİN KÖTÜLÜKLERİNDEN ALLÂH'A SIĞINIRIZ, Al. 
LÂH'IN HİDÂYET ETTİĞİNİ DALALETE DÜŞÜRECEK YOKDUR. AL- 
LÁH'IN DALÂLETE DÜŞÜRDÜĞÜNE DE HİDÂYET VERECEK YOK- 
DUR. 

TEK VE ORTAKSIZ OLARAK ALLAH'DAN pASKA İLÂH OLMA- 
DIĞINA ŞEHÂDET EDERİM. SÖZÜN EN GÜZELİ MUBÂREK VE MÜ- 


TEALİ OLAN ALLAH'IN KITABI'DIR. HER KİM Kİ ALLAH ONU KÜ- 
WÜRDEN SONRA İSLAMA GİRDİREREK KALBİNDE KUR'ÂN'I ZİY- 
NET YAPAR VE O DA KUR'ÂN'I DİĞER BEŞER SÖZLERİ ÜZERİNE 
TERCİH EDERSE İŞTE O KİMSE MUHAKKAK FELAH BULMUSDUR. 
ŞÜBHESİZ Kİ ALLAH'IN KİTÂBI SÖZLERİN EN DOĞRUSU VE EN 
BELİĞİDİR. ALLAH'IN SEVDİKLERİNİ SEVİNİZ. ALLAHI DA BÜ- 
TÜN KALBİNİZLE CANI GÖNÜLDEN SEVİNİZ. ALLAHIN KELÂMIN- 
DAN VE ZİKRİNDEN USANMAYINIZ. ALLAHIN KELÂMINDAN 
KALBLERİNİZ KATI OLMASIN. ZİRA ALLÂH'IN KELAMI, ALLAH'IN 
YARATMAKDA OLDUĞU HER ŞEYİN EN İYİSİNİ AYIRIB SEÇER: 
ALLAH AMELLERİN HAYIRLISINI, KULLARIN GÜZİDESİ (OLAN 
PEYGAMBER'İ) Nİ VE KISSALARIN İYİSİNİ ZİKRETMİŞ, İNSANLA-. 
RA VERİLEN HER ŞEYDEN HALAL VE HARAMI BEYAN EYLEMİŞ- 
DİR. 


ARTIK ALLAH'A İBADET EDİNİZ VE ONA HİÇBİR ŞEYİ ORTAK 
KILMAYINIZ, ONDAN HAKKIYLE İTTİKA EDİNİZ. AĞIZLARINIZLA 
SÖYLEMEKDE OLDUĞUNUZ SÖZLERİN İYİSİNİ ALLAH"A HALİS 


KILINIZ (YANİ GÖSTERİŞ VE İŞİDİLMEK İÇİN DEĞİL, SIRF ALLAH 
İÇİN SÖYLEYİNİZ). i 


ARANIZDA ALLAH'IN RAHMETİ İLE SEVİŞİNİZ. ŞÜBHESİZ AL- 
LAH, AHDİNİN ÇÖZÜLÜB BOZULMASINDAN DOLAYI GADAB EDER. 
SELÂM VE ALLAH'IN RAHMETİ SİZİN ÜZERİNİZE OLSUN» :. 


1. İbn Hişim, es-Siretu'n-Nebeviyye, 1, 501. 
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39 — KITABU'S-SELAM: 
(Selâm kitâbı 


(1) «SÜVÂRİ, PİYÂDEYE; AZ, çoğa SELÂM VERİR» BÂBI 


1 — (2160) ......... : Abdurrahmân ion Zeyd'in himâyesinde olan Så- 
bit, Ebü Hureyre (R) den şöyle derken) şittiğini haber vermişdir: Ra- 
— A nLMQ 1 
1. Selâm, yüce Allâh'ın güzel isimlerindendir, el-Haşr üncü âyetinde Allah diğer isim- 
„leri yanında bu ismini de haber vermişdir. Bu Ayetdeki es-selâm, her selâmetin menbaı ” 
ve masdarı, kendisi her türlü eksiklik, ayb, fenâ ve zevil sñibesinden sâlim, münezzeh 
olduğu gibi, selâmet umulah, selâmet arıyanları selâmete erdirecek olan Allah'dır. 

Selâm aslında masdardır, ayblardan ve áfetlerden beri ve sâlim olmak ma'nâsına- 
dır. Muslimanlar arasındaki ESSELÂMU ALEYKUM tehiyyesi bu ma'nâdandır, Selâmetle 
duâ eylemekden ibâretdir. 2. 

Kur'ân Kerim'de sarih olarak selâm hakkında şöyle buyuruluyor: «Bir selâm ile 
selâmlandığınız vakıt siz ondan daha gözeli ile selâm: alın veya onu uymyle karşılayın, 
Şüphesiz ki Allah her şey'in hisâbin: hakkıyle arıyandır» (en-Nisâ: 86). 

Tahtyye, selâm ma'nâsınadır ki bir adam SELÂMUN ALEYKUM demekden ibâret- 
dir. Lugatda tahiyye bir adama hayyákelláh diye duâ eylemek ma'nâsınadır. Allah seni 
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sülullah (S): «Binek üzerindeki kimse, yayan yürüyene, yayan yürüyen 
oturana, az (olan topluluk) da çoğa selâm verir» buyurdu?, 


(r)‏ باب می مس pi‏ انم 
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dü x Ma : قال‎ bei Vibo Misc rax 


2 


Lakin eal, IS ماک‎ ds Ed qiş قا شو لو‎ Asagi, 


WE. VG. 26.63; ما بلس . قند؟ تاکز‎ m EA 
. » ca LEZ » ai, عم اس‎ (E 
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2 — (2161).......... : Ebü Talha (R) şöyle dedi: Biz evlerin önünde 
olan açık avlularda 3 oturmuş konuşuyorduk. Derken Rasülullah (S) geldi 


ömürlü ve uzun hayâtlı kılsın demekdir. Sonradan tahiyye maddesi olan selim مش‎ 
kullanıldı. Bu cihetden cem'inde tahiyyât ve tahâyâ denir ve tahiyye bekA ve milk 
ma'nilarına ve kezilik bir adama baki ile milk He duâ ma"nilarına kullanılır. ETTA- 
HİYYATU LİLLAHİ bundandır. Yani bek& yahut milk Allâh'a möhsüsdur demekdir. 
Burada isim yerindedir... (Kumüs Ter) | 5 
Bu izâha göre bir kimseye hayyâkellâh diye شه‎ etmeğe de tahiyye denir ki «Allah 

ömürler versin” yahut «Allah seni mülk sâhibi kılsın» veya *mülkünde bãkî' kilsmə ma'- 
nâlarına gelir. Cühiliyede Arab'lar selâm yerinde hayyákelláàh derlerdi. Sonraları bizde 
eyi’ olan «Allh ömürler versin» ta'biri bunun bir ihyâsı olmuşdur. Fakat bunlar bir 
duâ olmakla beraber mutlak olarak hayırlı bir duâ değildir. Zira ömür, hayât, mülk be- 
hemehal selâmet ve sañdeti icáb etmez, bunlar felâket içinde de geçebilir. Binâenaleyh 
bu süretle tahiyye haddizâtında nákis bir tahiyyedir... Bunun için İslâm dini bu nâkıs 
tahiyyeleri selâma tebdil etmiş ve hayyükellih yerine dünyâ ve âhiret selâmet ve müsá- 
lemet negreden ESSELAMU ALEYKUM duâ ve iltifâtını ikame eylemiş. olduğundan İs- 
Jim'da tahiyye, selâm ölmuşdur. Muslimanların biribirine tahiyyesi, ESSELAMU ALEY- 
KUM ve daha güzeli de ESELÂMU ALEYKUM VE RAHMETULLAHİ VE BEREKATUHÜ 
demekdir. Ayetdeki «bi ahsene minhâ» buna işâretdir... Bunun için «ve izâ huyyiytum 
bi tahiyyetin fe höyyü bi ahsene mimhá...> en-Nisâ: 86. âyeti, size bir selâm verildiği 
vakıt demek olur. Selâm bir tahiyye ve: iltifatdır. Fakat her tahiyye ve iltifüt selim de- 
Bildir. Selàmd& arzu edilen şeylerin hepsi dâhildir; mazarratdan selâmet, menfaatların 
hurülü Ç sebâti velhisil selim pek büyük bir şeydir. Hatta Kur'ân'ın on iki yerinde 
Allah mu'mine selim vermişdir... (Hak Dini, IV, 3407-1409: âyetlerin bir kısmı için: 
Ayni eser, VI, 4789). 4 

# Bu hadisdeki eyusellimu (= selâm verir): sigas: haberdir, fakat emir ma'nfsmadir, se- 
lm versin demekdir. Abdurrazzük'm, Ma'mer'den rivayetinda sarühatle «li-yusellim 
(m gelim versin): lüfzyle gelmesi de bunu te'yid eder. 3 

R Med, kisi vezninde hünenin önünde olan açık havluya ve yöreye denir, hudüd orada 
tükendiği için böyle adlandırılmışdır. Önden murüd her tarafdan olan öndür ki yöre | 
ta'bir olunur. Fıkıhda efinâu'd-dâr H-sihibihi (= evin finâsı sâhibinindir)> denilir. Cem'i, 
0810 va funiyy gelir (Kamus Ter). 
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ve yanımızda dikildi de: «Size ve bu yollardaki meclislere ne oluyor ki? 
Yollarda meclisler kurmakdan sakının!» buyurdu. Biz de: Biz ancak ken- 
disinde be's olmayan maksadlar için oturduk. Oturduk da (ba'zı işlerimi- 
zi) muzâkere ediyor ve konuşuyoruz dedik. Rasülullah: «Eğer burada 
oturmayı terk etmiyecekseniz, bunun hakkını edâ ediniz. O”hak da: Gözü 
harâmdan indirmek, selâm alıb karşılamak ve güzel konugmakdir» bu- 
yurdu. 
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3 — (2121) ......... : Ebü Said Hudri (R) den, Peygamber (S) : 

— Yollar üzerine oturmakdan sakınınız buyurdu. Sahâbiler : 

—.Ya Rasülallaht Bizim için meclislerimizden vaz geçmek mumkin 
değildir. Buralarda biz (kendi işlerimizi) konuşuruz dediler. Rasülullah : 

— Madem ki sizin için herhalde oturmak zarüreti vardır, öyle ise 
yola hakkını veriniz! buyurdu. Sahâbiler : 

— Yolun hakkı nedir? diye sordular. Rasülullah : 

— Gözü (harâmdan) indirmek, ezâ vermekden çekinmek, selâmı alıb 
karşılamak, ma'rüf ile emredib, münkerden nehy etmekdir buyurdu 4. 

(r ees : Buradaki iki tarik râvileri de yine Zeyd ibn Eslem” 
den, bu isnâd ile rivâyet etmişlerdir. 


4. Gaddu'l-basar, gözü harâma bakmakdan men etmekdir. Burada şörihler kavlen ve fi'len 
gelib geçene taarruzdan çekinmek olmak üzere daha geniş bir ma'nâ kasdedildiğini hil- 
dirmişlerdir. N : 

Evvelà Peygamber tarafmdan yol üzerine oturmanm men" edilmesi, yol üzerinde 
oturan kimsenin fenâ şeyler görmek ve fenâ sözler işitmekden hâli olmamasıdır. Âlim- 
Yerin bu hadisden anladığı men” ve sakındırma, harâm kılmak süretiyle men” değildir. 
Fakat mefsedetleri izâle, maslahatlara irşâd kabilinden bir tahzirdir. ] 

Hulâsa yol uğrağı yerlerde kimseye zarâr vermeden oturmak câizdir. Fakat bu- 
nun mukabilinde gelib. gecenlere hayırlı davranmak ve yardımcı olmak gerekir. 
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a erek (e)‏ رد سیم 
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4 — (2162) ......... : Burada Yünus'un haber verdiği birinci tarik- 
de Ebü Hureyre (R): "Rasülullah (S) emuslimanın musliman üzerindeki 
hakkı beşdirə buyurdu demişdir. 

Ma'mer'in, yine Zuhri'den, onun da İbn Museyyeb'den, onun da Ebü 
Hureyre'den haber verdiği ikinci tarikde ise Ebü Hureyre şöyle dedi: 
Rasülullah (S) buyurdu ki: «Beş haslet vardır ki bir muslimanın bun- 
ları diğer musliman kardeşine karşı yerine getirmesi vöcibdir : Selâmı 
alıb mukabele etmek, aksırana duâ etmek, da'vete icâbet etmek, hastayı 
ziyâret etmek, cenâze arkasından gitmek». 

Hadisin râvisi Abdurrazzâk şöyle dedi : Hadisin râvisi Ma'mer bu ha- 
disi Zuhri'den mursel yapardı (yani sahâbisini zikretmezdi). Kendisi bir 
defa bunu İbn Museyyeb'den, o da Ebü Hureyre'den diyerek isnâd etti. 


“|... 
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6 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S): «Muslimanın musliman üzerindeki hakkı altıdır» buyurdu. 
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Kendisine : Onlar nedir? yü Rasülallah! denildi. Rasülullah : «Ona kavuş- 
tuğunda kendisine selâm ver. Seni da'vet ettiğinde ona icâbet eyle. Sen- 
den nasihat istediğinde samimi ve hâlis niyetle ona re'yini bildirib nasi- 
hat eyle, Aksırdı da Allâh'a hamd ettiği zuman onun üzerine Allâh'ı zik- 
rederek duâ eyle 5. Hastalandığı vakıt ona hasta ziyâretine git. Vefât et- 
tiği zaman onun cenâzesi arkasından git» buyurdu. 
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(4) "KİTAB EHLİ KİMSELERE SELÂMA EVVELÂ BAŞLAMAKDAN 
NEHY VE ONLARIN SELÂMLARININ NASIL KARŞILANACAĞI 
BABI“ 


6 — (2163) ......... : Buradaki tariklerin birinde Ubeydullah ibn Ebi 
Bekr: Ben Enes ibn Mâlik'den işittim o, Rasülullah (S) şöyle buyurdu 


5. Semt, yola, hayır ehli kimsenin din işinde olan hey'etine ve güzel siretine denir... Semt, 
zan ve tahmin ile bir yolu tutub gitmek, sözlerde fiilerde, mezheb ve siretde güzel gir- 
mek bir nesneye kasd eylemek, bir kimseye bir kelâmın yahut bir tedbir ve re'yin vech 
ve yolunu hazırlayıb kolaylaştırmak ma'nâlarına masdar olur. «Tezmiyetu'l-áts ور‎ ma'- 
nâsı «Allah seni doğru semte — yani yola — hidâyet eylesin: dır (Kamüş Ter), ' 

"Tesmft, tefil vezninde bir nesne üzere yüce Allâh'm ismini yâd eylemek ma'nâ- 
sınadır. Yemek üzerine Allâh'ın ismini zikrettiğinde «semmete ale't-taâm: denilir. Onun 
üzerine zikr ile bereketlenmek, asla eksilmemek ve ilk hey'etine döndürmek için duâ 
edilmiş olur, 

Tesmit, aksıran adama YERHAMUKELLAH diye dug eylemek ma'nâsınadır. Ona 
duâ edildiği zaman, «semmete W'l-âtıs» denilir, Yerhamukellâh (yani Allah sana mer- 
hamet ihsân eylesin) dediğinde aksıran, aksırma sebebiyle hey'etindeh rahatsız olduğun- 
dan dolayı güya ki «cealeke'llâhu alâ semtin hasenin (= Allah seni iyi bir heyet üzere 
küsin)ə diye duâ etmiş olur. Bunda şin ile teşmit de lugatdır, hatta o daha çok kulla- 
nilir (Kamûs Ter). 


6. Kitâb ehline selâm verilib verilmemesi tedkik edilmişdir. Sahihân'da şu hadis vardır: 


عن اسامة رض ال عته ان رسول اه صلعم مرعل مجلس فيه اخلاط من ‌السدين والمشركين ede d‏ 


= Usâme (R) den; Hasflullah (S) içlerinde muslim ve muşrik karışık olarak bulunan 
bir meclise uğradı da onlara selâm verdi (Buhâri, Muslim). 


Yine Sahihân'da Rastlullah'ın Rüm meliki Hrakle: - الېدی‎ geli دلاښعل‎ 
: Selâm doğruya tâbt olanlara» (Tâhâ: 47) diye yazdığı mektübda selâm verdiği kat'idir. 
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diyordu. İkinci tarikde ise Ubeydullah ibn Ebi Bekr, dedesi Enes ibn Mâ- 
lik'den Rusülulluh'ın şöyle buyurduğunu haber vermişdir: «Size kitab 
ehli bir kimse selâm verdiği zaman: VE ALEYKUM (= size de) deyi- 
nizə 7, 
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Tema $ Şu'be tahdis edib dedi ki: Ben Katáde'den işit. 
tim o, Enes (R) den şöyle tahdis ediyordu : Peygamber'in sahâbileri Pey- 
gamber'e hitâben : Ehlu kitab olan kimseler bize selâm veriyorlar. Bu tak- 
dirde biz onların selâmlarını nasıl karşılayacağız? dediler, Peygamber 
(S): «VE ALEYKUM (= size de) deyiniz» buyurdu. 
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8 — (2164) ......... : Abdullah ibn Dinâr, İbn Umer (R) den şöyle 
derken işitmişdir : Rasülulah (S) buyurdu ki : «Yahüdiler size selâm ver- 
dikleri zaman onlardan biri essâmu aleykum (— ölüm sizin üzerinize ol- 
sun) derse, sen de: Ve aleyke (= senin üzerine de olsun) de!» 


1. VE ALEYKUM (= size de olsun): Âlimler, kitâb ehli olan kimseler selâm verdikleri 
zaman onların selâmlarının alınması husüsunda ittifak etmişlerdir. Lâkin onlara ALEY- 
KUMU'S-SELAM denilmez de sâdece ALEYKUM (= sizin üzerinize) yahut VE ALEYKUM 
(= sizin üzerinize de) denilir. Muslim'in zikrettiği hadisler ALEYKUM, VE ALEYKUM 
şeklinde -váv»li ve evavəsiz gelmişdir. Rivâyetlerin çoğu <vâvslıdır. Buna göre ma'nâ- 
sında da iki vecih vardır: Birisi, onun zöhiri üzere olmasıdır. Onlar: Ölüm sizin üze- 
rinize olsun, dediler de Peygamber: Size de, yani bizler ve sizler ölüm husüsunda mu- 
süviyiz, hepimiz de öleceğiz! dedi. İkincisi, -vüv: burada atıf ve teşrik için değil de is- 
H'nâf için olmasıdır. Bunun takdiri: Kötülenmekden hak ettiğiniz şey sizin üzerinize 
olsun, demekdir. «Vàv2i hazfedene gelince; hayır, ölüm sizin üzerinizedir demekdir 
(Nevevl). 
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: ^a . dae مده‎ > 
A عن عبد الله‎ m gen e بن حرب‎ ue: ()—A 
5-3. : > پو څ‎ - "ee اس‎ əh په‎ ot 

مړال gir LEE‏ غير أنه ال ٠‏ فقوأرا : وعلیات ۰. 


9— ( ) ......... : Buradaki râvi de yine Abdullah ibn Dinâr'dan, 
o da İbn Umer (R) den, o da Peygamber (S) den olmak üzere yukarıki 
hadisin benzerini rivâyet etmişdir. Şukadar var ki burada «siz de ona: 
Ve aleyke (— senin üzerine de) deyiniz!» buyurmuşdur. 


gözə (me) — V‏ کرو اتید 2255 بن خرب ( والقظ )^0( . 6لا : A‏ سفیان 
M PP Je‏ 
HIM‏ 


. رَغْط من الود ردول اهب‎ SE قآلت:‎ . e وهه‎ IP EET 
eo Co gəz 300,25 Jis Ch بل ليک السام‎ : ee s. تا اس لس‎ 
IUe قذ قلت‎ gini تسم‎ d DIT مب ارف فى الأ‎ E 


nd el] عن وب‎ . df eee” sgh az مشاه‎ (3 
“s Asus ƏŞ s 2. تر اا ند زاق‎ Uo تنا عبد‎ BU giye من‎ ult 
gus x "T vc : سول اه وق « قد قلت‎ di. mua Xy 


10 — (2165) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Bir kerre beş, on kişilik 
bir Yahüdi hey'eti Rasülullah'ın huzüruna girmek için izin istediler de: 
Essâmu aleykum dediler, Buna karşılık ben Âişe: Bel aleykumu's-sâmu 
vel-là'netu — Hayır, ölüm ve lâ'net size olsun! dedi. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (S) : «Yâ Âişe! Muhakkak ki Allah her husüsda rıfk ile, yumu- 
şaklıkla muâmele edilmesini sever!» buyurdu. Ben Âişe de : Dediklerini 
işitmedin mi? dedi. Rasülullah : «Ben de VE ALEYKUM (== Sizin üzeri- 
nize de) dedim» buyurdu". 

GJ e : Buradaki râvilerin her ikisi de Zuhri'den bu isnádla 
rivâyet ettiler. Bunların her ikisinin hadisinde; Rasülullah (S): «Ben, 
ALEYKUM dedim: buyurdu ifadesi vardır da bunlar «váv»i zikretme- 
mişlerdir. 


8. Yani Yahüdiler .ESSELAMU ALEYK — sana selâm olsun» yerinde «essámu aleyk = 
sana ölüm olsun: dediler. Rasülullah: «VE ALEYKUM = sizin üzerinize de» diyerek 
onu kendilerine iâde etti. Âişe vâlidemiz de onların bu kötü sözlerini işidince onlara 
«ölüm, Allâh'ın lá'net ve, gadabı sizin üstünüze olsun» diye mukabele ve mudâhalede 
bulundu. Bunun üzerine Rasülullah: “Yapma yâ Aişel Rıfkı (mulâyemeti ve nâzik ba- 
reketi) iltizâm et, sert, kaba, kötü söylemekden sakın: buyurdu... Bu ta'bir, «vêvalı 
olursa «bana olduğu gibi sana da olsun». demekdir. «Vâvsz: söylendiği zaman ise «hana 
değil sana olsun» denmiş olur. Bunun için selâm alırken de dšima avövəli alınmalıdır. 


14 SAHİH-İ MUSLİM 


١ح‏ (...) شا ىكب pəyə Ai vaz ABE.‏ كن موقو ١‏ 
ع ماه J aG.‏ لن اس ین JG.‏ لام .]ابا Jii ea‏ مره 


GİYER gi 323,5 Ji .— gü, فلت : بل تیر ام‎ + ge تآ‎ 
Xs S n udi Sas uou gn fecti u 


ورلو 


EAA » بل ن عبد .فا امش‎ í 


مار عفريس مر e‏ 

(..) مشاه ای ت تراهم Gİ‏ 

ير أنه تال : alay abi Xu 89 azı elə‏ لاحب 

MA APEE YILAR‏ ولا 3e Bar‏ 26 جك به J‏ مه 
EYT‏ 

11 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi : Bir kerre Peygamber'e Ya- 
hüdilerden bir gurub insan geldi de (selâm vermiş olmak için) : Essâmu 
aleyke, yâ Eba'l-Kasim! dediler. Rasülullah da: «Ve aleykum» dedi. Âişe 
der ki; ben: Hayır, sâm ve zâm size, sizin üzerinize olsun dedim. Bunun 
üzerine Rasülullah (S): «Yâ Âişe! Çirkin söz söyleyici olma!» buyurdu. 
Âişe : Onların dediklerini işitmedin mi? dedi. Peygamber : «Ben onların 
söylemiş olduklarını kendilerine red edib de, ve aleykum (= sizin üze- 
rinize de) demiş değil miyim?» buyurdu?. 

(C ) Bu hadisi bize Ishâk ibn İbrahim tahdis etti. Bize Ya'lâ ibn 
Ubeyd haber verdi. Bize A'meş, bu isnâdla tahdis etti. Ancak bu rivâyet- 
de râvi şöyle demisdir: Âişe, onların sözünü idrâk edib anladı da kendi- 
lerine sövme kabilinden sert sözler söyledi. Bunun üzerine Rasülullah : 
“YA Âişe, yavaş ol! Çünkü Allah haddi tecávüz eden söz ve fiille cevâb 
vermeği ve muhâtablarına çirkin sözler işittirmeyi sevmez» buyurdu. Bir 
de rêvî şunu ziyâde etmişdir : Aziz ve Celil olan Allah: «Fısıltı ile ko~ 
nuşmakdan men” edilib de sonra- men” edildikleri şeye dönmekde ve gü- 
nahi, düşmanlığı ve Peygamber'e isyânı fısıldaşmakda olanları görme- 
din mi? Onlar sana geldikleri zaman seni Allâh'ın selâmlamadığı bir şey 
ile selâmlarlar. Kendi aralarında da Allah bizi söyliye geldiğimiz yüzün- 
den. azâblandırmalı değil miydi? derler. Onlara cehennem yeter. Oraya 
girecekler. İşte o ne kötü dönüş yerdir!» (el-Mucâdile: 8) 10, 


9. Eesimda meşhûr olan hemzesiz olmasıdır. Bununla ölüm kasdediyorlardı. Bazı rivá- 
yetlerde bu kelime hemzelidir. Bu takdirde mansi, dininizden bıkasınız demek olu- 
yordu. 5 

Metinde âyetin ancak selâmla ilgili olan bir kısmı verildiği halde sonunda «el-üyete» diye 
tamâmının okunmasına işâret edildiği için biz de bütün âyetin meâlini yazmış bulu- 
nuyoruz. 


= 
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oz (s) — ۲‏ مرون بن عد افو جع ی الشاعر . ۰16 حا سباع La‏ 
“üb. ds‏ :خی او ال بير + آنه سیم d e uk Mi‏ اسمن مود علا 
e egie la gg d;‏ شان « ASIE eos‏ شنت 
ا و ا و ..... OPEM‏ 
1 تسم ما قالرا؟ قال » y‏ سید . ex‏ ون جاب rele‏ ولا اون «E‏ 


12 — (2166) ......... : Ebuzzubeyr haber verdi ki kendisi Câbir ibn 
Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir : Yahüdilerden bir.takım insan, 
Rasülullah'a selâm verib : Essâmu aleyke yâ Eba'l-Kasim! dediler, Rasül- 
ullah da: «Ve aleykum» dedi. Bunun üzerine Âişe öfkelenerek : Sen on- 
ların dediklerini işitmedin mi? dedi. Rasülullah (S) : «Evet işittim ve onu, 
kendilerine iâde ettim. Bizim onlar aleyhindeki duâmız kabül olunur, fa- 
kat onların bizim aleyhimizdeki duâları kabül olunmaz» buyurdu. 


r DELE‏ و و 


CGU (w) — ۳‏ سعيد Ui (emos 6 (6534) dz dük.‏ 
als 2 səl‏ 22 380,755 ل قال » Y‏ تدا الود ولا السَارئ بالسلام . کا يم 


"ner 


ali. uta LO pl 


| ٢ی‎ ON. EG. EML : 
S بكر‎ NE, sü DAL وشا ند ن اى . محمد‎ (۰ 


ای شیبة وا . تلا : دنا کیم عن سفن e PE‏ .َو 
کم من سل Ey,‏ وف یت وكيع « إذا هيم اود » . فى حَدِث اب جلف 
lu zi‏ اليكتاب . وق فى حَدث بتري هتم وم o az‏ 


18 — (2167) ......... : Ebâ Hureyre (R) den; Rasülullah (S) sóyle 
buyurmuşdur د‎ “Yahüdilere ve Hristiyanlara ilk defa siz selâm vermeyi- 
niz. Siz onlardan herhangi birisiyle bir yolda karşılaştığınız zaman onu 
yolun en darına muhtac ve nâçâr eyleyiniz». 


[X md : Buradaki üç tarik râvileri de yine Suheyl'den bu isnâd 
ile rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Veki'in hadisinde : «Yahüdilere kavuş- 
tuğunuz zaman»; İbn Cafer'in Şu'be'den gelen hadisinde : Kitâb ehli hak- 
kında demişdir, Ceririn hadisinde ise «onlara kavuştuğunuz zamanə de- 
miş ve muşriklerden kimsenin ismini söylememişdir. 
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aan ابرم على‎ AİN (a) 


(v) M‏ مشا نی ES‏ خر هشیم من سار ۰ Glo tu‏ من لس 


ان aK‏ أن سول الله PHUKET‏ 


Eg سيار‎ uH مشیم‎ EST. یه اسان نار‎ C) 
(5) KÜCÜK COCUKLARA SELÁM VERMENİN MÜSTEHABLIĞI 
BÂBI 


14 — (2168) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis etti. Bize Huşeym, Sey- 
yâr'dan, o da Sâbit el-Bunâni'den, o da Énes ibn Mâlik (R) den haber 
verdi ki Rasülullah (S) bir takım oğlan çocuklarının yanına uğrayıb on- 

.lara selâm vermişdir 11. 


( ) Yine bana İsmail ibn Sâlim tahdis etti, Bize Huşeym haber ver- 
di. Bize Seyyâr bu isnâdla haber verdi. 


.ور ger‏ وم سينك ge‏ ور ۳ o‏ امت ره و موه 0 

GAL. قلا: 265 ن جعفر‎ AĞA وشن مرو بن على‎ (ölən 
x م‎ ۱ Te Sez f e “zən pi Ei .. ^U - EE 

Ate وَحَدثَ‎ sels ioa i Ge uo Ue . عن سيار‎ S 


7 s“ وحم‎ 1986227 ETER t P 1832200988 
ŞA ux SE علي . وَحَدتَ أن ؛‎ oa در‎ ile کان یی‎ 


18 — ( ) ....... : Seyyâr şöyle dedi: Ben Sâbit el-Bunâni ile be- 
raber yürüyor idim. Derken Sâbit bir takım küçük çocukların yanına uğ- 
radı ve onlara selâm verdi. Bunu ta'kiben Sâbit, kendinin Enes ibn Mâ- 
lik ile beraber yürüdüğü sırada Enes'in bir gurub küçük çocukların ya- 
nina uğrayıb onlara selâm verdiğini tahdis etti. Enes (R) de ona kendi- 
sinin Rasülullah (S) ile beraber yürüdüğü bir sırada Rasülullahn bir 


takım çocukların yanına uğradığını ve onlara selâm verdiğini tahdis et- 
mişdir. 


11, Bu hadisde mümeyyiz çocuklara selâm verilmesi, tevâzua da'vet edilmesi, herkese selâm 
verilmesi hükümleri ile beraber Peygamber'in tevâzuu ve âlemlere olan şefekatının be- 
yün: vardır. Peygamber'in çocuklara selâm vermesi, onun ahlAkının büyüklüğünden ve 
hâlinin şerefliliğindendir. Bunda çocuklara sünneti “öğretmeğe bir tedrib ve onları şe- 
riat Adübına bir idmân esâsı vardır, Bu da çocukların İslâm'ın &d&bi He terbiye edilmiş 
olarak bulüğa ermeleri içindir (Nevevi ve Ayni). 


KİTABU'S-SELÂM 17 


Cy يأب مراز عمل ایو زن رفع یاب او نوم من‎ (Q) 


Hipa YA سبد .کلام‎ S tsi کی‎ AAA (e - ٠ 
: ی سرن ال‎ a Ea aaa PA SEY vrv (AE 
اسو‎ f- Xi Ae AT 2-9. 222075 P 


سیعت عبد خن ب يريد . DAĞILIR‏ ول : 5006 ,300 کله « إذنك d‏ 


۳ 


کر > . Se“‏ .33.2 26 نه ia x TTL faac 92209 X‏ 
(..) وشاه او بكر “ələ‏ وعدن بدا ن عير 3 Ota] S‏ (قال لتق 


2. 


raz (EA əzdi, Zİ‏ بت ذریس نا 
PERDE KALDIRMA YAHUT BENZERİ ALÂMETLERİN‏ )6( 
İÇERİYE GİRME İZNİ SAYILMASININ CEVÂZI BÂBI‏ 


"AA الاستآد,‎ daz sı 


16 — (2169) ......... : İbrâhim ibn Suveyd tahdis edib dedi ki: Ben 
Abdurrahman ibn Yezid'den işittim şöyle dedi : Ben Abdullah ibn Mes'üd 
(R) dan işittim şöyle diyordu : “Benim huzüruma girmen için iznin (alâ- 
meti), perdenin kakdırılması ve fısıldaşmamı işitmendir, tâ ki bu kadar 
yaklaşıb seni girmekden nehy edebilirim» 12, 

yı dəəə : Buradaki râviler de yine Hasan ibn Ubeydillah'dan bu 
isnâdla onun benzerini rivâyet etmişlerdir. 


(v)‏ باب یام اروج A‏ لقضاء مامز ارر سارہ 


" PPS təs “í. a وی ی م‎ . o. 
(Mace اسَامة‎ AA W. كريب‎ bis ls < Hi e (sav) — Ww 
وكات‎ ec uis lığ عن مَایِشة . قال : خرجت سوه ند ما شرب‎ Ql 


: هال‎ ağ WS. Bay iy. تفرع ناه‎ Lui 


göz 30,755 xa aO : الت‎ S فانظر ىكيف‎ Ck تفن‎ vagis 
طقل مر‎ EZAN MİLLER, عرق‎ dy h. sd 


. ما سح‎ * ^f تا‎ Lİ AA 2 R .. > 
SR oM هذ‎ ip iə x ex əsas 2.3). : قات‎ EŞİT 


12. Bu hadisde içeriye girmek izni husüsunda alâmet ve işâretlere i'timâd etmenin cevâzı 
için delil vardır. 


S. Müslim; C. 7, F — 2 
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ور 


ds‏ رواية أى بكر : Cin EX‏ هیا .زاب بكر فى aie deae‏ ی الا 

(..) ونا ا وکر دتا ان یر Baz‏ متام an‏ زقال: وكانت انرا 
يفرع الا u‏ و 1555 

Cy. مور عن شام‎ A ad Güz . ن سَعِيدٍ‎ X aam, )...( 


(7) KADINLARIN TABPİ İHTİYACLARINI YERİNE GETİRMELERİ 
İÇİN DIŞARIYA ÇIKMALARININ MUBÂH KILINMASI BÂBI 


17 — (2170) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Peygamber'in kadınla- 
rından Sevde, kadınların örtülmesine dâir olan hicâb âyeti nâzil olduk- 
dan sonra tale i ihtiyacını yerine getirmek için evden dışarıya çıkmışdı. 
Sevde vucüdea kadınların hepsinden uzun olan iri yapılı bir kadındı. B: 
cihetle daha evvelden onu tamyanlara — örtü içinde olsa da — gizli kal- 
mazdı, Umer ibn Hattâb onu görünce: 

— Yâ Sevde! Vallahi sen bizce tanınmamış değilsin. Düşünsene, sen 
ne cesâretle evinin dışına çıkıyorsun? dedi. Âişe (rivâyetine devâm ede- 
rek) der ki: Bunun üzerine Sevde evine dönüb geldi. O sırada Rasülul- 
Inh (S) benim odamda bulunuyor ve akşam yemeği yiyordu. Elinde de 
etli bir kemik vardı. Bu halde iken Sevde girdi ve: 

— Yâ Rasülallah! Ben ihtiyâcım için evimden dışarı çıkmışdım. Umer 
bunu şöyle şöyle söyliyerek i'tirâz etti diye şikâyet etti. Âişe der ki: Bu- 
nun üzerine derhal Peygamber'e vahy gönderildi. Sonra kendisinden vahy 
hâti kaldırıldı. Rasülullah elinde tutmakda olduğu et parçasını yere koy- 
müksizin : «Siz kadınlara, luzüm ve ilitiyâcınız için evlerinizden dışarıya 
çıkmanıza izin verilmişdir: buyurdu 15, 


liz. Âişe'nin bu hadisine göre Sevde vak'ası hicüb âyeti (el-Ahzâb: 53) nâzil oldukdan‏ الا 
avnrudır. Elunu ta'kib eden 18 rakamlı hadise göre ise bu vak'a hicâb âyeti nâzil olmaz-‏ 
dàn önce vukü' bulmuşdur. Şârih Kirmöni bu iki rivâyeti te'lif için Sevde vak'asının‏ 
iki defa vükü” bulduğunu, biri hicâb âyetinin nuzülunden evvel öbürüsü nuzülunden‏ 
Muna olduğunu kabül ediyor. Şöyle ki: Hz. Umer, yabancı kimselerin Peygamber'in‏ 
Allo harimine muttali? olmalarını doğru bulmuyordu. Bu görüşünü: Ya Rasülallah! Ya-‏ 
niniza hayırlı hayırsız kimseler giriyor. Kadınlarınıza örtülmelerini emretseniz! diyerek‏ 
etmişdi (Buhâri).‏ ۱۲۸۵ 

Hz. Umerin bu yoldaki mürücaatı arka arkaya devâm ettiğinden bunu çok gören 
ve bir miidáhale addeden kadınlar da bulunuyordu. Peygamber'in kadınları arasında 
en kokilerinden ve Hüşimi olan Zeyneb Bintu Cahş: Ey Hattâb oğlu! Vahy bizim evle- 
rimizin içine nâzil olduğu halde bizi ayıblamağa, bize terbiye hocalığı yapmaya mı kal- 
kiyorsun? demişdi (Buhâri, Tefsir). Fakat neticede ilâhi vahy Umer"in içtihâdını tasdik- 
ləmiş, el-âhzâb: 53 üncü âyeti nâzil olub, perdelenme ile emr olunmuşdu. 
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Râvilerden Ebü Bekr'in rivâyetinde ; Sevde'nin vucüdu bütün kadın- 
lardan uzun olurdu tarzındadır. Kezn Ebü Bekr kendi hadisinde: Hi- 
şâm : Dışarı çıkmak sözü ile halüya çıkmayı kasdediyor dedi fıkrasını 
ziyâde etmişdir. 

( ) ......... : Burada da Hişüm bu isnüd ile tahdis etmiş ve : Sevde, 
vucüdu bütün insanlardan uzun olun bir kadındı demişdir. Bir de: Pey- 
gamber akşam yemeği yemekde idi demişdir. 

( ) Yine bana bu hadisi Suveyd ibn Said tahdis etti, Bize Ali ibn 
Mushir, Hişâm'dan bu isnâdla tahdis etti. 


Konumuz olan Hz. Âişe hadisinden anlaşıldığı üzere Hz. Umer Peygamber'in Ka- 
dınlarının yalnız örtülü ve giyinik olmalarını kâfi bulmuyordu. Onların diğer musli- 
man kadınlarından daha fazla perde ehli olmalarını arzu ediyordu. Bunun için Sev- 
de'nin, evinin hâricine çıkmasına Ptiröz etmişdi. Peygamber'in kadınları diğer kadınlar 
gibi değildi. Onlar Peygamber'in kadınları olmak ve mu'minlerin anaları bulunmak (el- 
Ahzâb: 6) gibi müstesnâ vasıfları haiz idiler. Onlara yakışan, evlerinde oturmak, ibâ- 

, detle meşgül olmek idi. Umer'in bu ictihâdı «VE KARNE Fİ BUYÜTIKUNNE : Evleri- 
nizde karâr edins (el-Ahzáb: 33) emrinin gereği idi. 

Fakat yine bu Aişe hadisinden öğrenildiğine göre bu ilâhi emr mutlak değildi. 
Bu ciheti de Peygamber'in Sevde'ye: «Siz (Peygamber) kadınlarına da luzüm ve ihti- 
yacınız için evlerinizden dışarıya çıkmanıza izin verilmişdir: süxetindeki cevâbı izâh 
etmişdir. Bir ihtiyâc üzerine de evden çıkmamak Peygamberin kadınları için ağır bir 
külfet ve meşakkat idi, Meşakkat ve zorluğun giderilmesi ise İslâm'ın dayandığı umde- 
lerden en muhimmi idi. 4 

Şârih Ayninin, Kadı Iyâd'dan nakline göre Peygamber'in kadınlarına mahsüs olan 
bu hicâb ve bu örtünüş keyfiyetinde yüzler ve eller de dâhildi. Diğer kadınlardan farklı 
olarak Peygamber'in kadınlarına yüzlerini ve ellerini örümeleri de farzdı, Bu hüsusda 
ölimlerin ittifakı vardı... 

Sair İslâm kadınlarına gelince, onlar için bu derece perdeli ve münzevi bir hayat 
yaşamaları vâcib değildir. Âlimlerin bu husüsda da ittifakları vardır. Onlar da ziynet- 
derini teşhir etmiyerek, sesinin fıtri ahengi ile görüşerek İslâm ictimâi hayatında faali- 
yetleri tecviz olunan her türlü hayât sâhalarında çalışabilirler, Kadınlık ismetini, her- 
kese hürmet telkin eden kadınlık vakarını muhâfaza ederek, alış veriş, ta'lim, tedris, 
kefâlet, vekâlet, şeriket, şehâdet gibi her nevi medeni hakları kullanabilir, hayâti ve ic- 
timâi faaliyetlerde bulunabilirler. 

Hz, Peygamber'in zevcelerine mahsüs olan hicüb ve tesettür âyetlerinin mealleri: 

«Ey Peygamber zevceleri, içinizden kim açık bir terbiyesizlik ederse onun azâbı 
iki kat artırılır. Bu Allah'a göre kolaydır. Sizden kim de Allah'a ve Peygamber'ine itâat 
eder, iyi amelde bulunursa ona da mükâfatını iki kerre veririz. Hem biz ona çok şerefli, 
bir ruzk da hazırlamışızdır. Ey Peygamber kadınları, siz (diğer) kachnlardan her hangi 
biri gibi değilsiniz. Eğer (Allah'dan) korkuyorsanız (size yabancı olan erkeklere) yumu- 
sak söylemeyin. Sonra kalbinde bir maraz bulunanlar tamaa düşerler. Sözü ma"rüf vec- 
hile (ve ağırbaşlı) söyleyin. (Vakar ile) evlerinizde oturun. Evvelki câhiliyet (devri ka- 
dınlarının kırila döküle, süslerini göstere göstere) yürüyüşü gibi yürümeyin. Namaz 
dosdoğru kılın. Zekâtı verin. Allâh'a ve Rasülune itâat edin. Ey Ehle Beyti Allah sizden 
ancak kiri gidermek ve sizi tertemiz yapmak ister, Allah'ın, evlerinizde okunub duran 
âyetlerini ve hikmeti hatırlayın. Şüphesiz ki Allah Her şeyin iç yüzünü bilendir, (her 
şeyden) haberdardır» (el-Ahzâb: 30-34). 

«Ey iymân edenler, (bundan sonra) Peygamber'in evlerine yemeğe da'vet olun- 
mukstzın, vaktina da bakmaksızın girmeyin. Fakat davet olunduğu'nuz zaman girin, Ye- 
meği yeyince dağılın. Söz dinlemek veya suhbet etmek için de (izinsiz) yirmeyin. Çünkü 
bu Peyygumber'e ezû vermekde, o sizden utanmaktadır. Allah ise hakdan çekinmez. Bir 
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18 — ( ) ..... 66: Âişe (R) den (şöyle demişdir): Rasülullahın 
kadinlari geceleyin def'i hâcet için Medine hâricindeki geniş arâzi olan 
yerlere çıkmak istedikleri vakıt çıkarlardı. Umer ibn Hatfâb ise Rasülul- 
lah'u hitâben : Kadınlarını perde arkasına al, derdi. Fakat Rasülullah (S) 
bunu yapmazdı. Derken Peygamber'in zevcesi Sevde Bintu Zem'a gece- 
lerden bir yatsu vaktında dışarıya çıkdı. Kendisi uzun bir kadın idi. Umer 
de hicâb emrinin endirilmesini şiddetle arzu ederek kendisine hitâben : 

— Yâ Sevde! Haberin olsun ki biz seni'tanıdık diye nidâ etti, Âişe 
der ki: Bunu ta"kiben Aziz ve Celil olan Allah hicab emrini indirdi M, 


de onun zevelerinden luzumlu bir şey istediğiniz vakıt perde ardından isteyin onlardan, 
Bu, hem sizin kalbleriniz, hem onların kalbleri için daha temizdir. Sizin Allah'ın Pey- 
Yumber'ine ezâ vermeniz doğru olmadığı gibi kendinden sonra zevcelerini nikâhla almas 
me da ebeden olmaz, Bu, Allah nezdinde çok büyük bir günáhdiw» (cl-Ahzáb: 53), 

Hem Peygamber'in zevcelerine, hem de diğer mu'min kadınlara ve kızlara mah- 
ağa olun tesettür emri: 

wy Peygamber, zevcelerine, kızlarına ve mu'minlerin kadınlarına dış elbiselerin- 
den Üstlerine giymelerini söyle. Bu, onların tanınıb ezê edilmemelerine daha uygundur. 
Allah gok mağfiret edici, çok merhamet eyleyicidir. (el-Ahzib : 59). . 

M, دا‎ âyetleri üç „defada üç merteBeyi nâtık olmak üzere nâzil olmuşdur. Birincisi : 

Peygamber, zevcelerine, kızlarına ve mu'minlerin kadınlarına dış elbiselerin-‏ باه 
dem üslerine giymelerini söyle. Bu, onların tanınıb ezâ edilmemelerine daha uygundur.‏ 
Allah çok mağfiret edici, şok merhamet eyleyicidir. (el-Ahzáb : 59).‏ 

pi üyetle kadınlar edebli bir tarzda giyinmekle -mükellef oldular. 

İkincisi : 

*,,, Bir de Peygamber'in zevcelerinden luzumlu bir gey istediğiniz vakıt perde ar- 
dmdan İsteyin onlardan. Bu, hem sizin kalbleriniz, hem onların kalbleri için daha temiz. 
div, (i Ahzbb: 52). 
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02515 : Buradaki râviler de yine İbn Şihâb'dan bu isnâd ile 
yukarıki hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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(8) — KENDİ MAHREMİ OLMAYAN — YABANCI BİR KADINLA 
YALNIZ KALMANIN VE BÖYLE BİR KADININ YANINA GİRMENİN 
HARAM KILINMASI BABI 


19 — (2171) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): «Ha- 
beriniz olsun ki, sakin hiçbir erkek, nikáhhsi yahut niküh geçmez mah- 
remi olmak hâli müstesnâ, dul bir kadının yanında gecelemesin bu- 
yurdu. 


Bu âyet gereğince Peygamber'in kadınları perde indirmekle emrolundular ki bu, 
HAREM ile SELAMLIKı ayırmak demekdir. 

` Üçüncüsü : 

«Mu'min kadınlara da söyle: Gözlerini (harümdan) sakınsınlar, ırzlarını korusun- 
lar, ziynetlerini açmasınlar. Bunlardan görünen kısmı müstesnâ. Baş örtülerini, yaka- 
larının üstünü (kapayacak süretde) koysunlar, Ziynet (mahal) lerini meydana çıkarına- 
sınlar,..» (en-Nür: 31). 

Bu âyet de bütün mu'min hanımlara en yüksek ve en edebli bir giyinis ve ha- 
reket ta'lim etmişdir. 

«Ey Peygamber kadınları, siz (diğer) kadınlardan herhangi biri gibi değilsiniz. Eğer 
(Allah'dan) korkuyorsanız (size yabancı olan erkeklere) yumuşak söylemeyin. Sonra kal» 
binde bir maraz bulunanlar tamaa düşerler. Sözü ma”rüf vechile söyleyin, evlerinizde 
karâr edib oturun. Evvelki cöhiliyet (devri kadınlarının kirila döküle, süslerine göstere 
göstere) yürüyüşü gibi yürümeyin...» (el-Ahzâb: 32-33). 

Bu âyet gereğince hâssaten Peygamber kadınlarının şer'i bir zarürct olmadıkca 
evlerinden çıkmaları nehy olundu. Bundan dolayı mu'minlerin analarından ba'zıları 
şahıslarını yani vucudlarının karallısını bile göstermekten çekinirlerdi Mu'şninlerin ana- 
larının kazâyi hácet gerektikce tesettür halleri de üç mertebe üzere vüki' oldu. Evvel- 
kileri — bu hadisden de anlaşıldığı üzere — MENASİ” denilen kıra çıkarlardı. Ona da 
ekseriya gece karanlığı basmadan çıkmazlardı. Sonra hicab âyeti 'özil olunca gece ka- 
ranlığında da oraya geyinik çıkarlardı. Lâkin — yine bu kıssadan da istidlâl edildiği üze- 

. re— karanlık olmakla beraber tâ uzakdan görünen vucüdlarının karaltısından kim ol- 
dukları ba'zan bellli de olurdu. Bu ise Umere pek ağır gelirdi Daha sonra evlerde ab- 
desthâneler inşâ edilince artık bu iş için dışarıya çıkmakdan büsbütün vaz gecdiler. 

Umerin fart gayretinden tâhire zevcelerin dışarıya çıkarılmamaları ve Peygam- 
ber'in evine gelen kimselerin mu'minlerin analarını görmemeleri için Peygamber'den bir 
gok defalar talebde bulunmuşdu. Nihâyet hicâb âyetleri nâzil oldu. 
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20 — (2172) ......... : Ukbetu'bnu Âmir (R) den, Rasülullah (S bir 
hutbesinde) : eSahabilerim, sizleri (yanında mahremi bulunmaksızın) 
kadınların yanına girmekden men” ediyorum: buyurdu. Bunun üzerine 
Ensâr'dan birisi : Yâ Rasülallah! Ya erkek akribâsına ne dersiniz? diye 
sordu. Rasülullah : «Onlarla halvet ölümdür? buyurdu 55. 


[qb uer : Buradaki rávilere de Yezid ibn Ebi Habib, bu isnâdla 
yukarıki hadisin benzerini tahdis etmişdir. 
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15. el-Hamvu mevtun (= Hamvu ile halvet ölümdür): 

Leys ibn Sa'd: Hamvu, erkeğin kardeşi, amuca oğlu ve buna benzer akribâlarıdır 
dedi. Lugat âlimleri de hamvların, kadının kocasının babası, amucası, kardeşi, kardeşi 
oğlu, amuca oğlu ve buna benzer akribâları; hatenlerin ise, erkeğin karısının akribâları 
olduğunda ittifak etmişlerdir. Sıhr kelimesine gelince o, her iki nevi üzerinde kullanılır. 
Peygamber'in «el-hamvu mevtuns sözünün ma'nâsı, hamvden olacak korku diğerlerin- 
den daha çoktur, şer ondan da váki' olabilir. Onun, yabancı bir erkeğin hilâfına olarak 
Kadına ulaşması ve red olunmaksızın onunla halvete muktedir bulunmasından dolayı 
fitne daha çok muhtemildir demekdir. Burada hamvden maksad, erkeğin babasından ve 
oğullarından gayrı و موی‎ ve oğulları ise, karısı için mahremlerdir. Bu 
swe^oble onlarin, kadın ile halvi عاف‎ olur, onlar ölüm ile vasıflangırılmazlar. Burada 
maksad, mahrem (yani nikâh geçmez) olmayan errek: kardeş, amuca, amuca oğlu ve 
benzerleridir. İşte bunların kadın ile halvetleri ölümdür, Onlar, yabancı bir kimseden 
daha fazla halvetden men'edilmeğe lâyıkdırlar. 

İbmul-Arabi: Bu bir kelimedir ki Arablar onu «arslan ölümdür» yani onunla 
karşılamak ölüme benzer denildiği gibi söylerler demişdir. 

Kudı İyâd: Bunun ma'nâsı, kadının kocasının erkek akribâları ile halvet etmesi 
yani yalnız kalması, dinde fitneye ve helâke götürücüdür ve onu ölümle helâk etmek 
gibi yapar demekdir. Rasülullah'ın bu sözü tağliz yerinde vârid olmuşdur der (Nevevi). 

Bu hadisden: 

A. Yanında mahremi (yani nikâh geçmez akribâsı) bulunmayan bir kadınla bir 
evkeğin bir arada yalnız kalmasmın; 

b, Kocası evde yok iken bir "Kadının yanına girilmesinin câiz olmadığı hükümleri 


سا 


KİTAHU"R-SELAM 23 


rib şöyle dedi: Ben Leys ibn Su'd'dan işittim : el-Hamvu, erkeğin kardeşi 
ile amuca oğlu ve buna benzer akrıbâlarıdır diyordu. 
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22 — (2173) ......... : Abdullah ibn Amr ibn Âs (R) şöyle tahdis et- 


misdir : Hâşim oğullarından bir kaç kişi, Esmâ Bintu Umeys'in yanına 
girmişlerdi. Akabinden Ebü Bekr Sıddıyk içeriye girdi. Esmâ Bintu Umeys 
o günlerde Ebü Bekr'in nikâhı altında idi. Ebü Bekr içeri girib de ora- 
dakileri görünce bu manzaradan hoşlanmadı. Bu durumu Rasülullah'a 
zikretti ve: Ben orada hayırdan başka bir şey görmedim diye de ilâve 
etti. Bunun üzerine Rasülullah (S): «Allah, Esmâ Bintu Umeys'i şerli 
işden beri kılmışdır» buyurmuşdur. Sonra Resülullah minber üzerinde 
ayağa kalktı ve: «Bu günümden sonra hiçbir kimse, kocası yanında bu- 
lunmayan bir kadının yanına girmesin. Ancak beraberinde bir yahut iki 
kimse bulunursa girebilir» buyurdu. 
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(9) TENHA YERDE ZEVCESİ YAHUT MAHREMİ OLAN BİR 
KADINLA GÖRÜLEN KİMSEYE, KENDİNDEN SÜU ZANNI 
DEF” ETMEK İÇİN : ŞU, FULÂNE KADINDIR DEMESİNİN 
MÜSTEHAB OLACAĞINI BEYÂN BÂBI 


23 — (2174) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir): 
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Peygamber (S), kadınlarından biri ile beraber bulunduğu sırada yanın- 
dan bir kimse geçti, Peygamber hemen o kimseyi çağırdı. O zât da geldi, 
Peygamber : «Yâ fulânu! Şu, benim zevcem olan fuláne kadındır: dedi. 
O zât: Yû Hasülallah! Ben kime sáu zân ediyordum, bin&enaleyh ben 
ههو‎ sûu zün edemem dedi. Bunun üzerine Rasülullah : «Şübhesiz şeytan 
insanın vucüdunda kanın akışı gibi cereyân eder» buyurdu 16, 
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24 — (2175) ......... : Safiyye Bintu Huyeyy (R) şöyle dedi : Pey- 
gamber (S) itikâfa girmişdi. Ben geceleyin kendisini ziyâret etmek üzere 
yanına geldim ve kendisi ile konuştum. Sonra dönmek üzere kalkdım, Pey- 
gamber de beni evime geçirmek için benimle beraber kalkdı. Safiyye'nin 
meskeni Usâmetu'bnu Zeyd'in evinde idi. Bu sırada Ensâr'dan iki kişi 
oradan geçtiler. Bunlar Peygamber'i gördükleri zaman sür'atle yürüdü- 
ler. Peygamber: «Acele etmeyiniz, durunuz. Yanımdaki kadın Safiyye 
Bintu Huyeyy'dir» buyurdu. Bu iki Ensâri zât: YA Rasülallahl Suhhânal- 
lâh ( biz Allâh'ı tenzih ederiz) dediler. Rasülullah : «Şübhesiz şeytan 
İnsan bedeninde kanın cereyân edişi gibi cereyân eder. Ben sizin (temiz) 
gönüllerinize şeytanın bir şerr katmasından endişe ettimə buyurdu. Ya- 
hut da (şerr yerine) «şey» demişdir 17, 


— 


16. Bu söz zâhiri üzeredir. Yüce Allâh seyten için insanın bedenindeki kan yollarında akmak 
üzere bir kuvvet ve kudret halk etmişdir denildi. Ve yine denildi ki bu söz şeylanın 
yanıltması ve vesvesesinin çokluğundan dolayı istláre üzere söylenmiştir. 
kanın insandan hiç ayrılmaması gibi şeytan da insandan ayrılmaz demek © 
vesvesesini insan bedenindeki ince deliklere atar ve bu süretle onun Ves 
ulaşır şeklinde de te'vil edilmişdir (Kad: İyâd). 

17. Peygamber hakkında süu zânda bulunan ya kafirdir, yahut da munáfikdir. Çünkü Pey- 
gamberler hakkında süu zün bi'l-iemá küfürdür. Bunun için İmâm Sáfi bu hadisin tev- 
cihinde, bu iki sahâbinin gönüllerine bir vesvese gelib de kâfir olmalarından Peygamber 
endişe etti de bunlara nasihat makamında hakikatı bildirmeğe sür'at etti demişdir. 5 

Yukarıda 23 rakamıyle geçen Enes hadisinde Peygamber'e kavuşan sohâbinin iki 
değil bir zât olduğu rivâyet ediliyor, Müteâkib diğer rivâyetlerde ise iki sahâbi olduğu 
tasrih ediliyor. Kurtubi bu iki rivâyeti şöyle te'lif etmişdir: Rasülullah iki sahábiye mü- 


làki olmuşdu. Fakat bunlardan birine hitâb ettiği için râvinin bir olarak rivâyet etmiş, 
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25 — ( ) ......... : Peygamber'in zevcesi Safiyye (R), Huseynin oğ- 
lu Ali'ye şöyle haber vermişdir : Peygamber (S) ramazanın son on gü- 
nünde mescidde itikâfda iken Safiyye, ziyâret etmek üzere Peygamber'in 
yanına geldi. Bir sâat Peygamber'in yanında konuşdukdan sonra dönmek 
için ayağa kalkdı. Peygamber de onu evine geçirmek üzere ayağa kalk- 
dı. Râvi hadisin bundan sonrasını (24 rakamlı) Ma'mer hadisi tarzında 
zikretmişdir, Sukadar var ki râvi burada: Peygamber “şübhesiz şeytan 
insan bedeninden kanın ulaştığı yere ulaşır buyurdu dedi de, «cereyân 
eder» demedi. 

(۱۰) باب من ی unda ua‏ دیا ؛ وہل (na‏ 
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olması muhtemildir. Hadisde bu iki zâtın isimleri zkredilmemişdir. Hâfız Bedruddin 
Ayni, bunların, Useyd ibn Hudayr ile Abbâd ibn Beşir olduklarını naklediyor. 

Bu hadisdən şu hükümler çıkarılmışdır: İtikâf eden kimsenin ziyâretci kabülu, 
onunla görüşmesi, ziyâretciyi teşyi' etmesi, onunla birlikde kalkması, Kur'ân ve hadis 
okuması, ilim ile, tedris ile meşgül olmasının câiz olduğu. (Tahâvi, Peygamber'in Safiy- 
ye ile meşgül olmasını, mu'tekifin mübâh işlerle iştigalinin cevâzına delil saymışdır. 
Cevámiwi-fikh'da ta'limin, kitâbetin ücret mukabilinde icrâ edilmesi itikâf eden için 
mekrühdur denilmiştir). 

Peygamber'in ummeti hakkındaki yüksek şefekəti ve ümmetinden kusür ve ma'si- 
yetlerin def'i için ümmeti dâlma irşâda ehemmiyet vermesi. 
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ADU. gà . هلدا الإستاد‎ Vie أبى طَلحَة‎ a ان‎ 
(10) HER KİM BİR MECLİSE GELİB DE BİR AÇIKLIK BULURSA 
ORAYA, YOKSA ONLARIN ARKASINA OTURUR BABI 


26 — (2176) ......... : Ebü Vâkıd Leysi (R) den (şöyle demişdir) : 
(Bir gün) Rasülullah'ın huzürunda sahâbileri olduğu halde mescidde otu- 
rurken karşıdan üç kişi geldi. İkisi8 Rasülullah'a doğru yöneldi, birisi 
de gitti. Râvi der ki: Bu iki kişi Rasülullah'ın huzürunda durdu, Bu iki- 
den bir tanesi halkada bir aralık bularak oracıkda oturdu, Diğeri ise hal- 
kada hâzır bulunan cemáatin arkasında oturdu. Üçüncüye gelince arka- 
sına dönüb savuşdu. Rasülullah (S) meşgül olduğu kelâmı bitirince bu- 
yurdu ki: «Bu üç kişinin hâlini size haber vereyim mi? İçlerinden biri 
Allah'a sığındı, Allah da onu barındırdı. Diğeri (sıkıntı vermekden) utan- 
dı. Allah da ondan hayâ etti. Ötekisi ise (bu meclisden) yüz çevirdi, Al- 
lah da ondan yüz çevirdi». 

Gİ sise : Buradaki râviler de cemian: Bize Yahyâ ibn Kesir 
tahdis etti, ona da Ishâk ibn Abdillâh ibn Ebi Talha bu isnâd içinde ola- 
rak ma'nâda onun benzerini tahdis etmişdir. 


)0 باب رې فا اور ساده من əz ə‏ الباع الذى سبۍ إل 
el GRE uc CC AZ (nw) W‏ ع Sİ İĞ EEE‏ 
Z ein‏ عن النئ gl‏ ل د لا VE e!‏ من ليد يلي فيه». 


(1) BİR İNSANI DAHA ÖNCE VARMIŞ OLDUĞU MUBÂH 
YERİNDEN KALDIRMANIN HARÂM KILINMASI BÂBI 


27 — (2177) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den; Peygamber (S) : 


Subhünallâh ta'birinin taaccub sırasında söylenmesi; itikâf eden kimsenin, zevcesi 
tarafından ziyâret edilmesi ve zevcesi yanında bulunan bir zâta selâm verilmesinin de 
علقم‎ olduğu. Çünkü bu hadisin Buhâri'nin Ptükâf bölümündeki rivâyetinde o iki zâtın 
Peygamber'e selâm verdikleri tasrih edilmişdir, 

İlk Mhü VÁkul “üç kişi geldi. dedikden sonra «ikisi Rasülullah'a yöneldi: diyor. Rasülul- 
luh'in meclisine yönelenler üç müdür, yoksa iki midir? Bu muşkili Enes'in rivâyeti çö- 
atiyor. Buna göre ilk geliş ve yöneliş mescidedir. Mescide üç kişi girib halkanın yanın- 
dan geçmişler. 'Tezkir halkasının farkına vardıkdan sonra ikisi oraya yönelmişler iken 
inde تتامو‎ savuşub gitmiş, belki de munâfıklardandı. İkinci geliş ve yöneliş de işte 

udur, 
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«Sizden herhangi biriniz sakın diğer birini oturduğu yerden kaldırıb son- 
ra onun yerine oturmasınə buyurmuşdur. 


(as. isi» . و‎ [DIEM 
gibi. B assu. M A xs. = درشا ی ن‎ )...( - ۲۸ 
دول مي دوق‎ 


QE MEUS. öm, .. ə... 


XUL (ES) Cal XC BEŞ. ال‎ i. (Ge uA) 


Je i ی انب‎ ۶ ¢ Za (ele MEUS. Ui z اسامة وان ؛‎ go Çə ان‎ 
ŞİA نم ليس فيه . وَاليكن‎ unb ون‎ EIUS eg Y 


Sales 25...‏ م qü‏ تنب بل 


ge: ERİN gü ie eos E ns, en “b” 
نان مر‎ QUIET NER x ( الشاك‎ esed dial سل‎ ens z 


YAR TL 


un o‏ بلق . hr‏ ل حَدِيث N gaam SE» cəh uix [ B- EM‏ واوسوا» 
وڙاڌ خوت ا جز . كلت : فى يام rb‏ ال : فى xb ey‏ وغیرها . 


28 — ( ) ......... : Buradaki beg tarik rávileri de Náfi'den, o da 
İbn Umer (R) den. Peygamber (S): «Bir kişi öbür kişiyi oturduğu ye- 
rinden kaldırıb onun yerine oturmasın. Fakat ona: Yer açınız, genişle- 
yiniz (desin)». 

0 د‎ : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, o 
da İbn Umer'den, o da Peygamber'den yukarıki Leys hadisi gibi rivâyet 
etmişler ve onlar bu hadisde «fakat ona: Yer açınız ve genişleyiniz» fik- 
rasını zikretmemişlerdir. Bir de İbn Cüreyc hadisinde şu ziyâde vardır: 
Ben : Bu, cumua gününde mi? diye. sordum. Nafi” : Cumua gününde ve di- 
ğer günlerde diye ceváb verdi. 
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99 «— Gi insu : İbn Umer (R) den; Peygamber (S): «Sizden 
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herhangi biriniz sakın (din) kardeşini kaldırıb sonra onun oturduğu yer- 
de oturmasın: buyurmuşdur. (Ravi der ki:) İbn Umer, kendisi otursun 
diye herhangi bir kimse yerinden kalkıverdiği zaman o yere oturmazdı. 
(77) ən : Burada da Ma'mer bu isnâd ile onun benzerini haber 
vermişdir. 
ن آغین. دتا مدقل (وهو ان براش‎ LAZ سامة بن شبيب.‎ Ag, (nv) - ۰ 
EL + CLL ELA کو ی رو‎ à Mmo Ta 
إلى‎ oae . xü yy SEP Xaş قال « لا‎ Sud EE KİŞİ 
. متمدو فد فيه . ولیک مَول : افحُوا»‎ 


30 — (2178) ......... : Câbir (R) den; Peygamber (S) : «Sizden hiç- 
biriniz cumua günü sakın kardeşini yerinden kaldırıb sonra onun yerine 
geçerek orada oturmasın. Fakat: Yer açın, genişleyin der» buyurmuş- 
dur ۰ 


5 NP m قام می مل ثم‎ D باب‎ (x) 


ifs Kiz RATUNE Je; عوانة.‎ Mos سَمِيار.‎ s ومشا‎ )۲۱۷۹( — TA 
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. فهو احق به‎ All رجم‎ € te عوانة « من قم ین‎ glands. ol 
(12) BİR KİMSE YERİNDEN KALKDIKDAN SONRA TEKRAR 
DÖNDÜĞÜNDE KENDİSİ O YERE OTURMAYA DAHA 
HAKLIDIR BÂBI 


31 — (2179) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S): «Her- 
hangi biriniz kalktığı zamanə, Ebü Avâne'nin hadisinde ise, «her kim otur- 
duğu yerinden kalkar da sonra tekrar oraya dönerse, o kimse kalkdığı 
yere oturmaya daha haklıdır»: buyurmuşdur. ` 1 


19. Bu hadislerin sonlarındaki «yer açınız ve genisleyiniz» emirleri Kur'ân'ın şu &yeti ile 
sıkı bir benzerlik arz eder: 

«Ey iymân edenler, size meclislerde yer açın denildiği zaman genişletin ki Allah 
da size genişlik versin. Kalkın denilince de kalkıverin, Allah içinizden iymán etmiş olan- 
larla (bilhassa) kendilerine ilim verilmiş bulunanların derecelerini artırır. Allah ne ya- 
parsanız hakkıyle haberdardır» (el-Mucádile: 11). 

Taberi'nin tefsirinde, müfessir Katâde'den nakline göre, Peyagmber'in mescide gel- 
diği sahâbiler tarafından görülünce hemen biribirlerini sıkıştırırlardı. Bunun üzerine 
Yüce Allah, izdihâm etmeyib biribirlerine yer genişletmelerini emretmişdir. 

Hâsılı hangi meclisde bulunursak bulunalım, bulunduğumuz meclislerde darlık 
yapmamalı, etrafımızdakilere sıkıntı vermemeli, gelenlere genişlik yapıb yer açmalıdır. 
Bilhassa âyetin nuzül sebebi olan ilm meclisleri ise bu emirlerin çok önemle yerine ge- 
Urlimesi icib eden meclislerdir. 1 
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(13) KENDİNİ KADINLAŞTIRAN ERKEĞİ * YABANCI KADINLARIN 
YANINA GİRMEKDEN MEN' BÂBI 


32 — (2180) ......... : Hişâm, babası Urve'den, o da Ummu Seleme 
nin kızı Zeyneb'den, o da Annesi Ummu Seleme (R) den şöyle tahdis 
etmişdir : Kendini kadınlara benzeten muhannes, Ummu Seleme'nin ya- 
nında idi. Bu sırada Rasülullah (S) da evde bulunuyordu. Bu muhannes, 
Ummu Seleme'nin erkek kardeşine hitâben : Yâ Abdallah İbne Ebi Umey- 


20. Tahmis, tef'il vezninde bir nesneyi eğib iki büklüm eylemek ma'nâsınadır. 

Muhannes, müennes vezninde ma'rüfdur ki kadın haslet olan nâmerde denir, Za- 
riflerin istilâhında semâi müennes ta'bir olunur. Zikrolunan tahnisden alınmışdır, Bun- 
da ism f8il unvânı ile lugatdır, nefsini tahnis eylediği için. Ve ism mef'ül unvânı ile 
de câizdir, puşt, kahbe lütilere belini büktürdüğü için. Mağrib diyür istilâhında onlara 
noktalı züy ile muzhir derler. Ve asıl Türk lisámnda iki fetha ile kekez ta'bir ederler 
(Kümüs Ter). 

Asım Efendinin bu izâhı ve ta'rifine göre muhannes, hal ve tavrında kadına ben- 
ziyen veya kendini kadına benzeten kimsedir. Bütün Jugatcılara göre muhannia وه‎ 
muhünnes, ahlâkında kelâmında ve hareketlerinde kadınlara benzeyen kimsedir, Bu hal 
bazan asıl yaratılışdan olur, bazan da kendini buna tekellüfle alışdırmakla olur, 

Böyle fâhiş kötü sözlü, kötü huylu bir adamın, Peygamber'in kadınlarından Ummu 
Seleme'nin yanına girebilmesini şârih Hattâbi inceliyerek : Muhannes, innin idi. 
kadınlara temâyul edecek erkeklik hissi yoktu. O, Kur'ân'ın ta'biri echile İRBE SAHİBİ 
—en-Nür: 31— değildi. Yani kadınların tesettürleri istisnâ edilen, his ve şuüru yerinde 
olmayan erkeklerden idi, Bu cihetle kadın mahfillerine girmesinde bir mahzür görül- 
müyordu diyor. 

Bir muhim sebeb de Ummu Seleme'nin kardeşi Abdullah'ın Jölesi olması ve onun 
yanında gelmiş bulunmasıdır. Bu hadise hadisin wietninden de anlaşıldığı üzere 'Tàif 
muhâsarası sırasında olmuşdu, Hadisin ravisi Ummu Seleme Peygamber'in kadınların- 
dandır. Ummu Seleme'den de kızı Zeyneb rivâyet etmişdir ki Peygamber'in üvey kızı 
idi, İkisi de sahâbiyelerden ve İslim kadınlarının faziletlilerindendir. Peygamber Mekke 
fethi seferinde Ummu Seleme”yi yine kadmlarmdan Zeynebin refikatinde getirmişdi. 
"Töife de birlikde gelmişlerdi. 
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yele! Allalı yarın size Táif'in fethini müyesser kılarsa ben sana Gaylân'ın 
(şişman) kızına delâlet eder gösteririm. O kız (semizlikden karnı) dört 
büklüm karşılar, sekiz büklümle de arkaya döner dedi2!, Rasülullah bu 
süzü işidince : «Bu maküle adamlar yanınıza girmesin» buyurdu. 
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33 — (2181) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Peygamber'in kadinlari- 
nın yanına bir muhannes girer idi. Sahâbiler o muhannesi, EVİ”T-TABİ- 
İNE ĞAYRİ ULİL-İRBETİ MİNE'R-RİCÂL (: Yahut ihtiyâcı olmayan 
erkeklerden uyuntular — en-Nür : 31 —) sınıfındari addediyorlardı 22, Bir 
gün o muhannes, Peygamber'in kadınlarından birinin yanında iken içe- 
riye Peygamber girdi. Muhannes de o sırada: O kadın karşıladığı zaman 
(semizliğinden dolayı) dört et büklümü ile karşılar, geriye döndüğü za- 
man ise sekiz et büklümü ile döner diyerek bir kadını (vasıfları ile) tav- 
sif ediyordu. Bunun üzerine Peygamber (S) : «Haberiniz olsun ki ben bu- 
nu, orada burada ne olduğunu tanır halde görüyorum. Bu adam bir daha 
siz kadınların yanına sakın girmesin» buyurdu. Âişe : Artık bundan sonra 
onu perde ötesine aldılar demişdir. 


21. Yani semizlikden karnı dört büklümdü. Arkadan bakılınca iki tarafdan taşarak sekiz 
büklüm gözükür. 

22. Kadınların tesettür etmeleri istisna edilen erkek sınıfları arasında olan: “EVİ"T-TABİİNE 
GAYRİ ULİ'L-İRBETİ MİNE'R-RİCALİ: Yahut 4htiyâcı olmayan erkeklerden uyuntu- 
luras (en-Nür: 31) âyeti hakkında şu tefsir yapılmışdır: Veya ricâlden irbe sâhibi ol- 
mayan tâbi'lere yani kadına ihtiyâc duymaz olmuş, şehveti kalmamış, sâlih ihtiyarlar 
voya ma"tühlara veya kadın işini bilmez, süde yemeklerinin fazlasından yemek için 
şunun bunun arkasına takılır gurühu miskinler veyahut erkekliği yok hilkaten innin 
uyaklar,.. (Hak Dini, IV, 3507). 
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(14) YABANCI 58 KADINI YOLDA YÜRÜMEKDEN ÂCİZ KALDIĞI 
ZAMAN BİNEĞİN ARKASINA BİNDİRMENİN CEVAZI BABI - 


34 — (2182) ......... : Ebü Bekrin kızı Esmö” (R) şöyle dedi: Zu- 
beyr ibn Avvâm Benimle evlendi. O zaman Zubeyr'in yeryüzünde mal 
nâmına, köle ve câriye nümuna (hulâsa dünyalık olarak) atından başka 
bir şeyi yokdu. Atının otunu, yemini ben bulub verirdim. Atın bakım ve 
idâresini yani seyisliğini ben yapardım. Zubeyr'in su çeken devesi için de 
huyma çekirdeklerini ben ezerdim. O su devesinin de yemini ve suyunu 
ben verirdim. Su kırbasını (söküldüğünde) ben dikerdim. Hamuru da 
ben yoğururdum. Yalnız ekmek yapmasım güzel beceremezdim. Onu En- 
sâr'dan komşularım kadınlar yapıverirlerdi. Bunlar komşuluk hakkını 
sadâkatla gözeten iyi kadinlardi. Ben Rasülullah'ın Zuböyr'e ayırıb ver- 
miş olduğu arâzisinden hurma çekirdeklerini başımın üstünde taşırdım 28, 
Bu hurmalık Medine'deki evimden bir fersahın üçde ikisi uzakhkda idi 24, 


23, Rasülullah'ın Zubeyr'e verdiği bu hurmalık Benü Nadir Yahüdilerinin sürülmesinden 
sonra yüce Allâh'ın fey' olarak Peygamber'e tahsis buyurduğu Benú Nadir hurmalık- 
larından ayrılmış bir parça idi. Zubeyrin bu hurmalığa nâil olması, Peygamber'in Me- 
dine'ye hicretinin ilk yıllarında idi. 
Bir fersah üç mil bir mil altı bin zir3”, bir zirê’ yirmi dört yanyana konulmuş mu'- 
tedil ölçüdeki parmak, parmak ise yine mu'tedil'ölçüde yanyana konulmuş altı arpa bo- 
yudur. 

Esmâ'nın yaptığı bütün bu işler, ma'rüf ve insanların üzerinde ittifák eyledikleri 
insanlık işlerindendir. Kadının, burada zikredilen ekmek yapmak, yemek pişirmek, el- 


24. 


A 
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Yine böyle bir gün başımda hurma çekirdeği yüklü olarak evime gelirken 
yoldu Rasülullah'a kavuşdum, yanında sahâbilerinden bir takım kimseler 
vardı, Ruşülullah (S) beni çağırdı. Sonra beni arkasında terkisine bin- 
dirmek için devesine : «Ih, 1h» dedi. Fakat ben erkeklerle beraber hayva- 
nın arkasına binmiş olarak yolculuk etmekden utandım 25, Esmâ bunu 
Zubeyr'e anlattı ve ayni zamanda sen Zubeyr'in kıskançlığını biliyordum 
dedi, Bunun üzerine Zubeyr: Vallahi senin hurma çekirdeğini başının 
üzerinde taşıman bana Rasülullah ile beraber deveye binmenden daha 
güc oldu dedi. Ravi Esmâ der ki: Bu âile yükünü bundan sonra Ebü Bekr 
bana at seyisliği yapacak bir hizmetci gönderinceye kadar çekdim. Babam 
bir hizmetci göndermekle sanki beni câriyelikden kurtarmışdı. 
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35 — ( ) ......... : Esmâ (R) şöyle dedi: Ben, Zubeyr'e ev hizrfet- 
lerinde hizmet ediyordum. Onun bir atı vardı. Ben o ata da seyislik ya- 
piyordum. Benim üzerime at seyisliği yapmakdan daha şiddetli hiçbir 
hizmet yokdu. Ben at için kuru otluk araştırıb birikdiriyor, atın hizmet- 
lerini tekeffül edib ona bakıyor, onu idâre ve seyislik de ediyordum, Son- 


bise ve çamaşır yıkamak ve buna benzer bütün bu işlerde kocasına yardım ve hizmet 
etmesi, bunların hepsi kadın c&nibinden kocasına bir teberrü' (yani yapılması vâcib ol- ' 
mayan bir atyye) ve onun tarafından bir ihsân ve güzel muğşereti ve ma'rüf bir 
fillidir. Bu işlerden hiçbirisi kadın üzerine vâcib olmaz. Bu işlerin hepsinden kendini 
çekse dinen günâha girmiş olmaz. Kocasına bütün bu işleri gördürüb kadın için tahsil 
eliirmesi lâzım gelir. Bunlardan hiçbirini kadına yüklemek erkeğe halâ" olmaz. Kadın 
bunu kendiliğinden ancak bir atıyye olarak yapar. Bu da ilk zamandan “bugüne kadar, . 
kudınların yapmakda devam edib geldikleri güzel ebir &detdir. Kadın üzerine vâcib olan 
ancak iki şeydir: Kocasına kendi nefsinden temkîn etmesi, bir de kocasının evinden 
ayrılmamasıdır (Nevevi). 

11, Peygamber'in Esmâ'yı devesine bindirmek istemesi, Esmâ'nın Peygamber'in mahremi ol- 
duğu içindir. Çünkü Esmá'nm kız kardeşi Âişe Peygamberin nikâhında idi. 
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ra Esmâ bir hizmetciye nâil oldu. Peygamber'e bir çok esirler gelmişdi 
de Peygamber Esmâ'ya bir hizmetci vermişdi. Esmâ der ki: Artık o hiz- 
metci at seyisliğinden beni kurtarmış ve atin yeyib içeceği şeyleri de ben- 
den bıraktırmışdı. Derken bana bir adam geldi de: 

— Yâ Umme Abdillâh! Ben fakir bir kimseyim. Ben senin evinin göl- 
gesinde alış veriş etmek istiyorum dedi. Esmâ der ki: 

— Ben, şâyet şimdi sana ruhsat verirsem Zubeyr bunu kaoül etmez. 
Binâenaleyh sen bunu Zubeyr hâzır iken gel de o zaman onun yanında 
benden iste dedim. Nihâyet geldi ve: 

— Yâ Umme Abdillah! Ben fakir bir kimseyim, ben senin evinin göl- 
gesinde alış veriş etmek istiyorum dedi. Esmâ: 

— Sana ne olur ki Medine'de ancak benim evimi istiyorsun?, dedi. 
Bunun üzerine Zubeyr, Esmâ'ya hitâben : 

— Sana ne oluyor ki alış veriş yapacak fakir bir adamı men' ediyor- 
sun? dedi. Neticede o zât, kazanıncaya kadar orada alış veriş yapar oldu. 
Ben kendisine bir câriye sattım. Muteükiben yanıma Zubeyr geldi. Sat- 
tığım câriyenin bedeli de henüz kucağımda bulunuyordu. Zubeyr: 

— Onu bana hibe et dedi. Esmâ: 

— Ben onu tasadduk etmişimdir dedi. 
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(15) İKİ KİŞİNİN, ÜÇÜNCÜYÜ BIRAKIB DA ONUN RIZASI 
OLMAKSIZIN KENDİ ARALARINDA FISILDAŞMALARININ 
B&RÂM KILINMASI BABI 


36 — (2183) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle pedi: Ben Må- 
lik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer (R) den ki Ra- 
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sülullah ($): a(Mu'ininler) üç kişi oldular mı, ikisi üçüncüyü bırakıb 
aralarında Peahlasmazlar (yani fısıldaşmasınlar)» buyurmuşdur. 

) ...... : Buradaki altı tarik râvilerinin hepsi de Náfi'den, o da 
İbn Umer"den, o da Peygamber'den yukarıki Mâlik hadisinin ma'nâsıyle 
rivâyet etmişlerdir. 


1 MN. UL...” 
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$7 — (2184) ......... : Abdullah ibn Mes'üd (R) şöyle dedi : Rasülul- 
lah (S) buyurdu ki: «Üç kişi bir arada bulunduğunuz vakit insanlara 
karışıncaya kadar ikiniz diğerini bırakıb da fısıldaşmayın. Çünkü bu fı- 
sıldaşma onu mahzün eder» 2, 
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38 — ) ( ...... : Abdullah ibn Mes'ûd (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) : «Üç kişi bir arada bulunduğunuz vakıt ikiniz, diğer arkadaşınızı bi- 
rakıb da fısıldaşmasın, Çünkü bu fısıldaşma üçüncüyü kederlendirir» bu- 
yurdu. 

(b ra : Buradaki iki tarik râvileri de A'meş'den bu isnâd ile 
rivâyet etmişlerdir. 


26. Üç kişi bir arada iken ikisinin gizlice fiskos etmelerinin üçüncünün hüzn ve kederini 
mücib olmasının sebebine gelince, üçüncü zât, ictimái âdâba aykırı olan bu vaz'iyyeti 
kendine tahkir telâkki etmesi, yahut da bir mazarrat konuşulduğunu düşünmesidir, 

Alimler, iki kişi bir diğerinin yanında onun bilmediği yabancı bir dil ile konuş- 
mak da onu mahzün ettiği takdirde hüküm yine bunun gibidir demişlerdir. 
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)1( والرض والرفى 
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(16) TIBB, HASTALIK VE RUKYE TEDÂVİSİ BÂBI 


39 — (2185) ......... : Peygamber'in zevcesi Âişe (R) şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S) hastalandığı zaman Cibril ona; 

«BİSMİLLÂHİ YUBRİKE VE MİN KULLİ DÂİN YEŞFİKE VE MİN 
ŞERRİ HÂSİDİN İZÂ HASEDE VE ŞERRİ KÜLLİ Zİ AYNİN — Bis- 
millâhi, Allah sana her hastalıkdan şifâ versin ve hased ettiği zaman ha- 
sedciden, her göz sâhibinin (göz değmesi) şerrinden de seni beri kılsın 
diyerek rukye tedâvisi yapardı 27. 
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40 — (2186) ....... : Ebü Said Hudri (R) den: Cibril Peygamber'e 
geldi de: Yâ Muhammed! Rahatsız mısın? diye sordu. Rasülullah (S): 
«Evet» dedi. Cibril: «Bismillâh okur, sana seni inciden her şeyden, her 


27. Rukye, hasta hakkında şifâ dilemek için Kur'ân ile Allâhı'n isimleri ve sıfatları ile yüce 
Allâh'a duâ ve ilticâ eylemektir (İbnu'l-Esir, en-Nihâye), 

Bu hadislerde Cibril'in yaptığı rukye de duâ ve ilticádun ibâretdir. Rukyenin 
mekrûh olan ve dinen hoş görülmeyen kısmı vardır ki Allâh'ın kelâmından, Allâh'ın 
isimleri ve sıfatlarından başka şey ile nefes edilmesidir. Ve bunun her halde faydalı 
ve şifa verilmiş olduğuna i'timád edilmesidir. 

Şeriat, Kur'ân âyetleri ile ve ma'rüf duğlarla rukye izninde karür kılmışdır. Bu 
husüsda nehy yokdur. Bilakis bu bâbdaki hadislerden anlaşılacağı gibi bu şekildeki 
rukye sünnetdir. Cennete hisâbsız olarak girecek olanlar hakkındaki «onlar o kimseler- 
dir ki rukye yapmazlar, rukye istemezler, teşe'um de etmezler ve ancak Rablarına te- 
vekkül ederler» (Buhâri, Muslim) hadisine gelince bu, kuffâr kelâmı ile, ma'nâları mec- 
hül iafizlarla yapılan rukyeye hamledilmişdir. Çünkü bunların bir nevi küfr olmasm-. 
dan, yahut küfre yakın olmasından korkulur... 
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şerli nefsden, yahut her hasedci gözden rukye ederim. Allah sana şifâ ve- 
rir. Allah'ın ismiyle sana rukye ederim» dedi. 
ağ نر هام‎ zi ais iz . ن راف‎ EZ Ua (vuv) - ۱ 


8 "bnc سرب د صا‎ aşı ری كر هم پد‎ yei ik İL 
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41 — (2187) ......... : Hemmàm ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre” 
nin bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve bir çok hadisler zik- 


retti Onlardan biri şudur : Rasülullah (S) : «Göz değmesi (vâkı'dır) ger- 
çekdirə buyurdu 8. 
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a‏ اشیاوا». 2 
Pey-‏ د İbn Abbas (R) dan, (şöyle demişdir)‏ : ......... )2188( — 42 
gamber (S) buyurdu ki: «Göz değmesi sâbit bir hakikatdır. Eğer kaderin‏ 
önüne geçen bir şey mevcüd olaydı, .onun önüne göz değmesi geçerdi.‏ 
Sizden yıkanmanız istenildiği zaman yıkanınız» 29,‏ 


28. Buhör”de şu hadis de vardır: 
من المين‎ j او ام از یستر‎ çinili) Jel : Diril عن عائثةر ضى‎ 

Âişe (R): Rasülullah (S) göz değmesine okunmasını bana emretti, yahut (mutlak ola- 
rak) emretti demiştir (Buhâri, tibb, rukyetu'layn). 

Rukyetwi-ayn (= göz dokunmasına okunmak) ta'biri ile maksad göz hastalığına 
okunmak demek değil, ixübetu'l-ayna yani göz değmesine karşı okunmak demekdir. 

Şârih Hattâbi şöyle der: “Rasülullah"ın nazara ve göz değmesine karşı okunmasını 
emrettiği, Gyete'l-kursiyy gibi ilâh! isim ve sıfatların ve yüce Allah”: zikri hêvî &yetle- 
rin temiz nefs sâhibleri diliyle göz değmesinden rahatsız olmuş hastalara okunmasıdır. 
Bu okunma rühâni tedâvidir. Evvelki zamanda sâlih kimselerin okumalarının büyük 
mevkii vardı. Fakat bu smf faziletli insanlar bulunmayacak derecede azalmışdır. Bu 
cihetle halk cismáni tedâviye meyl etmişdir. Çünkü rühâni tedâvinin hastalık üzerinde 
te'siri görülmez olmuşdur. Dinen nehy edilmiş olan nefes, efsüncuların ve cinnleri tes- 
hir iddi eden cincilerin nefesidirs. 

Hattâbi'nin vefâtı H. 388 târihidir. Bin&enaleyh Hattâbi ile #çinde bulunduğumuz 
1388 — 1908 yılı arasında 1000 yıllık bir zaman farkı vardır. Bununla beraber büyük Türk 
şörihi mes'eleyi tâ o zaman: bile nekadar güzel vad' ve tefsir etmişdir. Etu vesile ile ken- 
disine Hak Teâlâ'dan rahmetler niyâz eylerim. 

39. «Eğer kaderin önüne geçen bir şey mevcüd olsaydı, onun önüne göz değmesi geçerdi. 

kavli, «göz değmesi sâbit bir hakikatdir» hadisini te'kid edici mühiyetdedir. Bunda göz 
değmesinin zâtda nufüz ve te'sir sur'atine tenbih vardır. Bu sözün ma'nāsı, kaderi ge- 


KITABU'S-SKLAM 37 


(۱۷) پاپ اسر 


TONES 4 ان تبر من متا عر ايه‎ cu ۰ =: مرش‎ (A) -ir 


` 


دوو os‏ .یو 


^t PEU f ns .2. ص‎ Lx ده‎ Mae] 
Q gri ۳ Qe o زریق .0 له : له‎ ui ودی ون رود‎ alı ə 


30 8⁄8 22 له أنه فمل التیء khu‏ ی إا کان ex əb‏ )455631 , 


"o 


ta فبا اس‎ GEKA özele نم دنا نم دا نل و‎ 83026 
ES NOE GR ولا خر عند رج‎ aba, (Ed xe s 
ex "05:05 Qj : ال‎ rey “90 : رآبی‎ e oe, e h أو‎ 
vede. oxi .قل وجب‎ 463, Kua deret فى‎ di. ca a 
E قال :نی بر ذی آروان‎ 

WDR شم‎ Mİ راس مرت‎ 8820 utk: ii 
| . ons ".وتان‎ ii 


77 : با رول a‏ فلا آخرکته ۲ تال « لا أماأ] ARIEF "i jue az‏ 


Lu. 


تی الاس TT İz‏ فدفتت » . 


(17) SİHR BÁBI?* 


-—— o L... —————— 
çebilecek haysiyetde bir kuvveti hâiz bir şey farz olunsaydı bu, göz değmesi olurdu, Fa- 
kat o da kaderi geçemez. Artık onun gayrı şeyler nasil geçebilir? (Kastaliâni). Öne geç- 
mek yarışında kadere gâlib gelecek bir şey olsaydı göz değmesi onu geçerdi. Yani eğer 
bir şeyin kaderin önüne geşmesi mumkin olub da bir şey'in mukadder olan zamanından 
evvel onu ifnà ve izâlede müessir olacak olaydı, göz değmesi kaderin önüne geçerdi 
demekdir. t 

Hadisin son fıkrasındaki «yıkanmanız istenildiği zaman yıkanın» kavlinden mak- 
sad şudur: Arab'lar gözü değen kimseye emrederler, o da ellerini ayaklarını ve izârının 
altındaki organlarını yıkar, onun yıkantı suyu göz değmiş kimsenin üzerine dökülürdü 
de bundan şifâ beklerlerdi. Peygamber, herhangi bir kimseden bu istenildiği zaman bu- 

nu yapmakdan çekinmesin diye emretmişdir. 

30, Sihr kelimesinin lugavt ve örfi ma'nâlarına dâir bir huldsa: 

Arab'ın kelâmında sihr, «bir şeyi vechinden sarf ve tahvil eylemekdirə. Sin'in 
fethiyle ve hënn sukünu ile sehr, akciğer ve dammuyle suhr, yürege denir. Sin'in kes- 
riyle isim olarak sihr ekullu mà latufe ve dakka me'hazuhü — tutumu latif ve ince olan 
herhangi bir şeye ve fiil» e denir. Masdar olarak da hud'a yapmağa, cadıcılık ve göz 
bağıcılık etmeğe denir (Xamis Ter). 

Sahr, hulkümun ucu ve riedir. Sihrin de bundan muştak olduğu yani çiğere işlet- 
mek ma'nüsndan alınmış olduğu söylenmişdir. Sihr birkaç ma'nâya gelir: 

Birincisi : Hakikatı olmayan tahyilet ve hud'aya denir ki el çabukluğu ile yaptı- 
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dini gözlerden kaçırmak süretiyle şa”bezeci hokkabazların yaptıkları ve yaldızlı sözlerle 
kulukluts avularık nemmâmların, kovucuların yaptıkları bu kabildendir. 


a سحروا اعن‌الناس‎ : Halkın gözlerini büyülediler (el-Ahkaf: 119). 
ili meye LE : Onlann ipleri ve değnekleri sihirleri yüzünden 


kendisine hakikaten koşuyormuş hayülini verdi» (Tâ-hâ; 66) buyurması bu ma'nâ üze- 
rinedir. Kâfirler Mûsê aleyhisselâma bu nazarla baktıklarından dolayı 


. بااماالساحر ادعلتاريك...‎ 1J8 : Dediler ki: Ey sihirbüz! Bizim için Rabbine, sana 
olan va'di vechile duâ et. Muhakkak biz doğru yola kavuşturulmuş olacağız» (ez-Zuhruf : 
49) demişlerdi. 3 

İkincisi: Şeytana bir nevi yaklaşmak ile onun yardımını celbeylemektir ki 


5 SAZIN مل‌استکم على من تنزل الها طين تنل على‎ : Şeytanların kimler üze- 


. rine indiğini size haber vereyim mi ben? Onlar her günahkâr yalancının tepesine iner 
ler» (eş-Şuarâ: 221-222) âyeti buna işâretdir. 


« NONE UNIS ولكن الشياطين کفروا‎ i : Fakat o şeytanlar kâjirdiler ki 
insanlara sihri, büyücülüğü öğretiyorlardı. » (el-Bakara: 102) buyurulması da bunun 
üzerinedir. 

Üçüncüsü : Avâmm zåhib olduklarıdır ki kuvvetinden süretleri ve tablatları tağyir 
eder, meselâ insanı eşek yapar diye zu'm ettikleri fiilin ismidir. Muhassilün indinde ise 
onun hakikatı yokdur» (Rağib el-isfehâni, el-Müfredân). 

Râğıb'ın bu son sözünü sâde Mu'tezile kavli imiş gibi telakk! edenler olmuş ise 
de öyle değildir. Kamüs sâhibi de Besáir'de bunu şöyle ifade etmişdir : 

«Feth ile sahr, hulkámun ucuna ve akciğere denir. Bedenden ona muhâzi olan uzva 
da mecázen itlâk edilir, Kesr ile sihr ki Türkcemizde büyü ve cadilik dahi ta'bir olunur. 
Fil'as bir adamın sahrına yani akciğerine vurub onu müteğayyir ve sersem eylemek 
ma'nâsına masdar olub sonra cadulukda kullanılmışdır ki üç türlüdür: 

Birincisi : Sırf hidâ' ve hayâle düşürmelerdir ki hakikót yokdur. Şa”bede ve göz 
bağıcılık ta'bir olunur. El hafifliği ve sur'atden neş'et eder. 

İkincisi : Şeytanlara yaklaşmak sebebiyle bazı mertebe yardımlarını isticlâb ile olur. 

Üçüncüsü : Küfrü irtikâb ile efsun ederek süretleri ve tabiatları güya tağyir eder- 
ler. Meselâ bazı adamı eşek yaparlar. Bu dahi gerçi müessirdir, lakin hakikatı yokdur. 
Sihr yapılan kişi kendisini eşek oldum kiyás ile eşekcesine şive eder, Herhalde sihrin 
vuküu vardır» (Kamüs Ter, II, 382). . 

Bütün bunlardan ince bir hiyle ve hud'a ma'nâsı bulunmakla beraber hakikatı 
yokdur demek, büsbütün yalandan ibâretdir demek de olmayıb maddi ve rühânt olara. 
gizli birtakım sebebler isti'mâli ile hakikat tahrif edilerek yapılan ve mâhiyyetinde mut- 
laka bir geytanet ve hud'a ma'nâsı bulunan ve bu süretle bir takım kimseleri manyetize 
ederek (yani miknatıslar gibi cezb ve teshir ederek) irâdesine râm eyleyen habis bir 
san'at diye de ta'rif olunabilir, Nitekim Ebu'l-Bekâ Kulliyât'ında bunların hepsine gá- 
mil olmak üzbre sihrin örfi ma'nâsım şöyle ta'rif eylemişdir: Kesr ve sükün ile sihr, 
habis nefislerin bir takım ef'âl ve ahvile uğraşmasıdır ki o fiillere bazı hürikulade işler 
terettüb eyler. Maamafih muârazasız imkansız olmaz, Ezherfnin Ferrâ ve sáireden nak- 
line göre asıl lugatda sihr sarfdır, yani çekib çevirmek, bir şeyi yönetinden çıkararak 
tağyir ve tahvil eylemekdir. Ve hiyleler ve san'atlar erbâbının ületler ve edötlar yardı- 
muyle yaptıkları fiillere ve el çabukluğu ile yapılanlara sihr denmesi de bir şeyi cihe- 
tinden sarf ve tahvil eylemek ma'nâsı bulunmak Ftbàryle lugavi hakikatdır. Kelâmi 
sihr de, kelàmm garâbeti ve kalblerde müessir olan letâfetidir ki onları, sihr gibi bir 
halden bir hâle tahvil eyler. «Inne mine'l-beyâni le sihran» hadisinin ma'nâsı da Kamůsun 
beyânı üzere şudur: İnsanı medh eder, onda sâdık olur, dinleyenlerin kalblerini ona çe- 
virir; ayni zamanda zem de eder, onda da sâdık olur, ana da kalblerini çevirir. Nihâye'de 
de bu hadis: Yani beyânın bazısı vardır ki hak olmasa bile dinleyicilerin kalblerini çe- 
virir diye izâh edilmişdir.. > 
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Bahâuddin Amili, Keşkül'de irgádw'l-kasd ilà Eme'l-Makand adlı kitébdan naklen 
şöyle kaydetmişdir : Sihr yapmanın tahriminde nizi" yokdur, ancak ilminde nizâ' edil- 
mişdir : Zâhir olan ibâhasıdır. Hatta ba'zıları farz kifâye olduğuna zâhib olmuşlardır. Zira 
olabilir ki bir sihirbâz çıkar da Peygamberlik iddiásma kalkışır, bundan dolayı ummet 
içinde onu keşfedecek ve kat' eyleyecek kimse bulunmak iktizâ eder. Bir de sihrin katl 
olanı vardır ki onun da £âili kısâsen katl olunmak lâzım gelir. Sihrin hakikisi de gayr 
hakikisi de vardır. Hakiki olmayana göz bağıcılık denilir. Fir'avn sihirbâzları bunların 


ikisini de yapmışlardır. Evvelâ hakiki olmayanını yaptılar « سر وااعين الناس‎ 
: Halkın gözlerini büyülediler» (el-A'ráf: 116) buyurulması buna işâretdir. Onun ardin- 
dan da hakikiyi yaptılar. < واسترهبوهم وجاءوا بسحرعظم‎ : Onlara korku saldılar, 


büyük bir sihr meydana getirmiş oldular: C(el-A'râf; 116) buyurulması buna işâretdir. 
Sihrin sebebleri gizli olduğundan dolayı mechül bulunduğu ve zaniar atmağa mahal 
olduğu için, yolları da muhtelifdir: 

Hind tariki: Fakirizm, nefsi tasfiye ve bedeni şöğülelerden, beşeri tâkat mikdârınca 
tecriddir.' Zira bunların re'yince o eserler ancak beşeri nefsden sâdır olur. Felsefecilerin 
müteahhirleri de Hind'lilerin re'yindedir. Türklerden bir kısmı da onlar gibi yaparlar. 

Nebt tarikı : Seçilmiş bir vakıtda azimet ile rukye ve buhüra muzâf olarak istenen 
güyeye münâsib bir takım şeyler yapmakdır. O şeyler bazan temsiller ve nakşlar olur. 
Bazan düğümler düğümlenir ve üzerine üfürülür. Bazan da üzerine yazılar yazılır, yere 
gömülür, yahut suya atılır, yahut havaya asılır, yahut ateşde yakılır. O rukye de akıl- 
Tarınca istenen garüzı yápacak yıldızlara tadarrü'dur. O buhür ise o yıldızlara nisbet 
edilen ak&kir (eczâ) dır. Zira i”tikadlarınca o eserler ancak yıldızlardan sâdır olur. 

Yunan turikt: Feleklerin ve yıldızların rühâniyetlerini teshir ve onlar huzürunda 
durub tadarrü' ederek kuvvetlerinin inmesini istemekdir. Çünkü bunların i'tikadlarinca 
bu eserler feleklerin ve yıldızların cirimlerinden değil, rühâniyetlerinden sâdır olur. 
Sâibe ile aralarında fark budur. Eski felsefeciler de bu re'ye müildir. İbrâni'lerin Kıbt'ın 
ve Arab'ın tariki ise sanki husüsi süretde tertib olunmuş azimetler, yeminler hâlinde 
ma'nálart mechûl bir takım isimler zikrine i'timâddır ki bunlarla bir hazıra hitib eder- 
ler. Çünkü i'tikadlarmca bu eserler ancak cinnden sudür eder ve bu yeminlerin cinnleri 
kahreden melekleri sihirliyeceğini iddiâ ederler... Hatta bazıları hareket sür'atı (sinema) 
ve el hafifliği (el çabukluğu) üzere tertib edilen acâib fiilleri de buna ilhâk etmişlerdir. 
Fakat böyle el çabukluğu ile yapılanlar bir ilin değil hokkabazlıkdır. Bunları ilim me- 
yânında saymak lâyık değildir...» (Hak Dini, VII, 6359-6363). 

Sonra sihrin záhiren fevkalâde görünen, hakikatde ise tabîî sebeblere müstenid 
bulunan ve beyaz sihir denilen bir kısmından da bahsediliyor ki bundan da sihrin bazı 
hakikatlar karıştırılarak yapılan ve fakat o hakikat gösterilmediği için hârikulâde zan- 
nedilen bir kısmı bulunduğu da söylenmiş oluyor. Filvàki' sihirbüzlar böyle cismanî ve 
rüháni bir takım tabii sebebler kullanarak zâhiren fevkalâde görünen bir takım gərib 
eserler izhár eder ve böylelikle Peygamberlerin mu'cizelerine rekabet etmek de isterler, 
Ve bundan dolayıdır ki sihr, öğretilmesi, öğrenilmesi kabil bir hüner ve san'at kabilin- 
den olarak telâkki olunur. Halbuki fevkattabia olan mu'cize ve kerâmet kesb ile değil, 
ancak "ilâhi mevhibe olarak kabil olur, Bununla beraber şu da inkâr olunamaz ki sebeb- 
"ler ve tabfi hâdise denilenler içinde kanunları İzih olunabilen ve fenni olarak san'at 
'hâlinde muttariden tatbiki kabil olduğundan dolayı âdi ve tabii sayılanlar olduğu gibi; 
kanunları izâh edilemiyerek ameli süretde tatbik edilebilen ve illiyeti mechül olarak 
tesüduf edilegelen nâdir ve gayr nâdir nice hâdiseler ve gariblikler bulunduğu da gün- 
den güne artıb duran keşfler ve müşâhadelerle görülüb duruyor. Bu noktalar iyi mü- 
lâhaza edilince şu da anlaşılır ki medeniyetin terakkisi karşısında sihrin gaybolduğunu 
zannetmek de doğru değildir. Bilakis fenlerin ve medeniyet vâsıtslarının terakkisi için- 
de sihrin şekil değiştirib tenâsuh ederek türlü adlar ve şekillerle daha ziyáde genişle- 
mekde olduğunu Ttirâf etmek icab eder. Sihirbâzların, rühları ve yüksek, nefisleri cel- 
betmek iddiâları yalan olduğunda şüphe yek ise de habis ruhları ve alçak nefisleri celb 
ve teshir edebildikleri ve bu süretle yüksek nefisleri de ızrâra çalıştıkları muhakkakdır 
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43 (2189) .. : Âişe (R) şöyle dedi: Benü Zurayk Yahüdile- 
rinden Lebídu'bnu'l-A'sam denilen bir Yahûdî Rasülullah'a sihr yaptı 3 


Ve bundan dolayı sihr en şeni küfürler ve şeytanetlerle mütelâzimdir. Her zaman be- 
gerlyyet onun şerrinden Allâh'a sığınmak ihtiyâcındadır. (Hak Dini, VIII, 6365-6366). 
Sihr hakkında Elmalı'ı Muhammed Hamdi Yazırın Hak Dini Kur'ân Dili I. c. 436- 
450 ve VIII, 6359-6366 sahifelerinde daha mufassal bilgiler vardır. 
Allâh'a sığındıkdan ve Allah da korudukdan sonra hiç bir sihirbâzın sihri müessir 


Büyücü ise nerede olsa felâh bulamaz» (Tâhâ: 69),‏ : لا غلج الساحر حیث ای : olamaz‏ 
Halbuki sihirbâzlar Allâh'ın izni olmadıkca‏ : و ماهم بضار نه من احد الاباذ ن الله 


onunla hiçbir kimseye zarâr verici değillerdir... (el-Bakara : 102); < 3. لم الساحر‎ Y 3 


: Halbuki sihirbázlar umduklarını eremezler...> (Yûnûs : TD 

31. İmâm Ma'zeri dedi ki: Ehl sünnet mezhebi ile ummet âlimlerinin cumhüru — bunu in- 
kâr, hakikatın nefy edenlerin ve o neviden vâki' olan şeyler, hakikatları olmayan bir 
takım hayâllere nisbet edenlerin aksine — sihrin isbâtı ve onun da diğer sâbit şeylerin 
hakikatı gibi bir hakikat olduğu fikri üzerindedirler. Yüce Allâh da onu Kitâbında zik- 
retmişdir. Kezâ onun öğrenilen şeylerden olduğunu, onda kafirliğe götürecek şeylere 
bir işâret bulunduğunu ve onun kişi ile zevcesinin arasını açar olduğunu da zikretmiş- 
dir, Bütün bunların, hakikatı bulunmayan bir şeyde olması mumkin değildir. Bu hadis 
dahi keza sihrin isbâtını, onun gömülmüş, çıkarılmış bir takım şeylerden ibâret oldu- 
ğunu tasrih edicidir. Bunların hepsi muhâliflerin sihr yokdur kabilinden söylediklerini 
ibtâl etmekdedir. Onun hakikatlardan olmasını muhal kılmak muhaldır. Akılda da yüce 
Allâh'ın, nutk emâsında kısımları biribirine eklenmiş bir sözle yahut bir takım cisim- 
leri terkib etmekle, yahut bir takım kuvvetler arasını yalnız sihirbâzın bileceği bir ter- 
tib üzere mezc etmekle âdeti parçalar olması da inkâr olunmaz. 

Baz; bid'etcılar bu hadisi diğer bir sebeble de inkâr etmişlerdir. Şöyle ki: Onlar- 
ca güyâ bu hadis Peygamber'lik mansıbını alçaltır ve onda şüpheye düşürürmüş. Bir de 
bunu tecviz etmek, şeriata i'timâdı men'edermiş. İşte bazı bid'atcıların iddiâ ettikleri bu 
şey bâtıldır. Çünkü Peygamber'in doğruluğu, sıhhatı ve tebliğ ile alâkalı husüslarda 
ma'sümiyeti üzerinde kat'i deliller dim dik ayakdadır. Mu'cize de buna bir şâhiddir. 
Hilğfına delil bulunan şeyi tecviz etmek ise bâtıldır. 

Kadı Iyâd der ki: Bu hadisin çeşitli rivâyetleri, sihrin ancak Peygamber'in vu- 
cüdunda, cârihalarmın görünür yerlerinde musalht olduğunu, kalbi, aklı ve i'tikadi üze- 
rinde müessir almadığını beyân edici olarak gelmişdir. Hadisdeki: Bir işi yapmadığı hal- 
de kendisine yaptığı hayâli düşürülürdü (kadınlarına varmadığı halde, âilesine yaklaş- 
dığını zannederdi diye de rivâyet edilir) sözünün ma'nâsı şudur: Kendisine negütindan 
ve &detinin önünden kadınlarına karşı kudret zâhir olur, fakat önlara yaklaşınca sihrin 
bir yakalayışı kendini tutar, bundan dolayı kadınlarına varamaz, sihirlenmiş kimseye 
ârız olduğu gibi bu tiile muktedir olamazdı (Nevevi). 

Sihirle ilgili bazı âyetler 

«Şeytanların, Süleyman'ın mülkü aleyhine uydurub ta'kib ettikleri şeylere (ya- 
lanlara) uydular. Halbuki Süleyman asla kâfir olmadı. Fakat o şeytanlar kâfir idiler ki 
insanlara sihri (büyücülüğü) ve Bdbil'deki iki meleğe Hârüt ile Márüt'a indirilen şeyleri 
öğretiyorlardı. Halbuki onlar (o iki melek): Biz ancak fitneyiz (imtihan için günderil- 
mişizdir), sakın (sihr yapıb da) kâfir olma demedikce hiç kimseye (dihr) öğretmezlerdi. 
İşte onlardan (o iki melekden) koca ile karısmın arasını ayıracak şeyler öğrendiler. Hal- 
buki (sihirbâzlar) Allâh'ın izni olmadıkca onunla hiçbir kimseye zarâr verici değillerdir. 
Onlur ise kendilerini zarâra sokacak, onlara fayda vermiyecek şeyleri öğreniyorlardı. An- 
dolsun onlar muhakkak biliyorlardı ki onu (sihri) satın alan (ona revác veren) kim- 
senin âhiretden hiçbir nasibi yokdur. Onlar kendilerini cidden ne kötü sey mwukubilin- 
de şattıklarını bilmiş olsalardı (el-Bakara: ə 

Melekler günâh işlemekden masündurlar. Bu âyetde zikrolunan iki meleğin sihr 
hakkında bilgi ilhâm etmesi onun şerrinden korunma çârelerini öğretmek maksadindan- 
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Hatta Rasülullah (S) ba'zı is! işlemediği halde kendisine onu yaptığı ha- 
yâli gelirdi. Nihâyet günün birinde, yahut gecenin birinde Rasülullah duâ 
etti, sonra tekrar duâ etti, sonra tekrar duñ etti, Sonra bana şöyle dedi : 

«Yâ Âişe! Kendisinden fetvâ istediğim şey hakkında Allâh'ın bana 
fetvâ verdiğini bildin mi? Bana iki kişi geldi (Cibril ve Mikail). Bunlar- 
dan biri baş ucumda, öbürüsü de ayak ucumda oturdu. Muteâkiben baş 
ucumda oturan, ayak ucumda oturana, yahut ayaklarımın yanındaki, ba- 
şımın yanındakine hitâben : Bu zâtın hastalığı nedir? diye sordu. O da: 
Sihirlenmişdir diye cevab verdi. Ötekinin : Kim sihr yapmışdır? diye su- 
âline de öbür melek : Lebidu'bnu'l-A'sam diye cevâb verdi. Sonra bu sihr 
hangi şeyde yapılanşdır? diye sordu. O da: Bir tarak, saç, sakal tarantisi 
ve erkek hurmanın kurumuş çiçek kapcığı ile diye cevâb verdi. Nerede 
yapılmışdır?'suâline de: Zú Ervân kuyusunda diye cevâb verdi». 

Âişe dedi ki: Sonra Rasülullah sahâbilerinden bazı insanlarla bera- 
ber çıkıb bu kuyuya gitti. Döndükden sonra bana : 

— Yâ Âişe! Allâh'a yemin ederim ki o kuyunun suyu kına suyu gibi 
kırmızımtırak, etrafındaki hurma ağacının ucları da şeytanların başları 
gibidir buyurdu. Bunun üzerine ben : 

— Yâ Rasülallah! Sen o sihri (çıkarıb) yakmadın mı? diye sordum. 
Rasülullah : 

— Hayır, yakmadım. Çünkü Allah bana şifâ verdi. Bir de o sihri çı- 
karmakla halk arasında sihr şerrini şuyü'landırmamı istemedim. Kuyu- 
nun kapatılmasını emrettim de kuyu defn edildi buyurdu. 


ع - (...) مشاب رکب Zİ.‏ اسانة . حتنا هشام LA ll‏ قالت : 
مر 10,5 9 وساق أَبُ 23 اطدیت Şİ e‏ خوبت اب AZ‏ وال Ves‏ 
gi a 2‏ إلى JJ‏ . فتظ لها Clos‏ تخل . وقانت: فلت : با 5 ,1319 & HOT‏ 


dır. Bir şeyi bilmek ve öğrenmek başka, tatbik etmek yine başkadır, Nitekim herhangi 
bir máyiin içki nevinden biri olduğunu bilmekde hiçbir mahzür yokdur. Hatta bilmek, 
korunmak noktasından, bilmemekden evlâdır. Harám olan, içkinin kullanılmasıdır. Kim- 
yâ ilmi ile onun şerre ve beşeriyeti imhâya &let olan tatbiki ayrı ayrı şeylerdir. Bıçak 
ekmek de keser katl da yapar. İşte Hârüt ile Mârüt'un sihr hakkında bilgi vermeleri 
de bu kabildendir. Bu husüs onların: «Biz ancak bir fitneyize (imtihan için günderil- 
mişizdir) sakın (sihr yapıb da) küfür olma» demeleri de bu mütâlaayı te'yid eden en 
kuvvetli bir delildir. 

Hârüt ve Mârüt kıssası hakkında Peygamber'den sahih veya zaif hiçbir hadis rivà- 
yet edilmemişdir. Bu konuda uydurulan hurâfelere Ptimüd olunmamalıdır. İşte sahih 
olan KİTABULLAH”dır GL. Basri Çantay, 1, 33). - 

Kur'ân'ın şu süre ve âyetlerinde sihrden bahsedilmektednr: el-A'röf ; 112-132; Yü- 
nus: 16-81, Tâhâ: 51-13: Suará: 34-49. 
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44 ) ) Bize Ebü Kureyb tahdis etti. Bize Ebü Usâme tahdis etti. 
Bize Higüm, babasından, o da Âişe'den tahdis etti. Burada Âişe (R) : Ra- 
sülullah'a sihr yapılmışdı demişdir. Ebü Kureyb hadisir. tamâmını (43 ra- 
kamlı) İbn Numeyr hadisi gibi sevk etmişdir. Bir de burada şöyle demiş- 
dir: Müteâkiben Rasülullah o kuyuya gitti ve ona bakdı. Üzerinde bir 
hurma ağacı vardı. Âişe de, ben: 


Yâ Rasülallah! Onu çıkar dedim demiştir de; onu yaktın mı? deme- 
mişdir. Bir de râvi «o kuyunun örtülmesini emrettim, kuyu defnedildi» 
fıkrasını zikretmemişdir. 
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(18) ZEHİR BÂBI 
45 — (2190) ......... : Enes (R) den (şöyle demişdir) : Bir Yahüdi, 


kadını (Hayber'de) Rasülullah'a zehirlenerek kızartılmış bir koyun getir- 
di. Rasülullah bu koyundan yedi. Müteğkiben bu hıyâneti yapan Yahûdî 
karısı Rasülullah'ın yanına getirildi. Rasülullah kadına yaptığı işden sor- 
du. Kadın : Ben seni öldürmek istedim dedi. Rasülullah (S) : «Allah seni 
bu iş üzerine musalht kilmaz» yahut da: «Benim üzerime musalht kıl- 
maz» 32 buyurdu. Sahâbiler : Bu kadını öldürelim mi? diye sordular, Pey- 
gümber : «Hayır (öldürmeyin)> buyurdu. Enes: Bu bir lukma zehirli 


32, Peygamber'in bu sözü yüce Allâh'ın < من الناس‎ aşil; : Allah sent insan- 
lardan koruyacakdır. (el-Mâide: 6T) öyetindeki ilâhi te'minata dayanmakdağdır. 
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etin te'sirini zaman zaman Iusülullnh'in küçük dili üzerinde tanır durur- 
dum dedi 3. 

C y ess : Burnia da rûvî Enes ibn Mâlik'in: Bir Yahûdî kadını 
bir ete zehir koydu, sonra onu Rasülullah'a getirdi diyerek tahdis ettiği 
hadisi yukarıki Hâlid hadisi tarzında rivâyet etmişdir. | 
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(19) HASTAYA RUKYE YAPMANIN MÜSTEHABLIĞI BABI 


46 — (2191) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Bizden bir insan rahat- 


33, Vâkıdi'nin Zuhri'den bir rivâyetine göre Peygamber bu kadma: Bu hıyâneti nasıl bir 
zerüret üzerine yaptın? diye sormuş. O da: Bu Hayber vak'asında babam, amucam, 
kocam, kardeşim arka arkaya öldürüldüler de onların acısı ile yapdun demişdir. 

Beyhaki şöyle demişdir: Bu kadını Rasülüllah önce serbest bırakmışdır, Fakat 
bilâhare o zehirli koyun etini yiyenlerden Bişr ibn Berâ'n vefat üzerine kısâsen kat- 
lettirilmişdir. Binâenaleyh Rasülullah önce kendi şahsı hisâbına cezá vermemiş, sonra 
Bişr'in vefâtı üzerine kısâs ettirmisdir, 
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sızlandığı zaman Rasülullah (S) onu sağ eli ile mesh eder ve şöyle der 
idi : 1 

«EZHİBİ'L-BÂSE RABBE'N-NÂSİ, VE'Ş-Fİ ENTE'Ş-ŞÂFİ LÀ ŞİFAE 
İLLA ŞİFAUKE, ŞİFAEN LA YUĞADİRU SAKAMEN = Ey insanların 
Rabbı! Şu hastalığı gider. Şifa ihsân et. Ancak sen şifâ vericisin. Senin 
sifündan başka hiçbir şifâ yokdur. (Yâ Rabb! Bu hastaya) öyle bir şifâ 
ver ki hasta üzerinde hiçbir hastalık izi bırakmasın!» 

Rasülullah hastalanıb ağırlaşınca elini tuttum, onun yapmakta oldu- 
ğunu yapmak istedim. Elini elimden çekti, sonra : «ALLAHUMME'ĞFİR 
Lİ VEC'ALNİ MAA'R-RAFİKIL-A'LÂ — Yâ Allah, beni mağfiret eyle ve 
beni en yüksek refik ile beraber kıl» “dedi, Ben bakagittim ne bakayım 
emr tamâm olmuşdu. 

C iue : Buradaki beş tarik râvilerinin hepsi de A'meş'den, Ce- 
rir'in isnâdı ile rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Huşeym ile Şu'be'nin ha- 
disinde : Onu eli ile mesh eder; Sevri'nin hadisinde ; Onu sağ eli ile mesh 
eder demişdir. e Yahyâ el-Kattân'ın — Sufyân'dan, onun da A'meş'den 
olan — hadisinin akibinde: Ben bunu Mansüra tahdis ettim, o da bana 
İbrahim'den, o da Mesrük'dan, o da Âişe'den yukarıki hadis tarzında tah- 
dis etti demişdir. 
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4? — ( ) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir) : Rasülullah (S) 
bir hastanın yanına ziyârete gittiği vakıt şöyle der idi : “EZHİBİ”L-BASE, 
RABBE'N-NÂSİ, EŞFİHİ ENTE'Ş-ŞÂFİ, LA ŞİFAE İLLA ŞİFÂUKE, Şt- 
FAEN LA YUĞADİRU SAKAMEN = Ey insanların Rabbi! Şu hastalığı 
gider, ona şifâ ihsân et. Sensin ancak şifâ verici; Senin şifân'dan başka 
hiçbir şifâ yokdur. Öyle bir şifâ ver ki hiçbir hastalık izi bırakmasın!» 


azə - (A5- a. +. 2 yede عدر‎ ta مع‎ + 2 
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عدر م١‏ 


(Ə‏ وخی h‏ بن و كرباء . d dz ee‏ موی عن SUA‏ عن ماملور ٠‏ عن 
iz, Eg əə‏ ریت 
ی مان PET‏ 


8—() ........ : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bir hasta- 
nın yanına hasta ziyâretine geldiği zaman şöyle deyib duâ ederdi: 

.EZHİBİL-BASE RABBE'N-NÂSİ, EŞFİHİ ENTE'Ş-ŞÂFİ, LÂ ŞİFA- 
EN İLLÂ ŞİFÂUKE, ŞİFÂEN LÂ YUĞADİRU SAKAMEN — Ey insan- 
ların Rabbi! Bu hastalığı gider, şifâ ihsân et. Ancak sen şifâ verirsin, Se- ٠ 
nin şifândan başka şifâ yok. Öyle bir şifâ ki hiçbir dert bırakmaz». 

Râvilerden Ebü Bekr'in rivâyetinde: «Ve ancak sensin şifâ verici» 
deyib ona duâ eyledi tarzındadır. : 

Ld usus : Buradaki ráviler de Áige'nin : Rasülullah... idi diye ri- 
vâyet ettiği hadisi, (47 rakamlı) Ebü Aváne ve (48 rakamlı) Cerir hadis- 
leri” gibi rivâyet etmişlerdir. . 

9 7 2( وشن أب بكر Ce als‏ وان هکرب Gic: (Lu Vi)‏ 
ان av‏ من EC‏ أن رول افو UENIRE‏ 
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49 — ( ) ......... : Hişâm, babası Urve'den, o da Âişe (R) den tah- 
dis etti ki Rasülullah (S) şu sözlerle rukye yapardı : 

«EZHİBİ'L-BÂSE, RABBE'N-NÂS, Bİ-YEDİKE”Ş-ŞİFAU LA KAŞİFE 
LEHÜ İLLA ENTE = Ey insanların Rabbı! Bu hastalığı gider, şifa an- 
çak senin elindedir. Onu senden başka kaldıracak yokdur!» 

C (۰ سم‎ : Buradaki iki 3۷1 de Hişâm'dan bu isnâd ile yukarıki 
hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 
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(20) HASTAYI SIĞINDIRICI SÜRELERLE VE NEFESLE 
RUKYE YAPMAK BÂBI 


50 ... (2192) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) âilesin- 
den bir kimse hastalandığı zaman, onun üzerine Muavvize sürelerini oku- 
yub üflemek i'tiyádinda idi. İçinde vefât etmiş olduğu hastalığa tutulun- 
cu, ben kendisine nefes etmeğe ve kendi eliyle vucüdunu mesh etmeğe 
başladım. Çünkü onun eli benim elimden çok daha büyük bereketli idi. 

Yahyâ ibn Eyyüb'un rivâyetinde nekre olarak: Bi-Muavvizâtin 
(= sığındırıcı sürelerle) tarzındadır 34. 
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51 — ( ) ......... : Aişe (R) den (şöyle demişdir) : Peygamber (S) 
her zaman hastalandığında kendi üzerine Muavvizât (sığındırıcı) süreleri 
okumak ve nefes etmek i'tiyádinda idi. Hastalığı şiddetlendiği zaman ona 
ben okuyor ve elinin bereketini ümid ederek kendi eliyle kendisine mesh 
odiyordum. 

CO anne : Buradaki dört tarik rüvilerinin hepsi de İbn Siháb'- 
dan, Mâlik'in isnâdı ile onun hadisi tarzında rivâyet ettiler. Bunlardan 
hiçbirinin hadisinde: Elinin bereketini ümid ederek fıkrası yokdur, bu 
kısım ancak Mâlik'in hadisinde vardır. Yünus ile Ziyâd'ın hadisinde : Pey- 


H, Kur'ân-ı Kerim'deki KUL 2020 Bİ-RABBİ'L-FELAK, KUL EÜZU BI-RABBI'N-NÁS 
sürelerine Muavizetân yani iki sığındırıcı süre denir. Bu hadislerde cem” sigas ile gel~ 
diğine ve Arabcada cem', en az üç sayısına itlik edildiğine göre KUL HUVE'LLAHU 
EMAD süresi de bu sayıya katılmışdır. Rasülullah déima bu üç süre ile teavvuz eder 


KİTANU'S SELAM 41 


gamber rahatsızlandığı zaman Muavvize sürelerini kendi üzerine nefes 
eder ve kendi eliyle kendini mesh eylerdi ifñdeleri vardır. 


PP TP EP PAM PEE باب‎ (6) 


e امن‎ GS 226 qe. Unul KAİ (rr) — ٢ 
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(21) NEFS VE ZÂT (İSÂBETİN) DEN, KARINCA GİBİ VUCÜDA 
YAYILAN SİVİLCE VE YARALARDAN, ZEHİRLİ HAYVAN 
SOKMASINDAN, GÖZ DEĞMESİNDEN — VEYA ŞEYTAN 
DOKUNMASINDAN — RUKYE YAPMANIN 
MUSTEHABLIĞI BABI 5 


52 — (2193) ......... : Abdurrahman ibn Esved'den, babası Esved 
şöyle demişdir: Áige'ye rukye (nin hükmün) den sordum. Âişe (R) : Ra- 


allah'a sığınırdı, Rasülullah bu sığınma duâlarını yalnız hastalanıb rahatsızlandığı za- 
manlarda değil her akşam yatağına yatarken de okurdu: 


` 5 . 
عنعائشةرضی الله عنها أن النى A‏ کان اذا اوی فراشه Gİ‏ ضدفيما L‏ فهما قله واه احد 
. . * 
وقل اعوذ برب الثلق وقل اعوذ برب‌اللاس ir‏ امااستظاع من جسده بدا ماعل رأسهووجها ومااقيل 
من جسده Qus‏ لك ثلاث سات 

= Âişe (R) den (şöyle demişdir): Peygamber (S) her gece yatağına geldiği zaman iki 
elini birleştirerek bunlara nefes etmeğe başlayıb: KUL HUVE'LLÂHU EHAD, VE KUL 
EÜZU Bİ-RABBİ'L-FELAK, VE KUL EÜZU Bİ-RABBİ'N-NÂS sürelerini okurdu. (El- 
lerine üflerdi). Sonra iki eliyle vucüdundan elinin yetiştiği yerleri. sıvazlardı, Elleri ile 
başını, yüzünü, vucüdunun ön kısmını mesh etmeğe başlardı. (Sonra vucüdunun arka 
tarafını mesh ederdi) ve böyle okuyub üfleyerek vucüdunu mesh etmeği üç defa tek- 
yarlardı (Buhâri, fedâilu'l-Kur'ân, fadlu'l-muavvizát). 

Kur'ân-ı Kerim bu sığındırıcı üç süre je son bulmuşdur. Bunlar, bütün insanlığa 
ihsân edilmiş en güzel, en veciz ve en cömialı sığınma, korunma duâlarıdır. KUL HU- 
VE'LLAHU EHAD, bütün şirk ve iymânsızlık şerlerinden insanı Allah'ı sığındırır. KUL 
EOZU Bİ-RABBİL-FELAK ile KUL EÜZU Bİ-RABBİ"N-NAS süreleri de bütün mah- 


Tükatın maddi ve ma'nevi, görünür görünmez geylerinden Allâh'a sığındırır. Allah'a sı- 
ğmıb Allah'ım himAyesine. mazhar olanlar da her türlü şerlerden ve kötülüklerden tam 


mae'nâsiyle korunmuglardr. « — Ol)! واه خر افا وموارم‎ : Allah en hayırı 
koruyucudur, o, merhamet edenlerin en merhametlisidirə (Yûsuf: 64). 

35, Nemletun, ba'zı hayvan kısmının tırnağında olan çatlağa denir ki tüyünün nihâyet bul- 
duğu yerden tırnağın yolunun yerine kadar olan yarıkdır, ayıblardandır. «Bi'l-feresi nem- 
letun (= atın ayağında yarık vardır)» denilir, Ve insanın cenbinde zuhür eder bir güna 
yara ismidir, nemi dahi derler, Kezalik insan bedenine ârız olan bir günâ küçük sivil- 
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wülulluh (8) Ensár'dan bir ev halkına her ağılı hayvanın zehrinden ruk- 
ye yupmnya ruhsat verdi dedi. 
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53:22 Ys ees : Âişe (R), Rasülullah (S) Ensár'dan bir ev hak 
kına zehirli hayvandan dolayı rukye yapmak husüsuna ruhsat verdi de- 
mişdir. 
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54 — (2194) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir) : Bir insan ken- 
disindeki bir şeyden rahatsızlandığı zaman yahut kendisinde bir çıban 
veya yara olduğunda Rasülullah (S) parmağını şöyle kordu — Sufyân 
kendi şehâdet parmağını yere koyarak Peygamber'in bu fiilini göstermiş- 
dir — sonra parmağı kaldırır: “BİSMİLLAHİ TURBETU ARDİNA. Bİ- 
RİKATİ BA'DİNÂ, Lİ-YUŞFA BİHİ SAKIMUNA, Bİ-İZNİ RABBİNA = 
Allâh'ın ismiyle, ba'zımızın tükrüğü ile şu arzımızın toprağı, Rabbımızın 

izniyle hastamıza şifâ verilmesi içindir» diyerek şifâ temenni ederdi. 


celere denir ki ibtidâ ateş gibi yanma ve iltihabla ve cüz'ice şiş ile zuhûr edib sonra 
karınca gibi etrafa yürüyüb yayılır. Sebebi hiddetli safrâdır ki ince damarların ağızla- 
rından çıkıb hiddetinden ve letâfetinin şiddetinden deri yüzeyinin içlerinde habs olma- 
yıb dışarıya vurur. Tibb kitâblarında bu iki illet bir şey olmak üzere resmedilmigdir. 
Ekseri insanın yan tarafında zuhür eder. Eğer safrâda pek şiddet ve hiddet yoksa sivil-, 
celer çıkar ve karmca gibi etrafına seyr ve seyerün eder ve karınca tsirir gibi acıdır. 
Buna taşra Türkcesinde seyrcik ve wunrg: ta'bir olunur. Ve eğer galiz ve keskin ise bir 
mahalli karınca yuvası gibi oyub yaralı olur. Ona karınca yuvası ve köstebek yuvası 
ta'bir olunur... (Kamüs Ter). 

el-Humetu, zehir ma'nâsınadır. Bir kavle göre, arı, yılan, akreb makülesinin iğne- 
lerine ve sokacak nesnelerine denir. Cem'i humât ve humen gelir (Kamás Ter). 

en-Nazrutu, temre vezninde ayb ve nakisaya, ayb ve heybete, cisim tağayyurune, 
girkinliğe ve kötü hey'ete denir. Bir kavle göre cinn tâifesinin nazarına uğramaya denir. 
(89 rakamlı hadisde bu ma'nâya olduğu zikredilmekdedir; Kamüs Ter). 
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İbn Ebi Şeybe «şifâ verilir» demişdir. Zuheyr ise «hastamıza şifâ 
verilmesi içindir» demişdir 38. 
eren EE Sue. و وره‎ RM 
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55 — (2195) ......... : Ma'bed ibn Hâlid, İbn Şeddâd'dan, o da Âişe 
(R) den tahdis etti ki Rasülullah (S) Âişe'ye göz değmesinden delayı 
rukye taleb etmesini emreder idi 97. 

y, a : Burada Mis'ar bu isnádla: üstdeki hadisin benzerini! 
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56 — ( ) ........ : Aişe (R) : Rasülullah (S) bana göz değmesinden 
rukye yaptırmaklığımı emrederdi dedi. 


ASS ŞERİ YAS ŞA) (as) — ۷‏ عن عاصم Özü‏ اام و 
اعد اه ن XU 3432931 HERE VEYE YEAR‏ 


57 — (2196) ......... : Enes ibn Mâlik (R) rukyeler hakkında: Ze- 


36, “Şu bizim yerimizin toprağı» sözü ile maksad Medine toprağıdır. «Bazımızın fükrügü» 
sözü ile de maksad Peygamber'in kendi tükürüğüdür. Gerek Medine toprağının ve ge- 
rek Peygamber'in tükürüğünün şeref ve bereketi vardır, Peygamber, Allah'dan şifâ di- 
lerken şehâdet parmağına tükürüğünden bulaştırır, sonra parmağını toprağa kordu. Par- 
mağa bulaşan toprakla hastayı sıvardı. Mesh ederken de hadisdeki şifâ temennisine dâir 
kelâmı söylerdi (Nevevi). 

Raşülullah'ın göz değmesine karşı yapılmasını emrettiği rukye Azetu”l-kursiyy gibi ilâhi 
isimleri ve sıfatları ve Allah Teâlâ'yı zikri hâvi diğer âyetleri okumak süretiyle Al- 
Jah'dan şifâ ve korunma dilemekdir. Bu okuma, bir duâ ve niyizdan ibâretdir, Duâ ve 
niyáz kapusu ise kullara dâima açıkdır. Bu okuma ve duğlar, bir nevi rühâni tedâvidir. 
Rühâni ve ma'nevi tedâvinin beden ve rüh üzerindeki muazzam ve yapıcı te'sirleri de 
her devirde sayısız tecrübelerle sâbit olmuş gerçekler cümlesindendir. Dinen menhi olan 
rukye, efsuncuların ve cinnleri teshir iddiâ eden cincilerin nefesli merâsimli rukyele- 
ridir. Çünkü bunlarm rukyelerinde insanlığa dînî, iktisâdi, ahlâki, sıhhi zarârlar var 
olagelmigdir, 


37. 
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S. Müslim; C. 7, F — 4 
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birli şeylerde, yan tarafda çıkan yaralarda ve göz değmesinde rukyeye 
ruhsat verildi demişdir. 
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Gİ 32 ار قية ین ان‎ İŞ من نس . قال : رخص رون الله‎ daz پوس تن‎ 
 ترالا الله بن‎ jag ıı 
98 — ( ) ........ : Enes ibn Mâlik (R): Rasülullah (S) göz değ- 
mesinden, zehirli şeylerden ve yan tarafda çıkan sivilce ve yaralardan 
dolayı rukye yapmak husüsunda ruhsat verdi dedi. 
fX umar. İL ett رن بر‎ (nw) — ۹ 
i "ə 206 
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59 — (2197) ......... : Muhammed ibn Velid ez-Zubeydi, Zuhri'den, 
o da Urvetu'bnu Zubeyr'den, o da Ummu Seleme'nin kızı Zeyneb'den, o 
da annesi ve Peygamber'in zevcesi Ummu Seleme'den şöyle tahdis etti: 
Rasülullah (S) zevcesi Ummu Seleme'nin evinde, yüzünde sarılık eseri 
bulunan bir kız çocuğu gördü de o kız için: «Bunda nazar vardır, binâen- 
aleyh bunun için rukye tedâvisi yapınız» buyurdu 38, 


Buhâri'de şu. hadis vardır: 3‏ ,$8 
عن ان عاس رغی ال عنم‌ماقال : کان‌التي‌صلهم يعو الحسن والحسين و قول اناب اکا كانيموذ پااسماعیل 
NE ç‏ 
واستعاق : اءرذیکلمات ات التامة منكلشيطان وهامة وهن KON‏ 


= İbn Abbâs (R) şöyle demişdir : Peygamber (S) — torunları — Hasan ile Hüseyn'e 
(aşağıdaki duâyı okuyub) Allâh'a sığındırırdı ve: (Büyük) babanız (İbrahim) de bu 
duâ ile oğulları İsmâil ve Ishâk'ı Allâh'a sığındırırdı der idi: EÜZU Bİ-KELİMAÂTİ'L. 
LAHİ"T-TAMMETİ MİN -KULLÍ ŞEYTANİN VE HAMMETİN VE MİN KULLİ AYNİN 
LAMMETİN — Her şeytandan, haşarâtdan ve dokunan her kötü gözden Allâh'ın tam 
kelimelerine sığınırım (Buhâri, menákib, bâbun veziffüne'n-Teselânu fVl-meşyi, IV, 289 
132). 


Diğer bir rivâyetde: Rasülullah Hasan ve Hüseyn'e Allah'a sığındırır: 
اف التامة م٠ كلشيطان وهامةومن كل عزن لامة‎ LS كما‎ Lal 
= İkinizi de, her seyfandan, Som kazâdan ve kötü gözden Allâh'ın tam kelimelerine 


sığındırırım» der, babám İbrahim de oğulları İsmail ve Ishâk'ı böyle Allah'a sığındırırdı 
buyururdu (Hak Dini, VII, 6394). 
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AES Zİ SSE رش‎ (ew) - ۰ 


: KE 3 ece, ان‎ xəli ارو‎ t 
BS te بول : رخص‎ YE له‎ aU 


Eme Ely mt يپت مش‎ 
eel is عليه‎ AA a » قال « ارقمم‎ eed] 


60 — (2198) ......... : İbn Cureyc dedi ki: Bana Ebuzzubeyr haber 
verdi, o Cabir ibn Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir : Peygamber 
(S) Hazm sulálesine yılan ısırmasına rukye yapmak husüsunda ruhsat 
verdi. Esmâ Bintu Umeys'e hitâben de: «Kardeşim Ca'fer'in oğullarının 
vucüdlarını neye zaif ve naif olarak görüyorum, acaba onlara aclık hâceti 
mi isâbet ediyor?» diye sordu, Esmâ: Hayır onlar ac değillerdir. Lakin 
onlara sur'atle göz değmesi isâbet ediyor dedi. Rasülullah : «Onlara rukye , 
yap» buyurdu. Esmâ dedi ki: Ben müteâkiben rukyeyi Rasülullah'a arz : 
ettim de, kendisi bana : “Onlara rukye yapə buyurdu. 

j. ERO UL. SS D سا نات . حدما‎ gras (nw) w 
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غیر أنه CEN‏ رمل ین القوم : أزقيد ب) ره ول !ول يكل : أَرْق ‏ 

61 — (2199) ......... : Bize İbn Cureyc tahdis etti. Bize Ebuzzubeyr 
haber verdi ki kendisi Câbir ibn Abdillah'dan işitmişdir. Câbir (R) şöyle . 


diyordu : Peygamber (S) Amr oğullarına yılan ısırmasına rukye yapma- 
lari husüsunda ruhsat verdi. ۱ 


Nuzur değmesi ile ilgili görülen şu âyeti de zikretmek yerinde olacaktır: 
وان يكاد الذين کفروا ليزلهو ك يايصارهم لاسوا ال کر...‎ 


: Hakikat o küfredenler zikri işittikleri zaman az kaldı seni gözleri ile kaydıracaklardıs 
(el-Kalem : 51). 

«Kâfirler o zikri, Allah tarafından öğüd olarak okuduğun Kur'ân'ı işittikleri va- 
kıt, az daha seni gözleri ile kaydıracaklardı, Onun yüksekliğini öyle hissetmişlerdi ki 
kıskançlıklarından az daha isâbeti ayne uğratacaklar, aç ve kötü gözlerinin şerri ile 
ellerinden gelse helâk edeceklerdi. Demek ki öfkenin bedende bir hükmü olduğu gibi 
gözlerin de karşılarındakine bakışlarına göre iyi veya kötü bir hükmü vardir. Kimi elek- 
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Kbuzzuheyr şöyle dedi: Ben yine Câbir ibn Abdillah'dan işittim o 
şöyle diyordu : Bizler Rasülullah ile birlikde otururken birden bir kim- 
seyi akreb sokdu. Bir kimse hemen : Yâ Rasülallah! Ben buna rukye ya- 
payım mı? diye sordu. Rasülullah : «Sizden her kimin kardeşine bir men- 
(nat etmeğe gücü yeterse yapsın» buyurdu. 

ous : Bize yine İbn Cureyc bu isnádla onun benzerini tah-‏ رو 
dis etti. Şukadar ki burada o şöyle demişdir : Cemâatden biri hemen : Ben‏ 
ona rukye yapayım mı yâ Rasülallah? diye sordu. (Sâdece) rukye yapa-‏ 
yım mı? demedi.‏ 


ره٤ وا‎ The- Ax ډوه دمع سكم ے ور‎ La 8 
O Mo V ,” CAY 
di الق‎ o 888 alı 23. Aİ dad کن یی‎ : gi. jew سین‎ ələ 
ین فرب تقال« من اشام يشو‎ gs . dU نیت عن‎ el] قال :با سول اللو‎ 37 
Qai ulus 
m ... f ss. و‎ a£ . Are 
“Qa LYA, 22922 e BE : شیب . ل‎ ls مان‎ ub, (Ə 
62 — ( ) ......... : Cöbir ibn Abdillah (R) şöyle demişdir : Benim 
bir dayım vardı, akreb sokmasından rukye ederdi, Rasülullah (S) rukye- 
lerden nehy buyurdu. Onun üzerine, Rasülullah'a vardı da: Ya Rasülal- 
lah! Sen rukyelerden nehy buyurdun. Ben ise akreb sokmasından rukye 
ederim dedi. Bunun üzerine Rasülullah da : «SİZDEN HER KİMİN KAR- 
DEŞİNE BİR MENFAAT ETMEĞE GÜCÜ YETERSE YAPSIN» buyurdu. 


( ) Keza bunu bize Usmân ibn Ebi Şeybe tahdis etti, Bize Cerir, 
A'meş'den bu isnádla yukarıkinin benzeri olarak tahdis etti. 


0( مشا اب وک Ez aaz Aaz‏ لاعن عن ایی qz‏ عن ابر . 
ال : تھی gi MU,‏ نارق . فجَاء آل G 88302 > ğəz‏ :190,56 


sga 


gG u ii. ب . و نت تن ار‎ AİN اق با ور‎ DOLU 
Cii sel; من ام ینک أن یلع‎ e PT 


trik gibi dokunur, çarpar, miknatıslar, manyetize eder. Kimi meclüb olur, kimi de al- 
dığı teessürle hasedinden bir gayze düşer. Türlü türlü sü i kasde, mekirlere kalkışır ki, 
meddi veya ma'nevi bunun hangisi olursa olsun hedefine erdiği süretde isâbeti ayn, göz 
değmesi veya nazar ta'bir olunur. Bunun hakkında uzun uzadıya sözler söylenmiş, inkâr 
edenler, isböt edenler olmuş ise de biz tafsiline luzüm görmiyerek bu kadarla iktifa 
ediyoruz. Keyfiyeti ne süretle olursa olsun isâbeti ayn vardır. Allah korusun göze bat- 
mak: tehlukeli bir şeydir. Allah koruyacağı kulları için ona karşı bir siper yapar, » 
(Hak Dini, VII, 5305). 
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63 — ( ) ......... : Cübir ibn Abdillah (R) şöyle d di: Rasülullah 
(S) rukyelerden nehy büyurdu. Bunun üzerine Amr ibn Hazm sulâlesi 
Rasülullah'a geldiler ve: Yâ Rasülallah! Bizim yanımızda bir rukye var- 
dır ki biz onunla akreb sokmasından tedâvi yaparız. Halbuki sen rukye- 
lerden nehy buyurdun dediler ve rukyelerini Rasülullah'a arz ettiler. Bu- 
nun üzerine Rasülullah : «Ben bir be's görmüyorum. Sizden her kimin 
kardeşine bir menfaat etmeğe gücü yeterse ona menfaat versin: buyurdu. 


(ee)‏ باب وو بأس بار فى مالم یکی فير شرك 


e yili ماج عن‎ 4 Dar EX EA. ail ¿> (aM 
"e 5C: 0. baa. . "AY مالك‎ S ƏY DEO 
. الق مال يكن فيد شرلة»‎ "ə T6 d uo a lar کی ری فى ذلك ؟‎ 


(22) «RUKYE YAPMADA ŞİRK OLMADIKCA RUKYELERDE 8 
` YOKDUR» BABI” 


64 — (2200) ......... : Avf ibn Mâlik el-Egcai şöyle dedi: Biz c&hi- 
liyye devrinde rukye ederdik. Muteâkiben biz: Yâ Rasülallah! Bunun 
hakkında ne buyurursun? diye sorduk. «Rukyelerinizi bana arz ediniz, 
rukye yapmada şirk olmadığı müddetce rukyelerde be's yokdur» buyurdu. 


BİN JU 3A izin 23 ayə ياب‎ (ar) 


EUM خن یی شر‎ gena. te خی‎ Gİ (0 xə 
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yi. y Cs uel. əs. İNŞ tih ir. ۸ e dá 
ال با زشول افو‎ AA نن کر‎ EN و‎ CE THREE . ان لها‎ 
ZA .فم قن‎ ÇİMİ ئم و6ل‎ Aİ ولا رت‎ 
EKİ 


39. Yani yalnız Allâh'a sığınmayıb o şeye bağlandığı, ondan umduğu, halbuki Allâh'ın izni 
olmayınta hiç bir şeyin ne menfaatı, ne mayarratı olmiyacağı için o takıldığı şeyden 
hiçbir fayda göremez. Allâh'ın ináyetinden de mahrüm olur... Te'sir, sebeblerden değil, 
Allah'dan bilinmelidir. 

Câiz olan ve olmayan rukyeler hakkinda Hak Dini Kur'ân Dili 'Felak süresi tef- 
İsirindeki doyurucu tafsilâi tavsiye olunur VIM, 6331-8430). 
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م وم وو So‏ 


ÇAL kğ Z ن غندر‎ “ər gk ن شار واب‎ XU ). 3 
RE YER را ام‎ Ay: cəh. دو‎ 


eats 


(23) KUR”AN”LA VE (ME'SDR) DUÂLARLA RUKYE YAPMAK 
KARŞILIĞINDA ÜCRET ALMANIN CEVÂZI BÂBI 


65 — (2201) Bize Yahyâ ibn Yahyâ et-Temimi tahdis etti. Bize Hu- 
şeym, Ebü Bişr'den, o da Ebu'l-mutevekkil'den, o da Ebü Said Hudri 
(R) den şöyle haber verdi: Rasülullah'ın sahâbilerinden bir takım insan- 
lar seferde idiler. Arab obalarından bir obaya uğradılar. Onlara musâfir 
olmak istediler. O oba halkı bunları musâfir etmediler. Bunlara : İçiniz- 
de bir rukye eden (okuyucu) var mı? Zira obanın seyyidi yılan veya ak- 
reb tarafından sokulmuşdur, yahut musibete çarpılmışdır dediler. Sahâ- 
biler içinden bir adam — ki Ebü Said kendisidir — evet dedi. Sonra var- 
dı ve o seyyidi Fátihatu'l-kitáb ile rukye etti. Bunun üzerine adam iyi 
oldu. Buna mukabil sahâbiye bir bölük koyun verildi. Sahâbi onu kabül 
etmek istemedi. Peygamber'e arz etmeden almam dedi. Muteâkiben Pey- 
gamber'e vardı ve bunu kendisine anlattı ve: Yâ Rasülallah! Yalnız Fâ- 
tihatu'l-kitâb ile rukye ettim dedi. Rasülullah (S) tebessüm buyurdu da: 
«Sen onun rukye olduğunu ne bildin?» dedi. Sonra da: «O koyunları on- 
lardan alın, bana da sizinle beraber bir pay ayırın» buyurdu 4, 

( ) ......... : Buradaki ráviler de Ebü Bişr'den bu isnádla rivâyet 


40. Lugatcılar hadisdeki «bir bölük koyun» ma'nâsına gelen «katian» sözünün ekseriya on 
ile kırk —diğer bir kavle göre on beş ile yirmi beş— koyun arasında kullanıldığını 
bildirmişlerdir. Bu hadisdeki «katlan mine1-ğanemiə sözünden maksadın otuz koyun 
olduğu diğer rivâyetlerde de beyân edilmiş olarak gelmiştir. 

Tirmizi'nin ve İbn Mâce'nin es-Sünen'lerinde bu seriyye halkının otuz kişiden ibâ- 
ret olduğu zikredilmigdir. Bu seriyyeye Ebü Said Hudri'nin başkanlık ettiği ve onun 
tarafından duâ edildiği de o rivâyetlerde tasrih edilmişdir. 

Ebü Dâvüd'un, Tirmizi'nin, Nesef'nin rivüyetlerinde bu hastanın asabi rahatsız- 
lıkla mustbetlenmig olduğu ve demir tomruğa vurulmuş bir mecnûn olduğu zikredil- 
mişdir. Bu ifádeler o zâtın şiddetli acıdan dolayı delirme alâmetleri de gösterdiği ihti- 
mülini vermekdedir, Buhâri hadisindeki; « فک عانشط من عقال فانطلق عشی وما هقلة‎ 
= Bu mecnûn bükaısmdan çözülmüş hayvana döndü. İleri geri yürümeğe başladı. Artık 
onda hiçbir hastalık kalmamışdı: rivâyeti de bu duruma uygundur. 

Hadis, Fâtiha süresi ile duâ mukabilinde bir ücret verilib alınmasının hükmüne 
dâlrdir ki bu hadisin ifade ettiği büküm cevâzdır. Mezheb imâmları bu husüsda ayrı 
ayrı görüşler ileri sürmüşlerdir... 

*Bu ve daha bunlar gibi hadisler delâlet ediyor ki nehyedilmiş olan rukyeler, 


haktkatları mechûl olan, sihr ihtimâli ve ° تو‎ ma'nâsı bulunan rukyelerdir...» (Hak Dini, 
VIII, 6391). 
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ettiler. Ravi bu hadisde: O sahibi Ummu'l-kur'ânı okumağa başladı, tü- 
kürüğünü topluyor ve tükürüyordu. Neticede o zât iyi oldu demişdir. 
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66 — ( ) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Biz, bir men- 
zilde konaklamışdık. Akibinde bize bir kadın geldi ve: Obanın seyyidi 
zehirli bir hayvan tarafından sokulmuşdur. Sizin içinizde bir rukye eden 
(okuyucu) var mi? dedi, Bunun üzerine bizden bir kimse o kadınla bera- 
ber kalkıb gitti. Biz o giden kimsenin rukyeyi güzel yapacağını zannet- 
miyorduk. Nihâyet o sahâbi obanın seyyidine Fátihatu'l-kitáb ile rukye 
yaptı. O da eyileşdi. Bunun üzerine oba halkı rukye yapana bir sürü ko- 
yun verdiler, bizlere de sütler içirdiler. Biz o sahâbiye : Sen rukye yap- 
masını güzel beceriyor muydun? diye sorduk. Sahâbi : Ben ona Fátihatu'l- 
kitâbdan başka bir şeyle rukye yapmadım dedi. Ebü Said der ki, ben: 
Biz Peygamber'e varıb hâdiseyi ona arz edinceye kadar bu koyunları ha- 
reket ettirmeyiz dedim. Nihâyet Peygamber'in yanına geldik ve olub bi- 
tenleri kendisine arz ettik. Rasülullah (S): «Fâtiha süresinin (bu kadar 
müessir) bir rukye olduğunu ona ne bildiriyordu ki? Koyunları taksim 
ediniz ve bana da sizinle beraber bir pay ayırınız» buyurdu. 


Cİ i : Burada da Hişâm bu isnâdla o hadis tarzında tahdis 
etmişdir. Şukadar ki râvi burada : Bizden bir kimse kadınla beraber kal- 
kıb gitti, Biz o gidenin rukye bildiğini zannetmiyorduk demişdir. 


56 SAHİH-İ MUSLİM 


. مع الرغارٌ‎ BİN وضع بره على موطع‎ Aİ باب‎ (ct) 


ear yu 5 Que (rn)‏ نى . QT Yə‏ رشب i‏ ی برش 
PUDE du əə yabı,‏ اق ؛ أنه j E‏ 


d Gil JK pr 


۰ »وی‎ ۴ 5 p. 
بو‎ Aa نان‎ x Jag 


n 2-42 e? el 2.2 Earl . 
; E 20,558 . شنذ سل‎ cz a5 89 310,75 


ah من م مَا أَجِدُ‎ T Mike is. brus eyi Ss 


(24) DUÂ İLE BİRLİKDE ELEM DUXULAN YERİN ÜZERİNE 
ELİNİ DE KOYMANIN MÜSTEHABLIGI BÂBI 


67 — (2202) 


se : Cubeyr ibn Mut'im'in oğlu Nafi”, Usmân ibn 


Ebi'l-Às es-Sakafi'den şöyle haber verdi: Usmán ibn Ebi'l-Às (R), mus- 
liman olduğu günden beri kendi vucüdunda hissettiği bir rahatsızlığını. 
Rasülullah'a arz etti. Rasülullah (S) ona: “Kendi elini vucüdundan elem 
hissettiğin yerin üzerine koy da üç defa BİSMİLLAH de, sonra yedi defa 
EÜZU BİLLAHİ VE KUDRETİHİ MİN ŞERRİ MA ECİDU VE UHA- 
ZİRU = hissetmekde olduğum ve sakınıb sığınmağa çalıştığım şey'in şer- 


rinden Allâh'a ve onun kudertine sığınıyorum de» buyurdu 4, 


(və).‏ باب vim‏ طايه الوسوس فى الصيرة 
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41, Bu, rukye yapan kimsenin elini hasta üzerine koymak ve mesh etmek nevinden has- 


taya menfaat verecek şeye irşâd emridir, Bu, yalnız Rasülullah”a hiss bir fiil değildir 


deniliyor. Binâenaleyh bu fiilin, tedüvi ile meşgül olan her tabib tarafından da yapıl- 
ması lâzım geliyor. 
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du T É du: عن عثمان وان ناس تن . قال : قاس‎ PONE aie R 
ex 
(25) NAMAZ İÇİNDEKİ VESVESE SEYTANINDAN 
(ALLÂH'A) SIĞINMAK BABI 


68 — (2203) Bize Yahyâ ibn Halef el-Bâhili tahdis etti. Bize Abdu'l- 
,8ل ھ‎ Said el-Cuveyri'den, o da £bu'l-Alâ'dan tahdis etti ki, Usmán ibn 
Ebi'-Âs (R): 

— Yâ Rasülallah! Şeytan benimle namazım ve kırûatım arasına per- 
de oldu. Namaz: ve kırâatımı karıştırıb beni onlarda şüpheye düşürüyor 
dedi. Rasülullah (S) : 

— Bu Hınzib denilen bir şeytandır 9, Onu hissettiğin zaman, hemen 
ondan Allâh'a sığın ve sol tarafına üç defa tükür» buyurdu. "Usmán ibn 
Ebi'l-Às: Ben bu tavsiyeyi yaptım ve Allah o şeytanı benden giderdi 
dedi. 

257 : Buradaki iki rávi de Cuveyri'den, o da Ebu'l-Alá'dan, 
o da Usmán ibn Ebi'l-Ás'dan, onun Peygamber'e gelib yukarıdaki gibi 
zikrettiğini rivâyet etmişdir. Rávi, Sâlim ibn Nüh'un hadisinde “üç defa» 
sözünü zikretmemişdir. : 

( ) .......: Buradaki ravi de Usmân ibn Ebi'-Âs es-Sakafi”nin : 
Ben: Yà Rasülallah! dedim dediğini nakletmiş sonra yukarıki rávilerin 
hadisi gibi zikretmişdir. 


A (n)‏ وواه AS‏ التراوۍ 
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(26) «HER DERDİN BİR DEVÂSI VARDIR» HADİSİ VE TEDÂVİNİN 
5 MÜSTEHABLIĞI BABI 


69 — (2204) ......... : Câbir (ibn Abdillah R) den, Rasülullah (S) : 


42. Hinzib. — yahut Hınzeb— bir şeytan adıdır. Şârihin beyünma göre namaz kılana müs- 
tevlî olan şeytan adıdır. İbnu'l-Esir, en-Nihâye'de, namaz hadisinde «bu, Hinzeb denilen 
bir şeytandır: demişdir. Ebü Amr: Bu onun lakabıdır demişdir. Fethd ve zamma ile 
de rivâyet olunur (Kamás Ter). 
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«Her derdin bir devâsı vardır. Binâenaleyh derdin devâsına denk gelin- 
«liği «mun Aziz ve Celil olan Allâh'ın izniyle o dert iyi olur» buyurmuş- 
dur. 


0 .... 
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70 — (2208) ......... : Âsım ibn Umer ibn Katâde tahdis etti ki, Câ- 
bir ibn Abdillah (R) başı bir bez ile örtülmüş olarak dönüb gelmiş de 
sonra : Sana kan aldırmadıkca buradan ayrılmam. Çünkü ben Rasülullah 
(S) dan işittim o: «Kan aldirmakda bir şifâ vardır» buyuruyordu de- 
misdir. 


s بسن‎ yaya b . ی‎ jue zəy xə  ).(- 
: R 


eds شراب‎ ERR S. دییأت‎ cs فل‎ s 1 
ما ملم‎ ee ايى‎ DEL: Ji ESI Sa EMEK SEYE 


» يښ‎ Mİİ. ده تا‎ GİNA : اعد اله ال‎ ٢ AR 
فى تست وول اللو يلق‎ Cu Ub Ets » فیرش‎ C İİ 
YİN YEKA. = ين اڏو و‎ usd كن‎ dpud 
"A İZİ وم اجب آن ا نوی » قال ماه چام‎ ğış ار » . ل رسول الله‎ 
2 


Âsım ibn Umer ibn Katâde dedi ki: Bize, áile-‏ : ......... ) ساف 
miz içine Câbir ibn Abdillah (R) geldi. Kendisindeki bir çıban yahut bir‏ 
yaradan rahatsız bulunan diğer bir kimse de geldi. Câbir o zâta:‏ 

— Rahatsızlık duyduğun şey nedir? diye sordu. O zât: 

— Bende üzerime çok meşakkat veren bir çıban 5 var dedi. Cabir: 

— Ey delikanlı! Bana bir kan alıcı (haccim) getir dedi. O kimse 
Cübire: 

— Kan alıcıyı ne yapacaksın yâ Ebâ Abdillah! diye sordu. Cabir: 

— O çıbana kan emici bir âlet astırmak istiyorum dedi. O kimse: 

— Yemin ediyorum ki bana bir sinek değiyor, yahut elbise dokunu- 


43. Hurüc, gurüb vezninde mutlaka bedende çıkan yaralara — karhalara — ve €ibanlara 
denir (Kamús Ter). 
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yor da bu bile bana çok eziyet veriyor ve bana çok meşakkatli oluyor 
dedi. Câbir o zatın bu çıbandan sıkıntısını ve çektiği elemi görünce şöyle 
dedi: Ben Rasülullah (S) dan işittim: «Eğer sizin devâlarınızdan her- 
hangi bir şeyde bir hayır mevcüd ise, neşter — ameliyat bıçağı — darbe- 
sinde yahut bal şerbetinde, yahut da bir ateşle dağlamakda vardır» buyu- 
ruyordu. Rasülullah : «Ama ben dağlamak tedâvisini sevmiyorum» diye 
ilâve etti. ۱ 

Râvi der ki : Müteâkiben bir kan alıcı geldi ve o zâta kan alma ame- 
liyatı yaptı. Bunu ta'kiben de o zâtdan hissetmekte olduğu acı ve sıkıntı 
gitti. 


tM yə s EZ, LIEN. سيد‎ Ck (n) — VY 
AAE ای‎ zl alış gş 30,75 JC SO eye alor 
NN 


ال : عبت ان GET D‏ نَ ə‏ 


7۲2 — (2206) ......... : Leys bize, Ebuzzubeyr'den, o da Câbir (R) den 
haber verdi ki Ummu Seleme (R), kan aldırmak husüsunda Rasülullah 
(S) dan izin istedi. Peygamber de Ebü Taybete adındaki kàn alıcıyı Um- 
mu Seleme'ye kan alma ameliyesi yapmasını emretti, 

Câbir'den rivâyet eden râvi, Câbir'in: O kan alıcı Ummu Seleme'nin 
süt kardeşi, yahut da henüz ihtilâm olmamış bir oğlan idi dediğini zan- 
nederim demişdir. 


ber — ۳‏ طا ی بن لي gb‏ بكر is‏ شیبة واب و 27 Mill; ŞAN)‏ 
ÇE PEN NEC‏ ماو 


ANS ydi Lİ HUE نت رسشول الله‎ 


ب ن الامش » عن ايى سيان » من بابر . قال : 


Gl m. ..-. و‎ < jga- dəx و‎ ^S 2. 
جرا ۰ ع وحد نی إسدق إن منصور . اخبر‎ Ux. ن إلى شيبة‎ əks 265 C.) 
دش نڅ‎ ru رصان‎ Te OTT Aven e^t 
"Fə نة‎ AS: يد كرا‎ 03 EMİ » EY کلام عن‎ oou. عبد <دن‎ 
73 — (2207) ........ : Câbir (R) : Rasülullah (S) Ubeyy ibn Kâ'b'a 
bir tabib gönderdi. O tabib Ubeyy'den bir damar kesti, sonra da onu üze- 
rinden dağlama tedâvisi yaptı demişdir. * 
Cə : Buradaki her iki râvi, de A'meş'den bu isnâdla rivâyet 
ettiler, fakat bunlar : Tabib ondan bir damar kesdi fıkrasını zikretmediler. 


00 SAHIH-1 MUSLIM 


VE‏ (...) ومین E Biz 6 8 7S‏ يمن ابن CAR‏ عن عة . قال : تل 


سلیمان عال: ee‏ سفیان قال: تیش جار ن usé aus‏ ابم الاب عل | کنو . 
فكرَاءُ ردول لله T‏ ۱ 


T4 — È ) ......... : Şu'be şöyle dedi: Ben Suleyman'dan işittim 
şöyle dedi; Ben Ebü Sufyân'dan işittim şöyle dedi: Ben Câbir ibn Ab- 
dillah'dan işittim : Ahzâb gününde Ubeyy ibn Kâ'b kol damarından “ vu- 
ruldu da Rasülullah (S) onu dağlama tedâvisine tâbi tuttu dedi, 


ez) Q. A az URL . بوس‎ S مرش‎ (va) - Ve 
2 eaz 


p دوش ۰و«‎ cüz əl az əz əzən هرم قو‎ 2 
ARETE R . عن جَابر‎ xal ÇA QAS نی‎ 


EM‏ ي 

75 — (2208) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Sa'd ibn Muâz kol دل‎ 
marından vuruldu da Peygamber (S) bizzât kendi eliyle mişkas denilen, 
ensiz uzunca bir demir vâsıtasıyle kesilen damarın kanını kesmek için 


dağlama yaptı. Sonra o kol şişti, bunun üzerine Rasülullah o yarayı ikinci 
defa kan kestirme dağlaması yaptı. 


مه .. 


as ی ام وه‎ ^ e 
5 PS ALƏ م ورمت‎ . pe 0 


Ia A. 


"ASE . هلال‎ S حبان‎ BİL to A sc بن‎ Asi giz Ge VA 
“ola b. و‎ Sİ 632. ماي عن أيه‎ Sn 
VEN 
76 — (1202) ......... : Abdullah ibn Tâvüs, babasından, o da İbn Ab- 
bâs (R) dan tahdis etti ki, Peygamber (S) kendinden kan aldırmış ve kan 


alıcıya (yani hacâmat yapan haccâma) kan alma ücretini vermiş ve bir 
de saüt denilen burun ilâcını kullanmışdır .که‎ 


44. Bu damar hakkında şu bilgi verilmişdir : 

*.. el-Ekhal, kolda bir damar adıdır. Bir kavle göre, kolda hayât damarı dedik- 
leri damardir ki bütün a'zâlarda şu'beleri vardır, kesilse asla kdni sâkin olmaz, Bunda 
irka”l-ekhal demek câiz” değildir. Zira şey, kendi nefsine muzâf olmak iktiza eder...» 

15. Peygamber, başının aşağıya sarkması için sırt üstüne yatmak ve iki küreklerinin ara- 
sına da onları yükseltecek bir şey koymak süretiyle saft denilen burun ilâcını kullan- 
mışdır. Ílàcin te'sirinin dimâğa ulaşması ve aksırıb hapşırmak süretiyle kendisindeki 
hastalığın dışarıya çıkmasını sağlamak için tedâvi vasıtasi olan ilâcı, burnuna damlatmış-. 
dır (Nevevi). ° k 

So't, sinin fethi ye aynın sükünu ile bir adamın burnuna devâ çekdirmek ma'nà-. 
sınadır, Burnuna ilác kattığında üçüncü ve birinci bábdan olarak «saatahu'd-devâe sa'tan» 
denilir., — ' 1 


Saüt, sabür vezninde buruna çekecek devâya denir. «Aleyke bí's-saüt» yani sana 
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Karal < — (sevv) — ۷‏ واب و کربب ( فال ابو < i:‏ وكيم . 


üz - ما‎ 
M M Sj مغ مر نون‎ oz وال‎ AS, 
EX Jh وکان لا‎ gg ردول افه‎ Lee 273 مالك‎ 
TI — (1577) ......... : Amr ibn Amir el-Ensâri şöyle dedi : Ben Enes 


ibn Malik (R) den işittim, o: Rasülullah (S) hacâmat olub kendisinden 
kan aldırdı. Rasülullah hiç kimsenin ücretinde (eksik vermek ve geri bı- 
rakmak suretiyle) zulm yapmaz idi d? yordu. 


2 əla ə 32252 


) قالا : دنا يي ( وهو ان سيد‎ GENİŞ بن حرب‎ İL (tr) - VA 


s UN. RADI EIE digi 


e. Gala X asp. Botn. z وشا ان‎ ).. ) 


fae. wP. وا‎ 


Ji. 25”. : تالا‎ . JO XS Rd عبد الله بن‎ 
Tu Yeyir əb PD 


78 — (2209) ......... : Nâfi, İbn Umer (R) den haber verdi ki, Pey- 
gamber (S): «Hummâ (yani ateşli hastalığın harâreti) cehennemin şid- 
detindendir. Sizler o harâreti su ile serinletiniz» buyurmuşdur. 

(^y oce. : Buradaki iki rávi: Bize Ubeydullah, Náfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den «güphesiz hummânın şiddeti cehen- 
nemin kaynamasındandır, binâenaleyh sizler onu su ile serinletiniz» diye 
tahdis etti demişdir. 


.... 


ssa, دی مالك‎ sədr UE هرون ن سويد الا‎ giz 36.)— Và 


m‏ و وی 


GEM yug (MAZ جع ان‎ aa دیاش‎ Siz Mo! 
TAR kak. cec ی من ف‎ E ال‎ diz KF də 


saüt lâzımdır denilir ki o buruna çekilen devâdan ibâretdir. Hadisde, «Peygamber (S) 
devâ içti ve burnuna ilâc çekti diye gelmişdir. Hâsılı hâlâ buruna çektiğimiz enfiye 
— buruna konulması dolayısıyle — saütdur. Fakat (Peygamber'in kullandığı) burun ka- 
bartacak müddeden değildir. (Kamüs Ter. HE, 65), 

Saüt veya Misir enjiyesi adıyle bahâratcılarda satılan, yontulmak veya ezilmek 
süretiyle buruna çekildiğinde insanı pek çok hapşırtan nebât kökü, belki bu ismi bu- 
yuna çekilmesi sebebinden almışdır. Bunun hapşırtma te'siri enfiyeden çok fazladır ve 
enfiye gibi lekeleme ve kirlendirme pislikleri de yokdur. Takriben ceviz büyüklüğünde 
dıştan esmer veya koyu renkde içi beyaz ve yumuşakca bir kökdür. Attârlarda satildi- 
ima ve arasıra da bulunmadığına dayanarak dışardan idhâl edildiğini zannediyorum 
(Mütercim). 


02 SAHİH-İ MUSLIM 


0 vsus : Buradaki iki râvi de, Nâfi'den, o da İbn Umer 
(R) den haber verdiler ki Rasülullah (S): «Hummâ cehennemin kayna- 
musındandır. Sizler onu su ile söndürünüzə buyurmuşdur. 
ges, ERU. ZA. Chia وشا الد ن‎ )...( - ۰ 


ېړا سي قا su.‏ هو Çe‏ 


ERE" 5 عفد‎ mesine (əladı Rot de 
ن زار من أيه + عن‎ LIEU . روح‎ UL . ) 0 هرون 3 عبد الله ( والافظ‎ 
1 1 عو همع عاق وخر ان‎ ez i سو‎ ۴٤٢ ار‎ 2 

-» بالماه‎ hil a ون فيلح‎ P « الله وك تال‎ dlə 


80 6 ) ......... : İbn Umer (R) den: Rasülullah (S): «Hummá 
cehennemin kaynamasındandır, artık sizler onu su ile söndürünüzə bu- 
yurdu. 


: عت لر‎ ss gar . و اس‎ » 
la وَأ 25 . قلا: حدتا ا 47 ن‎ Sul XU (ec) AN 
Ái AE ETIN TRITT 


LENA 
EIN 


. ده واه‎ ^iv paors “3 üz که من‎ “ e PA 1 
, سلا يا شام‎ S Eres As E EEN. LIO GL 42) )..( 
. p “ الاستاد‎ ú 


81 — (2210) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir): Rasülullah 
(S) : «Hummâ, cehennemin kaynamasındandır. Sizler onu su ile serinle- 
tiniz» buyurdu. 


MD Sasa ss : Buradaki râviler de cemian Hisàm'dan bu isnâd ile 
onun benzerini rivâyet ettiler, 


(ee) — AY‏ وټین CTS KEİ‏ حدقا SCIL S hz‏ عن شام عن تفه 


çadir diz oU, 5571 Jg رَشول الله‎ 


4:955. تیه فى جنیما‎ k الموعركة . فتذمو‎ Wa ځا‎ ei 


فر د زين .”000 
(ə‏ ومتشناء ألو كريب öl Bi.‏ مير وأبو CI‏ عن هشام ۰ y ee‏ وق خلریت 
پا اي f se‏ روم سمه ده ai r‏ و 2 € ارت ۴م .كو موه 
ان مره مت الماه e oss‏ ول يد du‏ حَديث ألى أسانة 9 آنا ون فيج جهنم 4. 
عد كر کیت arə a‏ مھ ی gii alaz A‏ دالا 
di əri Sab‏ براهيم ...2 EY.‏ 
Abdetu”bnu Suleymân, Hişâm'dan, o da (Mun-‏ : مه )2211( — 82 
zir kızı) Fátima'dan tahdis etti ki (Ebü Bekrin kızı) Esmâ, kendisine te-‏ 


dâvi yapması için ateşli bir hastalığın harâreti ile muzdarib olan bir ka- 
dın getirilirdi de Esmâ hemen su ister ve suyu hastanın yakası içine dö- 
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kerdi. Müteákiben : Rasülulluh (8): sAteşll hastalığı su ile serinletiniz» 
buyurdu der idi. Ravi bir de: «Hastalığın hurâreti, cehennemin kayna- 
masındandirə fıkrasını rivâyet etmişdir. 

( ) Keza bu hadisi bize Ebü Kurayb da tahdis etti. Bize İbn Nu- 
meyr ile Ebü Usâme de Hişâm'dan bu isnâd ile tahdis ettiler. İbn Nu- 
meyr'in hadisinde : Esmâ o suyu hastanın vucüdu ile yakası arasına dö- 
kerdi tarzındadır. Ebü Usâme'nin hadisinde: «O (harâret) cehennemin 
kaynamasındandır» fıkrasını zikretmemişdir ره‎ 


ga سا‎ 


Vut o6 KİLİ ALL boc ABE. NEU (vw)— AY 
auni ان اس‎ « E gg aus توس‎ de. əs bəzə Müs 
1 ¢ Lİ, YY Ten 
83 — (2212) ......... : Ráfi' ibn Hadic (R) şöyle dedi: Ben Rasülul- 
lah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Hummá, cehennemden bir feve- 
rândır. Sizler onu su ile serinletiniz». 


er AC ۸ try 


eis coh وه حاتم‎ düş EAUX Us ). )—At 
gerü abafse. xüsu عن فان عن أبيه»‎ AS oe daz ağ 
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H]‏ ابو S aba: WT SOT v X‏ دی . 


84 )لس‎ ) ......... : Râfi ibn Hadic (R) tahdis edib şöyle dedi: Ben 
Rasülullah (S) dan işittim: «Hummá, Cehennemin kaynayıb fışkırma- 
sındandır. Sizler o hummâyı (yani ateşli hastalığın harâretini) kendiniz- 
den su ile serinletiniz» buyuruyordu. 

Râvi Ebü Bekr: «Ankum (= sizden) «kaydını zikretmedi. Bir de: 
Rafi” ibn Hadic bana haber verdi dedi diye rivâyet etti. 


(vv)‏ باب گرا gələ‏ باللروو 


e ^J Pae‏ وم 2° > xə.‏ ارد ود 
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46. Rasülullah'ın «hummâ cehennemin kaynamasındandırə sözü, hummânın Ha insan bede- 
Bini eritici olması husüsunda cehennem ateşine bir teşbihdir, (Nevevi). 
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(27) — HASTALIĞIN DEVASI OLMAYACAK — BİR İLÂCI, 
HASTANIN AĞZINDAN VERMEK SÜRETİYLE TEDAVİYE 
GİRİŞMENİN KERAHATİ BABI 


85 — (2213) ........ : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) baygın 
halde hasta iken ağzının bir tarafından içeriye bir ilâc vermişdik. O da 
bize : Bana ilâc vermeyiniz! diye işâret etmeğe başlamışdı. Biz, Rasülul- 
lah'ın bunu istememesi, hastanın ilâcdan hoşlanmamasından ibâretdir de- 
dik (ve ilâc vermeğe devâm ettik). Fakat Rasülullah ayılınca : «(Ben sizi 
bana ilâc vermekden men etmedim mi? Şimdi) Abbâs hâric sizlerden 
herkes istisnâsiz bu ilâcla ilâçlanacakdır. Çünkü Abbâs beni ilâçlamakda 
sizinle bulunmadı» buyurdu ۰ 245 d 
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47. Ledûd ve ledid, ağzı ağrıyan adamın huni ile ağzının bir yanına konulub hastaya igi- 
rilen devâya denir. Cem'i elidde gelir ecille gibi. Ve ledüd, bir günâ ağrı ismidir ki 
ağızda ve boğazda hádis olur... 

Ledde ve kuüd vezninde ludüd, ledüd dedikleri zikrolunan ağız devâsıni tertib 
eylemek ma'nâsınadır. Ve ledde, bir adamın ağzı ağrısına huni ile bir yanından devá 
koymak ma'nâsınadır (Kamüs Ter.) 

Bu hadisde Peygamber: «Bana ile vermeyiniz» demekle, tedâviyi red etmiş değil- 
dir. Peygamber bunda devâyı ve ilâc diye verilen şeyi red etmişdir. Yoksa birçok ha- 
dişlerde geldiği üzere Peygamber, tedâviyi emretmiş ve bizzât kendisini de tedâvi ettir- 
mişdir. Bu vâkıada Peygamber ilâc diye verilen şeyin ne olduğunu ve kimin sağlık ver- 
diğini sormugdu. Aile halkının da Üdi Hindi ile birkaç damla zeytin yağı olduğunu. ve 
Esmâ Bintu Umeys'in ta'rif ve tavsiye ettiğini ve Zâtu'l-cenb için eyi olduğunu söy- 
lemişlerdi. Peygamber hastalığın záütu'l-cenb olmadığını ve bunun bir daha ağzma ko- 
nulmamasını tenbih etmişdir. Fakat âile halkı bu tenbihe rağmen Rasülullah'ın dal, 
gınlığından istifâde ederek bu ilâcı kendi irádesi olmaksızın ağzına koymayı tekrarla- 
mişlardı, Peygamber ayıldığında bu defa artık işlenen cürmün misli ile cezâsı olmak 
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86 = (287) ......... : Ukkügetu'bnu Mihsunin kız kardeşi olan Um- 
mu Kays Bintu Mıhsan (R) şöyle dedi: Hen henüz yemek yiyemiyen 
(yani süt emen) küçük bir oğlumu Rasülullah'ın huzüruna götürdüm. Ço- 
cuk Rasülullah'in üzerine işedi. Rasülullah (S) su istedi ve sidiğin üstü- 
ne azar azar dökdü. 

(2214) Ummu Kays dedi ki: Ben henüz yemek yiyemiyen (yani süt 
emen) küçük bir oğlumla Rasülullah'ın huzüruna girdim. Ben bu oğluma 
bâdemcik hastalığından dolayı tedâviye tabi tutmuşdum. Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Niçin boğaz hastalığını böyle bir tedâvi tatbik etmek 
süretiyle çocuklarınızın boğazını elle sıkıştırıb dürtüyorsunuz (acıtıyor- 
sunuz)? Şu Üd Hindi'yi kullanmağa devâm ediniz. Çünkü bu Hind bit- 
kisinde yedi türlü şifâ vardır. Zátu'l-cenb hastalığının ilâcı ondandır. O 
uzre (denilen boğaz) hastalığı için buruna çekilir. Zátu'l-cenb hastalığı 
için de (su ile) hastaya ağızdan verilib içirilir» © 


مس 
üzere bütün ev halkının Peygamber'in gözü önünde bu ilâcdan almalarıhı emretti ve‏ 
bu emr İstisnâsız infüz edildi.‏ 

Peygamber'in hastalığı hummá idi. Kendisini soğuk su ile tedâvi ederek hafifli- 
yordu. 

48. Üd, aynın zammı ile haşeb ma'násmadir ki şecerden kesilmiş ağaçdır. Yerinde yine avdet 
edeceği i'tlbànyledir. Cem'i idán ve a”vüd gelir... Kezâlik buhür yaptıkları úd ağacına 
denir (Kamüs Ter). : 

Simdi bizim mevlid cemiyetlermde yakiarak güzel kokulu dumanmdan faydalan- 
dığımız ve öd ağacı ta'bir ettiğimiz şey olacakdır. 


49, Dağr ( دعس‎ ): D&l'm fethi ve noktah gayn'ın sükünu ile üçüncü bâbdan öte kakı- 
vermek, def" ma'nâsınadır. Dadı kadın, boğazında dilciği düşmüş çocuğun boğazını kısıb 
parmağı ile dilciğini kaldırmak ma'nâsınadır (Kamüs Ter). 

Uzre » Lugat âlimlerinin ta'rifine göre çocuklara ârız olan hastalikdir ki büdem- 
ciklerin iltihâbından hâsıl olsa gerekdir. Sadet asrında Arab kadınları eski bir göre- 
neğe göre parmaklarına bir bez parçası sararak bu hastalığa tutulan çocukların ağzına 
sokub bâdemciği çıkarırlar ve kanını alırlardı. Fakat bu ameliye nêzik tıbbi bir müdâ- 
hale olduğu için Peygamber bundan men etmiş, «çocuklarınızı bu yolda 1 ederek 
azâb etmeyiniz, Üdi Hindi ile tedâvi ediniz» buyurmusdur. 

Kust (yahut Üdi Hindi): Bu isimle ma'rüf bir kóktür. İki nevi olur: Birisine, 
kust Hindi ve birisine kust Arabi derler, Kust Hindi siyâha mâll hafif, galiz, kokusu 
az, tadı acı olur. Kust Arabi, leziz, ak, hafif, ıtrıyetli olur, Mutlak zikr olundukda mu- 
râd tatlısıdır ki Arabi olan cinsidir. Bevl ve hayzı çoğaltır. Ciğere pek faydalı, sancıyı 
def" edici, solucanları öldürücü ve şekercebin ile içilmesi hummáy: durdurma, buhár- 
Tandırılmazı zukâm, nezle” ve vebâya mufid, talêsî behak ve baras illetlerini izâlede acib 
te'sirlidir (Kamüs Ter). 

Âsım Efendinin bu kadar husüsiyet ve meziyetlerini saydığı bu bitki bizim topalak 
dediğimiz nebâtdır. Cevheri, kustu, kendisi ile tedâvi olunan bir nevi ot yemişi diye 
ta'rif ediyor. İbnu'l-Arabi de bunun Hindi nevi siyâh, bahri nevi beyüz olduğunu ve 
hindisi, bahrisinden daha ziyâde harâreti hâiz bulunduğunu bildiriyor. Kustu Hindi, 
Hindistan'dan geldiği gibi, kustu bahri de Yemen'den ve Mağrib diyârmdan getirilir. 
Üçüncü bir nevi vardır ki, “kustu murr» denilir. Bu da Şâm havâlisinde bilhassa sâhil 
kısmında çok bulunur, (Ayni, Kastallân!). 


S. Müslim; C. 7, F — 5 
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87 — ( ) ......... : İbn Şihâb haber verib şöyle dedi: Bana Abdul- 
lah ibn Utbe ibn Mes'üd'un oğlu Ubeydullah haber verib şöyle dedi : Ba- 
na Mihsan kızı Ummu Kays — ki bu kadın Rasülullah (S) ile bey'at et- 
miş olan ilk Muhöcir kadınlardandı ve Sa”d ibn Huzeyme oğullarının ye- 
günesi olan Ukkágetu'bnu Mihsan'ın kız. kardeşi idi — bana haber verdi 
ki, kendisi henüz yemek yiyecek dereceye ulaşmamış (süt yavrusu olan) 
bir oğlan çocuğunu boğaz hastalığından dolayı bir tedâvi tatbik etmiş 
olarak Rasülullah'a getirmiş. (Rêvî Yûnus : Esmâ, çocukda bir boğaz has- 
talığı olmasından korkarak çocuğun boğazını eliyle dürtüb oynamışdı de- 
mişdir). Esmâ dedi ki: Rasülullah : «Niçin böyle bir tedâvi tatbik etmek 
süretiyle çocuklarınızın boğazlarını ellerinizle sıkıb dürtüyorsunuz? İşte 
şu Hind bitkisini kullanmakda devâm ediniz (Rasülullah bununla kust 
denilen kökü kasdediyordu), çünkü onda yedi türlü şifâ vardır. Z&tu'l- 
cenb de bundan iyi olur» buyurdu. 


(282) Ubeydullah şöyle dedi: Esmâ bana haber verdi ki, onun bu 
küçük oğlan çocuğu Rasülullah'ın kucağına işemiş, Rasülullah da hemen 
biraz su isteyib çocuğun sidiğinin üzerine azar azar dökmüş, fakat onu 
tum bir yıkayışla yıkamamışdır. 
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(29) ÇÖREK OTU ILE TEDAVİ BÃBI 5 


88 — (2215) Bize Muhammed ibn Rumh ibn Muhacir tahdis etti, Bi- 
ze Leys, Ukayl'den, o da İbn Şihâb'dan haber verdi. Bana Ebü Seleme 
ibn Abdirrahman ile Said ibn Museyyeb haber verdiler ki onlara da Ebü 
Hureyre (R) Rasülullah (S) dan şöyle buyururken işittiğini haber ver: 
mişdir: «Muhakkak ki kara habbede (yani çörek otunda) sâmdan başka 
her derde bir şifâ vardır». Sam, ölümdür. Kara habbe ise (şüniz dahi de- 
nilen) çörek otudur 51, 


50, el-Habbetu's-sevdá : Şünizdir ki çörek otudur. 

el-Habbetu'l-hadrâ : Sakızlık ağacının yemişidir ki «el-butmw» dahi derler, çitlen- 
bik ta'bir olunur (Kamüs Ter. I, 190 ve 1175). 

Şüniz —şinm dammıyle— ghniz —şinm kesri ve hå ile— çörek otuna denir, 
Habbetu's-sevdà dahi denir. Bazılarına göre bu aslında Farsca bir kelimedir (Eömüs 
Ter. TI, 810. m 

51. el-Habbetu'&sevdáyi yani kara habbeyi Zuhri, şüniz diye tefsir etmişdir ki bu bizim 
görek otu dediğimiz siyâh tohumdur. Bir rivâyetde de kemmün diye tefsir olunmuşdur. 
` Bu da kimyon dediğimiz yeşil tohumdur. Arablar arasında yeşil renge siyâh ve siyâh 
renge de yeşil demek âdet olduğundan habbetu's-sevdâyı yeşil kimyon ile tefsir dahi 
uzak görülmez. Ve her ikisinin de tabâbetde bir çok faydaları tecribe ile sâbit olmuşdur. 
Bizde çörek otu, çörek üzerine ekilmek gibi bir kısım şeylerde de kullanıldığından Zuh- 
ri'nin tefsiri daha uygundur. 2 d 
Çörek otunun tabâbetde şifâ verici faydaları muhakkak olmakla beraber ölümden 
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e pay : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Zuhri'den, o 
ta Ebü Seleme'den, o da Peygamber'den, Ukayl'in yukarıki hadisi gibi 
rivâyet etmişlerdir. Bu râvilerden Sufyân ile Yünus'un hadisinde : Kara 
habbe, vardır da şüniz kelimesini -söylememişdir. 


9 ese مر‎ ap), 2 29 0.82 gide ئي‎ A 
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- الكوادّاء مه سماد . إلا الئام»‎ 


89 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (F) den, Rasülullah (S): Ölüm 
müstesnâ, her bir hastalığa kara habbede bir şifâ vardır» buyurmuşdur. 
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(30) «TELBÍNE (SÜT VE BAL BULAMACI), HASTANIN KALBÍNE 
i RAHAT VERİR» BABI 


90 — (2216) ......... : Peygamber"in zevcesi Aişe (R), bir ev halkın- 
dan birisinin vefâtı üzeride baş sağlığı için kadınlar toplanıb, sonra da- 
gıldıkları ve yalnız hâne halkı ve hısımları kaldıkları zaman emrederdi 
de bir çömlek içinde telbine bulamacı pişirilirdi. Sonra tirid yemeği ya- 


başka her derde devâ olduğu mutlak değildir. Çörek otu, sıcak ve kuru tahıllardan ol- 
duğu için şifâsı, rutübetden meydana gelen hastalıklara munhasırdır. Bu cihetle ha- 
disde âmm zikrolunub, hüss murâd edilerek bir mecàz yapılmışdır. Şu halde bu, ölüm- 
den başka her hastalıkdan maksad, rutübetden neget eden her hastalıkdır ve latz bu- 
nunla mukayyeddir. 

Buhâri'de şu hadis de vardır; 

Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S): «Allah, indirdiği her derdin mutlaka şifâ- 
sını da indirmişdirə buyurdu (Buhâri, tibb, bábun mâ enzelollahu dâen illâ enzele lehü 
deváen, VII, 222 «l»). Ñ 

Türkcemizde, «dert veren Allah devâsını da verir» süretinde meşhür olan meseli- 
miz bu hadisin. en sâde bir ifadesidir. Bu hadis, tedâvinin câiz ve mübah olduğuna de- 
lâlet eder. 
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pilib, telbine onun üzerine dökülürdü. Sonra Âişe : Haydi bu tiridden ye- 
yiniz! Çünkü ben Rasülullah (S) dan işittim ki O: «Telbine hastanın 
kalbine râhat verir, bir kısım hüzn ve kederi giderir» buyuruyordu der 
idi 52, 


(n)‏ باب النہاری سقی السل 


` 
7 
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(31) BAL İÇİRMEKLE TEDAVİ BABI 53 
91 — (2217) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Peygamber”e 


bir kişi geldi ve: Yâ Rasülallah! Kardeşimin karnı ishâl oldu dedi. Ra- 


52: Telbin ve telbine, tâların fethiyle bir bulamaç aşına denir ki un veya un kepeğini süt 
ile ve bal ile karıştırarak tertib ederler (Kamás Ter. IV, 745). 
Herevl ve diğerleri: Buna, beyazlığı ve inceliğinden dolayı süde benzetilmesi se- 
bebiyle telbine ismi verilmişdir demişlerdir (Nevevi). 
Bu izihlara göre telbine, un, süt, baldan mürekkeb olarak pişirilen muhallebiye 
benzer bir nevi bulamaçdır. Süt gibi beyaz olduğu için bu isimle adlandırılmışdır. 
53, Bal ile tedüvl: Arının binbir çeşit çiçekden toplayıb hendesi bir intizâm ile yaptığı, 
gömeçlere doldurduğu bu mubârek: tatlıda sıhhi ve gıdât pekçok menfaatlar bulunmak- 
tadır, Ancak balın ne gibi hastalıklarda şifâ verici te'siri olduğunu tibb ilmi ve tibb ñli- 
mi ta'yfı eder. Peygamber'in balı çok sevdiğini ve dâima bal şerbeti içmek Ptiyàdinda 
olduğunu bu husüsda gelen səhih hadislerden öğreniyoruz. Kur'ân'ın şu âyetlerinde bal 
arısından bahsedilib, balda da bir şifâ bulunduğu haber verilmişdir : 

«Rabbin bal arısına: Dağlardan, ağaçlardan ve insanların senin için yapacakları 
çardaklaan evler edin. Sonra meyve (ve çiçek) lerin her birinden ye de Rabbwan ko- 
laylıklar gösterdiği yayılım yollarına git diye ilhám etti, Onların karınlarından renkler; 
çeşitli bir şerbet çıkar ki onda insanlar için şifâ vardır. İşte bunda de tefekkür edecek 
zümre için elbette bir âyet vardır» (en-Nahl; 68-69), 
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sülullah (S): “Ona bal (şerbeti) içir» buyurdu. O zât da kardeşine (bal 
şerbeti) içirdi. Sonra bu zât tekrar Peygamber'e geldi ve : Ben kardeşime 
bal içirdim. Fakat bu onun ancak ishâlini artırdı dedi. Peygamber ona üç 
defu bal içir tavsiyesinde bulundu. Sonra o zât dördüncü defa gelib mü- 
rücaat etti. Peygamber yine: “Ona bal (şerbeti) içir» buyurdu. O zât: 
Yemin olsun ben ona bal (şerbeti) içirdim fakat bu onun ishâlini artır- 
makdan başka te'sir yapmadı dedi. Bu sefer Rasülullah: «Allah doğru 
söylemişdir, fakat senin kardeşinin karnı yalancıdır» buyurdu“, O zat 
kardeşine tekrar bal içirdi ve bu sefer ishâli iyi oldu. ۱ 
527 : Buradaki rüvi de Ebü Said Hudri'den, Peygamber'e 
bir kimse gelb: Kardeşimin karnı bozuldu dedi. Peygamber de: «Ona 
bal içir» buyurdu dediğini, yukarıki Şu'be hadisi ma'nâsıyle rivâyet et- 
mişdir: 5 


vc, zə un a (rr)‏ وكرثها 
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(32) VEBÂ, UĞURSUZLUK SEBEBİ, FALCILIK VE 
BUNLARA BENZER ŞEYLER BABI55 


92 — (2218) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben Mâ- 


54. Rasülullah: «Allah doğru söylemişdir...» sözü ile yukarıda tercemesini verdiğimiz «Fİ 
Hİ ŞİFAUN Lİ”N-NAS:: Balda insanlar için şifâ vardır. (en-Nahl: 69) âyetini kasdet- 
mişdir. Böylece «minhu» daki zamirin bala ráci' olduğunu göstererek güzel bir tefsir 
yapmışdır. 

“Son fenni ve tıbbi tecribeler de bunu isbat etmekdedir. Hz. Umer, onulmaz ya- 
raları bal ile tedâvi ederdi, hem sürer hem içirirdi. Bu gün de ayni tedâvi usülu tatbik 
edilmekde ve yüzde doksan ayni neticeler alınmakdadır. (H. Basri Çantay, Meâli Kerim). 

55. Tâün; Vebû hastalığına denir. 

Tıyere ve tivere, inebe vezinlerinde kendisi ile teşe'um olunan yaramaz fála denir. 
Şârih der ki, #âl daha umümidir. Tiyere daha husüsidir... ` 

Teşe'um, ...Sol tarafa azimet eylemek, sol tarafa yatmak, sola dönmek ve bir nes- 
neyi uğursuz saymak ma'nâlarınadır. 

Kehânet, ğâibden haber vermek ms'nâsınadır, #âlcılık eylemek ve bakıcılık eylemek 
ta'bir olunur (Kamfiz Ter. ilgili maddeler). 
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lik'in huzürunda okudum, o du Muhammed Ibn Münkedir'den ve Umer 
ibn Ubeydullah'ın himâyesinde olan Ebu"n-Nadr"dan, o da Sa'd ibn Ebi 
Vakkas'ın oğlu Âmir'den, o da babasından. Âmir, babası İbn Ebi Vakkas 
dan, Usâmetu'bnu Zeyd'e şöyle sorarken işitmişdir : 

— Sen Rasülullah (S) dan vebâ hastalığı hakkında ne duydun? Usa- 
me de şöyle dedi: 

— Rasülullah : “Taün bir azâbdır. Yahut İsrâfl oğullarından bir kav- 
me, yahut sizden önce geçen bir ummet üzerine gönderilmiş bir azâbdır. 
Sizler onun bir yerde çıktığını işittiğiniz zaman, o tâünlu yere gitmeyi- 
niz. Sizin içinde bulunduğunuz bir yerde bu hastalık meydana çıkarsa, 
ondan kaçmak için oradan çıkmayınız!» buyurdu “8. 


e a iğ XS SUA ).(-۳ 
a ب سعد بن ألى فاص‎ EE » mol Am s ان نب قال : ان‎ 


Jo. Sin git ی‎ N 
atu فلا‎ dee Hə Y eds. OLIM E Ie 


۱ 3424 خدیت ای‎ s 
93 — ( ) ......... : Usámetu'bnu Zeyd (R) dedi ki, Rasülullah (S) 


şöyle buyurdu: «Tâün, azâb âyetidir. Aziz ve Celil olan Allah onunla 
kullarından bir takım insanları mübtelâ kılmışdır. Siz onun bir yerde 
çıktığını işittiğiniz zaman sakın oraya girmeyin. Sizin içinde bulundu- 
Éunuz bir yerde zuhûr ettiği zaman ise sakın ondan kagmayiniz». 


58. Tâün ya'ni vebû hakkıyda bir tanıtma: 

«Vebâ hastalığı dünyâda mevcüd bulaşıcı hastalıkların en tehlikelisidir. Eski asır- 
larda bir çok salgınlar yapmış, insanların gözünü çok korkutmuşdur. Mikrobu basil 
dediğimiz çomak şeklinde bir mikrobdur. 1894 milad yılında Yersen adında bir âlim ta- 
rafından keşt olunmuşdur. 

Eski salgınların ilk başladığı yerler, Hindistan, İrak Ve Afrika'nın ba'zı mahalle- 
ridir. Zaman zaman buralardan kalkan salgınlar bütün dünyâya sirâyet etmiş, cihân 
salgını şeklini almışdır. 

Vebâ basili, herşeyden evvel fârelerde salgın bir şekilde hastalık yapar. Esösen in- 
sanlara da fârelerden geçer, Arada vâsıta olan hayvanlar pirelerdir. Pireler, hasta fü- 
releri ısırarak onların kanında dolaşan vebA mikroplarını alıb insanlara geçerlerse bu 
pirelerin insanları ısırması ve kazüratlarını deri üzerinde bırakmaları dolayısıyla kaşın- 
malar hâsıl olur. Bu kaşınmalar esnâsında pire pislikleri içinde bulunan vebû basilleri - 
deri üzetindeki ufacık sıyrıklardan vucüda girerler. Bu süretle sağlam insanlar vebê 
mikrobunu almış ve hastalığa bulaşmış olurlar. ` 

Vebâya tutulan idsanlarm hastalık mahsülleri ile bulaşmış bütün eşyâsı ve onları 
ısıran pireler yine sirâyete vâsıta olurlar...» (Dr. Nuri Ergene, Ceb Doktoru, Yedigün 
Neşriyâtı, s. 140). 
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(RAvi der ki :) Bu, el-Ka'nebi'nin hadisidir, Kuteybe'nin hadisi de bu 
turzdndır. : 


رو ).94 el ٠٠٥‏ دكي here fas.‏ د ره ف" 
ZU) )...( - 6‏ ن Az‏ 223 خد أى . oir GS‏ عن عمد المشكدر , 
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ډه موق م 

. UN فلا‎ 

94 — ( ) ......... : Usâme (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle buyur- 

du: «Muhakkak ki şu tâün hastalığı sizden önce geçen milletler üzerine, 

yahut Ísráil oğulları üzerine musallat edilmiş olan bir azâbdır. (Sizih 

içinde bulunduğunuz) bir yerde meydana geldiği zaman, o hastalıkdan 

kaçmak için, bulunduğunz yerden çıkmayınız. (Sizin içinde bulunmadı- 
ğınız) bir yerde olduğu zaman siz o yere girmeyiniz». 


Ez ).(-۵‏ دتا عند ن بكر XE. EROS.‏ 
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ان ینار patma sih‏ رجأو سال سند بن أبى وقاص من üzlü ro san‏ 


ان زد : آ6 3 قال 0,75 itg‏ هو عذاب ADEM‏ طائفة ین 
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- » قلا خر جوا من فرازا‎ 
(AĞSU a BL : تالا‎ a C588 İLE بر يح‎ LAZ) )..( 
7 Əə əəə "abt LATE T - ممع‎ ta vd 
EL کلام من مرو بن وار‎ . aaz ili. Call بكر‎ rien 2 
95 — ( ( ........ : Âmir ibn Sa'd şöyle haber verdi: Bir kimse, 
Sa'd ibn Ebi Vakkas'a t&ün'dan sordu. Bunun üzerine Usâmetu'bnu Zeyd 
şöyle dedi : Onun hakkında ben sana haber vereyim, Rasülullah (S): «O, 
bir azâb yahut bir riczdir ki Allah onu İsrâil oğullarından bir tâife üze- 
rine yahut sizden önce geçen bir takım insanlar üzerine göndermişdir. 
Siz bir yerde onun çıktığını işittiğiniz zaman, sakın o hastalığın bulundu- 
ğu yere girmeyiniz. Bulunduğunuz yere sizin üzerinize girdiği zamanda 
ise kaçarak o yerden çıkıb gitmeyiniz». 
© ( senne : Buradaki iki tarik râvileri de Amr ibn Dinâr'dan, İbn 
Cureye'in isnâdı ile onun hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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96 — ) ) ......... : Usâmetu'bnu Zeyd (R) den; Rasülullah (S) şöy- 
le buyurmuşdur : eMuhakkak bu ağrı yahut hastalık, sizden evvelki bazı 
ummetlerin kendisi ile azâblandırıldıkları bir azábdir. Sonra onların ar- 
dından yeryüzünde bâki kaldı. Bir defa gider, diğer bir defa gelir. Artık 
her kim bir yerde onu işitirse sakın o hastalığın üzerine gitmesin. Her 
kim de bir arâziye düşer, halbuki o yerde de bu hastalık bulunursa artık 
hastalıkdan kaçmak için kendisini oradan çıkarmasınə, . ' 
1 EF 7 : Burada da Ma'mer, Zuhri'den, Yünus'un isnâdı ile 
onun hadisi tarzında tahdis etmişdir. 
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97 — ( ) ......... : Habib şöyle dedi : Biz Medine'de idik. Bana Kü- 
fe"de töün hastalığı vuküa geldiği haberi ulaşdı. Bunun üzerine AtA ibn 
Yesâr ile ondan başkası bana : Rasülullah (S) : «Sen bir yerde bulundu- 
ğun zaman orada bu hastalık vakı” oldu ise, artık sen o yerden çıkma. O 
hastalığın bir yerde meydana geldiği haberi sana eriştiği zaman ise sen 
o yere girme» buyurmuşdur dedi. Ben de onlara: Bu hadis kimdendir? 
diye sordum. Onlar: Âmir ibn Sa'd'dandır. O, bu hadisi tahdis ediyordu 
dediler, Ben müteâkiben Âmir ibn Sa'd'ın bulunduğu yere gittim. Ora- 
dakiler bana : Âmir burada yokdur dediler. Ben de: Onun kardeşi İbra- 
him ibn Sa'd'a kavuşub bunu ondan sordum. İbrahim şöyle dedi: Ben 
Usâme'ye şâhid oldum ki o, bu hadisi Sa'd'a tahdis ediyordu ve dedi Ki: 
Ben Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Şüphesiz bu ağrı bir 
ricz yahut bir azâbdır. Yahut sizden evvelki bir takım insanların kendisi 
ile azâblandırılmış olduğu .bir azâbın bakiyyesidir. Bu hastalık herhangi 
bir arâzide meydana geldiği ve siz de orada bulunduğunuz zaman artık 
o yerden çıkmayınız. Bu hastalığın bir yerde çıktığı haberi size ulaştığı 
zamanda da sizler o hastalıklı yere girmeyiniz». 

Râvi Habib dedi ki: Ben İbrahim'e: Usâme, bu hadisi Sa'd'e tahdis - 
ederken sen bizzât işittin mi? Sa'd onu inkâr etmez halde miydi? diye 
sordum. İbrahim : Evet dedi. 

۲. ٣۹ : Burada da Şu'be, bu isnâdla tahdis etmiş ancak hadi- 
sin evvelindeki Atâ ibn Yesâr kıssasını zikretmemişdir. 
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( ( eens : Buradaki üç rûvî de: Hasülullah. (S) şöyle buyurdu 
diyerek Şu'be'nin hadisi tarzında rivâyet ettiler. 
jo ene : Burada da Sa'd ibn Ebt Vakkas'ın oğlu İbrahim şöyle 


demişdir : Usâmetu'bnu Zeyd ile Sa'd ikisi oturmuş konuşuyorlardı. İkisi 
de Rasülullah şöyle buyurdu diyerek yukarıki râvilerin hadisi tarzında 
rivâyet ettiler, 


Gİ ٣ه‎ : Buradaki râviler de yine Sa'd ibn Mâlik'in oğlu İbra- 
him'den, o da babasi Sa'd'den, o da Peygamber'den Gina üzere yukarı- 
dakilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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B .(2219) ......... : Abdullah ibn Abbâs (R) dan: Umer ibn Hat- 
(Ab, Şüm'a hareket etti. Nihâyet (Yermuk yakınında bir köy olan) Serğ'a 
vardığı zaman ordu kumandanları Ebü Ubeydete'bnu'l-Cerráh ve arka- 
daşları kendisini karşıladılar ve Şâm arâzisinde vebâ vukü' bulduğunu 
ons haber verdiler. š 

İbn Abbâs dedi ki : Umer : İlk Muhácirleri bana çağır dedi, Ben, on- 
ları çağırdım. Umer onlarla istişâre etti ve onlara Şâm'da vebâ olduğunu 
haber verdi ۶. Onlar ihtilâf ettiler, Ba'zısı : Bir iş için çıkmışsın, o işden 
geri dönmeni doğru bulmayız. Ba”zısı da, insanların bakiyyesi ve Rasülul- 
lah'ın arkadaşları seninle beraberdirler. Onları şu vebA üzerine götürmeni 
doğru görmeyiz dediler. Umer, yanımdan çıkın dedi. Sonra: Ensar”? bana 
çağır dedi. Ben onları da Umer'in yanına da'vet ettim. Umer onlarla da 
istişâre etti. Onlar da Muhâcir'lerin yoluna girdiler ve onların ihtilafları 
gibi ihtilâf ettiler. Bunun üzerine Umer onlara da yanımdan çıkın dedi. 
Sonra Kureyş ihtiyârlarından, feth Muhâcirlerinden burada bulunanları 
bana çağır dedi 55, Onları çağırdım. Onlardan ikisi bile Umere karşı i'ti- 
râz etmedi. Onlar, insanları geriye döndürmeni ve halkı Şu vebâ üstüne 
götürmemeni doğru görürüz dediler. Bunun üzerine Umer : İnsanlar ara- 
sında şöyle nidâ ettirdi: Ben sabahleyin bineğime binib geri döneceğim. 
Binâenaleyh buna göre (hazırlanıb) sabahlayın dedi, Ebü Ubeydete'bnu'l- 
Cerráh: Allah'ın kaderinden mi kaçıyorsun? dedi. Umer: Keski bunu 
senden başkası söyleseydi ey Ebâ Ubeyde! (Umer, kendisine muhâlefet 
edilmesinden hoşlanmaz idi). Evet, Allâh'ın kaderinden yine Allâh'ın ka- 


57. İmâm Halil; Bu tâündur. Umümi olan her hastalık tâündur demişdir. Muhakkıklar 
şöyle dediler: O, yeryüzünün diğer cihetleri müstesnâ olarak arzın bir cihetindeki in- 
sanlardan pek çoğunun tutuldukları hastalıkdır. Çokluk ve diğer bakımlardan mu'tâd 
hastalıklara muhâlif olur. Buna tutulan insanların hepsinin hastalıkları, diğer vakıtlar- 
dakinin hilàfma bir nevi olur. Zira diğer hastalıklarda insanların hastalıkları çeşitlidir. 
Ve yine dediler ki: Her tâün vebidir, fakat her vebû tâün değildir. Umer zamanında 
Sám'da vuküa gelen vebâ bir töün idi ki o, Amvös tâünudur. Amvás Şâm'da ma'rüf bir 
karyedir. 

. Umer böylece onları faztletlerine göre rutbelendirmişdir. Kadı Iyâd dedi ki: İlk Mu- 
hâcirler ile murâd, iki kıbleye namaz kılanlardır. Onlar için fethden evvel hicret se- 
vâbı hâsıl olmuşdur. Çünkü fethden sonra hicret yokdur. Bir de denildi ki: Onlar feth- 
den sonra hicret etmiş olan muslimanlardır. Onlar için, faziletsiz olarak Muhâcir ismi 
hâsıl olmuşdur. Kadı Iyâd dedi ki: Zâhir olan budur. Çünkü bunlar, Umer'in huzüruna 
Kureyş ihtiyârlarmdan önce gitmiş kimselerdir. Umer'in geri dönmesi, dönmenin ha- 
yırlı olacağına kail olanların çokluğu sebebiyle dönmek tarafının üstün gelmesinden 
dolayıdır. Bir de bu daha ihtiyâtlı idi. Yoksa sirf feth muslimanlarını taklid değildi. Zira 
ilk Muhâcirlerin ba'zısı ile Ensâr'ın bir kısmı da dönmeği işâret etmişlerdi. Ba'zısı da 
oraya gitmeği işâret etmişlerdi. Binâenaleyh dönmeği işâret edenlere Kureyş yaşlıla- 
rının re'yi eklenmişdi ve bu süretle dönmeğe kail olanlar çoğalmışdı, Maamâfih Kureyş 
İhtiyürlarının, yaşlılık, ma'lümatlılık, tecribe çokluğu ve rey doğruluğu meziyetleri 
vardı. Hulâsa her iki tâifenin hucceti açıkdır, hadisde biyün edilmişdir. Onların her 
İkisi de şerlatdaki iki asıldan istimdâd ediyorlardı. Bu iki asılın biri tevekkul ve ilâhi 
kaziya teslimiyet; ikincisi de, ihtiyât, sakınma ve kendi ‘eliyle kendini tehlükeye at- 
makdan çekinmek — el-Bakara: 195 — asıllarıdır (Nevevi). 


= 
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derine kaçıyoruz. Ne dersin? Şâyet senin develerin olsa, iki yamacı olan 
bir vâdiye inseler — yahut indirsen— o yamaçlardan biri munbit, diğeri 
ise otsuz olsa, sen develeri bitek yerde güdsen, Allâh'ın kaderi ile güd- 
müş, otsuz yerde güdsen, yine Allâh'ın kaderi ile güdmüş değil misin? 
dedi, İbn Abbás dedi ki: Abdurrahmân ibn Avf bir hâceti yüzünden or- 
tada yok iken bu sırada çıkageldi ve şöyle dedi: Bu husüsda bende bir 
ilim vardır ki ben onu Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : 
«Bu hastalığın bir yerde çıktığını işittiğiniz zaman oraya gitmeyiniz. Has- 
talık sizin bulunduğunuz yerde vâki” olursa, ondan kaçmak için sakın o 
yerden çıkmayınız». 

Abdullah ; Bunun üzerine Umer, Allah'a hamd etti, sonra ayrıldı de- 
mişdir. 
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99 — ( ) ......... : Burada Ma'mer, bu isnád ile (98 rakamlı) Mâlik 
hadisi tarzında haber vermişdir. Ma'mer'in hadisinde şu ziyâde olmug- 
dur: Keza Umer, Ebü Ubeyde'ye: Bana haber ver: Şâyet çoban develeri 
otsuz yerde güdse de, otlu yeri terk etmiş olsaydı sen o çobanı âcizliğe 
nisbet etmez miydin? diye sordu. Ebü Ubeyde: Evet ederdim dedi. Bu- 
nun üzerine Umer : Öyle ise haydi yürü dedi. Muteâkiben Umer de yola 
koyuldu ve nihâyet Medine'ye gelince : İnşâallah şu, mahaldir veya şu, 
mənzildir dedi 59, 


59. Bu tüün, Amvâs tüünu diye meşhürdur. Umer'in devlet relsliği zamanında ve hicretin 
on yedinci yılmın sonlarında zuhür eden bu felâket Suriye, Mısır ve İrak'ı isti'lâ etmiş, 
ve aylarca devâm etmişdir. En tahribkâr günlerinden üç gün içinde yetmiş bin 
kişinin öldüğünü şârihler bildiriyor. Suriye ve İrak'daki ordu zâyiatının mikdarı yirmi 
beş bine bálig olmuş ve en ziyâde tahribatını Suriye'de icrâ etmişdir. Oradaki İslâm 
ordusu Ebü Ubeyde, Muâz ibn Cebel gibi başkumandanlarını ve birçok ünlü mücâhid- 
lerini hep bu vebâ felâketi yüzünden gaybetmişdir. Hz. Umer, icâb eden sihhi tedbir- 
leri görüşüb Serğ denilen yerden geri dönmüşdür. 

Bu hadis, Sahih Muslim Tercemesi, I, 61-62 sahifelerinde de kader bahsi ile ilgili 
olarak hâşiye yapılmışdı. Orada kadere dâir bir iki rivâyet daha vardır. 
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( mezi : Burada Yünus, İbn Şihâb'dan bu isnâdia haber vermiş, 
şukadar ki o: Ona Abdullah ibn Hâris tahdis etti demiş de (98 rakamlı 
hadisin senedinde hikâye i'rábi ile kesre olarak) Abdillah ibn Abdillah. 
dememişdir. 
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İKİŞER من یت‎ “ük əydi İİİ EE ون ان ماب‎ 

100 — ( ) ......... : Yine bize Yahya ibn Yahyâ tahdis edib dedi 
ki: Ben Mâlik'in huzürunda okudum. O da İbn Şihâb'dan, o da Abdullah 
ibn Âmir ibn Rabia'dan : Umer, Şâm'a hareket etti, Serğ'a gelince, Şim”- 
da vebâ hastalığı vukü” bulduğu haberi kendisine ulagdi. Abdurrahmân 
ibn Avf, Umer'e: Rasülullah (S): «Sizler bu hastalığın bir yerde çıktı- 
ğını işittiğiniz zaman, o hastalık üzerine gitmeyiniz. Eğer bu hastalık si- 
zin bulunduğunuz yerde meydana gelirse, hastalıkdan kaçmak için bulun- 
duğunuz yerden çıkmayınız: buyurdu hadisini haber verdi. Bunun üze- 
rine Umer ibn Hattâb, Serğ”den geriye döndü. 

İbn Şihâb'ın, Sâlim ibn Abdillâh'dan gelen hadisinde: Umer, insan- 
ları ancak Abdurrahmân ibn Avf'in hadisinden dolayı geriye döndürmüş- 
dür tarzındadır. 
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(33) HASTALIĞIN (BİZATİHİ) SİRAYETİ YOKDUR; (EŞYADA) 
UĞURSUZLUK YOKDUR; BAYKUŞ (ÜTMKSININ TESİRİ) YOKDUR; 
SAFER AYINDA UĞURSUZLUK YOKDUR; YILDIZIN TESİRİ 
YOKDUR; CÂDÜ YOKDUR; HASTA DEVELERİN SÂHİBİ, 
DEVELERİNİ SAĞLAM DEVELER SAHİBİNİN DEVELERİ 
ÜZERİNE GÖTÜRMESİN (HADİSLER) BABI ® 


101 — (2220) ........ : Ebü Hureyre'den, (şöyle demişdir) : Rasülul- 
lah (S): «Hastalığın (bizzat) siyrüyeti yokdur. Safer (in hurmeti) de 


60. Advâ, cedvâ vezninde fesad ma'nâsınadır. Onda cedva yani fesad vardır denilir. Ve 
sår? olan uyuzluk makülesi illete ve uyuzluk makülesi illetin diğerlerine siröyetine 
denir ki isimdir. Hadisdeki «lâ advá ve lá safer» bu ma'nâdandır. O da uyuz ve diğer 
bir hastalığın sâhibinden başkasına geçmesidir. 

Hüme, gece kuşlarından sadâ dedikleri kuş ismidir. Meshüru baykuşdur. Mütercim 
der ki: en-Nihâye'de lâ advâ ve là hámete hadisinde hàme'den murâd bu kuş olmak 
üzere şerh edilmişdir. Arablar İslâm'dan önce i'tikâd ederlerdi ki intikâmı alınmayan 
maktülun rühu hâme olub dâima beni sulayın diye çağırırmış, intikâm alındıkda uçub 
gidermiş. Ve hâme, gece kuşlarından bir “kuşdur, Bir kavle göre bümedir. Bazılarına 
göre her ölünün kemikleri yahut rühları hâme olmak üzere i'ükàd ve onunla tege'üm 
ederlermiş. Sonra İslâm Dini tarafından bu bâtıl inançlar nefyolundu. 

Sadâ, asû vezninde bedeni latif ve hoş endüm adama denir. Ve başın içinde olan 
haşv ve eczüsma denir, dimâğ ma'nâsınadır. Ve bir kuş adıdır ki geceleri öter ve ora- 
dan oraya sıçrayıb uçar. Câhiliye inancına göre bir kuş ismidir ki maktülun kabirde 
a'zâsı çürüdükde başından çıkıb zuhür eder, bu kuş baykuş olacakdır. 

Safer, bir illet adıdır ki insanın karnına års olub benzini kehribA gibi sarardır. 
Ve safer, Muharrem ayını safer ayına te'hir eylemeğe denir. Câhiliyetde harâm aylar- 
dan olan Muharrem ayında başlamış oldukları harb ve ta'lânı icrâ için harâm kılmayı 
Safer ayına #e'hir, yani Saferi Muharreme bedel ederlerdi. LA safere... hadisi bu ma'- 
nâdandır. Bir kavle göre zikredilen bu hadisde menfi olan saferden murid işâret edilen 
hastahkdir ki başkasına sirüyet edici diye i'tikâd ederlerdi. 

Ve Arab'larm inancında bir yılan adıdır ki insanın karmnda meydana gelir, göğüs 
kemiklerine yapışıktır, acıkdıkda insanın içerisini kavrayıb ısırır. Bir kavle göre bir 
canavardır ki kezâlik insanın iç boşluğunda olub acıktığında eğe kemiklerinin tarafla- 
rını ısırır. İnsan acıkdıkda içerisinin sızladığı güyâ ki bundandır. 

Bir kavle göre bir nevi kurtcağızdır ki insanın karnında ûrız olur, mfár dahi der- 
ler. Şârihin beyünuna göre solucanlar olacakdır ki aşağıdan atılırlar... 

Nev’, gurüba mâil ve sâkıt olan yıldıza denir. Cem'i envê' ve nev'ün gelir, Bir 
kavle göre nev, yıldız düşmeğe denir. ki ayın menzillerinden bir yıldız, fecr tulü' et- 
tiği sırada mağribde ufukdan sâkıt olub onun rakibi olan yıldız hemen o sânt megrikden 
ona mukabil tulü” eylemekden ibâretdir. Şârih der ki işbu nev' husüsunun Arab'lar ara- 
sında on üç gün hükmü vardır. Ondan sonra menzillerden bir kevkebin dahi nev'ini i'ti- 
bâr ederler. On üçer gün, on üçer gün sene sonuna varıncaya kadar devam öderler, 
Lâkin cebhe menzilinde on dört gün mu'teberdir. Ve bazıları doğan yıldızı, bazıları da 
batan yıldızı Ptibür eylediler. Arab'lar, yağmuru, rüzgârı ve diğer cevvi hadiseleri ve 
vaziyetleri ona isnâd ederler. Bu ma'nâ, nuhüd yani kalkmak ma'nâsından, yahut atiyye 
ma'nâsındandır. . 

Gül, helâk sebebi olan nesneye denir, Vakaa 21-801 denir ki helekeye düştü de- 
mekdir. Heleke, âfet ve dâhiyeye denir. سلا‎ (si'làt) ma'nâsınadır ki tenhê ve 


kırlarda bazı şekil ile insana görünüb sapitan bir cins cinn tåifesine denir. Türkcede 
konculüz ta'bir olunur. Cem'i ağvêl ve'ğilân gelir. en-Nihâye'de, قا‎ güle ve là sufere 
hadisi hakkında Íbnu'l-Esir dedi ki: Gül, cinn ve şeytanlardan bir 'einsdir, Arab'lar 
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yokdur. Öğey ve baykuş (ötmesinin te'siri) de yokdur» buyurduğu zaman 
bir çöl Arabı : Yâ Rasülallah! Öyle ise benim geyikler gibi (düzgün, sağ- 
lam) ve (temiz) kumluk arâzide yaşıyan develerime ne dersiniz? Uyuzlu 
bir deve gelib de bu sağlam develerin arasına sokulunca onların hepsini 
uyuz ediveriyor dedi. Rasülullah : «Ya ilk uyuz deveye bu hastalığı kim 
sirâyet ettirdi?» diye cevâb verdi €, 
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Li خدریت‎ Jis, KRPAN 
102 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Hastalığın (bizâtihi) sirâyeti yokdur. Eşyâda uğursuzluk yokdur. Safer 
ayında uğursuzluk yokdur. Baykuş ötmesinde uğursuzluk yokdur» buyur- 
du. Bunun üzerine bir A'râbi : Yâ Rasülallah! deyib (101 rakamlı) Yûnus 
hadisindeki gibi söyledi. 
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Ytkâd ederler ki gül, tenhê beyübünda insana muhtelif. süretlerle renklenmiş olarak 
görünüb yoldan sapıtır ve helâk eder. Bunun vucüdunu Peygamber nefy eyledi. Ve 
bazıları dedi ki, menfi olan ğülun zâtı olmayıb, muhtelif süretlerle müteşekkil olarak 
insana tasallutunu nefy eylediler. Hatta işbu «izâ tağavveleti'l-ğilinu ...fe bâdirü bi'l- 
ezâni = ğüller renk renk görünüb sapıttığı zaman, hemen ezâna başlayın» hadisi ve 
«lê güle ve lâkini's-seâlâ = gül yokdur, fakat câdülar vardır. hadisi ikinci kavli te'yid 
edicidir... Ve gül, semâdan sâkıt olan şıhâblardan yaradılmış olmak üzere meşhürdur. 
Kaldı ki vâkıa bir adam gecelerde bir tenhâ mahalde yahut yolda bulunub vehm ve 
vahşet peydâ eylese gözüne korkunç şekiller ile şekillenmiş garib süret tahayyul eder. 
Bunun hakikatı vehm edici kuvvetin fi'lidir.. Gerçi cinn táifesinin vucüdu şer'an sâbit- 
dir. Lâkin tahkik kavli üzere tasallut ve zarâr vermekden men' edilmişlerdir. 

Ve Rümeli ülkesinin bazı bölgelerinde câdü ta'bir ettikleri şahs, nakilerine göre 
gül nevindendir. İbn Kemâl, Ebu's-Suüd ve Sa'du'd-din Kasencâni fetvâları üzere habis 
rühlar, kendileri ile münâsebeti olan habis cesetlere duhül ve tasarruf edib kendileri gibi 
murdarlara zarâr verirler. Lâkin iymân ehline musallıt olamazlar. Ve def'inin güresi 
de mezkûr fetvâlarda açıklanmışdır.. (Kamüs Ter. İlgili maddeler). 

Ya'nt ilk önce uyuz illetine tutulan devenin hastalığı sirâyetle olmayıb Allâh'ın takdiri 
ile vucüda geldiği şübhesizdir. Bunun gibi senin develerine zirâyeti de yüce Allah'ın 
tukdiri iledir. 
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103 — ( ( ......... : Buradaki rûvî do Ebü Hureyre'nin, Peygamber 
(S) : «Hastalığın kendi kendine sirüyeti yokdur» buyurdu. Bunun üzerine 
bir A'râbi ayağa kalkdı dediğini, (101 rakamlı) Yûnus ve (102 rakamlı) 
Sâlih hadisleri gibi zikretti. Şuayb'ın, Zuhri'den rivâyet ettiği hadisde, 
Zuhri şöyle demigdir: Bana Sâd ibn Yezid ibn Uhti Nemir tahdis etti 
ki Peygamber (S) : «Hastalık bizâtihi sirâyet etmez. Safer ayında harâm- 
hk — veya uğursuzluk — yokdur. Baykuş ötmesinde de uğursuzluk yok- 
dur» buyurdu 52, 
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62. Câhiliyet devrinin bütün huráfeleri ile, kötü an'aneleri ile mücâdele ederek yıkan ve 
yerlerine nürlu bir medeniyet sistemi kuran dünyânın en büyük inkılâbesı Peygam- 
ber'imiz Hz. Muhammed, bü hadisleri ile târih boyunca sürüb gelen büyük bir hurâfe 
serisini daha yıkmış bulunuyor. 

Câhiliyet devrinde sûrî’ hastalıkların ilâhi bir te'sire tâbi” olmadan bizâtihi sirâyet 
ettiği sanılırdı, İslam akidesine göre her seyde hakiki müessir yüce Allah'dir, Hadislerde 
bu hakikat: “Bulaşıcı hastalıklar bizâtihi sirâyet edemez» cümlesi ile ifâde buyurulmuş- 
dur. Bununla beraber bütün sıhhat tedbirleri de titizlikle emr ve tavsiye olunmuşdur. 
Bu emirlerden de sirâyetin sâbit olduğu ve fakat bu szirkyetin ancak: ilahi takdir ile 
vuküa geldiği öğretilmişdir. Nasıl ki ateş yakar, fakat yakdıran Allah'dır. Ateşe yakmak 
kudretini ve kanünunu Allah bahşetmişdir, Dilediği zaman o kudreti alır, o kanünu tu- 
tar da ateş, İbrahim Peygamber'in kıssasında olduğu gibi serin ve selâmet oluverir 
(el-Enbiyà: 69). 

Hadisdeki yere ta'biri, lugat izâhlarında da verildiği üzere bir maksad için evin- 
den çıkan bir yolcunun önünden kuş yahut herhangi bir hayvan geçmesi ile bunu uğur- 
suzluk sayarak maksadına gitmekden vaz geçib geri dönmesidir. Bu da cühiliyet &det- 
lerinden birisidir. Ne bir menfaatı celb, ne de bir mazarratı def ile ilişiği olmayan ve 
ferdin irâdesini kirib şahsi teşebbüsüne engel olan bu muzır Adat de kat'i süretce men” 
olunmuşdur. 

Háme de Türkçede Ükey denilen ve geceleri uçan kuşdur. Cáhiliyet Arab'ları bu 
kuşdan da teşe'um ederlerdi. Câhiliyet telakkisine göre katili bulunmayı» da kısas olu- 
namıyan bir maktülun rühu háme kuşuna temessül ederek geceleri gelir: Beni sula- 
yınız, beni sulayınız! diye ötermiş. Katil bulunub kısas olununca uçar gidermiş. Hadis- 
lerde bu meş'üm telakki de nehy olunmuşdur. Bazıları da hême ile murâd baykuşdur 
demişlerdir. Baykuşla teşe'üm Arab'lara ve eski devirlere mahsüz olmayıb başka mil- 
letler arasında da vardır. Ma'lesef zamanımızda da hâlâ yagamakdadir. 

Hadisdeki safer, hicri târihin ikinci ayının adıdır. Câhiliyet devrinde Arab'lar nesi’ 
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104 — (2221) ......... : Abdurrahmân ibn Avfhn oğlu Ebü Seleme 
şöyle tahdis etti : Rasülullah (S) : «Hastalığın (bizâtihi) sirâyeti yokdur» 
buyurdu. Ve yine tahdis ederek Rasülullah : «Hasta develerin sâhibi, de- 
velerini sağlam. deve sahibinin develeri yanına götürmesinə buyurdu. 


Ebü Seleme dedi ki: Ebü Hureyre bu iki meselenin her ikisini de 
Rasülullah'dan tahdis ediyordu. Sonra Sbü Hureyre bunun ardından 
«hastalık (bizâtihi) sirâyet etmez» sözünden süküt edib sâdece «hasta de- 
veler sâhibi develerini, sağlam develer sâhibinin develeri üzerine götür- 
mesin» sözü üzerinde durur oldu. Bunun üzerine (Ebü Hureyre'nin amu- 
ca oğlu olan) Hâris ibn Ebi Zubâb: Yâ Ebâ Hureyre! Ben senden işit- 
mişdim ki. sen. bize bu hadisle beraber diğer bir hadis daha tahdis edi- 
yordun. Şimdi o hadisden süküt ettin. Halbuki sen : Rasülullah : «Hasta- 
hk (bizâtihi) sirâyet etmez» buyurdu der idin dedi. Ebü Hureyre bu ha-. 
disi tanımakdan çekindi ve «hasta deve sâhibi develerini sağlam deve 
sâhibinin develeri yanına uğratmasınə hadisini söyledi. Müteâkiben Hâ- 
ris, bu husüsda onu yine gördü (hatırlatma yaptı), nihâyet Ebü Hureyre 
asabileşerek Habeş dili ile anlaşılmaz bir şeyler söyledi 3, Bunu ta'kiben 
Hâris'e hitâben : Ne söylediğimi biliyor musun? dedi. Hâris: Hayır, bil- 
miyorum dedi. Ebü Hureyre : Onu kabül etmekden çekindim dedim, dedi. 

Ebü Seleme: Ömrüme yemin ediyorum ki, Ebü Hureyre bize, Ra- 
sülullah «hastalık (bizâtihi) sirâyet etmez» buyurdu hadisini tahdis eder 


usülune göre Muharrem ayının harâmlığını Safer'e naklederlerdi. Ve bu süretle Safer 
harâm aylardan sayılırdı. Peygamber bunu da men” edib: «Artık Safer ayı için hürmet 
yokdur» buyurmuşdur. Peygamber asrından zamanımıza kadar devam edib gelen halk 
telakkisine göre bu ayda akdedilen nikâhı devamsız sayarlar. Hatta halk arasında bu 
aya boş ayı. derler. Saferde uğursuzluk, şomluk yokdur buyurulmakla bu telakki de 
yıkılmışdır. Buhâri'nin bir rivayetinde Hz. Âişe: Benim nikáhim da, zivâfım da Safer 
ayında idi dediğine göre Peygamber bu huráfeli fikrin izálesine fi'len de çalışmışdır. 

63. Hadisdeki ratana fiili, lugatda şöyle izâh ediliyor: Ratine ve ritáne — sahâbe ve kitâbe 
a Arabi lisândan gayrı lisânla tekellüm eylemek ma'nêsmadır (Xamüş 
Ter.). 
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idi. Artık ben bilemiyorum. Ebâ Hureyre o kısmı unuttu mu, yoksa iki 
kavlden biri diğerini nesh mi etti? bilemiyorum dedi ۰ 
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. 105 )سه‎ ) ......... : İbn Şihâb (dedi ki): Bana Ebü Seleme ibn 
Abdirrahmán haber verdi. Kendisi Ebü Hureyre'den, Rasülullah (S): 
«Hastalığın (bizátihi) siráyeti yokdur» buyurdu hadisini tahdis ediyorken 
işitmişdir. Ve Ebü Hureyre bununla beraber (101 rakamlı) Yünus hadisi 
gibi «hasta develerin sâhibi develerini sağlam deve sâhibinin develeri 
yanına getirmesin» hadisini de tahdis ediyordu. 


C) Loo. : Buradaki ravi de yine ZuhrTden bu isnadla o hadis 
tarzında rivâyet etmişdir. “ 
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106 — (2220) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (S) : «Has- 
talığın bizzát sirâyeti yokdur, baykuş ótmesinde uğursuzluk ve gerr yok- 
dur. Yıldızın (tabiat hâdiselerinde) te'siri yokdur. Safer ayında hurmet 
— veya uğursuzluk — yokdur: buyurmuşdur. , 


64. Ebü Hureyre'nin «lê advâ = hastalığın kendi kendine sirâyeti yokdur» hadisini unutmuş 
olması hadisin sıhhatını bozmaz. Çünkü hadis bunca sahâbilerin huzürunda söylenmiş 
ve naklolunmuşdur. Bu cihetle de Buhâri ile Muslim'in Sahih” lerine. ve diğer Sünen sü- 


pabiliriz: Menfi olan rivâyetde hastalığın bizâtihi sirâyeti nefy olunub, Allâh'ın tak- 
diri ile sirâyet ettiği bildirilmişdir. Bu bizâtihi kaydı ile iki rivâyet aramda zıdlık kal- 
mamış oluyor. 
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107 — (2222) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) şöyle 


-buyurdu: «Hastalığın (bizátihi) siráyeti yokdur, teşe'um (yani egyáda 
uğursuzluk) yokdur, لاغ‎ (denilen bir şey) de yokdur». 
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talığın (bizâtihi) siráyeti yokdur. Gl denilen şey yokdur. Safer ayında 
uğursuzluk — veya harâmlık — yokdur» buyurdu. 
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109 — ( ) ......... : Ebuzzubeyr haber verdi ki, kendisi Câbir ibn 
Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir : Ben Peygamber (S) den işit- 
tim: «Hastalığın (kendi kendine) siröyeti yokdur. Safer ayında uğursuz- 


lük — veya hurmet — yokdur. Ğül denilen bir mahlük da yokdur» buyu- 
ruyordu. j 


Râvi İbn Cureyc şöyle dedi: Ben E uzzubeyr'den işittim o, Câbir ibn 
Abdillah'ın kendisine «Safer yokdur» s$zünü tefsir ettiğini zikrediyordu. 
Ebuzzubeyr : Safer, karından ibáretdir dedi. Cábir'e: Bu nasıl olur? de- 
nildi. Câbir : Eskiden karın hayvanları denilir idi — yahut eskiden karın 
hayvanlarına kail olunur idi — dedi. Câbir, ğül denilen şeyi tefsir etmedi. 
Ebuzzubeyr : Bu, renk renk görünen gülden ibâretdir dedi. 
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(344) UĞURSUZLUK ADDETMEK, UGURLULUK SAYMAK VE 
KENDİSİNDE UĞURSUZLUK BULUNACAK ŞEYLER BABI 65 


... 


..... 


3E نی عقيل بن‎ f. exa. emg 


110 — (2223) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Ben Rasülullah 
(S) dan işittim : «Tege'um (yani herhangi biç şeyi uğursuzluk addetme) 

` yokdur. Onun en hayırlısı tefe'uldur» buyuruyordu. Yâ Rasülallah! Fel 
nedir? diye soruldu. Rasülullah : «Sizden birinizin işiteceği güzel bir ke- 
limedir» buyurdu. 


(Oy a aa : Buradaki iki tarik râvileri de Zuhrí'den bu isnâdla yu- 


85, Fel: Fâ'nın fethi ve hemzenin sükünu ile yere mukabilidit ki lisânımızda fûl derler, 
uğur tutmağa ve yumn kelimesinin tahrif edilmişi olarak yom tutmak ta'bir olunur, Me- 
selá: Bir hasta bir kimseden yâ Sölimi ve gayb bir şey arayan da yü ۷۸۰۱۵۱ lafzlarını 
işidince şifâ ve aradığını bulmağa teyemmumle azm ve umid eder. Ve bu f&l dàima ha- 
yırda kullanılır. Bir kavle göre hayırda ve gerrde kullanılır. Cem'i, fuül ve uful gelir, 
Hemzeyi elife kalb ile fà! demek dahi câizdir. Tefâul, tefe'ul, ifti&] hepsi de £âl tutmak 
ma'nâsınadır. 

Şu'm, —şın'ın dammiyle— uğursuzluk ma'nâsınadır. Arab'lar bir semte giderken 
sol tarafdan görünen hayvanı tatayyur ettiklerinden uğursuza şu'm denmek ondan çık- 
mıştır. 

Şâim, bir adamı, uğursuzluğa uğradıcı kimseye demir. 

Şeâme, selâme vezninde uğursuz olma ma'nâsınedır... Arablar bi'n-nefs bedbâht 
olana meş'üm ve gayre bedbahtlığı sûrî ve lâhik olana şölm derler. 

N Megüm, madrüb vezninde, me”şüm, ma'kül vezninde ikisi de sahihdir. Bu madde: 
:seemeden alınmışdır kî ol çânibe denir. Nitekim uğurluluk ma'nâsına olan yumanda ye- 
fnine'den alınmışdır ki sağ targfs denir. Zira Arab'lar hayır ve menfastı yemine, gerr 
“ve mazarratı sola nisbet ederler... Ash&bu'l-meymene ile AshübuT-meşeme"nin (el- 
Vákia: 8-18; 8-19) tefsirleri husüsunda müfessirlerin birçok kavilleri vardır. Bunlar ma- 
hallerinde şerh edilmişdir... (Kamüs Ter. ilgili maddeler). 
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kurıkinin benzerini rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Ukayl'ın hadisinde : 
Rasülullah"dan deyib, işittim dememişdir. Şuayb'ın hadisinde ise, Ma'- 
mer'in dediği gibi : Peygamber'den işittim demişdir. 


i4 


öz (m) - A.‏ هداب بن خائر . Giz.‏ قاد ziz‏ ؛ أن 
Ja ues. ARAR Tİ‏ :کله «x kaka az?‏ 


111 — (2224) OREN : Katâde, Enes (R) den tahdis etti ki Allâh'ın. 
Peygamber'i (S) şöyle buyurmuşdur : «Hastalığın (kendi kendine sebeb- 
siz) sirâyeti yokdur. Herhangi bir şeyi uğursuz saymak da yokdur. Güzel 
bir söz, hoş bir kelimeden ibâret olan fâl benim hoşuma gider». 


Ach Gs xi. Ye. وان بار‎ EZ, ). Dene Š 
TEM Vae YY» J6. PK —. 


«izi axdı د‎ dé raus. قیل : و‎ 7 


112 — ( ) ......... : Enes ibn Mölik (R) den, Peygamber (S) : 
«Hastalığın (sebebsiz) sirâyeti yokdur. Herhangi bir şeyi uğursuz saymak 
da yokdur. Ve fâl benim hoşuma gider» buyurdu. Peygamber'e: 181 ne- 
dir? diye soruldu. Peygamber: «Hoş bir kelimedir» buyurdu. 


C و‎ üz 
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113 — (2223) ........ : Ebû Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): 
«Hastalığın (bizâtihi) sirâyeti yokdur, Herhangi bir şeyde uğursuzluk da 
yokdur. Ben sâlih olan fh severim» buyurdu 55. 


66. Teşe'um, som tutmak ve herhangi bir şeyi hayırsız saymak demekdir. 

Tefe'ul de, uğurlu ve hayırlı saymakdır ki, Uk, Türkçede yom tutmak ta'bir olunur. 
Güzel sözle tefe'ul hakkmda en güzel misâl, Peygamber'in Hudeybiyye seferinde Suheyl 
ibn Amr'ın adıyle : tefeul etmesidir. Şöyle ki: Hudeybiyye'de Kureyş, muslimanları 
muşkil bir vaziyete soktuğu: sırada Kureyş, Suheyl ibn Amr”ı, Huveytib ibn Abdi'l-Uzzà' 
lle beraber Peygamber'e suli akdi için göndermişdi. Rasülullah, Suheyl'i görünce uysal- 
hk ve yumuşaklık ifâde eden Suheyl adı ile tefe'ul ederek sahâbilerine: “Artık işimiz 
bir dereceye kadar kolaylaştır buyurdu. Peygamber'in bu kabil güzel tefe'ulleri daha 
başka münâsebetlerle de. vüki” olmuşdur. 

Tege'umu hurâfelerden sayarak red ve nehy- eden Peygamber güzel isim ile tefe'ulu 
bir, umid ve başarı sebebi olarak tasvib edib kullanmışdır. 
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114 — ( ) ........ : Ebû Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 


buyurdu ki: «Hastalığın (kendi tabiatıyle) sirâyeti yokdur. Baykuş öt- 
mesinde şerr yokdur. Herhangi bir şeyde uğursuzluk da yokdur, Ben iyi 


olan fâlı severim». 


çi, İĞ ALİN. İğ Lİ düz وشن‎ (sero) — ۵ 


ان ی . de‏ فل لو من انو Mazi; Eye‏ 
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115 س‎ (2225) ......... : Ve hize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle 
dedi: Ben Mâlik'in huzürunda okudum. O da İbn Şihâb'dan, o da Abdul- 
lah ibn Umer'in iki oğlu Hamza ile Sâlim'den, onlar da babaları Abdul- 
lah ibn Umer (R) den ki, Rasülullah (S): «Uğursuzluk (telakkisi âdet 
olarak), evde, kadında ve atda hâsıl olur» buyurmuşdur ۰ 


pr ور‎ ۴ taan UP 


dəəə A d, (..J— ۹‏ حي VB.‏ خر ان مب DA.‏ 
M eker‏ بن E‏ عن عبد الله ب GE‏ أن رول اله ل NT‏ 


ən Gs Eze apis Y»‏ فى فی Ged yd SÀ‏ والپار». 


8T. Âlimler bu hadisde ihtilâf ettiler. Mâlik ve bir tåife : Hadis zâhiri üzeredir. Çünkü yüce 
Alla bazan evde oturmayı zarar yahut helâke bir sebeb kılar. Muayyen bir kadını ya- 
hut atı, yahut hizmetçiyi almak da böyledir ki bazan helâk Allâh'ın kazâsı ile bu şey- 
lerin yanında básl olur. Buna göre hadisin m Bazan uğursuzluk bu üç şeyde 
hâsıl olur demişlerdir. 

Diğerleri ise: Evin uğursuzluğu, darlığı, analarının kötülüğü ve ezölarıdır. Ka- 
dının uğursuzluğu da, doğurmaması, dilinin kötülüğü ve şüpheden dolayı saldırganlığı- 
dır. Atın uğursuzluğu da, üzerinde ğazü yapılmaması, yahut seyirtmeyib hırçınlık yap- 
ması ve fiatmın pahalılığıdır. Hizmetçinin uğursuzluğu da, hüyunun kötülüğü ve ken- 
disine havâle edilen işlere taahnüdünün azlığıdır demişlerdir (Nevevi). 
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"Az VA AN TA uy t ان‎ 

116 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den, Rasülullah (S): 

«Hastalığın (bizâtihi) siráyeti yokdur. Herhangi bir şeyde uğursuzluk da 

yokdur. Uğursuzluk (telákkisi âdet olarak) ancak şu üç şeyde: Kadında, 
atda ve evde hâsıl olur» buyurmuşdur ©, 


68. Bundan önceki hadis ve hâşiyelerde de açıklandığı gibi, gum láfz uğursuzluk, hayır- 
sizlik ma'nüsmadir. Bunun zıddı ve karşılığı yumudur ki, kutluluk ve hayırllık de- 
mekdir, Arab'lar câhiliyet devrinde, kadında, atda ve evde şeâmet yani uğursuzluk bu~ 
Tunduğunu itikâd ederlerdi. Bu cihetle fbnu'l-Arabt: Bunlarda şeâmet iddiası eâhiliyet — 
âdetine müsteniddir. Yoksa hılkıyy bir uğursuzluk mevcüd değildir demigdir, Hadisde 
bu üç şeyin husüsi olarak zikredilmesi, insanların bunlarla sıkı ve dâimi ilgili bulun- 
malarındandır. İnsan oğlu, içinde oturacak bir evden, hirlik yaşıyacak bir eşden, kul- 
lanacak bir hayvandan müstağni olamaz. Bunlara pek yakından ye siki bir süretde bağ- 
hıdır. Bu cihetle hadisde bu üç şey husüsi olarak zikredilmigdir. ' Yoksa câhiliyetde 
meş'üm sayılan şeyler daha çokdur. Bu sebeble hadisin zâhirinde teşe'um yanl gum 
tutmak ma'nâsı haktkatde matlüb değildir. Çünkü “Rəsülüllah bundan önce geçen bir 
şok hadislerinde «lâ-tıyerete = teşe'um yoktur» buyurarak gum tutmayı, hayırsızlık 
saymayı umümi süretde men' etmişdir. Şu halda nefyen ve isbâten karşılaşan bu iki 
haberden tege'umun umûmî süretde yasaklığını ve konumuz olan hadisdeki şeâmet' te- 
lakkisi de câhiliyet &detini hikâyeden ibâret olub, İşlüm Ptikâdı. olmadığını bilmek 
süretiyle iki haber arası te'lif edilir. : ; په له‎ 

Bu teltf ve tevcih delilsiz de değildir, şu küvvetli haberlere dayanmakdadır : 
a. Tahâvi'nin rivâyetine göre, hir kerre Hz. Áige'nin hurüruna.Benü Âmir'den iki 
kişi gelerek; ` 1 
— Ey Mu'minlerin anası! Ebû Hureyre, Rasülullah'm : Kadında, evde, atda uğur- 
suzluk vardır-sdediğini haber veriyor siz ne dersiniz? diye sormüşlardı. Bunu işidince 
Aişe son derece hiddetlenerek : - 
— Kur'ân'ı Muhammed'e gönderen Allâh'a yemin ederim ki, kat'iyen Rasülullah 
böyle bir şey söylememişdir. O, yalnız cáhiliyet halkının kadınla, evle, atla teşe'um 
ettiklerini bildirmişdir demişdir. Âişe'nin bu cevâbı, konumuz olan İbn Umer hadisin- 
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ESN : Buradaki altı tarik rávilerinin hepsi de Zuhri'den, o da 
Sâlim'den, o da babası Abdullah ibn Umer'den, o da Peygamber'den, uğur- 
suzluk hakkındaki bu hadisi (115 rakamlı) Mülik hadisi gibi rivâyet et- 
mişlerdir. Yünus ibn Yezid müstesnâ, bunlardan hiçbir kimse bu İbn 
Umer hadisinde advâ ve tıyereyi zikretmemişdir. 
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117 — ( ) ........ : İbn Umer (R) den, Peygamber (S): «Eğer 


uğursuzlukda hak bir şey mevcüd olsaydı, atda, kadında ve evde olurdu» 
buyurmuşdur. 


ITT : Burada da Şu'be, bu isnâdla onun benzerini rivâyet 
etmişdir. Râvi burada: Hakk sözünü söylememişdir. 


deki Peygamber'in sözü yalnız câhiliyet âdet ve telakkisini hikâyeden ibâret olduğunu 
bildirir. 

b. Tahüvünin rivâyet ettiği yukarıki haberi İbn Abdi'l-Berr de rivâyet ediyor 
ve sonunda Âişe'nin Hadid süresinin şu âyetini okuyarak istidlâl ettiğini bildiriyor: ` 

«Ne yerde, ne de: nefislerinizde bir musibet vuküa gelmez ki biz onu yaratmazdan 
önce o bir kitibda yazılmış (ezelde takdir edilmiş) olmasın, Hûdireleri böyle vuküundan 
evvel takdir, hiç şübhesiz Allah'a göre kolaydır. (el-Hadid: 22). Şu halde yazılı olan 
hâdiselerden kurtulmak mumkin, değildir. Bunlarda meskenin, şahsın hiç te'siri yokdur. 

c. Âişe, tege'umun yalnız bu üç nevi ile mucádele etmemiş, câhiliyet hurâfele- 
rinin hepsi ile uğraşmışdır. O cümleden birisi de Şevvfl ayında evlenmek ile zifâfı çir- 
kin görmek i'üy&di idi. Bir kerre Âişe anamızın huzürunda bu kanáatr taşıyan kadm- 
Yardan bir topluluğa karşı: Rasülullah beni Şevvâl ayında tezvic etti, zifafımız da Şev- 
vâl ayında vàki' oldu. Acaba Rasülullah'ın yanında benden sevimli kim vardı? diyerek 
onları irşâd etmişdir. 7 

d. Konumuz olan İbn Umer hadisinin ma'nasmi en iyi ta'yin eden 117 ve 118 ra- 
kamlı İbn Umer hadisleri ve bir de 119 rakamı ile gelecek olan Sahl ibn Sa'd hadisidir. 
Sehl hadisinde Rasülullah: «Eger bir şeyde uğursuzluk olsaydı o, kadında, atda ve 
meskende olurdu» buyurmuşdur. Bu hadisin birinci kısmı olan «eger uğursuzluk olsaydı» 
şarti cümlesi bu üç şeyde uğursuzluk olmadığını pek açık ifade etmektedir. Bunlarda 
şeâmet olmayınca başka şeylerde de olmaz. ` 
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TT وال‎ İŞİ iud 
118 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer'in oğlu Hamze'den, o da ba- 


basından : Rasülullah (S): «Herhangi bir şeyde uğursuzluk olsaydı atda, 
meskende ve kadında olurdua buyurmuşdur. 
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119 — (2226) Bize Abdullah ibn Mesleme ibn Ka'nab tahdis etti. Éi- 
ze Mâlik, Ebü Hâzım'dan, o da Sehl ibn Sa'd'dan tahdis etti. Sehl ibn Sa'd 
(R) şöyle dedi: Rasülullah (S), uğursuzluğu kasdederek : «Eğer o, bir 
şeyde mevcüd olsaydı kadında, atda ve meskende olurdu» buyurdu. 
UY eet : Buradaki ráviler de yine Sehl ibn: Sa'd'dan, o da Pey- 
gamber'den olmak üzere yukarıki hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 


ع 6# اس سه ۸ 


ELİN Qa süz uş ua ei GEL Ao (ee) — ۰ 
اي‎ ARIK عن رول افد 88 ال « إن‎ 12 er انی ای 23 ان‎ 


.« e Tr mu 3 
“120 — (2227) .......... : Ebuzzubeyr haber verdi ki kendisi Cabir ibn 
Abdillah (R) dan işitmişdir. Câbir de Rasülullah'dan haber veriyor ki, 


Rasülüllah (S): «Eğer herhangi bir şeyde uğursuzluk olsaydı, “evde, hiz- 
metçide ve atda olurdu: buyurdu. 
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(35) KÂHİNLİK YAPMA VE KÂHİNLERE GİTMENİN 
HARÂM KILINMASI BABI © 


, 121 — (537) ......... : : Muâviyetu'bnu'-Hakem es-Sulemi góyle dedi: 
. Ben: Yâ Rasülallah! Bir takım işler vardır ki, cáhiliyet devrinde biz on- - 


69. Kehánet: Ğayb"dan haber vermek, fülohk eylemek ma'nâsınadır, bakıcılık eylemek 
tabir olunur. 

Kihâne د‎ Kitibe vezninde kahinlik san'atına denir. Şârih der ki: Eskiden Arab'- 
larda kâhinler olurdu. Şıkk ve Sa&h adlarındaki gahislar “gibi ki Bunlar, şeytanlar ásu- 
mâna çıkmakdari men” edilmiş olmadıklarından bazı hidiseleri ve haberleri meleklerden 
kulak hirsizliği yapıb onları nakl eylemeleri ile haber verirlerdi. Sonra Peygamber'in 
zuhürunda âsumâna çıkmakdan men” edildiler. ve bazıları cinn ,tâifesinden huddim 
(hizmetçiler kullandıklarını) iddi& ederler. Cimler ise gaybı bilmezler: “KUL LA YA'- 
«LEMU MEN FİS-SEMAVATİ VEL-ARDİ EL-ĞAYBE İLLALLAH... : De ki: Göklerde 
ve yerde ğaybı Allah'dan başka kimse bilmez» —en-Neml: 65— (Kamüs Ter. 

İbn Esirin en-Nihâye'de beyânına göre: Kahin, gelecek zamanda olacak şeyler- 
den haber ahb vermeğe uğraşan ve esrârı bilmek iddiAsmda bul bulunandır. Axab'da Şikk 
.ve Satih gibi kâhinler vardı. Bunlardan kimisi kendisini “cinnden bir tâbi “ve bir re'- 
iyyi yani gözüne görünen güzel bir perisi olub ona haberler getirdiğini zu'm ederdi. Ki- 
misi de soran” kimsenin kelâmından, fiilinden, hâlinden istidlâl ile üstüne vurduracak 
bir takım sebebler mukaddimeleri ile işleri bileceğini zum ederdi ki buna bilhassa 1 
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ları yapardık. Bizler kâhinlere giderdik dedim. Rasülullah (S): «Sizler 
kAhinlere gitmeyiniz» buyurdu. Ben : Biz tege'um eder (bazı şeyleri uğur- 
suz sayar) dik dedim. Rasülullah : «Bu, herhangi birinizin gönlünde his- 
settiği asılsız bir şeyden ibâretdir. Binâenaleyh bu kabil asılsız şeyler sa- 
kın sizleri kasdedib giriştiğiniz işlerden men’ etmesin» buyurdu. 

: U Su asses : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Zuhri'den bu 
isnâdla (121 rakamlı) Yûnus hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. Şukadar varki 
bunlardan Mâlik, kendi hadisinde teşe'um etmeği zikretmemişdir, fakat 
onun hadisinde kâhinlerin zikri yokdur. 

(S Sas ... : Buradaki iki tarik ravileri de Zuhri hadîsi tarzında 
rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Yahyá ibn Kesir hadisinde şu ziyâde ol- 
muşdur : Ben : Bizden çizgiler çizib yazılar yazan bir takım kimseler var- 
dır dedim. Peygamber : «Peygamberlerden bir peygamber çizib yazardı. 
Her kimin yazısı onun yazısına uyarsa işte isâbet eden odur» buyurdu ۰ 
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122 — (2228) ......... : Âişe (R) dedi ki: Ben: Yâ Rasülallah! Kâ- 


ismi verirlerdi, Çalınmış olan şeyi ve yitiğin yerini bildiğini iddiâ eden gibi. Röğib el- 
İsftehâni de el-Müfredüfünda der ki: Kâhin, gizli, geçmiş haberleri bir nevi zan ile ihbâr 
edendir. Arrâf da gelecek haberleri yine bir nevi zann ile ibbür edendir. Ve bu iki 
san'at kâh hatâ eder, kâh isâbet eder. Zann üzere kurulmuş olduklarından dolayı Pey- 
gamhar (S): «Her kim Arrâf'n veya kâhine gider de onu dediğinde tasdik; eylerse o, 
Ebu'-Kasun'a indirilmiş olana küfretmiş demekdir» buyurdu. 

Birisi böyle bir şey yaptığı zamam, fulün kehânet yaptı denilir. Bununla tahassus 
ettiği vakıt, kehene — kâhin oldu denilir. Kâhinlik yapmağa çalışana da tekehhun etti; 
denilir, 

Yıldız hükümleri, reml, citir, türlü fâlcılıkla bakıcılık, manyetizm, spritizm, psi- 
şizm, metapsişizm, rüh haletleri ile medyümiuk yapan, onunla uğraşan böyle kimseler 
her zaman, her yerde bulunagelmişdir... (Hak Dini, VII, 5343-5344). 

Bunların hepsi birer çeşit kehânetdir. İslâm, bunların hepsini yalan saydı, bunları. 
tasdik etmeği ve onlara gitmeği nehy etti. : 

10. -Peygamber'lerden biri çirib yazardı», âlimler bunun ma'nâsında #xtilâf etmişlerdir. 
Sahih olan bunun ma'nâsı: Kim onun hattına muvâfık olursa, bu ona mubâh olur de- 
mekdir. Lâkin bizim için bu muvâfakatı yakini bir şekilde bilmemize yol yokdur. Böyle 
olunca bu mubah olmaz, Bundan maksüd, onun harâm olduğudur. Zira muvâfakatı 
yakinen bilmek müstesnâ, bu mübâh olmaz. Bizim için onu yakin peydâ etmek mumkin 
değildir. Peygamber sâdece «kimin hattı ona muvâfık olursa, o, odur? buyurdu da mu- 
vâfakata ta'lik etmeksizin o har&mdir demedi. Bu şekilde ifâde etmesi de, herhangi ve- 
himci bir kimsenin o çizib yazan Peygamber'i bu nassa dâhildir diye vehm etmemesi 
içindir. Böylece bizim hakkımızdaki hükmü beyân etmemekle beraber Peygamber'imiz 
o Peygamber'e ihtirâmı muhâfaza etmiş oldu. Bu, reml ilmine bir işâretdir (Nevevi). 
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hinler bizlere birşey söylerlerdi de biz o şeyi sAbit ve vakr” bulurduk de- 
dim. Rasülullah (S): «Bu, sâbit bir kelimedir ki cinniy onu kulak hırsız- 
lığı yapıb sür'atle kapar ve müteâkiben de onu velisinin kulağına atar, 
onun içinde de yüz tâne yalan ziyâde eder» e ri 


PP 
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123 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi : Bir takım insanlar Rasülul- 
lah'a, kâhinlerin möhiyyetinden sordular. Rasülullah (S) : «Onlar hiç bir 
şey değillerdir» buyurdu 21. Oradakiler : Ya Rasülallah! Onlar bazı kerre- 
ler vákia mutâbık olarak bir şey söylüyorlar dediler, Rasülullah da: «Bu 
kelime, cinnden işidilmişdir ki cinniy o kelimeyi kulak hırsızlığı yapıb 
sür'atle kapar ve müteâkiben kelimeyi velisinin (yani dostunun) kulağı- 
na, tavuğun tekrar tekrar seslenmesi gibi eğilib boşaltır. Onlar da bu ke- 
limenin (sözün) içine yüzden fazla yalan karışdırırlarə buyurdu zz, 

(3000 : Buradaki râviler de İbn Şihâb'dan bu isnâd ile, Ma”- 
kılın, Zuhri'den yaptığı (123 rakamlı) rivâyet gibi rivâyet ettiler. 
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Ti. Yani kâhinler, i'tibàre değer hiçbir şey üzerinde değillerdir. Onların sözleri, hiçbir ha- 
kikat: bulunmayan bâtıldan ve yalandan ibâretdir (Nevevi). 

Kâhinlik, Muhammed'in Peygamberliği ile kesilmiş ve son bulmuşdur. Fakat on- 
lara benzemeğe çalışanlar bâki kalmışdır. İşte bu gibilere gitmek nebyedilmidir. Artık 
onlara gitmek ve onları tasdik etmek halâ! olmaz (Kastallâni). 

72. Bunun ma'nâsı şudur: Cinniy, kelimeyi dostu olan kahinin kulağına atar, şeytanlar da 
onu işitirler. Nitekim tavuk da sesi ile arkadaşlarına İlin eder, onlar da biribirleri ile 
cevâblaşırlar (Hatt&bi). 
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124.— (2224) ......... : Abdullah ibn Abbâs (R) şöyle demişdir : Pey- 
gamber'in Ensâr'dan olan sahâbilerinden biri bana haber verdi ki ken- 
dileri bir gece Rasülullah (S) ile beraber otururlarxen bir yıldız atılmış 
da ortalık aydınlanmış. Rasülullah da onlara : «Câhiliyet devrinde bunun 
gibi bir yıldız atıldığı zaman sizler ne der idiniz?ə diye sordu, Oradaki- 
ler: Allah ve Rasülu en iyi bilendir. Bizler, bu gece büyük bir kimse doğ- 
du ve büyük bir kimse öldü der idik dediler. Rasülullah : «Şüphesiz ki 
bu yıldız hiçbir kimsenin ölümü ve hayâtı için atılmaz, Lökin ismi çok 
mubârek ve Ali olan Rabbımız bir işi hükmettiği zaman Hameletu'l-Arg 
(yani arşı taşıyan melekler) tesbih ederler. Sonra onların arkasından ge- . 
len semâ ehli tesbih eder. Nihâyet bu tesbih şu dünyâ semâ ehline ula- 
gir. Sonra arşı taşıyan meleklerin ardından gelenler, arşı taşıyan melek- 
Jere : Rabbınız ne buyurdu? diye sorarlar. Onlar da berikilere, Rabbın 
buyurduğu şeyi haber verirler. Böylece semâlar ahâlisinin bir kısmı dř- 
Éerinden haber ister. Nihâyet o haber şu dünyâ semâya ulaşır. Bu esnáda 
cinpler, kulak hırsızlığı yapıb sür'atle bir şey kaparlar da bunu kendi 
dostlarına fırlatırlar ve bu yıldızla kendileri taşlanırlar. İşte bu vech 
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üzere yani kendisinde hiçbir tasarruf yapmadan getirdikleri şey, sabitdir, 
vâkidir. Lâkin onlar bunda yalan karıştırırlar ve ortırma yaparlar». 


Cy scu. : Buradaki iki tarîk 767 hepsi de Zuhri'den bu 
isnadla rivâyet etmişlerdir. Şukadar ki bunlardan Yünus: Abdullah ibn 
. Abbâs'dan. Bana Rasülullah'ın Ensâr'dan olan sahâbilerinden bir takım - 
kimseler haber verdi demişdir. Evzái'nin hadisinde; «lâkin onlar bunda 
yalan karıştırırlar ve artırma yaparlar» vardır. Yünus'un hadisinde ise; 
«lâkin onlar onda ileri giderler ve artırma yaparlar» vardır. Yine Yü- 
nus"un hadisinde, <Allah şöyle buyurdu : Onun nezdinde kendisine izin 
verdiği kimselerden başkasının şefâati fayda vermez. Nihâyet (ona izin 
çıkıb da) kalblerinden korku giderildiği zaman (biribirlerine) : Rabbınız 
ne buyurdu? derler. (Şefâat edecekler de :) Hakkı (söyledi) derler "3, O 
çok yüce, çok büyükdür» (es-Sebe': 23) ifâdeleri vardır. Ma'kıl'ın hadi- 
sinde de Evzâf'nin dediği gibi «lâkin onlar, bunda yalan karışdırırlar ve 
artırma yaparlar» tarzındadır. j 
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125 — (2230) Bize Muhammed ibn Musennâ el-Anazi tahdis etti. Bi- 
ze Yahyâ (ibn Said), Ubeydullah'dan, o da Nâfi'den, o da Safiyye'den, o 
da Peygamber'in zevcelerinin bazısından tahdis etti ki, Peygamber (S) 
şöyle buyurmuşdur: «Her kim Arrâf” denilen bir falcıya gider de ona 
bir şey sorarsa, bu şahıs için kırk gecenin namazı kabül olunmaz». 


13. Bu âyeti kısmen iktibâs eden bir hadis meâli de şudur: «Allah gökde bir işi hükmet- 
tiği zaman melekler onun emrinden dolayı hudü" ve ta'zim ile par par kanatlarını سرو‎ 
parlar. O emr sanki bir mermer üstünde sakirdiyan bir zincirdir. Meleklerin kalblerin- 
deki korku ve dehşet giderilince derler ki: Rabbımız ne buyurdu? O suâl eden melek- 
lere cevâb verirler: Hakkı söyledi. O, çok yücedir, çok büyükdür (Buhâri, Ebü Hurey- 
re; Meâli Kerim, Il, 765). 

T4. Arrâf, kâhin nevileri cümlesindendir. İbnu'l-Esir: Arrâf, müneccim yahut Allah bilin- 
mesini kendisine ayırmış olduğu halde gaybı bildiğini iddiâ eden kimsedir der. Hattâbi 
ve diğerleri de: Arrâf, çalınmış eşyânın yerini, gayb olan şeylerin mekânını ve buna 
benzer şeyleri bilmeğe çalışan kimselerdir derler. 

Hiç güphe yok gaybı Allah'dan başka hiçbir kimse bilemez: 
«De ki: Göklerde ve yerde ğaybı Allah'dan başka kimse bilmez...» (en-Neml: 89. 
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(36) CÜZZAMLI VE BENZERİ SARP HASTALIKLI KİMSELERDEN 
ÇEKİNİB UZAK DURMAK BÂBI” 


126 — (2231) ......... : Amr ibn Şerid'in babası Şerid şöyle demiş- 
dir : Sakif hey'eti içinde cüzzâmlı bir kimse vardı. Peygamber (S) ona: 
«Biz seninle bey'atlaşdık, artık sen geri dön diye haber gönderdiə. 
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(37) YILANLARIN VE DİĞER ZEHİRLİ HAYVANLARIN 
ÖLDÜR”İLMELERİ BABI 


127 — (2232) ......... : Âişe (R): Rasülullah (S), arkasında iki be- 
yaz çizgisi olan (zehirli) yılanların öldürülmesini emr buyurdu. Çünkü 
onlar, gözün nürunu giderir ve hâmile kadına musibet olurlar dedi. 


15. Buhâri'de de şu hadis vardır: 
اش عنه ان رسول اق صلمم قال : لاعدوى ولاطيرة ولاهامة ولاصفر وفرمن‌الجذوم كما‎ əəə sələn 
الاسد‎ ğa 


= Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur : «Hastalığın (bizâtih!) slrá- 
yeti yokdur, teşe'um de yokdur. Gece kuşu veya baykuş (ötmesinin te'siri) de yokdur. 
Safer (ayının hayır ve şerr ile ilgisi) yokdur. Fakat (ey mu'min sen) cüzzümhdün ag- 
landan kaçar gibi kaç!» (Buhâri, tibb, bâbu'i-cüzâm, VII, 231 <27;5. 

Ebü Nuaym'ın, İbn Ebi Evfâ (FO dan ziváyetine göre Peygamber (S): «Cüzzámh 
ile görüşürken aranızda bir veya iki süngü boyu mesâfe bulunsun» buyurmuşdur. 


KITABU'S-SELÀM 97 


€.» oes : Burada da Hişâm bu isnüdia haber vermiş, en beteri 
sırtında iki beyaz çizgisi bulunandir demişdir, 
qui is İŞE XX oc Gc İZÜ کرو‎ gözə (eee) VA 
۰ - $ .. 
yə deci zEiUM. AW odla 6ş usn من اللي هي‎ » cal من‎ 
ve وین لیس‎ 


ال OE‏ ان مر یل کل وَجَدَعَا. vü yuyub‏ بن تن ور «Aug‏ 


og من ذَوَات‎ Qupd. یه‎ 5 fies 25 


128 — (2233) ... : Sâlim, babası Abdullah (R) dan, Peygamber 
(S): «Yılanları ve bilhassa sırtında iki beyaz çizgili cinsi ile en beter 
olanı yani kuyruksuz engerek yılanını öldürünüz. Çünkü yılanların bu 
iki cinsi (bakib korkmakla bile) gebe kadının çocuğunu düşürür ve gö- 
zün nürunu giderirler» (buyurmuşdur). 

Râvi der ki: İbn Umer, bulduğu her yılanı öldürüyordu. Bir gün Ab- 
dulmunzir'in oğlu Ebü Lubâbe, yahut da Zeydu'bnu'l-Hattáb, İbn Umer'i 
gördü. “İbn Umer de o sırada öldürmek için bir yılanı ta'kib ediyordu. 
Bumn üzerine Ebü Lubábe: Şu muhakkak ki ev yılanlarının öldürülme- 
sen nehy edilmigdir dedi. 1 
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129 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: Ben Ra- 
'sülullah (S) dan işittim o, köpeklerin öldürülmesini emrederken şöyle 
buyuruyordu : «Yılanları ve köpekleri öldürünüz, Bilhassa yılanlardan 
arkasında iki beyaz çizgili cinsi ile en beter olan kuyruksuz engerek yı- 


S. Müslim; C. 7, F — 7 
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lani öldürünüz. Çünkü yılanların bu iki (habis ve zehirli) cinsi, gözün 
nürunu giderir ve gebe kadınların çocuklarını düşürürler, 

Zühri: Bunu, o iki yılanın zehirlerinden dolayı olduğunu zannedi- 
yoruz, Allah en iyi bilendir demişdir. 

Sâlim dedi ki: Abdullah ibn Umer şöyle dedi: Bir süre bekledim. 
Artık gördüğüm hiçbir yılanı bırakmıyor ve onu muhakkak öldürüyor- 
dum. Bir gün ben ev yilanlarindan birini öldürmek için ta'kib ettiğim 
sırada bana Zeydu'bnu'l-Hattáb yahut da Ebü Lubâbe uğradı. Ben de o 
yılanı ta'kib ediyordum. O zât: Ağır ol, yâ Abdallah! dedi. Bunun üzeri- 
ne ben: Rasülullah, bunların öldürülmesini emretti dedim. O zât: Ra- 
sülullah, ev yılanlarını öldürmekden nehy etmişdir dedi 7“, 
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130 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Zuhri'- 
den bu isnâdla rivâyet etmişlerdir. Şukadar var ki bu râvilerden Sâlih 
şöyle demişdir : Nihâyet Abdu'l-Munzir oğlu Ebü Lubâbe ve Zeydu'bnu'l- 


Hattâb beni gördüler de : Peygamber ev yılanlarını öldürmeği nehy etmiş” 
dir dediler. 


Yünus'un hadisinde, «yılanları óldürünüz» fıkrası vardır da, «sırtında 
iki beyaz çizgi olanı ve kuyruksuz engerek yılanını söylememişdir. 
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76. Buzı âlimler, cinnin, çok zehirli ve arkası iki çizgili olan azılı yılanlarla engerek yılanı 
süretinde temessül etmemesi, ev yılanları süretinde temessül etmesi İtibâriyle ev yilan- 
larının: öldürülmesi nehyedilmişdir demişlerdir. Muslimin Ebü Said Hudri'den rivâyet 
etliği 140 rakamiyle gelecek olan hadisinde: «Evlerinizde uzun ömürlü ev yılanları gör- 
düğünüzde üç defa kovunuz, Kaybolursa ne a'là, yoksa öldürünüz, çünkü o kåfirdir» 
buyurulmuşdur, Bu zarârsız olan beyaz yılanlar, kırlarda, vâdilerde görülürse öldürülür- 
ler, Çünkü Rasülullah : «Fâsıklardan beg tânesi gerek Hill'de, gerek Harem'de górüldü- 
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181 — € ) e : Leys, Nüffdon tahdis etti ki Ebü Lubâbe, İbn 
Umer'le evinden kendisine bir kapu açması için konuşdu. Ebü Lubâbe bu 
kapu sayesinde mescide daha yakın olmak istiyordu. Derken oğlan ço- 
cukları bir ev yılanı derisi buldular. Abdullah ibn Umer çocuklara: Onu 
arayın ve öldürün emrini verdi. Bunun üzerine Ebü Lubâbe de: Onu 
öldürmeyiniz. Çünkü Rasülullah (S) evlerde bulunan ev yılanlarını öl- 
dürmekden nehy etti dedi ۰ 


EİN. di Bi ن ازم‎ ERG. (IS X UA C JANY 
ƏSLA dd Sau aS VG Aziz af oe 
x یرت‎ " 


132 — ( ) ........ : Nafi” tahdis edib şöyle dedi: İbn Umer bütün 
yılanları öldürür idi. Nihâyet Abdu'I-Munzir'in.oğlu Ebü Lubâbe el-Bedri 
(R) bize, Rasülullah (S) ev yılanlarını öldürmekden nehy. buyurdu hadi- 
sini rivâyet edince artık İbn Umer de onları öldürmekden vaz geçdi. 


RIP" M 35.2 


KY يح ( وهو القطان ) عن ماه[‎ USE. GS CAP )..(- ۳ 
SNC .——... 


188 — (y ess : Náfi' haber verdi ki kendisi Ebü Lubâbe'den, 
İbn Umere: Rasülullah (S) ev yılanlarını öldürmekden nehy buyurdu 
diye haber verirken işitmişdir. 


...203 وړو 


J- ۳‏ .)وش موی نما . SUZİ‏ ناش ə‏ ۲ مد ال 
53 
U‏ 


سار 


عن یم قن بل ی TALET Bad‏ 


LƏ gl 9075 أن‎ RA yükle عن عبد الله‎ öt ə ۱ ی‎ 
f je à j gi özl کل‎ 
134 — ( ) ......... : Buradaki iki tarikin ikincisinde Cuveyriye, Nâ- 


günde öldürülür: buyurmuş ve yılanı da bunlar arasında mutlak süretde zikretmişdir. 
Bazı âlimler de evde görülen yılanların öldürülmemesi şehir evlerine mahsüsdur. Köy 
evlerinde öldürülür demişlerdir. 
Hadis metnindeki el-cánn kelimesi hakkında بسچ‎ şü izih verilmişdir : el-Cânnu, 
mim'in teşdidi ile cinn lafzindan cem” ismidir. Lâkin Zemahşer”nin Mukaddime'de, 
Firüzâbâdi de Besâir'de beyânma göre cânn cinnlerin babasıdır, nitekim Adem de bütün 
beşerin babasıdır, Bazılarının indinde cânn husüsi bir kavmdir, insandan evvel halk 
olundular. Ve صصق‎ bir nevi yılan ismidir ki gözleri ziyâh olub Saya evlerde dola- 
şır, bir kimseye zarâr vermez (Kamüş Ter). 

el-Cünn, yılan cinsinden bir ak yılandır CAMerD. 


T 


a 
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fi'den, u du Abdullah (ibn Umer) den tahdis etti ki, Abdullah'a da Ebü 
Lubübe şöyle haber vermişdir : Rasülullah (S) evlerde bulunan ev ynan- 
larını öldürmekden nehy buyurmuşdur. 


qa قال :سوت‎ AĞ şə ARAK حدقا‎ . SNS EZ U ). in 


ə‏ او 


yali کان ملكت‎ GAM ius بن‎ VOU eat ری‎ Ki 
S cgi us و ية من‎ : 5... ii di 


... 


"PT .. 4 5 " 
ALES yak (EN e ريد‎ ٠ IE 5 ud: vü 1 gü. Qs 1st 


ƏC sys ocn ye OLE aiU : .وتیل‎ zl ونی‎ 
135 — ( ) Bize Muhammed ibn Musennâ tahdis etti. Bize Abdul- 
vehháb (es-Sakafi) tahdis edib şöyle dedi. Ben Yahyâ ibn Said'den işit- 
tim şöyle diyordu : Bana Nafi” haber verdi ki Abdu'l-Munzir'in oğlu Ebü 
Lubâbe el-Ensâri — ki onun evi Kubâ'da idi, müteâkiben Medine'ye göç- 
müçdür — le. Abdullah ibn Umer, beraber oturuyorlardı. İbn Umer, Ebü 
Lubâbe için evinin duvarında küçük bir kapu açıyordu "®, Tam bu sırada 
evlerde sâkin olan yılanlardan bir yılanla karşı karşıya geldiler ve hemen 
onu öldürmek istediler, Bunun üzerine Ebü Lubábe: Şu muhakkak ki 
onları (yani evlerde yaşıyan ev yılanlarını) öldürmek nehy olunmuş, 
kuyruksuz engerek yılanı ile iki beyaz çizgili cins yılanın öldürülmesi ise 
emredilmişdir dedi ve : İşte zehirli clan bu iki nevi, gözü ıldıratünlar ve 
kadınların çocuklarını attıranlar€ r denilmişdir. 


23) ə BAZ. AR LA ERİ. AX Gc وټین‎ )...( Wn 


uk) ۰2 ان عبد الله نع ند هدم‎ T Sik viet 2: VIS 
Jé. yi Bağl ابا‎ Já, مان‎ 5 


E 


ig MİLL إلى‎ tO ul 
ې‎ E ٢ تع لعن “سرف‎ 2۸ 29 < . Meke) 
Zal Sik اللذان‎ tey a SI] . کون فی ییوت‎ gi Jis Du 
تا طوذالشاه.‎ ex 


PELA 


ji Ez. ğe. رون سید الان‎ Us.) 


Aza 


۳ روس‎ e= (Aí 
a ai ZI sŠ PASA با با‎ 


. » 


T Tox 


78. Hûhatu : Hâ'nın fethi ve vöv”m sükünu ile odanın duvarında olan bacaya dd ki on- 
dun içeriye ışık girer. Ve iki hâne aralığında biribirine geçecek küçük. kapu tarzında 
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136 — ( ) ......... : Nüfi" şöyle dedi: Abdullah ibn Umer, bir gün 
kendisine âid olan bir yıkıklığın yanında bulunuyordu. Derken bir ev 
yılanının parıldamasını gördü ve: Şu ev yılanını ta'kib ediniz ve onu öl- 
dürünüz dedi. Ebü Lubâbe el-Ensâri şöyle dedi: Ben Rasülullah (S) dan 
işittim o, evlerde bulunan ev yılanlarını öldürmekden nehy etti, Ancak 
kısa kuyruklu engerek yılanı ile iki beyaz çizgili olan yılan nevinin öldü- 
rülmesini emretti, Çünkü bu iki nev', gözü çalıb kamaştırırlar ve kadın- 
ların karınlarındaki şeyi düşürürler. 

€ E em : Náfi' tahdis etti ki Ebü Lubâbe, İbn Umer'e uğradı. 

` İbn Umer de o sirada Umer ibn Hattâb'ın evinin yanındaki taşdan yapıl- 
mug köşkün yakınında bir yılanı gözetler halde idi. Bu hadis de (131 ra- 
kamlı) Leys ibn Sa'd hadisi tarzındadır. 


رد 


eli 777777 C (tere) Ary 
یت‎ AE oz ول الا‎ lay لی‎ DE) - Çə ls - 

: SEPT IIT ل کا‎ . anat şe məə ile 
اه را‎ Soa تأخذها ين‎ ga رالات مرا‎ 
6145 ə, G^ 775 رسول‎ Jiá . Era. GES 


- DD ye سم‎ x“ 1 سور ش 59 ے‎ 
ألى عة . فألا : حدم جرب عن الاعش» فى هلدا‎ IOTER: kez, (0 
. 4 ٤ kayi 
uie d b 
137 — (2234) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) şöyle dedi: Biz 


Peygamber'le. beraber (Minâ'daki bir mağarada idik. O sırada kendisine 
VEL-MURSELÂTİ URFEN süresi indirilmişdi. Biz de bu süreyi Pey- 
gamber'in ağzından ilk nuzülunün hemen akibinde táze tâze işidib alı- 
yorduk. Bu esnâda birden bire üzerimize bir yılan çıkageldi. Rasülullah 
(S) : «Şu yılanı öldürünüz» buyurdu. Biz sür'atle onu öldürmeğe davran- 
dık. Fakat yılan bizi geçib kaçtı. Bunun üzerine Rasülullah : «Allah siz- 

. leri yılanın şerrinden koruduğu gibi onu da sizin şerrinizden korudu» 
buyurdu ?, 


deliğe denir, Üzerinde tahta kapusu olmayıb açık olur, komşu deliği ta'bir olunur... 
(Kümus Ter). 


79. İsmâlli'nin rivâyetinde bü vâkıa arefe gecesi olmuşdur. 
İbn Huzeyme'nin de Hafs ibn Gıyâs'dan «Hasülullah'in ihramlı iken Minâ'da Harem 
dâhilinde bir yılan öldürülmesini emretti» süretinde daha açık bir rivâyeti vardır. 
Hadisdeki «su yılanı öldürünüzə emri vucüb içindir. İhrâmlının -Harem dâhilinde 
yılanı öldürmesi vâcib olunca Harem hâricindeki ihrâmsızın öldürmesinin vucübu evlâ 
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CU ues : Burada da Cerir, A'meş'den bu isnâd içinde onun ben- 
zerini tahdis etmişdir. 


e رو‎ tos 


"ens ی‎ IM Gl. gili. ن حفص غیات‎ p: (vers) 
عم ولا يَف فى تار عثل یت جر وأ‎ (zz باق . آل.‎ əziz 


138 — (2235) .. : Bize A'meş, İbrahim'den, o da Esved'den, o 
da Abdullah (ibn Mes'üd R) dan tahdis etti ki Rasülullah (S) ihrámh 
halde iken Minâ'da bir yılanın öldürülmesini emr buyurmuşdur. 


(2234) ......... : Buradaki râviler de Abdullah'ın: Biz Peygamberle 
beraber bir mağarada bulunyorduk... dediğini (137 rakamlı) Ebü Muâ- 
viye ve onun altındaki (rakamsız olan) Cerir hadisi gibi rivâyet etmiş- 
lerdir. 


ls‏ ه۵ل سه 


(er) — ۱۳۹‏ وش S S Alı‏ بن سرج ii‏ رتا عبد أله إن Hərə‏ 
Sur e‏ من سيق( َو من موق ان Aa ae İŞİ, (eli‏ 


GERM‏ سر 


ii eylemiş eu . الأذرئ في نيد‎ NONIUS 
A. QA es iz L3 qoc bə Gəz lın. Ao 
: فقت‎ düz آری‎ E mn ّت فى‎ d ae aras . أن الجن . تست‎ tj] 
OS . و ات ق‎ MM تا‎ vA ريت هار‎ E ال :کن فيه‎ . á 
“las eges. ed اسان ار تن جم‎ HE ETE 


olarak sábit olur. İbn Batisi: Gerek Hill'ie, gerek Harem'de yılan öldürülmesinin cevâ- 
xında bütün âlimlerin ittifakı vardır demişdir. 3 


İmâm Mâlik de yanına yaklaşan bir yılanın öldürülmesini emretmiş ve böyle in- 
sana yaklaşan yılanı parçalayıcı köpek derecesinde zararlı 
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Kd ğe yel ip. xı.‏ یلاحه . مر 
od or vr‏ فة . ul‏ ليها الرائح Co‏ به . Dii SIG Tg ELİ,‏ 
ası auf;‏ واذځل ابت Fm zz‏ . کل تاذ ELM a‏ 
G oca‏ بانج CES‏ په ERE.‏ گرم نی الآار . کضطر بت علیه . فا بدریا 
t‏ كن ام متا yer, dih.‏ چا اه الله KE q‏ دت له فا 


۳ 


اذ الله شيد ل6 . تلم لیر تاک ».ملد bəy. Ez Ri‏ 


o.‏ ام sger‏ ... .22 و سه 
وه Ci aj giros‏ ند ذلك eA CE. Ls‏ 
Bana Hişâm ibn Zuhre'nin himâyesinde bu-‏ “ ......:.. )2236( — 139 
lunan Ebu's-Sâib haber verdi ki kendisi Ebü Said Hudri'nin evinde onun‏ 
yanına girmişdi, Dedi ki: Ben Ebü Said'i namaz kılarken buldum ve onu‏ 
beklemek üzere oturdum. Nihâyet namazını bitirdi. Bu sırada ben evin‏ 
bir tarafında bulunan hurma salkımlarının kurumuş sapları içinde bir‏ 
tahrik işittim. O tarafa döndüğümde baktım ki bir yılan! Onu öldürmek‏ 
üzere yerimden sıçradım. Ebü Said bana, otur diye işâret etti, Ben de‏ 
oturdum. Namaz kıldığı yerden ayrılınca o yurddaki bir eve işâret ede-‏ 
rek : Şu evi görüyor musun? dedi. Ben: Evet görüyorum dedim. Kendisi‏ 
şöyle, anlatmağa başladı: O evde bizden yeni evlenmiş bir genç vardı.‏ 
Bizler Rasülullah (S) ile beraber Handek kazmağa çıkardık. Bu genç,‏ 
gündüzün ortalarında Rasülullah'dan izin istiyor ve genç âilesinin yanı-‏ 
na dönüyordu. Yine bir gün Rasülullah'dan izin istedi 9, Rasülullah ona:‏ 
«Silâhını üzerine al. Çünkü ben Kureyza Yahüdilerinin sana bir kötülük‏ 
yapmasından endişe ediyorum» dedi. Bunun üzerine o genç adam silâhını‏ 
yanına aldıktan sonra evine döndü. Eve vardığında karısını iki kapu ara-‏ 
sında dikilmiş olarak buldu. Mızrakla karısına dürtmek üzere mızrağı ona‏ 
doğru uzattı. Zira kendisine bir kıskançlık isâbet etmişdi. Kadın da er-‏ 
keğine hitâben : Mızrağını geriye çek de eve gir ve beni dışarıya çıkaran‏ 
şeyin ne olduğunu gófesin dedi. Genç içeriye girdi, bir de baktı ki döşe-‏ 
ğin üzerinde çöreklenmiş kocaman bir yılan duruyor. Derhal mızrağı ona‏ 
sapladı da çöreklenmiş vaziyetde yılanın vucüdunu mızrağa geçirib dizi-‏ 


t£: 
` 


80. Alimler dediler ki: Bu izin isteme husüsu yüce Allâh'ın şu emrine imtisöl içindir: 
«Mu'minler ancak Allâk'a ve Rasülüne iymön edenler ve onun (Peygamber'in) 
maiyyetinde cem'iyyetli bir iş üzerinde bulundukları vakıt ondan izin isteyib alıncaya 
kadar (birakib) gitmeyenlerdir. Hakikat, senden izin isteyenler, onlar Allah'a ve Ras 
sülüne iymân edenlerdir. O halde bazı işleri için senden izin istedikleri zaman sen de 
onlardan dilediğin kimseye izin ver ve kendileri için Allah'dan mağfiret iste. Çünkü 
Allah çok «majfiret edici, çok merhamet eyleyicidirə — en-Nür: 62— (Nevevi). 
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verdi. Sonra bu vaziyetde dışarı çıktı ve mizfağı avluya dikti: Yılan rmz- 
rak üzerinde bir debelenib çalkandı. Akibinde artık hangisi daha çabuk 
ölmüşdür, yılan mı, yoksa o genç mi? bilinmiyor. Bundan sonra biz Ra- 
sülullah'a geldik ve bu hâdiseyi kendisine arz edib: Allâh'a duâ et de 
onu bizim için tekrar diriltsin diye ricâ ettik, Rasülullah : «Arkadaşınız 
için Allah'dan mağfiret dileyiniz» dedi. Sonra da: «Medine'de musliman 
olmuş bir takım cinn vardır. Sizler onlardan bir şey gördüğünüzde üç 
gün ona i'lân edib kovunuz. Şâyet bundan sonra size görünürse artık onu 
öldürünüz. Çünkü o bir şeytandır: buyurdu. 


EN Gİ Uca ELB Mİİ gözə C) ۰ 
aza قال : دخلتا ل‎ gl من جل بل "الا - وهو‎ ez a ما‎ 
İlan ft و مه هه‎ ۴ Ta ٢ fon s ۸ 
azai cəh وَسَاقَ‎ Lt ge نحت سرره‎ ut نحن جارس إذ‎ s. ak 
Vb E uo s ALAN إن‎ « diş 50,7, 06 . از عبت ماع من صو . 065 فيه‎ 
7 -. ۳۹ ۳2 HE PE Pes S * UP mx fI "PETRA " 
Sİ ASİ ed Js es y فان ذهب وإلا فاقتلرة‎ Cx iar. i 


, 
© < 
140 — ( ) Ve bana Muhammed ibn Râfi’ tahdis etti. Bize Vehb 
ibn Cerir tahdis etti. Bize babam, Cerir ibn Hâzım tahdis edib dedi ki: 
Ben Ubeyd'in oğlu Esmá'dan işitdim. O, Saib — ki o bizim yanımızda 
Ebü Sâib'dir — denilen bir adamdan tahdis ediyordu. Şöyle demişdir : 
Biz, Ebü Said Hudri'nin yanına girdik. Beraber oturduğumuz sırada bir- 
den bire seririn altından bir hareket işitdik. Bir de baktık ki bir yılan! 
Râvi bundan sonra hadisin bütününü (139 rakamlı) Mâlik hadisi tarzın- 
da sevk etmişdir. Bunda dedi ki: Rasülullah (S): «Muhakkak ki şu ev- 
lerde uzun ömürlü ev yılanları vardır. Onlardan bir şey gördüğünüzde 
onu üç defa kovunuz. Gider kaybolursa ne a'lâ, yoksa onu öldürünüz. 
Çünkü: o bir kâfirdir» buyurdu. Bir de Rasülullah Ebü Saîd ve beraber- 
lerindekine hitáben: «Artık gidin de o arkadaşınızı defn ediniz» buyur- 
muşdur. 


e ان تجلان . داي‎ An ŞABİ . وشا ھی ن خرب‎ )...( M 
GELİ, p i 05536: e فلت‎ SAB من أل الاب نی‎ 
یله‎ a بدا‎ F.F en Ge فتن رئ‎ yili dig 
141 — ( ) ........ : İbn Aclán: Bana Sayfiyy, Ebu's-Sâib'den, o da 
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bû Said Hudri (R) den tahdis etti. Ondan işittim ki şöyle dedi : Rasülul- 
uh (S) şöyle buyurdu : «Muhakkak ki Medine*le musliman olmuş cinn- 
terden bir cemáat vardır. Her kim şu uzun ömürlü ev yılanlarından bir 
şey görürse onu üç defa i'lân edib kovsun. Hüer bundan sonra kendisine 
yine görünürse artık onu öldürsün. Çünkü o bir sgeylundir», 


(va)‏ باب استباب قتل الوزغ 


229 ورغ‎ fae] 


Celo Xr Az (em) — MY‏ ورزو əs 3 cp‏ ران ار 
( 6ل إن : Eh‏ وال الا 0 A oun (E‏ عن ALI Ed sedia‏ 
تر سيد ناش go s wc ge İle‏ 

ul dl eaa ds 


(38) ALACA KELER (CİNSİN) iN ÖLDÜRÜLMESİNİN 
MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


142 — (2237) ......... : Said ibn Museyyeb'den, o da Ummu Serik 
(R) den; Peygamber (S) ona alaca keler yahut ağulu keler denilen ke- 
erlerin öldürülmesini emretmigdir. 


İbn Ebi Şeybe'nin hadisinde sâdece : Emretti, ifâdesi vardır. 
لسعم‎ pas. .. AVEC من و و‎ E s "AŞ : 
X a ERİ. رهب‎ EA. AWM daş )...( - ۳ 
2» 92.2 6 Za Das NEL و بر م‎ 


"EV 6531: at az Gs e حدتاان جرج‎ poU š لف‎ ula ان خد‎ 


لش کرم مه وره وه موه سا o Po‏ م gar‏ $ < ده ورن SE puak‏ 
OM N‏ 2¿ . آخجر نی عبد اید EO EĞ‏ أن سيد بن LA‏ أخيره ؛ أن 
e A .... 2 AV. : A‏ 2 


Ie . فى ذل انوزقان‎ şa ZE ile ام‎ 

RÀ ə GE ald sə SA İĞ Aun ls ids 
KOTOPO 
143 — ( ) ......... : Ummu Şerik (R) haber verdi ki, kendisi Pey- 


gamber'e alaca kelerlerin öldürülmeleri husüsunda danışmışdı. Peygam- 
ber (S) de onların öldürülmesini emretmişdir. 


Bu Ummu Şerik, Âmir ibn Lueyy oğullarının kadınlarından biridir. 
Buradaki râvilerden İbn Ebi Halef hadisinin lafzı ile Abdullah ibn Hu- 
meyd hadisinin lafzı ittifak etmişdir. İbn Vehb hadisi de buna yakındır. 
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vat . فلا خر اد الرئزاق‎ ant às es GUAE (nm) — ME 
9. 5 E E AP a pik I fe wi و نوس‎ cha sase 
üzə dun + الوزغ‎ d yi ik gl o سعد » عن أيه‎ = S NE عن الزهری‎ pm 
144 — (2238) ......... : Âmir ibn Sa'd, babası Sa'd'dan; Peygamber 
(S) aluca kelerin öldürülmesini emretmişdir. Ve onu fâsıkcık diye isim- 
lendirmişdir 81, 
vi D کو و‎ V مد‎ 5 
اغ نان رهب . خر فى يونس عن‎ : V6 . 4223 AL s وحن‎ (err) — Mə 
IR IERI ری عن موه عن اة ؛ أن سول اله‎ 
qd leşi asi 
145 — (2239) ......... : Âişe (R) den; Rasülullah (S) alaca keler için 
«fâsıkcık» demişdir. Ravi Harmele : Âişe, fakat ben Peygamber'den, onun 
öldürülmesini emrettiğini işitmedim dedi fıkrasını ziyâde etmişdir. 
بل‎ e X eee yazsa Lez 8 
عبد لله غن سل » عَنْ‎ G بن تح . أخبرنا خالا‎ E Us (m) - MS 
1... v. "rali و‎ E 18.29 - SAR uf Lt 
Qa . فله كذا وكذا حَسَنَة‎ VS JA JS من‎ « BER 10,25 أن 2774 . قل : فال‎ 
25000 "ur" eds DDR pou 
كا‎ giy ag شون الأول . ون تا‎ XC الضر بة ات نية له کذا وكا‎ üs 


I ARIA. وکذا حسئة‎ 

146 — (2240) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
buyurdu ki: «Her kim bir alaca keleri ilk vuruşda öldürürse şöyle şöyle 
hasene vardır. Her kim onu ikinci vuruşda öldürürse ona da birinciden 
az olarak şu ve şu hasene vardır. Eğer onu üçüncü vuruşda öldürürse ona 
da ikincinin dünunda olarak şöyle şöyle hasene vardır». 


Ölə `‏ .3 - )10 موی گر غد gece‏ مور هه ez‏ دید 
As kez )...( - ۷‏ ن سمید ۰ ŞAL‏ عوانة . Gi LEO ga‏ 
; م وحد تی زھیر ن حرب 


aA AES ع‎ İİ ŞEYDA Ute . eZ EUIS جرب . م‎ 


erzan 1 


حَدَثنا وكيم عن فيان کلم عن سيل عَنْ أبيهء ələ Ol‏ بیت 
مال من سل . إلا جر ود ean döy‏ « من XXVI EY Y a5‏ 


2 
maso £ وك يع اا د رد لو‎ in 
- » دون ذلك‎ il 35. دون ذلك‎ 23 VE وف‎ 
81. el-Vezağa, alaca keler ve ağulu keler dedikleri kelerdir. (Cinsi cem'i vezğdır. Siği cem'i 
ise evzâğ, vizğân, vizâğ, izğân gelir ki bu sonuncunun aslı vizğân idi (Kamüs Ter.). 
Bunun *füveysık (= fâsıkcık)» diye isimlendirilmesi Hıl'de ve Harem'de öldürü- 
Jen baş fâsıklara benzer olmasındandır. Bunlar da zarâr ve ezi vermeleri sebebiyle hay- 


vun ve haşerelerin çoğunun huyundan çıktıkları için, çıkmak ma'nğsına olan fisk ile 
ivi miendirilmislerdir. 
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P ۳‏ وم وو eg‏ وی sr‏ ` 
(Ə‏ وشا شنا x‏ الم PUES —.L.. rec‏ 
من آی هر ن این پل أنه نآل EV olu‏ 357.. 


14 T C yu sassa : Buradaki dört tarikın râvilerinin hepsi de Su- 
heyl'den, o da babasından, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den ol- 
mak üzere Hâlid'in Suheyl'den rivâyet ettiği (146 rakamlı) hadisin ma'- 
nâsı ile rivâyet etmişlerdir. Ancak tek başına Cerir müstesnâdır. Çünkü 
onun hadisinde «her kim ilk vuruşda alaca keleri öldürürse onun lehine 
yüz hasene yazılır. İkinci vuruşda öldürene bundan daha az, üçüncü vu- 
ruşdakine ise bundan da az (hasene yazılır)» tarzındadır. 

O : Burada da Suheyl: Bana kız kardeşim (Sevde), Ebû 
Hureyre'den tahdis etti ki Peygamber «ilk darbede yetmiş hasene (yazı- 
lir)» buyurmuşdur, 


pak (s) 
DAGİ 2 zl. YG EIS pi عن أب‎ yüz (er) — MA 
ورس وا ی مره وا بل‎ oe etel ن‎ 
XS أفى أن‎ : Aydi تأخرقت‎ gun کا‎ iG ِد‎ s qazi, 


.. exl ED AM: AXE 


(39) KARINCALARI ÖLDÜRMEKDEN NEHY BÂBI 


148 — (2241) ......... : Ebü Hureyre (R) den, o da Rasülullah (S) 
dan: «Bir karınca, Peygamber'lerden bir peygamber'i ısırdı. Bunun üze- 
rine o Peygamber karınca köyünün yakılmasını emretti de o köy yakıl- 
dı. Akibinde yüce Allah o Peygamber'e: Bir tek karıncanın seni ısırma- 


sından dolayı mı Allâh'ı tesbih eden ummetlerden bir ummeti helâk et- 
lin? diye vahy ettir. 


2 dor 


M^‏ — (...) شا فة acc o‏ . حدقا oa d uA) S3‏ 01( عن 

oe تت‎ MS 7707 77 

مق له . فا ھار ارج من تما . شه یبا تأجرقت . ayar‏ : نهد تب 
Tun‏ 


149 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle bu- 
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yurdu: «Peygamber'lerden bir Peygamber bir ağaç altına inmişdi. Der- 
ken bir karınca onu soktu. Bu sebeple Peygamber eşyâlarının oradan alın- 
mast emretti. Eşyâlar ağacın altından çıkarıldı. Sonra o ağacın yakıl- 
masini emretti de ağaç yakıldı. Bunu ta'kiben Allah o. Peygamber'e : (Se- 
ni sokmuş olan o) bir tek karıncayı cezâlandırsaydın ya diye vahy etti» 52. 


2 dl UR asus Gi. وشا مد ن راقع‎ )..(-٠ 
m 5965 : فد کر اديت يا‎ Moiz ducas 


< ile 


نی ع من الا As‏ څول د شحرة TKE.‏ کله e viş 21, “əs “€ AN‏ تاخرقت نار 
M: “ya à eoi df‏ ۳3 )332 ». 


150 — ( ) ......... : Hemmâm ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre” 
nin Allahın Rasülunden bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler 
zikretti. Onlardan biri de şudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Pey- 
gamber”lerden bir Peygamber bir ağaç altında konakladı. Akibinde bir 
karınca onu soktu. Bundan dolayı Peygamber eşyâlarının çıkarılmasını 
emretti de eşyâlar ağacın altından hârice çıkarıldılar. Peygamber o ağı- 
cın yakılmasını emretti ve ağaç da ateş içinde yakıldı. Bunun üzerine 
yüce Allah o Peygamber'e: Niye o bir tek karıncayı cezâlandırmadın 
(da ağaçta bulunan bütün karıncaları cezğlandırıb yaktın)? diye vahyetti». 


ip Be) باب‎ )٠٤( 


zo. yüz )٧٤٢٢٢(--١‏ 225 ن par a az‏ ه ‏ اه من ايء 
EE‏ و له دبس اد یمرج جاح مانت فدخلت NS n)‏ 


لام استتاوسقما Lew‏ وله ترک L MEY‏ 
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82. Yani seni sokmuş olan o bir tek câni karıncayı cezâlandırsaydın ya! Diğer karıncaların 
ise hiçbir cinöyetleri yokdu. Binâenaleyh onları niçin helâk ettin? denmiş oluyor, 
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(40) KEDİ ÖLDÜRMENİN HARAM KILINMASI BABI 


151 — (2242) ......... : Bize Esmü"nın oğlu Cuveyriye, Nâfi'den, o da 
Abdullah (ibn Umer R) dan tahdis etti ki Rasülullah (S) şöyle buyur- 
muşdur : «Bir kadın, bir kedi yüzünden azâb olundu. Şöyle ki o kadın 
kediyi ölünceye kadar habsetmişdi de bu kediden dolayı cehenneme gir- 
mişdi. Kadın kediyi habs ettiği zaman ne yiyeceğini verdi ne de yer yü- 
zündeki hagerátdan yemesi için sahverdi» 83. 

€ 2): əə : Buradaki ràviler de İbn Umer'den ve Ebü Hureyre” 
den, onlar da Peypamber'den olmak üzere yukarıki hadis tarzında rivâ- 
yet etmişlerdir. 

(C e : Buradaki râviler de Mâlik'den, o da Nâfi'den, o da 
Peygamber'den böyle rivâyet etmişlerdir. 1 


T ٤ SA عن أب‎ e ye görü عن‎ iale Bəz. x AU (vvv) — Vey 
mE ME o تنا وله‎ ea aoa DI dis رول له‎ 
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(e)‏ د YERİ as Büz Gİ‏ مهن اى هرر 
y‏ ای -pea zz. Şiş‏ 
Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle‏ : ......... )2243( — 152 


buyurdu: «Bir kadın bir kedi. yüzünden azâb olundu: Kadın o kediye 


83. Her kim ölürse kıyâmeti kopmusdur. Bu kadın da her kim ise âhiret âlemine intikal 
ettikden sonra zavallı hayvancağıza ettiği azâbın cezüsını çekmeğe başlamış. Hayvanlara 
azâb etmenin harâm olduğu ve mazlüm olan hayvanların mazlüm insanlar gibi kıyâmet 
gününde zâlimlerine musallat edilecekleri ma”lüm oluyor. Hayvanları himâyeye çalışan 
ihssni cemiyetlere intisâb edenlerin kulakları çınlasın. Maksadlarına nâil olabilmek için 
acaba bu fikri insanların zihinlerine ve kalblerine hêk etmekden daha müessir bir çêre 
bulabilirler mi? (Ahmed Naîm. Tercîd Ter. Il, 579). 
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viyeeek. vermemiş, su içirmemiş ve yer yüzünün haşerelerinden yesin di- 
ye onu birakmamışdlə, 

00 : Buradaki iki tarik râvileri de Hişâm'dan bu isnadla 
rivayet etmişlerdir. Bunların her ikisinin hadisinde, *kadin kediyi bağla- 
mışdı tarzındadır. Ebû Muâviye'nin hadisinde «yerin hagerelerinden» 
tarzindadir. 


(5) 00 : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'den, o da Rasülul- 
lah'dan olmak üzere (152 rakamı ile geçen) Hişâm ibn Urve Hadisi tar- 
sında rivâyet etmişlerdir. 

67 تب(‎ tee : Burada da Ma'mer, Hemmâm ibn Münebbih'den, o da 
Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den yukarıkilerin hadisleri tarzında 
haber vermişdir. 


tyi) zh Vno باب فل‎ (1) 
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(41) MUHTEREM HAYVANLARI SULAYANIN VE ONLARA 
YİYECEK VERMENİN FAZİLETİ BÂBI 


153 — (2244) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle 
buyurmuşdur : «Bir kimse bir yolda yürürken susuzluğu arttı. Derken 
bir kuyu buldu, hemen kuyuya indi ve su içti. Sonra çıkdı. Birdenbire 
orada bir köpekle karşılaşdı ki hayvan susuzlukdan dilini çıkarıyor ve 
rutübetli toprağı yalıyordu. Bu yolcu (kendi kendine) : Bana ulaşmış olan 
susuzluğun benzeri bir susuzluk muhakkak bu hayvana da ulaşmış dedi. 
Ve hemen kuyuya indi de ayakkabısına su doldurdu. Sonra yukarıya çı- 
kıncaya kadar ayakkabısını ağzı ile tuttu ve o köpeği suladı. İşte bundan 
dolayı Allah o kulunu övdü ve onu mağfiret buyurdu». Sahâbiler : 

— Yâ Rasülallah! Hayvanları sulamakda bizlere ecr var mıdır? diye 
sordular. Rasülullah : 
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— (Evet), her yaş ciğer (i sulamak) da ecer vardır buyurdu #, 


^ 
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154 — (2245) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 
buyurmuşdur ; «Fâhişe bir Kadın, sıcak bir günde bir kuyunun etrafında 
dolaşmakda olan bir köpek görmüşdü. Köpek susuzluğun şiddetinden 
dolayı dilini çıkarmış vaziyetde idi. Bu fâhişe kadın hemen o köpek için 
ayağındaki ediği ile kuyudan su çıkarıb köpeği suladı. İşte bu sebeble 
fAhişe kadın mağfiret olundu» 85 


P 


dözə فى جربل حاز معنأ‎ 3H بداو نومب‎ EKİ, عن أبوالطامر.‎ ۷ “0 (ə) 00 
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DI T Apc e رو‎ usb) Leder 
155 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi; Rasülullah (S) 


şöyle buyurdu: «Susuzluk kendisini hemen hemen öldürecek halde bu- 
lunan bir köpek, suyu yakın ve duvarı örülmemiş bir kuyunun etrafında 
dolaşıyordu. Bu sırada köpeği isráil oğulları fâhişelerinden bir fâhişe 
gördü. Hemen ayağından ediğini çıkardı ve onunla köpek için su çıkarıb 
hayvanı suladı. Bu sebeble o fahişe kadın mağfiret olundu».' 


34. Bu hadisden su hayrmın hakka yakınlığa vesile olduğu hükmü çıkarılmışdır. Bazı âlim- 
ler: Günöhi çok olanlar susuzları sulasm demişlerdir. Susuz bir köpeği sulamak gufrána 
vesile olunca bir muvahhid mu'minin susuzluğunu ve su ihtiyâcını gidermenin rahmete 
vesile olacağı muhakkakdır. 

Bir hadisde geldiğine göre Peygamber'e: Hangi sadaka efdaldır? diye sorulduğunda 
Peygamber: «Su sadskasi» buyurmuşdur. Hatta bu husüsda muslim, kâfir diye bir fark 
da gözedilmemişdir. Bu sebeble İslâm ictimği hayatında su hayrına çok ehemmiyet veril- 
mişdir. İslâm diyürmda her nereye gidilirse, ya bir çeşmeye, yahut bir kuyuya tesâdüf 
edilir, Hatta su bulunmayan kırlarda ve sahrâlarda, civâr köy halkı tarafından yol uğ- 
raklarina küpler gömülerek sıcak mevsimlerde her sabah doldurulub yolcuların su ih- 
tiyacları giderilir, 

85. Bu eer umümidir. Yalnız köpek sulamaya munhasır değildir. Bundan başka ac hayvanı 
doyurmak da sulamak gibi ecr ve sevâb kazanmaya sebebdir. Her türlü şiddet ve zor- 
lukda hayvanları himâye etmenin sevüb olduğu hatta suya muhtâc olan hayvan ve bitki 
her şeyi sulamnkda fazilet bulunduğu bu hadislerden anlaşılmakdadır. 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLAH”IN İSMİYLE 


40 — KİTABU'L-ELFÂZ MİNE”L-EDEB VE GAYRİHA 
(Edeb ve diğer konulara âid lâfızlar kitâbı) 


(1) DEHRE SÓVMEKDEN NEHY BABI: 


1 — (2246) ......... . Ebü Hureyre (R) dedi ki: Ben Rasülullah (S) 
l. ed-Dehr kelimesi Kurün'du da zikredilir: 

«Dediler ki: Bu haydı sj bizin dünyü hayütunizdan ibüretdir. Ölürüz, yaşarız 
ve bizi ancak dehr helâk eder. Halbuki onların. buna dâir bir ilimleri yokdur. Onlar 
süde zannederler. (el-Ci 

Rüğıb der ki: Dehr, âlemin vucüdunun başlangıcından nihayetine kadar olun müq- 
detin ismidir. «insanin üzerine dehrden öyle bir zaman geldi ki (o vakıt) o, anılmuğa 
değer bir şey bile değildi» (ed-Dehr: D âyetindeki deh bu ma'nàyadir, Sonra dehr, 
çuk bir müddete de denilir. Zaman, az bir müddete de itlik edilmek itibâriyle bundan 
türklidir, Fulünm geliri. onun hayüt müddeti demek olur. Bir de dehr masdar ulur». 


isa kv دحرفلاا‎ lulàn, 


bir felâket, bir sarış sardı. denilir, 

Şu halde debr, ya maxdir, yu isim olur. Masdar olduğuna göre kahr, galebe ve 
isli'li ma"nüsina gelir. İsim olduğu vakıt da asıl ma'nâsı zenânı kül yani bütün âlemin 
baştan nihâyete kadar cereyân müddetidir ki bu bilhassa làm ile ed-dehrdir, Bundan 
başka bir de uzun bir zaman, çok müddet ma'nâsına gelir ki lâm'sız nekre olarak dehren 
denildiği zaman bu ma'ná halra gelir. İmâm A'zam, nekre olan bu dehrin ma'nâsında 
yani ne kadar bir zamana itlâk edildiğinde tevakkuf etmişdir. Zaman kelimesi ise dehrin 
az veya çok eczâsında da kullanıldığı cihette daha umümi ve kulli olmuş olur. Zaman, 
mâdıy, hâl ve istikbül kisımlarına ayrılır. ed-dehr ise, âlemin başdan âhire kadar bir 
imtidâdının ifadesi demek olduğundan, zaman dehrin makamlarından olarak düşünülür. 
Bu âyetde dehr, üç ma'nàdan her birine haml olunabilirse de en ziyâde zamanın geç: 
mesi, zamanın uzunluğu diye tefsir edilmiştir. Çünkü bahis konusu olan ihlâk, âlemin 
nihâyeti olan kulli ihlük değil, ihlik: ba'zdır (Hok Dini, V, 4322-4323, VII. 5492). 
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dan şöyle derken işittim: «Aziz ve Celil olan Allah: Adem oğlu dehre 
sóver, Halbuki ben dehr (in yaradanıy) im. Goce ve gündüz benim elim- 
dedir» buyurdu. 

.د وه و 
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2 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle dedi : 
«Aziz ve Celil olan Allah : Adem oğlu dehre söverek beni ezâlandırır. Hal- 
buki ben dehr (in yaradanıy) im. Geceyi ve gündüzü ben evirib çeviri- 
yorum, idüre ediyorumə 2. 
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3 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
dedi : «Aziz ve Celil olan Allah şöyle buyurdu: Adem. oğlu : Ey hasar ve 
ziyána uğrayası dehr! diyerek beni ezâlandırır. Binâenaleyh sizden hiç- 
bir kimse: Vay dehrin mahrümiyet ve hüsrânına! demesin. Çünkü dehr 
(in sâhibi) benim, Onun gecesini, gündüzünü ben evirib çeviriyorum. İs- 
tediğim zamanda ise gece ile gündüzü kabzeder tutarım» 3. 


2. Hadisdeki «Ene'd-dehru = Ben dehrimə ta'birini şârih Hattabl : Ben dehrin sâhibi ve, 
hâlikıyım süretinde tefsir etmişdir ki hılkatı cihetiyle Allah'a nisbeti olan dehre sövmek 
nehy olunmuşdur. 

Zühiri mezhebinden İbn Hazm, tefsire gitmeden hadisin zâhirini alarak dehr laf- 
zi Allah'ın güzel isimlerinden (esmái hüsnâsından) bir isimdir demişdir. Bu fikir ilâhi 
isimlerin tevkifi yani Şâri'in sarâhatla haber vermesine mütevakkıf olması ile red edil- 
mişdir, Burada ise Sári'in dehr ile murâdı, dehrin sâhibi ve mütesarrıfı demek olduğuna 
"gece ile gündüz benim elimdedir», «yıldızlar üzerindeki tasarrufumla gece ile gündüzü 
biribirine ben evirib çeviririm» ifâdeleri sarâhatle delâlet etmektedir. 

*Dehre söverek beni ezálandirir» ta'biri ise, Cenâb Allah'a hiçbir şeyin zarar ve 
ezâ vermek imkfin ve ihtimâli olmadığından bu da Allah'ın fena gördüğü işi işlemekden 
ve râzıy olmadığı bir sözü söylemekden ibâretdir. Diğer ifâde ile «beni ezâlandırır» de- 
mek, beni sizin hakkınızda ezâyı icib eden bir mufmele ile muâmele eder demek olur. 

3. “Ene"d-dehr: hakkında şöyle tevcih edilmişdir: Bu bir mecâzdır. Sebebi de Arab'lar, 
ölüm, ihtiyarlık, mâl ve sâir şeylerin telefi gibi musibetler ve hâdiseler ânında dehre , 
sövmek âdetindedirler. Onlar: Vay dehrin mahrümiyet ve husrânına! derler. Bu gibi: 


8 Müslim; C. 7 F —B. 
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SC) وهار‎ : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S): «Hiçbiri- 


niz: y y hasar ve ziyâna uğrayası dehr! demesin. Çünkü Allah dehr (in 
sühibi) dir» buyurdu. 


.... 3* yas 


و C‏ ورش زهير ن حراب BALI‏ جر غن شام ə‏ ن ابن سيون »2 als‏ 
aş az‏ قال « لا تسب ال .ان اله هو azə‏ 
f‏ 
Buradaki riviler de Ebü Hureyre (R) den, Pey-‏ : ......... ) ) — $ 


gamber (8) in: «Dehre sövmeyiniz. Çünkü Allah dehr (in sâhibi) dir 
“buyurduğunu rivâyet etmişlerdir. 


() باب f‏ سب الب گر نا 


PD 


os. مر وت‎ e š os AZ eil. FORE r Liz (vrty) - 
AM giri dü ig 307538 a? 
. » اكرام .نکر ان اس‎ a * آحد‎ x ولا‎ 
(2) ÜZÜME KERM ADI VERMENİN KERÂHATİ BÂBI ` 
6 — (2247) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu: «Sizden hiçbir kimse dehre sóvmesin. Çünkü Allah, dehr (in 


yaradanı, müdebbiri ve sâhibi) dir. Sizden hiçbiriniz üzüme de kerm ismi 
vermesin. Çünkü kerm, musliman kimsedir». 


پر روغ بر CR aT‏ | و ې 
Ú (..y— V‏ رلو ZLE Y ZA ui‏ من الزهری e‏ عن DG‏ 
ای مر من الى تال هلا ALS CRI Şİİ‏ 


A 


sözler dehre sövme İafızlarıdır. Bunun için Peygamber «dehre sövmeyiniz. Çünkü Allah, 
dehrdir. buyurdu. Bunun ma'nâsı: Siz musibetlerin fâiline sövmeyiniz. Onların fšiline 
sövdüğünüz zaman bu sövme Allah'a vëki olur. Çünkü Allah o hâdise ve musibetlerin 
füili ve indiricisidir. Fakat bütün zamandan ibâret olan dehrin ise hiçbir filli yokdur. 
O Allah'ın diğer mahlükları cümlesinden bir mahlükdur. Şu halde «Allah dehrin ken- 
disidir» sözünün ma'nâsı; musibetlerin, hádiselerin faili ve kâinatın hálikidir demekdir, 
Binâenaleyh ölüm gibi hoşa gitmeyen şeylerden dolayı onların hâlıkı dehrdir sanıb ona 
sövdüğünüzde o sövme hoşlanmadığınız şeylerin de hakiki hâlıkı olan Allah'a döner 
gider demek olur. 
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Tod ۴۴ 7٣ : Ebü Hureyre (00). den, Peygamber (S): «Kerm 
demeyiniz. Çünkü kerm, mu'minin kalbidire buyurmuşdur. 3 


? ور 18 .. ...22 


Sal نان سیر ن عر‎ ori ate PLI . رشنا زهير بن حرب‎ C )—AÀ 


ə "Ara hy. eX iihav نل‎ 5 diş عن ای‎ 


Sos lən : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S): «Üzüme 


kerm adi vermeyiniz. Cünkü kerm ancak musliman kimsedir» buyurmuş- 
dur 4. 


ore kal وراه‎ Gaz m yö 4 e" مشا‎ ).(-8 
"ələ py pn ed ملق‎ 20,5 PAT 


9 — ( ) ....... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Sakın sizden hiçbir kimse kerm (sözünü) söylemesin! Çünkü 
kerm ancak muminin kalbidir». 


* وس‎ 4 EMI .. (m, م‎ Y 
: قال‎ LA شر مشر عن ام بن‎ . iS G A . وشا ان رافم‎ 7 
a e PE E 5 اس و۳‎ 1 ... < teera كم‎ RA 
iig 4122 مره 10830 ينمأ : وقال‎ ERA UG: 
. : LJ «t 0 رهم لپ‎ 1 2- 7 
0 EMİ qe Hr tipi: 
10 — ( ) ......... : Hemmâm ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre'nin 
Rasülullah'dan bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. 
Onlardan biri de şudur : Rasülullah (S) : -Sizden hiçbir kimse sakın üzü- 


me kerm demesin. Kerm ancak musliman kimsedir» buyurmuşdur 5. 


4. Üzüm ma”nüsma olan meb'e kerm adı verilmesinin fenalığını âlimler yöyle îzah etmiş- 
lerdir: Kerm lafzı, Arab'lar arasında hem üzüm, hem üzüm çubuğu, hem de üzümden 
yapılan şarab ma'nâsına kullanılırdı. İnsanlar kerm adını işidince çok kerre gorübi ha- 
tırlarlar, bu süretle gönüllerinde şarüba karşı bir arzu ve heyecân uyanır ve bu heye- 
can ile şarâb içtikleri de olurdu. Peygamber alkollü içkinin harâmlığını te'kid ve tev- 
sik için üzüme kerm denilmesini nehy ederek bu adın unutulmasını ve yalnız üzüm 
adının söylenmesini istemişdir. 

*Kerm ancak mu'minin kalbidir» cümlesinin ma'nâsı şudur: Kerm, (yani şarâb) 
kerem ve cömertliğin sñiki kabül edilerek üzüm suyundan yapılan şarâba kerem denil- 
miş, sonra da bu kelime hafifletilib kerm yapılmışdır. Peygamber bu cáhiliyet hâtırası 
ve düşüncesini red ederek: «Kerm (şarab), kerem ve cömertliğin menşei sanılır, Hal- 
buki kerem ve takvünm karargâhı mu'minin kalbidir» buyurmuş oluyor. : 

5. Kerm —kâfın fethi ve rü' nin sükünu ile — yaş üzüme denir. Hadisde: eİnebe kerm 
ismini vermeyiniz. Çünkü kerm ancak musliman kimsedir» buyurulmuşdur. Üzüme kerm 
denmesi şırâsından edinilen şarübin güy& kerem ve sah hasletine muharrik ve sñik ol- 
masindandir, Aslında vasf olarak kerem denmişdi. Sonra tahfif yapılarak râ sökin kılın. 
dı ve kerm denildi... Hâsılı kerem maddesinden alınmış olan bu isim ancak: musliman 
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5.” EIL (veə) = Mw 

ا خرب » عن dk.‏ وال » من آبه » Us “Və.b. “zr gk‏ الک :105 
(Ru) 4,‏ 


11 — (2248) ......... : Alkametu'bnu Vail, babası Vâil'den; Peygam- 
ber (S) : “Kerm (sözünü) söylemeyiniz. Lâkin habele deyiniz» buyurmuş- 
dur (Peygamber habele sözü ile üzümün asmasını kasdetmekdedir) ۰ 


p m 


oos DAL. Mx )...( - ۲‏ تمر حدقا ده ء ستاك . قال: مضت 
18k‏ ن وال er İY şa izi‏ .5 
Bize Şu”be tahdis etti ki Simak şöyle demişdir,‏ : ........ ) ( — 12 
Ben Alkame ibn Vâil'den, o da babasından olmak üzere işittim ki Pey-‏ 
gamber (S): «Kerm demeyiniz, lâkin üzüm ve üzüm asması deyiniz»‏ 

buyurmuştur. 
والولى والسبر‎ biz المبر‎ də əy G باب‎ (e). 

(25912) 3 Ge أب ویب زان خجر. ترا‎ ¿Z (as) — Ww 
NUT lu "ji عن تد ی أي رز آن رل را‎ 
. » وای‎ TES .لکن ليه يكل : عُلاجى‎ ET وگن نایک‎ daşa A 


(3) ABD, EME, MEVLÂ, ووه‎ LAFIZLARINI ۷ 
HÜKMÜ BABI 


13 — (2249) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (S) şöyle 
buyurmuşdur : «Sakın sizden hiçbir kimse: (Hizmetçisine) erkek kölem, 
dişi kölem 'diye hitâb etmesin. Sizler hepiniz Allâh'ın kölelerisiniz. Kadın- 


ve mu'mine lãyıkdır. «Kerm ancak musliman kimsedir. kavli, keremden müştakk isme 
haklı olan' ancak muslimandır demekdir. 

Bu husüsda diğer bir tevcih şudur: İneb ve kerm, kelimeleri müterâdif olarak 
üzüm ma'nâsına gelir. Bununla beraber kelimenin kökü, “âlicenâblık, cömertlik ve asâ- 
let ma'nâlarınadır. Bu sebeble belki de Peygamber bu muhim kelimenin sâdece üzüm 
ma'nâsına kullanılmasını uygun bulmamışdır. 

6. İneb, yaş üzüme denir. 
Hable ve habele, üzüm asmasına ve asma omcasından bir kola denir. Bunda as- 
, manm kollar: ve çubukları iplere benzetilmişdir (Kamüs Ter). 
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larinizin herbirerleri de Allâh'ın dişi köleleridir. Onlara hitâb edecek olan 
kimse : Oğlum, kızım, yiğidim, yiğit kızım diye wcalensin» ۰ 


-M‏ )-( وض S a‏ حراب . Me Rete‏ من ə‏ هر 
Ji‏ : قال رول ان “əv , Ë‏ غه که T E e Kik "mv‏ لکن yiz‏ :ای . 
ولا يكل do AD‏ . ولیکن da ga‏ 


Au Esos دما أبوشناوبة .م‎ e . كريب‎ bas ls KEİ C) 
paai فا الاساد . وق دیش : « ولا یل‎ İ.B dM 
. GYy 1 


ri "EET T ON DTE 


14 — ( ) ..... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Sakın sizden kimse: Kölem! diye hitâb etmesin. Çünkü siz 
hepiniz Allâh'ın kölelerisiniz. Fakat : Yiğidim, desin. Köle olan kimse de 
efendisine : Rabbım! diye hitâb etmesin. Lâkin Efendim desin», 

[7 iens : Buradaki iki tarik râvilerinin her ikisi de A'meş'den 
bu isnâd ile rivâyet etmişlerdir. Bunların hadislerinde : «Köle kimse efen- 
disine : Mevlâm! demesin» ifadesi vardır. Bu râvilerden Ebü Muâviye'nin 
hadisinde, «çünkü sizin mevlânız, Aziz ve Celil olan Allah'dır» ifâdesi zi- 
yâde olmuşdur. 


5. 


: تال‎ eta أخبر] مس ن تام‎ siyas az.) بن راقم‎ SZ) )...( — ya 
JEY و‎ öv فذ کر أعادیت منم) :وال‎ ğış J; رة من‎ ə Uu 
x des . کر : ری‎ Es 0515; . نم رب‎ MD gu "s 
TT Jf . ول ی‎ . gəl saz : مولای .وال أحد أ"‎ 
15 — ( ) ......... : Hemmâm ibn Münebbih z Bu, Ebâ Hureyre'nin, 


Allâh'ın elçisinden bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. 
Onlardan biri de şudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: “Sizin biriniz 


T. Bu hadislerde köleler ile efendiler, hizmet edenler ile hizmet edilenler arasındaki hitüb 
tarzları en veciz ve en medeni muáseret âdâbı kâideleri olarak öğretilmişdir. Bu muhâ- 
taba tarzları ile insan haysiyet ve şerefi gâyet dikkatli bir süretde korunmuş, Allâh'ın 
mükerrem kıldığı insan, hurriyetlerinin bir kısmını ğayb etmiş olsa dahi, ona insanca, 
ve izzeti nefsini rencide etmiyecek tarzda طقائط‎ edilmesi emredilmişdir. İnsanlığa bu 
en yüksek medeniyet âdâbını öğreten yüce Peygamber'in ummeti olduğumuz için Al 
láb'a hamdu senálar, bu büyük Peygamber'e de selâtu selámlar olsun! 


ın SAHİH-İ MUSLİM 


(hizmetçisine) : Rabbına su ver, rabbını doyur, rabbına abdest aldır diye 
hitüb etmesin. (Ey köleler!) Sizin biriniz de (efendisine) : Rabbım! diye 
hitâb etmesin, Fakat: Seyyidim, velim! desin, (Ey hürrler!) Sizden biri- 
niz (kölesine) : Erkek kölem, dişi kölem diye hitâb etmesin, Fakat: Yi- 
gidim, yiğit kızım, oğlum diye hitâb etsin», 
Gi İİ İİİ (t) 
.— Y ع ودنا‎ Ea فيان‎ az . مشا ابو بکر 15 عة‎ (ee) — ya 
$86 عن ای عن ازع ء قالت: وال رسو لش‎ B کا‎ XC AL İZ tz 
خو 900 سب‎ . esi. 2 گر و‎ Ac 
.» یی .و کن قل : نت شی‎ SAL AD AC 
ا‎ RR. گر سم د‎ eit ET. 
K A 1$ ول ید‎ - iş کرب . قال ابو بكر : عن الى‎ altus هذا‎ 
y, yaz dz SİZ) C.) 
(4) İNSANIN: «NEFSİM HABİS OLDU» DEMESİNİN 
KERÂHATİ BÂBI 


16 — (2250) ........ $ Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): “Sizin 
biriniz sakın : Nefsim habis oldu, demesin. Lakin nefsim lakıs oldu (yani 
sıkıldı ve zebün oldu) desin» buyurdu. 

Bu, rövilerden Ebü Kureyb'in hadisidir. Diğer ravi Ebü Bekr: Pey- 
gamber”den dedi de «lâkin» sözünü zikretmedi. 

( ) Ve yine bize Ebü Kureyb tahdis etti. Bize Ebü Muâviye bu is- 
nadla tahdis etti. 


# 


SUAE Fel. لا‎ . ires an Zİ izə (ve) -۷ 


17 — (2251) ........ : Ebü Umöme, babası Sehl ibn Huneyfden, 
(şöyle demişdir), Rasülullah (S) : «Sizin biriniz habuset nefsi demesin. 
Fakat : Lakıset nefsi desin» buyurdu 8, 


8. Habis, gerek hissedilen, gerek akledilen olsun, murdar ve nâhoş nesneye denir ki tayyih 
mukabilidir. Alçak, dubareci, aldatıcı ve mekkar kimseye denir. 
Hubs, habâse ve habâsiye, bir nesne habis olmak ma'nâsınadır, birinci bâbdandır. 
Hübis, habis, hiyleci, bedkâr kişiye denir. 
Hubs, zinâ eylemek ma'nâsına kullanılır beşinci bâbdandır. 
Laks, bir kimseyi ayıblamak ma'nâsınadır. Birinci bâbdandır. 
Laks uyuzluğa denir. 
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dai urna "X0!‏ وام اقب ایب zm.‏ رو الس uM‏ والطیت 
(ee) — ۸‏ مشا ابو بكر بن أبى E SiL uir azal MIL. C‏ 


iol g‏ د سيد ی Ea‏ بت 


a "ot T" “ə 3 oxi T NAT DT يسك‎ el 


OP PL 


ونقض شمه ده . 


(5) MİSK KULLANMANIN MÜSTEHABLIGI, MİSKİN EN HOS KOKU 
OLDUĞU, REYHÂNI VE HOŞ KOKUYU RED ETMENİN 
KERÂHATİ BÂBI! 


18 — (2252) ......... : Ebü Said Hudri (R) den, Peygamber (S) şöy- 


Lakis, dâima insanlara lakablar koyan ve onlarla alay eden, bir yol üzere müstemir 
ve müstakim olmayan, oynak, mütelevvin kimseye denir. Bir nesneyi çabuk anlayan 
zeyrek adama denir. 

Lakus, bir nesneyi gönül şiddetle özleyib arzu eylemek mu'nâsınadır. Bu dördüncü 
bâbdandır. Ve bir nesneden iğrenib sionl dönmek ve mi'de bulanmak ms'nüsmadir. 
Nefs (bir şeye) zebün ve habis olduğu zaman -lakiset nefsuhü minhu» denilir. Peygam- 
ber (S) çirkinliği için ve muslimanın habisligi kendi nefsine nisbet etmemesi için habis 
oldu ta'birini kerih görmüşdür. Yani Peygamber «sizin hiçbiriniz nefsim habis oldu 
demesin. Lâkin: Nefsim lákis oldu desin, hadisi ile bu habis oldu ta'birinden nehy bu- 
yurdukları iki sebebe dayanır: 

Biri: Habis ve habâset maddesini kabih gördüğü için; biri de musliman olan kim- 
senin nefsine habâseti nisbet etmesinin lâyık olmadığı içindir (Kama Ter, II, 1013). 

Hulâsa Peygamber, ummetine lafızlar ve ta'birler husüsunda edebliliği öğretmiş, 
güzellerini kullanmayı ve çirkinlerinden uzaklaşmayı ta'lim eylemişdir. 

3. Misk, Kur'ân-ı Kerim'de cennetliklere sunulacak bir içki münâsebetiyle şöyle zikredilir: 


ان لاابرار cil) Mi je eğ‏ نظرون Gİ‏ وجوههم نضرةالنيم İla‏ من‌رحیق‌ختوم ختامه 
مسك ələ diğ,‏ المتنافسوں 


: Şüphesiz o iyiler nimetler içinde, süslü tahtlar üzerinde, temûl edeceklerdir. Öyle ki 
sen o ni'metin güzelliğini yüzlerinde tanırsın. Onlara mühürlü hâlıs bir şarâbdan içiri- 
lecek ki onun (içiminin) sonu bir misk'dir. O halde wefüset isteyenler bunu arzu etme- 
lidir» (et-Tatfif: 22-280. 
- Misk, ma'rüf kokudur. -Bir mikdürma miske denir... kalbe takviyet ve sevdávi 
olanlara şecâati müris, yürek çarpmtısına, mi'de ve barsaklardaki galiz kokulara náfi', 
zehirlere faydalı ve cimât kuvvetlendiricidir... وت‎ Türkçe'de misk otu dedik- 
leri nebátdi. : 
Ttyb: Tâ'nın kesri ile hoş kokulu nesneye denir ki onunla kokulanihr; misk, an- ` 
ber ve yağ gibi (Kemüz Ter). 
Ebü Dávüd'un, Ebü Said Hudri'den merfü'an bir rivâyetinde Rasülullah (S): «Si- 
zin en güzel kokunuz misk'dir» buyurmuşdur. 
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le buyurdu: eİsrail oğullarından kısa boylu bir kadın vardı. Bu kadın uzun 
boylu iki kadın ile beraber yürürdü. Nihâyet bu kısa boylu kadın tahta- 
dan yapılmış iki ayak, bir de altundan ağzı kapaklı ve örtülü bir yüzük 
edindi. Sonra bu yüzüğün içine en güzel koku olarak misk doldurdu. Mü- 
te&kiben, de o iki kadının arasında geçti de halk o kadını tanıyamadılar. 
Kadın eliyle şöyle işâret etti». Bu hadisin râvisi Şu'be de (o işürefi an- 
latmak için) kendi elini hareket ettirib silkiverdi. 


al, ne e ie هوم .3 و مره‎ "(ao A49. می‎ 5 
MEAM Rİ AA AD GAL . مرش مرو النافد‎ (-)— Ya 


dz si‏ رة İy A‏ سيد EA 885023 AR‏ مین یلا نیل. 


. الي‎ Le A ECL Gu LII 
19 =G y aod : Buradaki iki râvi de şöyle dediler: Biz Ebü 


Nadre'den işittik. O, Ebü Said Hudri (R) den tahdis ediyordu ki, Rasülul- 
lah (S) Ísráil oğullarından bir kadını ve bu kadının, kendi yüzüğünün 
içine misk doldurduğunu, misk'in ise en hoş koku olduğunu zikretmiş- 
dir 10, 


şə sələ KİZ (ver) — v.‏ بن خرب . کلاها عن g‏ , قال 


Pala MC gi Lala ertet i لسن‎ Alı تبكر‎ Á 
My $ 2 ۽ قل : تال‎ aM 29 ius d 
Ye e لځ‎ ye OR. Ny 

20 — (2253) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 


buyurdu : «Kendisine reyhân arz ve takdim edilen kimse bünu red et- 
mez, Çünkü reyhân, hem taşınması hafif ve Hem de güzel kokulu (bir 
ot) dur» 1, š 


X 
10. “Bizim şerfatımızda bunun hükmü şudur: Eğer kadın bu tedbiri ile tanınmamak ve ezâ- 
ya hedef olmamak için kendini örtmek süretiyle meşrü" ve sahih bir maksad gözetmiş 
ise bunda be's yokdur. Ve eğer bununla büyüklenmeği, erkeklere ve "diğerlerine karşı 
yalandan tam ve kâmil kadınlara benzemeği kasdetmiş ise bu iş harámdir» (Nevevi). 
İL Reyhán, —rà'nin fethi ile — fesleğen ta'bir olunan hoş kokulu nebáta denir. Bir kavle 
göre de mutlak olarak hoş kokulu olan nebáta yahut uclarına, yahut yapraklarına denir 
ki koku yeridir. Reyhëne, bir tutam fesleğene denir ve bir çiçeğin yabani nevidir. 

Mücemmer, buhurdána ve üd ağacına denir, 

letimár, mücemmer ile buhürlanmak ma'nâsınadır. 

İsticmâr, koku kullanmak ve buhurlanmak mâ'nğsınadır, 

Küfür, hurma çiçeğinin kabeuguna denir. Ve kâfür hoş kokulu bir nebát ismidir 
ki çiçeği papatya çiçeğine benzer. Tıbb müfredátinda reyhânu'i-kâfür ile resmedilmiş- 
dir ki küfür otu ta'bir olunur. Kàfür bu isimle ma'rüf koku ismidir. Hind ve Çin هه‎ 
larında biten bir ağacdan hâsıl olur. Yani onun zamkıdır. Bu ağaç gâyet büyük bir 
ağaçdır... Kâfârun birçok nevileri vardır (Kamüs Ter). ` 
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0 و 


BALI (فال اد‎ uae S rl; و‎ a نی هرون بن میم ال وأبُو‎ yüz (ves) — YA 


MS əə Ji 7 mde əəə خران:آخم‎ YU; 
"əmu کان‎ CS : تال‎ ٠ تم لو‎ vU. و یکافور‎ . Ma A. “İYL yu 
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21 — (2254) ......... : Nafi” dedi ki > İbn Umer (R) koku ve buhur 
kullanmak istediği zaman, başka bir koku karıştırılmamış olarak, buhur 
çubuğu (öd ağacı) ve kâfür ile kokulanıb buhurlanırdı. Kâfüru, buhur 


çubuğu ile beraber çıkarırdı. Sonra da: İşte Rasülullah (S) da böyle bu- 
hurlanırdı der idi. 
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41 — KİTABU'Ş -Şİ'R 
(Şiir Kitabı) 


1 — (2255) ......... : Amr ibn Şerid, babası Şerid (ibn Suveyd) den 
şöyle demişdir : Bir gün Rasülullah'a 


terkisinde refakat etmiştim. Sefer 
esnâsında Rasülullah (S): 


12 رسكنا 


— Umeyyetu'bnu Ebi's-Salt'ın şiirinden bir şey biliyor musun? diye 
sordu 1 Ben de: : 

— Evet, biliyorurr dedim. Rasülulluh : 

— Onun şiirinden biraz söyle dedi. Ben de bir beyt söyledim. Ra- 
sülullah : 

— Bundan daha söyle buyurdu 2. Sonra ben bir beyt daha inşâd et- 
tim. Rasülullah : 


— Devam et buyurdu. Böylece ben Rasülullah'a yüz beyt kadar in- 
şad ettim. 


iien : Burada da Serid: Rasülullah beni hayvanının arka-‏ ل 
sına bindirmiş demiş ve yı'varıki hadis gibi zikretmigdir.‏ 
(tz səs: : Buradaki iki tarik râvileri de Abdullah ibn Abdirrah-‏ 


man et-Tâifi'den, o da Amr ibn Şerid'den, o da babasından, onun : Rasülul- 
lah benden şiir inşad etmemi istedi dediğini yukarıdaki (1 rakamlı) İb- 
rahim ibn Meysere hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. Burada râvi, Rasülul- 
lah'ın : «Umeyye musliman olmağa muhakkak yaklaşmışdı» dediğini; İbn 
Mehdi hadisinde ise, «Andolsun ki Umeyye kendi şiirinde musliman olma- 
ğa yakınlaşmışdı buyurduğunu ziyâde etmişdir. 
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2 — (2256) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 


buyurmuşdur : «Arab'ın tekellüm ettiği en şiirli söz parçası Lebid'in3 şu 
sözüdür : Ë 


1, Umeyyetu'bnu Ebi's-Salt, câhiliye devrinde yetişen Kureyş şâirlerindendir. Tevhide, bir 
lek Allah umdesine, öldükden sonra dirilmeğe, âhiret gününe iymân ederdi. Bu 4446 
ve inancını inşâd ettiği şiirlerinde terennüm etmişdir. Vâkıdi'nin beyânına göre Umeyye, 
hayatının ilk devirlerinde Peygamber'lik iddiâ etmişdir. 

Abd ibn Amr ibn Ás'm, Seid ibn Museyyeb'in, Zeyd ibn Eslem'in beyânlarına 
göre el-A'râf süresinin 175-176 nct âyeti Umeyye ibn Salt'ı imi etmekdedir. O, eski ki- 
tübları okumuşdu. Allâh'ın bir Peygamber göndereceğini biliyordu. Umdu ki o Peygam- 
ber -kendisi olsun. Hz. Muhammed Peygamber gónderilince ona hased etti, onu inkâra 
kalkdı.., (Házin). 

2. Hihi, bir sözü yahut bir işi daha ziyâde söylemeği yahut yapmağı taleb için kullanılan 
bir ke'imedir. Ash. thi idi. Eğer söz belli ise tenvinsiz olarak ihi ve hihi denir. Şu söz- 
den biraz daha söyle demekdir. Eğer söz ma'hüd değilse Thin ve hihin denir. Eğer la- 
kırdıyı bırak demek istenirse mensüb ve tenvinli olarak hen denir. 

3. Lebid ibn Rabia, câhiliyet devrinin en büyük şâirlerinden ve Muallaka sáhiblerinden 
birisidir. Bir mısrâ': hadis metninde rivâyet olunan beyt, muallakasının ilk beytidir. 
Lebid'n bu şiirinin tamâmı on beyit olduğu bildirilmişdir. İlk beytin tamâmı şöyledir: 
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ELA KULLU ŞEY'İN MÀ HALA'LLAHE BATILU = İyi biliniz ki 
Allah'dan başka her şey batıldırə. 
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4—( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi 3 Rasülullah (S) : 
«Şâir (sınıfın) in söylediği en doğru söz Lebid'in: ELÀ KULLU ŞEY'İN 
MÂ HALA'LLÂHE BÂTILU — Haberiniz olsun ki Allah'dan başka her 


şey batildir, sözüdür. Umeyyetu” nu Ebi's-Salt nerede ise musliman ola- 
yazmış» buyurmuşdur. : 
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4 — ( ) ....... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) : «Şâir (sı- 


nıfır) sn söylediği en doğru beyit: ELA KULLU ŞEY'İN MA HALA”L- 
LAHE BATILU = Haberiniz olsun ki Allah'dan başka her şey bâtıldır, 


ELA KULLU ŞEY'İN MA 4HALA"LLAHE BATILU š 

VE KULLU NAİMİN LA MAHALETE ZAİLU 
= İyi biliniz ki Allah'dan başka her şey bütldrr, devamsızdır. Her ni'met de hiç süb- 
hesiz zevële mahkümdur-. 

Bir izâha göre bu beyit Lebid'in su kıt'asının bir beytidir : 
` “TEEMMEL SUTÜRA"L-EAİNATİ FE İNNEHA 

MİNE"L-MELETL-A”LA İLEYKE RESAİLU 

VE KAD HUTTA FİHA LEV TEEMMELTE SATRAHA 

ELA KULLU ŞEY'İN MA HALA'LLAHE BATILU 
> Kâinatın bütün satırları iyi düşün ki Melei A'lâ'dan sana (hitâben) risâlelerdir. ون‎ 
larda yazılanların. hulâsası da, teemmül edersen şundan ibâretdir: Gözünü aç, Allah'- 
dan başka her şey batildir. (H. B. Çantay, Meâli Kerim, II, 760, es-Saffât süresi tefsiri). 

Lebid, Muhadramün'dan yani hem câhiliyet devrini hem de İslam hayatını ya- 

şamış uzun ömürlü bahtiyarlardandır. Enes ibn Mâlik'in rivâyetine göre 140 sene ya- 
yamışdır. Bunu 157 ye çıkaranlar da vardır. Gerek câhiliyetde, gerek İslâm'da en şerefli 
bir hayâta sâhib olmuşdur. Hz. Usmün"ın hilâfeti zamanında Küfe'de vefat etmişdir, 
Hayatının en dikkati çeken bir vak'ası sudur: Câhiliyet devrinin en kuvvetli bir şöiri 
olan Lebid, musliman olub Kur'ân'ın İ'câzkâr belâğatı ile karşılaşınca Kur'ân'a hayran 
kalarak onu okuyub dinlemeyi, şiir söylemeğe tercih etmiş ve artık İslâmi hayatında 
hiç şiir söylememişdir. 
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sözüdür. Umeyyetu'bnu Ebi's-Salt da muulimun olmağa yakinlagmugdir» 
buyurmuşdur. 


, 9 5 ور - . .. 
Gi. AZALAR "mA vəz (. ə‏ ن عبد ات ن عم 
.. ~ 


ue "dé x ds di. ال‎ A عن أى‎ ilgiyi 
cg ألا کل یو ما خلا اه‎ 


5 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) : «Şâirle- 
rin söylediği en doğru beyit, ELÀ KULLU ŞEY'İN MÂ HALA'LLÀHE 
BATILU (= iyi biliniz ki Allah'dan her şey bátildir sözü) dur». 
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6—( ) ......... : Ebü Selemete”bni Abdirrahmân dedi ki : Ben Ebü 
Hureyre (R) den şöyle derken işittim : Ben Rasülullah (S) dan işittim 
şöyle buyuruyordu : “Şöirin söylediği en doğru söz Lebid'in sözüdür: 


ELA KULLU ŞEY'İN MA HALA”LLAHE BÁTILU». Rasülullah bunun 
üzerine bir şey artırmamışdır 4. ١ : 


4. Buhári'de Abdullah ibn Revâha'nın şu giiri de rivâyet + edilikişdir : 
VE FINA RASÜLU"LLAHİ YETLÜ KİTABEH 
İZE'N'ŞAKKA MA'RÜFUN MİNEL-FECRİ SÁTIU 
ERÁNEL-HUDA BA"DETL-AMA FE KULÜBUNA 


= Ebü Hureyre (R) den, O bir kerre dostlarına menkabeler anlatırken, Rasülullah"ı da 
zikrederek, Rasülullah'n (Abdullah ibn Reváha'nn aşağıdaki beyitleri inşâd ettiği sı- 
rada şiirini takdir edib): “Şübhesiz kardeşiniz bâtıl söz söylemez» buyurduğunu haber 
vermişdir. (Ravi Zuhri dedi ki: Rasülullah (S): «Kardeşiniz» sözü ile İbn Revaha'yı 
kasdetmişdir. 

Kasidenin tercemesi şöyledir: : : 

Tan yeri ağarıb fecri sâdık yükseldiği sırada (ne mutlu ki) Rasülullah Kur'ân 
okuyarak aramızda bulunuyor. O, bize dalöletden sonra hidâyet nüru göstermişdir. Gö- 
nüllerimiz ona (onun Peygamberliğine) tereddütsüz inanmışdır. O Emin Peygamber, 
her ne ki tebliğ etti ise muhakkak vâkı'dır. Muşriklere yatakları ağırlık verirken o 
Peygamber, yanını döşeğinden uzaklaştırarak gecelerdi (Buhâri, Ebvübu taksiri's-salát, 
bübu fadh men teárra mine'l-leyli fe sallâ, IE, 125 +184.). 

Hadisde de tasrih edildiği üzere bu güzel şiir Abdullah ibn Revâha'nın buhrı 
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7 — (2257) (26: Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Muhakkak ki bir kimsenin karnının içi, onu bozacak bir irinle dolması 
şiir dolmasından daha hayırlıdır» buyurdu 5. 


tavilden inşâd ettiği beyitleri cümlesindendir. Abdullah ibn Revâha bu kasideyi inşad 
ettiği sırada Peygamber'in, meclisde hâzır bulunanlara; «Kardeşiniz şüphesiz bâtıl söz 
söylemez» buyurması, güzel şiirin, güzel söz gibi makbül olduğuna açıkca delâlet eder. 
Peygamber'in kötülediği men” ettiği şiir, çirkin sözleri, zemmi ihtivâ eden ve ahlâkı 
bozun kısmıdır. 

Şiir, insan rühunda büyüleğici bir te'sir icrâ eder, Şiir ihtivâ ettiği öğüdler, mi- 
sâller dolayısıyle ahlâkın güzelleşmesine hizmet ettiği gibi yine ihiivà ettiği çirkinlikler, 
kötülükler dolayısı ile insan rühunu, fazilet hissini ifsâd eder. Şiir iki yüzlü kılıç gibi 
foziletlere dâir olsa da, reziletler ihtivâ etse de ayni şiddetle te'sîr eder. Bir ressâmin 
fırçasından daha canh ve bedi'i fazilet levhaları resmeden bir şairin kalemi, ayni zaman- 
da insâni faziletleri altüst edecek tablolar da çizebilir. İşte Peygamber birinci nevi şüri 
övmüş, ikincileri de kötülemişdir. 

Tefsir sâhiblerinin bildirdiğine göre “eş-yuardu yettebiuhumu'l-ğövün CG Şâirler 
ki onlara sapıklar uyar...)» — eş-Şuari : 224 — âyeti nâzil olunca İslâm şüirleri Abdullah 
ibn Revâha, Kâ'b ibn Mâlik, Hassân ibn Sâbit, Rasülullah'a gelmişler ve; 

— Yâ Rasülallah! Yüce Allâh bu âyeti indirdi. Allah bilir ki biz şâiriz? diye du- 
vumlarını arz ettiler. Peygamber: M 

— Âyetin alt tarafını: İlle"İlezine âmenâ ve amilu”s-sölihiti,.. : İymân edib de 
iyi iyi amellerde bulunanlar, Allah'ı çok zikredenler ve zulma uğradıklarındın sonra 
üelerini alanlar böyle değildir... (eş-Şuarâ; 221) okuyunuz buyurmuşdur. 

Bu âyet de şiirin hayra, fazilete teşvik eden kısmının kötülenmemiş ve câiz kılm- 
mış olduğuna delâlet etmekdedir. 5 

Buhüri'de Peygamber'in, câhiliye şöirlerinden ve Muallaka sáhiblerinden Tarafe'nin: 


SETUBDİ LEKEL-EYYAMU MA KUNTE CAHİLEN 
VE YETİKE Bİ'L-AHBARİ MEN LEM TUZEVVİDİ 


= Günler senin bilmediğin şeyleri sana açıklıyacak, azığını vermediğin adam (lar) sana 
haberler getirecekdir» meâlindeki beytini misâl olarak okurdu (Buhâri, hicretu'n-Nebiyy 
ve fedáilu Medine). E 

5. Edebiyat meraklısı kimselerin gerek kendi şiirlerini, gerek başkalarının şiirlerini inşâd 
etmeleri câiz olub olmadığı mes'elesinde âlimler iki fırkaya ayrılmışlardır. Bir kısım 
şiir inşâdı mutlak olarak câizdir demişlerdir. Bunlar hicivden, kötü sözden, musliman- 
larin birinin haysiyetine taarruzdan hâli olan şiirin inşêdında be's görmemişlerdir. De- 
Mileri bundan önce geçen hadislerle Hassân ibn Sâbit hakkındaki ve diğer şâir sahâbi- 
lerin şiirleri hakkındaki hadisler ve rivâyetlerdir. : 


İkinci fırka, şiirin rivâyetini de, insàdini da, mekrüh görmüşlerdir. Bunların de- 
İlleri ; 
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Ravi Ebü Bekr: Şukudar vur ki Hafn, sonu bozacak» ta'birini söyle- 
medi demişdir. 
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8 — (2258) ......... : Sa'd (R) dan, Peygamber (S) : «Sizden birini- 
zin içi irin ile dolub harâb olması, şiir dolmasından daha hayırlıdır» bu- 
yurmuştur. 
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9 — (2259) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Biz Rasülul- 

lah (S) ile beraber Arc köyünde yürüdüğümüz bir sırada birden bire şiir 

inşâd etmekde olan bir şâirle karşılaşdık. Rasülullah : “Şeytanı yakala- 

yın, yahut şeytanı tutun. Bir kimsenin iç boşluğunun irin dolması, ken- 
disi hakkında şiir dolmasından daha hayırlıdır» buyurdu. 


ler (e gelince), onlara da supiklar uyarlar. Onların her vádide hakikaten if- 

rata (mübalağaya) düşegeldiklerini ve hakikaten yamnıyacakları şeyleri söyler (insan- 

lur) olduklarım görmedin mi?» (eş-Şuarâ : 224-226) âyeti ile Ebü Hureyre, Sa'd ibn Ebi 

Vakkas, Ebü Said Hudri'nin rivâyet ettikleri; İbn Ebi Şeybe, Buhâri, Muslim ve diğer- 

lerinin çeşitli tariklerle tahric ettikleri bu «birinizin içi irin ile dolub harb olması 
unun hakkında şiir ile dolmasından daha hayırlıdır. hadisidir. Ötekiler bu nehyi her 
türlü şiire şâmil addetmeyib çirkin söz ile sövüntü ile karışmış olan şiir hakkındadır 
derler, Nitekim Peygamber'in çok kerre şiir dinlemiş olması, velev vezni bozarak baş- . 
kasının Şiiri ile temessül etmesi bilhassa Hassân'a bunca teşvik edici sözler söylemesi, 

bir de eş-ŞuarA süresinin yukarıda verdiğimiz öyetinden sonra gelen: 

«Ancak iymân edib. de iyi iyi amelde bulunanlar, Allâh'ı çok zikredenler ve zulme 
uğrudıkdan aonra öclerini alanlar böyle değildir. O zulm edenler yakında hangi inlalâb 
ile surslacaklarim bilecekler: (eş-Şuarâ: 227) âyeti birinci gurubda olanları te'yid et- 
mekdedir. 

Muşriklere karşı hiciv ediz olmakla beraber — âlimlerin değişine göre — buna ev- 
velâ başlamak da lâyık değildir, Evvelâ hicve başlamak kâfirlerin de bilmukabele mus- 
limanlara hatta Allâh'a ve Rasülüne sövmelerini da'vet edebilir. Fakat tecávuz ibtidâ 
muşrikler tarafından vâki olub da ayni silâh ile müdâfaa zarüreti hâsıl olursa bunu 


yapmakda be's yokdur. Nitekim: جاهدوا الترکت باموالکم واقسکم والستتکم-‎ 
z- (Düşman olan) muşriklerle, mallarınızla, canlarınızla, dillerinizle cihâd edin (sava- 
şın)» buyurulduğu rivâyet edilmişdir. (Ahmed ibn Hanbel, Ebü Davüd, Nesâi, İbn Mâce, 
Hükim, Enes'den). 
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10 — (2260) ......... : Suleymön ibn Bureyde, babası Bureyde (R) 
den: Peygamber (S) şöyle buyurmuşdur : «Her kim nerdeşir oyunu ile 
oynarsa elini domuz eti ve kanı içinde boyamış gibi olur» 7, 


6. Nerd, ferd vezninde ma'rüf bir oyun adıdır. Bu farscadan arabcalaştırılmışdır, Fars 
meliklerinden Erdeşir ibn Bâbek vaz" ve İcüd etmişdir. Onun için ona izâfetle merdeşir 
derler, Muellif garib izâfe eylemişdir. Târih kitablarında beyin edildiği üzere asıl bu 
oyun iki zâr'a mahsüs idi ki Ká'beteyn dedikleridir. Ve bu Erdeşir'in içâdıdır. Daha 
sonra sâir pulları ve oyununda olan şiveleri Buzur Cemher İcâd eyledi. Bü oyun' yedi 
çeşitdir: Ferd — ki ferid dahi derler — ziyad, sitáre, hânekir ve tavil ki hâlâ tavla 

^ ta'bir ettikleridir. Bu diyürlarda o” müteârefdir. Dehezir ve “mensübadır. Kaldı ki bu 
diyârlarda, gülbahar ve küst dedikleri, zikredilen nevilerden iki çeşididir ki isimleri 
tebdil edilmisdir (Kamüs Ter. IL 35). 

7. Burada el boyamakdan maksad, yeme sırasındaki el daldırmadır. Çünkü ete el daldırma 
ekseriya yeme hiletinde olur. Buna göre bu oyunla oynamak herám oluyor. Çünkü 
Peygamber onu harâm. olan domuz etine benzetmiştir (İbn Ferişteh). 

Bu hadis, nerd oynamağı tahrim husüsunda Şâfil ve cumhürun huccetidir (Nevevi). 

Ashâbımızdan Ebü Ishâk Mervezi, mekrûh olur, harâm olmaz dedi. Satranca ge- 
lince, Hanefiyyeye göre mekrühdur, harâm değildir. Bu görüş Tâbitlerden bir cemáat- 
dan nakl edilmişdir. Mâlik ile Ahmed harimdır dediler. $ 
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42 — KİTABU”R-RUYA” 
(Ru'yâ kitâbı) 


L Rwyâ ve hulm hakkında bir hulâsa 
Ru'yâyı bazıları şöyle tarîf e mişlerdir: Ru'yâ, Yüce Allah'ın melek vâsıtaşıyla 
hakikat veya kinâye olarak kulun şuurunda uyandırdığı enfusi idrükler ve vicdáni 
duygulardır. Yahut da, şeytani telkinlerden, yaş kuru karışık hayállerden ibâretdir. 
Ru”yüdan bahsedilirken şu iki kelimenin, ru'yâ ve hulm kelimelerinin hakikatde 


S. Müslim: C. 7; F — و‎ 
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1 — (2261) ......... : Ebü Seleme şöyle dedi: Ben ru'yâ görürdüm 
de bu ru'yâdan dolayı üşüme ve titremeğe tutulurdum. Şukadar var ki 
bu sırada ben sıtmalı insan gibi órtünüb bürünmezdim. Nihâyet Ebü Ka- 
tüde"ye kavuşdum ve bu durumu ona zikrettim, Ebü Katâde şöyle dedi: 


farklı olduğunu unutmamalıdır. Bunlar müteşâbih hâdiseler olduğu için biribirine ka- 
rıştırıbr ise de Kur'ân ru'yá ile hulmun ayrı ayrı şeyler olduğunu ihtâr ediyor. Ru'yâ,- 
mücerred enfusi bir hâdise değildir, Onun zımnında ubür ve intikal olunabilecek ha- 
kiki bir ma'nâ ve meål gizlidir. Hulum ise váki'de hiçbir meğli olmayan boş bir vehm 
ve hayálden ibâretdir. Hulm haddizâtında hörici bir te'sirden neşet etmiş olsa bile 
âfâki bir hakikat ifâde etmez. Ve bináenaleyh ta'bir ve te'vili olmayan bir ihtilüm 
gibi sırf nefsi bir hâdise veya şeytâni bir yalan olmakdan ileri gitmez. Böyle muhte- 
lif hulmlerin biribirine karışmasına da Kur'ân'ın ta'biri ile adğüsu ahlâm. denilir. 

Adğüs, dığı'ın cem'idir. Diis, yaşı kurusu karışık ot demeti demekdir. Hulm, uy- 
kuda görünmüş boş hayállerdir ki ihtilâm bundan alınmışdır. Binâenaleyh sadğâsu 
ahlümə terkibi, teşbihi bir izâfetdir ki edğüs gibi karmakarışık ahlâm, demet demet 
evhüm halitası, hayâlât yığını düşler demekdir. Lugatda hulm ve ahlâm umümiyetle 
ru'yâ hâdiselerinden daha eamm olarak kullanılırsa da Kur'ân'da (Yüsuf: 44) ru'yânın 
mukabili olarak kullanılmışdır. 

0 Demek ki hakikatda ru'yâ, sâdık olanların ismidir. Kázib olanlarına ahlüm de- 
nilmelidir. Bunların ikisi de uyku hâlinde nefisde temessül eden hayâli bir takım sü- 
retler olarak görüldüklerinden dolayı zâhiren ru'yâ, bir hulum veya hulum bir ru'yâ 
zannedilebilir, Ve onun için avam örfünde bu iki kelime, müter&dif olarak kullanılırsa 
da hakikatda öyle değildir. Ru'yâ, ru'yet ma'násndan alındığı için bunda hayálin öte- 
sinde bir hakikat görülmüş bulunur ki ru'yânın asıl müteallak: odur. Hayâl o hakika- 
tm nefisde bir temessülü olur. Ve bunun içindir ki ru'yânın haddizâtında bir لقعم‎ 
ve ta'biri vardır, Ru'yâ ta'biri veya .ru'yâ te'vili demek de o hayâli süretlerden bir 
delâlet ciheti bularak mâverâsındaki hakikata geçebilmek demekdir ki bunda en mü- 
him nokta o hayâli hâdiselerin enfusi olan haysiyeti ile &faki olan haysiyetini temyiz 
edebilmekdir. Bu ma'nâ asıl lugatda geçirmek demek olan ta'bir fiilinden ziyâde ubür 
veya ibáre masdarı ile ifâde olunur ki bir yerden bir yere geçmek demekdir. Yani 
sru'yâ tabiri, demek de var ise de <ubüru'r-ru'yâ ve -«ibáretu'r-ru'y&» denilmek 
Arab'cada daha fasihdir. Bundan dolayı Kur'ân'da sulâsi mücerredden olarak «in kun" 
tum lir-ru'yáye ta'burün. (Yûsuf : 43) buyurulmuş, tef'il'den -tuabbirüns buyurulma- 
mışdır, Türkçe'de ise «ta'bir» şâyi' olmuşdur. Yine Kur'ân'da ru'yâ ta'biri ilmi, «te'- 
vilu ehâdis» ilmi ile ifâde edilmişdir (Yüsuf; 6). 

' Ehâdis, hadisin cemi, hadis de söz ve hâdis yani hâdise demek olabileceğine göre 
esas i'tibâryle «te'vilu ehâdis» terkibi ya nefsindeki sözün vâkı'daki nweàlini veya nef- 
sin tealluk ettiği hâdiselerin ileride varacağı meål ve akibeti anlamak demek olur. 
Demek ki ru'yâ ta'bir etmek ya söz veya hâdise te'vil etmek ma'nâsına da bir anla- 
yışdır. Bunların ikisini de birine ircâ etmek mümkün olur. Çünkü söz anlamak, nefsi 
bir hâdise olan sözden hârice intikal ile onun mâverâsında bir vàkia anlamak demek 
olduğu gibi hâdiselerden müstakbel neticeleri anlamak da háricdeki bir vâkıayı idrâk 
ile onun meâli olan bir kelâm-ı nefsi duymak ve anlamak ma'nâsına rici'dir... 

İslâm âlimleri ru'yâ hâdisesini üç smıf üzere tasnif etmişlerdir: 

Birincisi, Allah tarafından doğrudan doğruya veya bir melek vüstasıyle vâki' olan 
bir hak telkinidir ki asıl ru'yâ budur. 

İkincisi, nefsin kendinden kendine vöki” olan bir telkinidir ki sırf müziyde geçen 
hâtıraların bir tahayyülünden başka bir kıymeti hâiz olmaz. 

Üçüncüsü, şeytâni bir telkindir ki gizli bir bârici te'sirden çıkmış ve fakat yalan 
bir tedài (çağırışım) ve tahayyulden ibâret olur. Ve işte bu ikisi ahlâm veya edğâsu 
ahlâmdır. Maamáffh' bütün bunlar nefisde ilmi olmasa bile hissi bir heyecan uyandır- 
makdan hâli kalmaz. Binâenaleyh yalnız ilmiyet noktasından değil, hissi tahavvuller 
noktusından da düşünüldüğü zaman görülür ki ahlámin bile nefsi tanımakda mutalñaya 
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Ben Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu: «Ru'yâ Allah'dan, 
hulm ise şeytandandır 2. Biriniz hoşlanmadığı çirkin bir ru'yâ gördüğünde 
hemen sol tarafına üç defa tüflesin, Sonra o ru'yânın şerrinden Allâh'a 
taavvuz edib sığınsın. Böyle yaparsa o kötü ru'yâ artık kendisine hiçbir 
zarür vermez». 


(^) eos : Buradaki rávi de Ebü Seleme'den, o da Ebü Katade”- 
den, o da Peygamber'den olmak üzere yukariki hadis gibi rivâyet etti. An- 
cak buradaki râvi, yukarıkilerin hadisinde bulunan Ebü Seleme'nin : Ben 
ru'yâ görür olduğumda ru'yâdan dolaşı üşüme ve titremeğe tutulurdum. 
Şukadar ki ben sıtmalı insan gibi bürünüb örtünmezdim sözünü zikret- 
memişdir. 


CAS) 2S : Burada Abdurrazzâk ile Ma'mer de Zuhri'den bu isnad 
ile haber verdiler. Bunların hadisinde : Ru'yâdan dolayı üşüme ve titre- 
meje tutuluyordum kısmı yokdur. Buradaki râvilerden Yünus'un hadisin- 
de Peygamber'in «uykusundan uyandığı zaman üç defa sol tarafına tü- 
kürsün» buyurduğunu ziyâde etmişdir. 
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şâyan bir ehemmiyeti vardır. Filvâki' Peygamberin hadislerinde de ru'yâların hem 
ilmiyyeti, hem hissiyyeti haysiyetlerine işâret buyurulmuşdur. Ezcümle «ru'yâ, nubuv- 
vetin kırk altı cüz'ünden bir cüz'dür» hadisi ilmi haysiyetine işâret olduğu gibi; «nü- 
büvvetler kesildi, mübeşşirât kaldır hadisi de daha ziyâde bissiyetini nâtıkdır. Nubuv- 
vetlerin en mükemmeli Muhammed'in nubuvvetidir, Hâtemu'l-enbiyğ'nın vefâtına ka- 
dar vahy aldığı nubuvvet müddeti ise yirmi üç sene idi. Bu yirmi üç sene müddetin 
ilk altı ayındaki vahy de hep sabah aydınlığı gibi zuhür eden ru'yâ ile olmuşdur (Bu- 
hûrî, keyfe köne bed'u'lvahyi ilâ Rasülillak). Yirmi üç senenin ise kırk alti tûne «altı 
ay» demek olduğu hisâb olunursa ilk altı ayda olan vahyi, en mükemmel nübüvvetin 
kırk altı cüzünden bir cüz” olduğu ve ru'yâ, gaybe âid keşiflerin ilk mertebesini teş- 
kil ettiği anlaşılır... Bundan dolayı ru'yâ, alelâde hâtırit ve ahlâmın tedâlsinden başka 
keşfi bir hâdisedir. Ru'yâ ta'biri de vehbi ve keşf! ilimlerden olduğu için fikir ve man- 
tıkla çözülemez. Çözülemediğinden dolayı da zâhir ehli için ru'yâ ile ahlâmın ayırd 
edilmesi muşkil olur. Ve hattâ gaybi sırlardan büsbütün gâfil olanlar, Rabbu'l-Alemin'in, 
Alim ve Hakim olduğunu bilmeyenler, umümiyetle ru'yâların ehlâmdan ibâret oldu- 
Bunu iddiâya kadar varırlar (Hak Dini, IV, 2863-2869 bazı tasarruflarla). 


2. Rw'yâ, düşe denir ki uyku içinde görülür... 

Hulm ve hulum: Düşe denir ki uykuda olan kimsenin hayâl âleminde müşöhade 
eylediği misâlden ibaretdir. Cem'i ahlüm gelir... Ve hulum, düş görmek ma'nâsına mas- 
dar olur. Ve hulm ru'yâda cimâ' eylemek ma'nfsınadır. Uykuda تست‎ ettiği zaman 
haleme"l-ğulümu denilir. İktilim dahi bu ma'nâyadır. Bunlardan isim unuk vezninde 


hulumdur ki avim türkçesinde düş azmak ta'bir olunur, İhtilim, ifU&l vezninde hulum 
ile iki ma'nâda da murádifdir (Kumás Ter). 8 
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2 — ( ) ........ : Yahyá ibn Said dedi ki: Ben, Abdurrahman oğlu 
Ebü Seleme'den işittim, şöyle diyordu : Ben Ebü Katâde'den işittim şöyle 
diyordu : Ben Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Ru'yâ Al- 
lah'dandır, hulm ise şeytandandır. Biriniz hoşlanmadığı bir şey gördüğü 
zaman hemen sol tarafına üç defa tüflesin ve o çirkin ru'yânın şerrinden 
(EÜZU BİLLAHİ MİNE'Ş-ŞEYTÂNİ'R-RACİM diyerek) Allâh'a sığın- 
sın. Bu süretle o ru'yâ, göre kimseye asla zarar vermez». 

Râvi Ebü Seleme: Şu muhakkak ki ben üzerime dağdan daha ağır 
gelen ru'yâlar gördüğüm olurdu. Bu hadisi işittikden sonra artık bu ru'- 
yâlara ehemmiyet vermiyor ve aldırmıyorum demişdir. 

( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Yahyâ ibn Sa- 
id'den bu isnád ile rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Sakafi'nin hadisinde 
Ebü Seleme: Şu muhakkak ki ben ru'yâ görür idim demişdir. Leys ile 
İbn Numeyr'in hadisinde, Ebü Seleme'nin, hadisin sonuna kadarki sözü 
yokdur. İbn Rumh bu hadisin rivâyetinde «ve o kötü ru'yâyı gören kim- 


se, üzerinde yatmış olduğu yanından öteki tarafına dönsün» fıkrasını zi- 
yâde etmişdir. 
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3—() ......... : Ebü Katice (R) den, Husülullah (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «İyi ru yê Allah'dan, kötü ru'yà ise şeytandandır. Her kim 
bir ru'yâ görür de ondan herhangi bir şeyi çirkin addederse hemen sol 
tarafına tüflesin ve şeytandan da Allâh'a sığınsın (EOZU Bİ'LLÂHİ Mİ- 
NE'Ş-ŞEYTÂNİ'R-RACİM desin). Bu süretle o ru'yâ, gören kimseye za- 
rar vermez. Ve bu ru'yâyı hiçbir kimseye haber vermesin. Eğer güzel bir 
ru'yâ görürse hemen sevinsin ve o güzel ru'yâyı da sevdiği kimselerden 
başkasına haber vermesin». 
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4 — ( ۳-۸ : Ebü Seleme şöyle dedi: Şu muhakkak ki ben ru'- 
ya görürdüm de o ru "y beni hasta ederdi. Derken Ebü Katâde'ye kavuş- 
dum. Ebü Katâde (R) $ Ben de öyle ru'yâ görürdüm ki o beni hasta ya- 
pardı. Nihâyet Rasülullah (S) dan işittim ki şöyle buyuruyordu : «İyi ru'- 
yâ Allah'dandir. Herhangi biriniz sevdiği bir ru'yâ gördüğü zaman bu 
ru'yâyı sakın sevdiği kişilerden başkasına söylemesin. Eğer hoşuna git- 
meyecek bir ru'yâ görürse sol tarafına üç defa tükürsün de o çirkin ru” 
yânın şerrinden Alláh'a sığınsın ve bu ru'yâyı hiç kimseye söylemesin. 
Bu süretle o ru'yâ kendisine asla zarar vermez». 
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. 5— (2202) ......... : Leys, Ebu'z-zubeyr'den, o da Câbir (R) den 
haber verdi ki Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur : «Sizden biriniz hoş- 
lanmayacağı bir ru'yâ gördüğü zaman sol tarafına üç defe tükürsün. Üç 
defa da şeytandan Allâh'a istiâze edib sığınsın. Bir de üzerine yatmış ol 
duğu yanından diğer yanına dönsün». 
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(R) den: Peygamber (S) şöyle buyurmuşdur : «Zaman yaklaşınca mus- 
limin ru'yâsı yalan söylemez 3, Ru'yâsı en doğru olanlarınız, sözü en doğ- 


3. Bu hadişdeki sktrâbu'z-zamân terkibi hadis şâriklerinin nazarlarını. Üzerine çeken bir 
cümle olmuşdur. Iktırâbu'z-zamân, zamanın yaklaşması demekdir. Zaman nedir, yak- 
laşması ne süretledir? Zaman, vakıt demekdir. Vaktın azına da çoğuna da lugatcılar 
zaman demişlerdir. Astronomi ta'birince zaman güneşin burçlar mıntakasını bir kerre 
kat” etmesi müddetine denmişdir ki bir senedir dört mevsime ayrılmışdır: Bahâr, yaz, 
güz, kış mevsimleridir. Zamânın yaklaşması ta'biri, iki türlü yorumlanmışdır. Birisi, 
gece ile gündüz zamanlarının biribirine yaklaşmaları demekdir ki terbt günleri de- 
nilen gece ile gündüzün müsâvi olduğu vakıtlardır. Bu vakıtlarda gece ile gündüzün 
#tidâli ile, her çeşit meyvelerin kemâle ermesi ve bunlarla gıdâlanma te'siriyle beşer 
tab'larında da i'tidàl hâsıl olması doğru ru'yâ görülmesine vesile olur. 

İkincisi, zamanın yaklaşması ile murâd kıyâmet kopmasının yaklaşmasıdır. Bu 
ma'nâ birinci gibi bir takım hisâblar ve felekî istilühlara muhtâc olmadığı için İbn 
Battil bunu ‘tercîh etmişdir. Bu tefsire göre cihên törihinin son günlerinde sölih, fâsik 
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ru olanlarınızdır. Muslimanın ru'yâsı Peygamber'liğin kırk beş cüz'ünden 
bir cüz'üdür. Ru'yâ üç türlüdür : SAliha ru'yâ Allah'dan bir müjdedir. Bir 
ru'yâ da, şeytân cânibinden meydana gelen bir hüzünlendirmedir. Üçün- 
cü bir ru'yâ ise kişinin kendi nefsine konuştuğu şeylerden meydana ge- 
lir. Biriniz hoşlanmıyacağı bir ru'yâ gördüğünde, kalkıb namaz kılsın ve 
o ru'yâyı hiç kimseye söylemesin». Dedi ki «ve ben bağı severim, fakat 
halkayı * sevmem. Bağ, dinde bir sebátdir». Râvi Eyyüb Sahtiyáni: Bu 
ziyâde hadisden mi, yoksa onu İbn Sirin mi söyledi? bilemiyorum de- 
mişdir. 

XE 59 : Burada da Ma'mer, Eyyüb Sahtiyâni'den bu isnâdla 
haber verdi ve hadisde şöyle dedi: Ebü Hureyre:dedi ki: Kayd (yani 
bağ), benim hoşuma gider de halkayı sevmem. Kayd, dinde bir sebâtdır. 
Peygamber (S) : «Mu'minin ru'yâsı, Peygamber'liğin kırk altı cüz'ünden 
bir cüz'dür» buyurdu. 

C Y kasa : Burada da Eyyüb ile Hişâm, Muhammed (ibn Sirin)- 
den tahdis etti ki Ebü Hureyre: Zaman yaklaştığı vakıt demiş ve hadi- 
sin tamâmını sevk etmişdir ve bu hadisde Peygamber'i zikretmemişdir 5, 


bütün mu'minlerin doğru ru'yâ görmelerinin sebebine gelince bu son zamanlarda ha- 
kiki mu'minlerin garib ve himâyesiz bir hayât geçirmekde olmaları, bu kimsesizlik ha- 
yütmda cereyan eden hâdiselere karşı kendilerini irşâd ve ikaz edecek hiçbir ma'rifet 
vâsıtaları bulunmayacağından Allah bu yalnızlık hayitinda- mü'minlere bir irşid” va.” 
mias olarak sáliha ru'yâyı ihsân buyurmuşdur. Dünyá&nm bu son devirlerinde mumin- 
ler okadar saf ve berrâk ru'yâ görecekler ki hiçbir yanlışlıkla karışmayan bu ro'yâler 
ta'bire muhtác olmayacakdır. 

Bu hadisde ru'yânın üç nev'e ayrıldığı Peygamber tarafından güyet sarih olarak 
ifade edilmişdir. Bundan dolayı ru'yâ ta'biri ilminin büyük bir im&m: olan Muhammed 
ibn Sirin de ru'yâyı: Nefsin konuşması; şeytanın korkutması, Rahmânin tebşiri diye 
üçe ayırmışdır. 1 š 

4. Alimler dediler ki, bağ ayaklarda olduğu için ve o da ma'siyetlerden, gerrlerden ve 
bâtıl nevilerderi men” edib alıkoyduğu için Peygamber ancak onu sevmişdir. Halkaya. 
gelince, onun konulduğu yer boyundur. Bu da cehennem ahâlişinin sıfatıdır. Yüce 


Allah; « 1 (اجمنا اعناقېم اغلالا‎ : Hakikat, : biz onların boyunlarına öyle 
halkalar geçirdik» (Yâsin: 8). Ve keza: < الاغلال ق اعناقېم‎ : Boyun- 


larında halkalar bulunduğu zaman...» (el-Mu'min: 7D buyurmuşdur, Bu ağlál ta'bir- 
leri er-Ra'd: 6; el-A'râf: 156, Sebe’: 33 âyetlerinde de geçmekdedir. 

5, K&müs Mütercimi Âsım Mulla, sktırâb ve tekarub uu “tercemesi vesilesi ile 
bu sıktırâbu'z-z0amân» hadisini de izah etmişdir. Hadisi "ish edişi pek hoşdur. Mes'eleyi 
daha ziyâde bir aydınlık getireceği umüdiyle مات تناها‎ bazı sádelegdirmeler va kı- 
saltmalar yaparak iktibis etmeği uygun gördüm: 

el-Ikhrêb, iftiâl vezninde yaklaşmak ma'nâsınadır, vühid için ve iştirâk için olur. 
Tekarub, tefául vezninde biribirine yakın gelmek ma"nismadır, tebândenin zıddıdır. Ve 
bir nesne killet ve izmihlâle yüz tutmak ma'nâsına kullanibr ki kemâli yaklaşmakdan 
ibâretdir. Azaldığı ve gerilediği zaman “tekarabet ibiluhü» denilir, Ve ekinin yetişib 
kemâle yüz tutması zamânı gelib çatmak ma'nâsına isti'mâl olunur. Ekinin idrâk edil- 


mesi yaklaştığı zaman «tekarabe'z-zer'u. denilir. Ve işbu ( E ob ji انا قارب‎ 
رؤيا الرمن تکذب‎ ) hadisi bu ma'nâlara mebnidir. Murâd, zamanin âhiri ve kı- 
yâmet süatinin yaklaşmasıdır. Çünkü bir şey azaldığı zaman etrafı gittikce kısalır. Ya- 
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(05 : Buradaki ravi de Katâde'den, o da Muhammed ibn Si- 
rinden, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den rivâyet etti. Râvi bu- 
rada: Ben halkayı kerih görürüm sözünü cümlenin bitimine kadar ha-” 
disin içine katmışdır. Bir de «ru'yâ Peygamberliğin kırk altı cüz'ünden 
bir cüz'dür» fıkrasını zikretmemişdir. 


hut maksad gece ile gündüzün musâvi uzunlukda olmaları yani dengeli hâle gelmeleri 
zamanıdır. Ru'yâ ta'bir edenler: Ta'birin vuküu için en doğru zaman, çiçeklerin açıl- 
dığı ve bir de meyvelerin idrâk edildiği vakıtdır. İşte o zaman gece ile gündüz müsüvf 
olur derler. Yahut maksad Mehdinin" çıkması zamanıdır ki o zaman yıl ay gibi; ay da 
cumua gibi; cumua da. gün gibi olur. Yani lezzetinden dolayı zaman kısa hissedilir 
olur. Hulâsa zikrolunan hadisde «zaman mütekarib oldukda mu'minin ru'yâları mu- 
hakkak sahih ve sidik olur, demekdir. Müellif tekarubun ma'nâsında üç vecih beyân 
eylemişdir : Evvelâ zamanın yaklaşmasından murâd, dünyâ zamanının ınkırâza başlayıb 
kıyâmetin kopması yaklaştığı vakıtdır ki o günlerde mu'minlerin ru"yöları sâdık olub 
muşâhadeleri tehalluf etmez olur. Ve bu kıllet ve idbâr ma'násina kullanılan tekarub- 
dan alınmışdır ki bir nesne dönüb fenâ bulmaya yüz tuttukda lâhikaları ve etrafı da 
elbette kıllete müteveccih olur. Hâsıli dünyevi zaman mkiriz ve inkiziya başladıkda 
etrafı yani lâhikaları, muktezayât ve ona mensüb olan şeyler de kısalıb fenâya yüz 
tutar, Bu cümleden olarak iymán ehlinin dimâğları da dünyevi alâka, hevâ ve heves 
makülesi beşeri bulanıklıklardan da munkatıy olmağa başlamasından dolayı muhayyile 
aynaları saflaşmış olduğu için misâl âleminde müşühde eyledikleri gaybe âid süretler 
şehâdet #leminde olan süretlerin aynları olur. Bu vechile ru'yâlar sidik ve doğru ola- 
cağı anlaşılır. 

Sâniyen, zamanın yaklaşmasından murâd, gece ve gündüzün müsâvi olması yani 
güneşin Hamel ve Mizân burclarında deverüni hengömlarıdır ki o vakıtlarda havalar 
mutedil olduğu için insanın mizâcı da #tidâl kazanır. Bu sebeble dimâğlar da üsüde 
ve mutedil olduğundan muşâhade olunan ru'yâlar edğâsu ahlâm Giayâl demetleri) ol- 
mayıb aynıyle doğru dürüst olacağı murâd edilir. Hattâ ru'yâ ta'bircileri çiçekler açı- 
Lb meyveler yetiştiği vakıtlarda —ki gece ve gündüzün musâvi vakıtlarıdır— muşâ- 
hade olunan ru'yâlar sidik olduğundan ta'blre en sâlih ve en muváfik olduğuna müt- 
tefikdirler, 


Sülisen, zamânın yaklaşmasından murád, dünyâ zamanlarının sonlarında Mehdi'- 
, nin çıkıb adâlet ve hüzürla “Alemi âsüde eylediği, cevr ile huzürsuzluğu cihândan silib 
süpürdüğü hengümdir ki insan tablatları kemiliyle hoşlandığı ve lezzet aldığı için za- 
münları asla uzun bulmaz, aksine sürür ve &fiyet günleri «ne aceb tiz geçer zevk ve 
sürür eyyâmı, irmeden. nısfu nehári irişur akşâm:> Töyihasınca vicdina kısa gelib, kısa 
sayıldığı günlerdir. O vakıtlarda da kıyâmetin pek yaklaşdığı belki de numünesinin 
görülmesiyle mu'minlerin dimâğlarından dünyevi mahabbet bilkulliye zâil ve itlák cå- 
nibine máil olmakla muhayyile sahlfeleri sâf ve süde, misâli süretlérin aynlarını kaabil 
ve ümüde olacağı bedihidir. O günlerde zamanın hoşluğu ve safâsından dolayı sene 
ay; ay hafta ve hafta ise bir gün gibi gelir. Hattâ en-Nihâye'de ( Çiğli. المبدى‎ 
IE Aulo Kee الزمان‎ ) hadisinin tefsirinde: Zamanı hoşlandırır da za- 
man uzun bulunmaz. Surür ve âfiyet günleri kısadır demek ister ibâresi ile murâdı 
beyân eylemişdir. Meşârik'de bir vecih daha yazılmışdır : Murâd mu’ minin olgunluğa 
yaklaşdığı zamandır ki mütehayyile sahifesinde bozuk zann nakışları, şehvet, kısır ha- 
yål dağılışları kalmadığı, ayni süretleri müşâhadesi bâbında nefs aynası ğüyet musaf- 


fà, gönül ve dımâğ sahifesi ziyâdesiyle temiz ve cilâlı olduğu günlerdir. » (Âsım Efen- 
di, Kamüs Ter. 1, 426-42. 
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7 — (2264) ......... `: Enes ibn Mâlik'den, o da Ubádetu'bnu Samit 
(R) den, şöyle demişdir : Rasülullah (S): «Mu'minin ru'yâsı, Peygam- 
ber'liğin kırk altı cüz'ünden bir cüz'dür» buyurmuşdur. 


Ú sas. : Buradaki rávi de Enes ibn Mâlik'den, o da Peygam- 
ber'den yukarıki hadis gibi rivâyet etmişdir ۰ 


(ver) C A‏ مشا عبد ن مید 1۰ SS‏ او عن الزری » نات 
المسبء ن ی هر . قال : قال رول الله 88 « إن 5 )الاين S vE MN x‏ 
iy‏ 

» 2^ 


م« دوه dar‏ ` 
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6. Peygamber'e sêdık rü'y& veya sáliha ru'yâ süretiyle vahy altı ay devâm etmişdir. Ondan 
sonra ekseriyetle vahy getirmek vezifesiyle me'mür olan Cibril vüstasıyle veya vám- 
tasız olarak vahy olunmuşdur. Peygamber'in nübüvvet ve risâlet hayâtı yirmi üç sene 
devâm ettiğine göre ru'yâ tarikiyle vahy müddeti nübüvveti zamanının kırk altı cüz'ün- 
de bir cüz” olur. Bu cihetle sâlih mu'minin gördüğü ru'yâ, sıhhat ve isübet i'tibâriyle 
nubuvvetin kırk altı cüzünde bir cüz'üne muvâfık bulunur demekdir. Yoksa nubuv- 
vetden böyle bir cuz' bâki'dır ve o kuvvetde bir ilmi husüsiyeti hâiz olarak devâm 
etmekdedir sanılmamalıdır. Sonra bu zann, ru'yâyı vahy ve nass derecesine yükseldir. 
Bu da teşriin devâmını icib eder ki çok tehlukelidir. Dini umdelerin istikrárma ay- 
kırıdır. Bu husüsun böylece bilinmesi elzemdir. 
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8 — (2263) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) : 


eMuhakkak ki mu” minin ru'yâsı رور ونی‎ kırk altı cüz'ünden bir 
cüz'dür» buyurdu. 


(S SENERS : Ebü Hureyre şöyle dedi: Rasülullah (S): «Muslimin . 
göreceği, yahut kendisine gösterilecek olan ru'yâsı», rávi İbn Mushir'in 
hadisinde, «sâliha ru'yâ peygamber"liğin kırk altı cüz'ünden bir cüz'dür» 
buyurdu. 


E E : Ebû Hureyre'den, Rasülullah (S): «Sâlih bir kimse- 
n'n ru'yàsi nubuvvetin kırk altı cüz'ünden bir cüz'dür» buyurmusdur. 


Kobe : Buradaki iki tarik rövileri de yine MN ibn Ebi Ke- 
sir'den bu isnádla riváyet etmişlerdir. 


(6) : Burada Ma'mer, Hemmám ibn Münebbih'den, o da Ebü 
Hureyre'den, « o o da Peygamber'den olmak üzere yukarıki (2 nci hilálli) 
Abdullah ibn Yahyâ ibn Ebi Kesir'in babasından rivâyet ettiği hadîs gibi 
tahdis etmişdir. 
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9 — (2265) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) : «Sá- 
liha ru'yâ nubuvvetin yetmiş cüz'ünden bir cüz'dür» buyurdu 1. 

() ........ : Buradaki rûvî de Ubeydullah'dan bu isnâd ile rivâyet 
etmişdir. ' 

( C cə : Buradaki iki tarik rávileri de Náfi'den bu isnâdla ri- 
vâyet etmişlerdir. Bunlardan Leys'in hadisinde Nafi” : İbn Umer'in «nu- 
buvvetin yetmiş cüz'ünden bir cüz'dür> dediğini zannederim demişdir. 

» فقر رآلى‎ pO فى‎ di. می‎ ٥ والمه وم‎ iyan عل‎ wid باب‎ )۱( 
(S uA) اد‎ CSS iyə Beğ سلبان‎ zə Alə, Ka 
CNET ابت کا‎ 22 E. ua. te .. ده 1 تاه‎ 
من رای فى انار‎ « 89% ald 239 : قال‎ “ZA NE Mu noy ək baz 
. . » بى‎ S لا‎ OI uS 
(1) PEYGAMBER (S) İN: «HER KİM BENİ RU'YADA GÖRÜRSE 
HAKİKATDA BENİ GÖRMÜŞ OLUR» SÖZÜ BABI 


10 — (2266) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 


T. Daha evvelki rivâyetin birinde: «Mu'minin ru'yâsı nubuvvetin kırk altı cüz'ünden bir 
cüz'dür.; bir diğerinde «sáliha ru'yâ nubuvvetin kırk altı cüz'ünden bir cüz'dür»; bir 
diğerinde «iyi kişinin ru'yâsı nubuvvetin kırk beş cüz'ünden biridir»; bir diğer rivà- 
yetde «sâliha ru'yà nubuvvetin yetmiş cüz'ünden bir cüz'dür» şeklinde gelmişdir. Su 
halde meşhür üç rivâyet hasıl olmuştur: Kırk altı, kırk- beş ve yetmiş. Muslimin hâri- 
cinde ise İbn Abbâs'dan «kırk» ve «kırk dokuz», Abbâş'ın rivâyetinde «ell», İbn Umer'in 
rivâyetinde «yirmi altı», Ubüde'nin riv&yetinde «kırk dört. adetleri gelmişdir. 

` Kadı Iyâd şöyle dedi: Taberi bu ihtilâfların, ru'y&yi gören kişinin hâlinin muh- 
telif olmasına ráci' olduğuna işâret etti de: Sâlih mu'minin TU'yâs nubuvvetin kırk 
altı cüz'ündeni biri olur, fâsıkın ru'yâsı yetmiş cüz'den biri olur dedi. Ve yine Ru 
yüdan hafi olan, yetmiş cüz'den; celi olan kırk altı cüz'deri biri olur denildi. : 

Hattâbi ve gayrısı dedi ki: Âlimlerin ba'zin şöyle dediler: Peygamber'in ken- 
disine vahy olunur halde yirmi üç sene ikamet etmişdir. "Bunlardan on sehe Medine'de, 
on üç sene de Mekke'de, Bunlardan evvel de altı ay vardır ki Peygamber bú alti ay 
içinde de ru'yâda vahy görürdü. Buna göre bu altı ay, vahy müddetinin kırk altı 
cüz'ünden bir cüz' olmuş oluyor... : . : 


140 SAHİH-İ MUSLİM 
«lior kim beni ru'yáda görürse, hakikatde beni görmüş olur 8. Zira şey- 
tun benim süretime temessül edemez» buyurdu. 
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11 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Ben Rasülullah”- 
dan işittim şöyle buyuruyordu : «Her kim beni ru'yâda görürse, muhak- 
kak o uyanık halde de beni görecekdir 9. Yahut da muhakkak uyanıkken 
beni görmüş gibidir. Çünkü şeytan bana benzer bir sürete giremez», 

(2267) Ve İbn Şihâb dedi ki, . bü Seleme şöyle dedi: Ebü Katâde 
şöyle dedi: Rasülullah (S): «Her kim beni ru 'yáda görürse hakkı gör- 
müş olur» buyurdu. 


(a : Burada da Zuhri'nin kardeşinin oğlu, amucasi Zuhri”.- 
den tahdis etmiş ve her iki hadisi de cemian isnâdları ile beraber musá- 
Vİ ow*ak (11 rakamlı) Yûnus hadisi gibi zikretmişdir. 
= 
8. Yani gördüğü adğüsu ahlam kabilinden değildir, beni görmüşdür. Bütün bu hadisler 

şübhesiz sahihdir, Bu sahih lafizlarm hepsi bir ma'náyadir. Hepsinden anlaşılan ma'nâ 
Peygamberimiz Muhammed'i ru'yâda görmenin hak ve sâdık ru'yâ olmasıdır. Bunun 


tw] de metinlerdeki lafız ile vârid olduğu gibi « <| ə, الشيطانانيشتيه‎ i فاهلا‎ 
' = Zira şeytanın kendisini bana benzetmesi olamaz? lafzı ile de gelmiş olmasıdır ki 
yine ma”nA birdir. 

Semáilde ta'rif edilen sûret He diğer süretde görmek arasında da fark yokdur, 
Ancak hakiki sûret üzere muşâhade şerefine nâil olanın ru'yâsını tevile hâcet yokdur. 
Ma'rüf sürete muhâlif görenlerin ru'yöları ise hallerine münâsib bir şey ile ta'bir edil- 
meğe muhtàc olur. 

9. Peygamber'i ru'yâsında gören mu'minin uyanık iken de görmesini hadis sárihleri, Pey- 
gamber'in hayatda bulunduğu zamâna tahsis etmişlerdir. Her kim ru'yâsında Peygamber'i 
görürse Medine'ye hicret ederek görecekdir diye te'vil etmişlerdir. Çünkü Peygâmber'in 
vefâtından sonra görülen ru'yâ üzerine, Peygamber'i görmek mümkin değildir. Şuka- 
dar var ki âhiretde görmek süretiyle de ru'yânın doğruluğu tahakkuk edebilir. Binâ- 
enaleyh her kim beni dünyâda ru'yásmda görürse muhakkak âhiretde beni uyanik 
halde görür, demek olur ki bu da cennetle müjdelemekdir. 

Cen&b Hak, şeytâni uyanık halde Peygamber'in süretine temessül etmekden men” 
ettiği gibi uyku hâlinde de men” etmişdir. Sebebi de hak ile bâtılın karışmamasıdır. 
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. » فی امام‎ a sü بش‎ Zİ فلا‎ M ki ونأل«‎ ed نکل‎ 


سا پوس 


12 — (2268) ......... : Câbir (R) den, Rasülullha (S) : «Her kim be- 
ni uykuda görürse hakikatde beni görmüş olur. Çünkü şeytânın, benim 
süretimde temessül etmesi olamaz» buyurdu. Bir de, «biriniz düş gördü- 
ğü zaman, uykuda şeytânın kendisi ile oynamasını hiç kimseye haber 
vermesin» buyurdu 10, . 


LU 


İNİŞ لست‎ $36 poU. cC وټین صن‎ )..(-۳ 
XS 538 د من رن فى الوم‎ İİİ LE أنه تم جاب‎ 
. » بى‎ R لشیطان‎ 
13 — ( ) ........ : Ebu'z-Zubeyr tahdis etti ki kendisi Câbir ibn 
Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) : «Her kim uy- 


kuda beni görürse hakikatde beni görmüşdür. Çünkü şeytânın, kendisini 
bana benzetmesi olamaz» buyurmuşdur. 


0( ير ب لب الا فى الام 


GELİMİ. gi Eş Lİ ALİ MB bez )...( - ١ 


سه سوه م و ور س باو و وه به OA‏ مره وک سة 24A‏ 
یلع جَابر  zoə‏ الله giz‏ أنه قال لمران به قال : إلى eb o e‏ 
“<€ 


كا مه . ره نی وق وتان « لا تخي تلف الشیطان بك فى الام » . 


(2) «UYKUDA ŞEYTÂNIN KENDİSİ İLE OYNAMASINI 
HABER VERMESİN» BÂBI 
— 
14 — ( ) ........ : Leys, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Câbir (R) den, o 
da Rasülullah (S) dan, onun bir çöl Arabına söylediği sözü haber verdi: 


10. Kur'ân'da bazı meşhür ru'yâlar zikredilmişdir : 
a. Kur'ân'da İbrâhim'in, oğlu İsmâil'i kurbán etmeğe dàir ru'yâsı: (es-Sâffât: 102, 
107). 0 1 B 

b. Hz. Yüsuf'un on bir yıldızla, güneşin, ayın kendisine secde ettiklerini görmesi 
(Yûsuf: 4. 

e. Habshánede iki gencin ru'yâlarını ta'bir etmesi (Yûsuf : 4D. 

d. Firavn"m ru'yâsı (Yûsuf: 43-50). 

e. Hz, Peygamber'in isrâ ile ilgili ru'yâs (İsrâ: 60). 

1. Hz. Peygamber'in Mekke'ye başı tıraşlı ve emin olarak gireceğini müjdeleyen ` 
ru'yâsı del-Feth: 2). 
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A'râbi Peygemberin huzüruna gelib: Ben ru'yâmda başımın kesilmiş 
olduğunu, kendimin de başımın ardından gidiyor olduğumu gördüm dedi. 
Peygamber onu azarlayıb men' etti ve: «Uykuda şeytanın seninle oyna- 
masını haber verme» buyurdu.!i, 


qui b daa Tu uo ue .دنا‎ “zə İS وشا نان‎ ).. (-۵ 


SCAN Eee dn Ji gu c d Sole «d 
“GLB siza ACRES سرلا 88 این لاحن‎ 205. GAEL 
PTT ان‎ iz EDE « يطب هل‎ E DEI رال د‎ 


15 — ( ) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Bir A'râbi Peygamber'e 
geldi ve: Yâ Rasülallah! Ben uykuda gördüm ki sanki başım vurlub yu- 
varlandı, ben de arkasından seyirtdim dedi. Rasülullah (S) A'râbiye:. 
«Uyku içinde şeytânın seninle oynamasını insanlara söyleme» buyurdu. 
Câbir dedi ki : Ben bundan sonra Peygamberden işittim ki o hitâb ederek 
şöyle buyurdu: «Sakın sizin hiçbiriniz uykusunda şeytânın kendisi ile 
oynamasını söyleyib anlatmasın». 


lr 


Bİ قالا:‎ yəy az A sula Silu (0 v | 
S ch aiio T rdg d. female 


ul;‏ . قال : قك Jis ge tun‏ « ۱3 یب acl S‏ متايه. SAL‏ به 
«yü‏ وق x6,‏ یکره الب eit‏ و یذ کر Aen‏ 


` 11. Buhâri'deki şu iki hadis de çok muhimdir: 

Ebü Said Hudrt (R), Peygamber (S) den şöyle buyururken işitmişdir : «Sizden 
biriniz sevdiği bir ru'yâyı görürse, bilsin ki o Allah tarafından (bir telkin) dır, ۵ 
sâhibi bu ru'yâsı üzerine Allâh'a hamd etsin ve başkasına da söylesin, Buna aykırı, 
hoşlanmadığı bir ru'yâ gördüğünde de muhakkak ki bu Tu'yà da şeytindandır. Bu hal- 
de de ru'yà sâhibi ru'yünin şerrinden Allâh'a sığınsın ve ru'yâsını kimseye söyleme» 
sin. Bu süretle o ru'yâ, sâhibine zarar vermez: (Buhâri, et-ta'bir, ru'yâ müne'llâhi), 

Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Ben Peygamber (S) den işittim; «Mubeşşirâtdan baş- 
ka nubuvvetden bir şey kalmadı: buyurdu: Oradakiler: Mübeşirât nedir? diye sor- 
“dular, Peygamber: «Sáliha (yani sâdıka) ru'yâdır» buyurdu. (Buhâri, ta'bir, Pb: 
girêd, 

Bu hadi&deki 'mübeşşirât kelimesi mübeşşirenin cem'idir; Tebşir masdarından m 
fail sigasıdır. Tebşir, muhâtabın gönlüne sevinç ve ferâh koymakdır " ,د‎ müjde vermek 
diye ta'bir olunur. Bu i'tibàrla hâlis mu'minlerin gönülleri ru'y& ile ilâhi müjdelere ve 
telkinlere ma'kes oluyor demekdir. 


Ahmed ibn Hanbel'in Ebudderdi"dan rivâyetine göre Peygamber; < TC 


Jill j : Dünyâ hayatında du, ühiretde de onlar için müjdeler‏ با وق‌الاخرة 


vardır...» (Yûnus: 64) yetindeki dünyâ hayatına âid — muslimanın gördüğü saf 
ru'yldır. Ahirete âid olan müjde de cennetdir buyurmuşdur. 
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16 — ( ) ......... : Câbir (10 şöyle dedi: Bir kimse Peygamber'in 
huzüruna geldi ve: Yâ Rasülallah! Ben uyku içinde başımı kesilmiş gibi 
gördüm dedi. Bunun üzerine Peygamber (S) güldü de şöyle buyurdu: 
«Şeytân sizin herhangi birinizle uykusunda oynadığı zaman sakın şeytâ- 
nın bu oynamasını insanlara söyleyib anlatmasın». Râvilerden Ebü Bekr'in 
rivâyetinde : «Herhangi birinizle oynandığı zamanə tarzındadır ve şeytânı 


zikretmemişdir. 1$ t ب فى‎ L 0 


. s o, " e- Pe is. و‎ 
. GAYRİ. ex ن حراب‎ YU. ADS LE Ú (vv) — 4V 
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د ی او افو زنب ره نان تاکن مد 222 vol gig do əb‏ 
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əəə: kar. GİT به‎ Sede. axın. əə 
E ومیل ل فتلا‎ T 

dez i$ 30 205. ÇAN eiiis . يأبى أننت‎ 402. dm 
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. له‎ İY به نم‎ EE mt IET PETS 


sl pm m IRI lul əkə n‏ تاواختلات 
T‏ اخطات؟ قال « لا : qu‏ 
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xoş tabi »ال‎ C 
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de‏ اه رل ال EST‏ مر Ji „ai:‏ : رَسُول الله ! Ang‏ یا متام 
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VEI EY Joe “EL ari Bez) Qo SEVA. C ) 
ن ان »باس‎ ə ək تا‎ UL Ea di. ان باس أو أ رة‎ ga ن‎ ds 
ot^ “üslu. qa نای مر ؛ أ راد أ رشرل‎ : dui GC; 
TI 

(Gə‏ ومشا əxa. IE p PEE IU‏ كثير .د اسان و وغو 
d 25———— Ego‏ 


es 


EMİ 0:26 255 453 Je » له‎ zt cal من وأا ینک زو‎ « MEY 


(3) RU'YÂ TA'BİRİ HAKKINDA BİR BÂB 


17 — (2269) ......... : Yünus, İbn Şihâb'dan haber verdi ki, gna da 
Abdullah ibn Utbe'nin oğlu Ubeydullah şöyle haber vermişdir : İbn Ab- 
büs (R) şöyle bir ru'yâ kıssası tahdis ederdi : Bir kimse Rasülullah'a geldi 
ve şöyle dedi: 

— Yâ Rasülallah! Bir gece ru'yâmda (yerle gök arasında) bir bulut 
görüyordum ki (ondan yere) azar azar yağ ile bal yağıyordu. İnsanları da 
bu yağ ile baldan elleri ile avuc avuc alıyorlar görüyordum. .Kimi çok, 
kimi az topladı. Bu sırada gökden yere uzanmış bir ip görüyordüm, Ardı 
sıra da gördüm ki yâ Rasülallah! Sen o ipe tutundun ve onunla yukarı 
(göğe doğru) yükseldin. Sonra senin ardından o ipi başka bir kimse tut- 
tu, o da yükseldi. Sonra ipi başka bir kimse daha tuttu, o da yükseldi. 
Sonra (dördüncü) bir kimse tuttu, fakat bu defa onunla ip koptu. Sönra 
onun için ip bağlanıb bitiştirildi ve o da yükseldi. Bunun üzerine Ebü 
Bekr: 

— Yâ Rasülallah! Babam sana kurban olsun. Vallâhi beni herhalde 
müsâade edeceksin de bu ru'yâyı muhakkak ben ta'bir edeceğim dedi. Ra- 
sülullah (S) da: 

— Haydi onu ta'bir et diye izin verdi. Bu izin üzerine Ebü Bekr o 
ru'yâyı şöyle yordu: 

Bu zâtın gördüğü bulut İslâm bulududur. Ondan yağ ve bal nevinden 
yağan şey de Kur'ân'dır, Kur'ân'ın tatlılığı ve yumuşaklığıdır. Ondan in- 
sanların avuc avuc alacakları şey ise (kendi kabiliyetleri derecesinde) 
Kur'ân'dan çok veya az istifâde edecek olan kimselerdir, Gökden yere 
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erişen ip de üzerinde bulunduğun hak ve udülot ipidir. Sen ona tutunu- 
yorsun. Allah da seni onunla yükseltiyor. Sonra senin ardından o hak 
ipini başka biri alacak ve o da bu iple yükselecek. Sonra onu başka birisi 
daha tutacak. O da bunun sayesinde yükselecek. Sonra onu başka bir 
kimse daha tutacak, fakat onunla ip kopacak. Sonra onun için ip bağla- 
nacak, o da yükselecekdir. Bu ta”birin sonunda Ebü Bekr: 

—/Yâ Rasülallah! Babam sana fedâ olsun, bu ta"birimde ben isâbet 
mi ettim yoksa hatâ mı ettim? bana haber ver dedi. Rasülullah : 

— Bazısında isábet, bazısında hatâ ettin buyurdu. Ebû Bekr: 

— Yâ Rasülallah! Allâh'a yemin ederim ki hatâ ettiğim ciheti bana 
muhakkak ve muhakkak söyliyeceksin dedi. Rasülullah : 

— Allah adına yemin ederek isrâr etme buyurdu 12, 

E OEE : Buradaki ravi de İbn Abbâs'ın: Peygamber'in Uhud'- 
dan dönüşü sırasında kendisine bir kimse geldi ve: Yâ Rasülallah! Ben 
bu gece uykumda bir bulut gördüm ki azar azar yağ ile bal yağdırıyor- 
du... dediğini (17 rakamlı) Yünus hadisinin ma'nâsı ile rivâyet etmişdir. 

( ) Bize Muhammed ibn Râfi' tahdis etti. Bize Abdurrazzâk tahdis 
etti. Bize Ma'mer, Zuhri'den, o da Abdullah ibn Utbe'nin oğlu Ubeydul- 
lah'dan, o da İbn Abbâs'dan yahut Ebü Hureyre'den haber verdi. Abdur- 
razzâk şöyle dedi: Ma'mer bazan: İbn Abbâs'dan der; bazan da: Ebü 
Hureyre'den der idi. Ebü Hureyre'den : Bir kimse Rasülullah'a geldi ve: 


12. Ru'yâyı ta'bir eden Ebü Bekr'in, Peygamber tarafından tasrih edilmeyen lsābetli ve 
hatâlı cihetlerinin araştırılması hadis şörihleri için derin bir uğraşma ve ihtilâf konusu 
olmuşdur. Bu zraştırmalara göre bazıları, Ebü Bekr'in hatâsı, Peygamber'in huzürunda 
ru'yâ ta'bir etmesidir demiş. Fakat bu ru'yâ ta'birine âid bir hatû değildir. Kaldı ki 
Ebü Bekr, ru'yáp: Rasülullah'dan musâade alarak ta'bir etmişdi, Ru'yâ ta'birine âid 
hatâ iddiâ edenler, şu iki nokta üzerinde durmuşlardır: Birisi, yağ ile balın yalnız 
Kur'ân ile ta"bir edilmiş olmasıdır. Halbuki yağ ile bal ayrı ayrı iki şey olduğundan 
bunlar kitâb ve sünnet ile ta'bir edilmeliydi. Öbürüsü de; elinde ip kopan Hz. 7 
idi. Zuhür eden fitne üzerine hak ve adâlet ipi kopmuş ve Hz. Usmán şehid edilib, 
bundan sonra ip başkası için bağlanmışdı. Ebü Bekr ta'birinde ise Usmin"ın gehádetin- 
den önce onun için bağlandığını «sonra onun için ulandıə sözü ile ifâde etmişdir. Hal- 
buki ru'yâda Usmân ipe yapışmış, fakat ip onunla kopmuşdu. Bu, onun bl-nefsihi in- 
hilâline delâlet etmekdedir. Ebü Bekr bunu «onu birisi tutacak, mütelkiben ip onunla 
kopacak, sonra ip ona bağlanacak, o da yükselecek? diye tefsir etti, Halbuki Usmân 
kahren hal olunub şehid edildi. Başkası başa geçirildi. Netice bunun tefsirinde doğru 
olan, ipin Usmân'ın kavminden başka bir kimsenin velâyeti üzerine bağlanmağa ham- 
ledilmesi idi demişlerdir. 

Ebü Bekr, ta'birindeki hatáh cihetlerin bildirilmesini Allah adına and vererek 
recê ettiği halde Peygamber'in bunu söylememesi o fitne ve fesâd hâdiselerini ifşâ edib 
de şimdiden gönüllerde endişe uyandırılması doğru olmadığı hikmetine dayanır. Ru'- 
yâdan anlaşıldığına göre Ebü Bekr ve Umer'in hilâfetleri zamanında fitne çıkmaya- 
cakdır. Hakikaten de öyle olmuşdur. 

Bu hadisin başka bir rivâyet tarikında Ebû Bekr'in Peygamber'den sonra en güzel 
ve isâbetli ru'yâ ta'bir ettiğine dâir bir ziyâde vardır (Nevevi ve diğerleri). 


S. Müslim, C. 7, F — 10 
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Hen bu geve bir bulut gördüm dedi. Ru da yukarıkilerin hadisi ma'nâsın- 
dadır, 

(E ns : İbn Abbâs'dan (şöyle demişdir) : Rasülullah çok kerre 
snhâbilerine hitâben : “Sizden her kim bir ru'yâ görürse onu anlatsın ki 
hen kendisine o ru'yâyı ta'bir edeyim» der idi. Rávi dedi ki: Derken bir 
kimse geldi ve: Yâ Rasülallah! Ben bir bulut gördüm dedi. Bu hadis de 
yukarıkilerin hadisi tarzındadır. 


un 


(SE ن بت‎ XI ATULI. ZA AES MAL UA (me) 8A 


Gt gg R uz فيا‎ ado i .شو الله‎ aca uitae 
. الاخرة‎ lay BR. ان اب‎ e A rt. E 

JE‏ ه. 
PEYGAMBER (S) İN RU'YÂSI BÂBI‏ )4( 


18 — (2270) ......... : Enes ibn Mâlik- (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) şöyle buyurdu: “Ben bir gece uyuyan kişinin göreceği ru'yâda gör- 
düm ki biz Ukbetu”bnu Râfi'in yurdunda bulunuyoruz. Derken bize İbnu 
Tüb 15 hurması nevinden yaş hurmalar getirildi. Müteökiben ben bu ru” 
yâyı dünyâda bizim için bir'rif'at ve yükseklik, âhiretde âfiyet ve dini- 
miz de en güzel olacak (yani kemâle ulaşacak, kaideleri kararlaşıb kök- 
legecek) diye ta'bir ettim: 14, 2 


5... İz) (em) — M. 
sí 


gA. EE is Gİ hj dol» 26 88 أن ول افد‎ rete مر‎ 4 laz أن‎ 
dj &xs sər. (x نز‎ ENLİ. A» HAİ, pi, 


19 — (2271) .......... : Abdullah ibn Umer (R) tahdis etti ki, Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurmuşdur : “Ben ru'yâda kendimi bir misvük ile 


13. İbnu Tab, bir nevi hurmaya denir ki hâlâ Medine hurması ta'bir ettikleri hurmadır. 
Bu, rutabu'bni tâb, temru'bni tüb, izku'bni táb ve urcünw'bni tüb isimleri ile de anı- 
hr. Bu kelime İbn Tab ismine muzâfdır. İbn Tâb ise Medine ahalisinden bir kimsenin 
adıdır (Nevevi), 

14. Peygamber (S), Ráfi' isminden rifat ve yüksekliği, İbnu Tab kelimesinden de dinin 
kemâle ulaşacağını tefe'ul etmişdir. 
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dişlerimi ovar gördüm. Derken beni iki kişi çekib asıldı. Bu iki kişinin 
biri diğerinden daha yaşlı idi. Ben misvâkı bunlurdan en küçüğüne uzat- 
tım. Bana : Büyüğüne ver! denildi. Ben de büyüğüne verdim» 15, 


AO gə قذمب‎ e oid مكة‎ zəl اتام‎ bəs 
. سره‎ daş Uzu ssa. S KS Chay. səyi 


ورمېه 


و PPE‏ ځا موه ام Hak”...‏ ` 
uy‏ ما آمیب ss‏ بوم أخد . ثم GEM‏ خسن ما کان UL ZA S‏ 


ses Ku dı,‏ ورینت فما umts. CEU‏ للم ان ین این 


gs. . 212‏ الم ما جاه اه به ین ار SY GET oa y‏ ,یم ثره. 


20 — (2272) ......... : Ebü Müsâ (R) dan, Peygamber (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Ben ru'yâmda kendimi Mekke'den, hurmalıkları bulunan 
bir yere muhâcir olarak gidiyor gördüm. Zihnim o gitmekde olduğum 
yerin Yernáme yahut da Hecer olduğu fikrine saptı. Bir de gördüm ki o 
yer, câhiliyetde Yosrib denilen Medine imiş 16. Ben yine bu ru'yâmda 
kendimi gördüm ki bir kılıç hareket ettirdim de bu kılıcın göğsü kırıldı. 
Bu da Uhud harbinde mu'minlerden isâbet alanlara işâret imiş. Sonra o 
kılıcı diğer bir defa daha hareke, ettirdim. Bu sefer kılıç olduğundan 
daha güzel hâline döndü. Bu da feth ve mu'minlerin toplanması nevinden 
Allâh'ın getirdiği neticeler imiş. Ben yine o ru'yâda bir sığır (ın boğaz- 
landığını) görmüşdüm. Allâh'ın yaptığı en hayırlıdır 17, Bu da Uhud gü- 
nünde şehid olan mu”min neferleri remz ediyormuş. Bir de gördüm ki 

“asıl hayır Uhud günü musibete uğramalarının ardından Allâh'ın onlara 


15. Bunu diyen Cibril aleyhisselâmdır. ۱ 
16. Yeşrib, Medine'nin câhiliyet devrindeki ismidir. Nitekim Allah Kur'ân'da onu bu isimle 
hikâye etmişdir: 1 
1 “O ziman onlardan bir gurub: Ey Yesrib ahálisi, sizin için burada durmak yok. 
Hemen dönün demişlerdi. Onlardun bir kısmı da: Hakikaten evlerimiz açıkdır diyor- 
lardı, Peygamber'den izb.' istiyorlardı. Halbuki onlar Gn evleri) açık değildi. Onlar 
kaçmakdan başka bir şey arzu etmiyorlardı. (el-Ahzâb: 13), 
Sonra Allah onun ismini Medine yapti (et-Tevbe: 101, 120; el-Ahzüb: 60; el- 
Munáfikün: 8). 
Rasülullah da ahâlisinin zihinleri ve vicdânları tayyib olduğu için oraya Tay- 
Vibe ve Tübe ismini vermişdir. 
. Ekseriyete göre bunun ma'nâsı, Allâh'ın sevâbı maktüller için dünyâda kalmalarından 


daha hayırlıdır demekdir. Buna, Allâh'ın yaptığı iş daha hayırlıdır, ma'nâsı da verildi 
ki bu da Uhud günü öldürülmeleridir. 


مو 
a‏ 
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hayır nevinden getirdiği şeylerdir. Ve Bedr gününden sonra Allâh'ın biz- 
lere verdiği doğruluk ve sebât mükâfatıdır 18. ۱ , 

Çe) — YN‏ مرش gE. a el‏ یمان . İRİ‏ شرب كن الو کو 
ul‏ بسن . dz ERO ME CS‏ . قال : قم dili ag ROSSI‏ 
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21 — (2273) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 
zamânında Museylimetu'l-Kezzáb Medine'ye geldi de: Eğer Muhammed 
Kendisinden sonra beni bu işe halef kılarsa kendisine uyarım demeğe baş- 
ladi. Museylime Medine'ye kendi kavminden kalabalık bir hey'et içinde 
gelmişdi 19, Peygamber, Museylime'nin yanına gitti, (Rasülullah'ın hatibi 
denilen) Sâbit ibn 'Kays ibn Şemmâs da Peygamber'le beraber gitmişdi. 
Peygamber'in elinde hurma dalından bir değnek bulunuyordu. Peygam- 
ber — kendi arkadaşları arasında oturan — Museylime'nin tâ karşısında 
durdu, (Onunla İslâm hakkında görüşdü. Museylime peygamberlik pâye- 
sinden kendisine bir hisse verilmesini istedi.) Peygamber: «(Değil pey- 
gamberlikden bir pay) şu dal parçasını benden istesen onu bile sana ver- 
mem, Ben, senin hakkında asla Allâh'ın emrine tecâvuz edemem, Eğer 


18. Elbetde ki cihâd yolunda şehid olanlar için Allâh'ın hazırladığı mükâfatlar daha ha- 
yırlıdır. Şehid olmayanlar için ise Bedr'den sonra muslimanların kalblerinin İslâm'da 
tesbiti ve daha sonraki Hayber ve Mekke fetihleri — ki bunlar hep Allâh'ın getirdiği 
şeylerdir — hep hayırlı şeylerdir. Peygamber ru'yânın son kısmı işte böyle yormuş 
olmakdadır. 

19, Museylime'nin kavmi Benü Hanife idi. Hey'et Vâkidi'nin beyânına göre on yedi kigi- 
den ib&retdi. 
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sen bana ve Hakka arka dönersen Allah seni muhakkak helâk edecekdir. 
Ve ben muhakkak sanırım ki sen -—sende gördüğüm eşkâle göre — ru” 
yâmda bana gösterilen (uğursuz) kişisin. مارا‎ şu züt (benim hatibim) 
Sâbit'dir. Benim tarafımdan sana İcâb eden cevâbı o verecekdirə buyur- 
du, Sonra Museylime'nin yanından dönüb gitti, 

(2274) İbn Abbâs der ki: Ben Ebü Hureyre'ye, Peygamber'in Mu- 
seylimetu'l-Kezzüb'a: «Eşkâl ve benzeyişine göre sen, muhakkak bana 
ru'yâmda gösterilen meş’ ûm şahıs olacaksın» sözünün mühiyetini sordum. 
Ebü Hureyre bana şöyle haber verdi: Peygamber (S) buyurdu ki: «Bir 
kerre ben uyurken ru'yâmda iki kolumda iki altun bilezik gördüm. Bun- 
lar (kadın ziyneti olduğu için bu ru'yâm) beni kederlendirdi. Sonra ru”- 
yâmda bana bu bileziklere üflemekliğim vahy olundu. Ben de bunlara 
üfledim. Bunların ikisi de uçtu. Ben bu iki bileziği benden sonra türeye- 
cek olan iki yalancı (peygamber) ile te'vil ettim 20, Bunların birisi San'â'- 
nın sâhibi olan Ansi (Esved) dir. Diğeri de Yemâme'nin sâhibi olan Mu- 
seylime’dir», 

.98 ه8 س de.‏ 
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22 — ( ) ....... : Hemmâm ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'nin 
Rasülullah”dan bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. On- 
lardan biri de sudur : Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Bir kerre ben uyur- 
ken ru'yâmda bana yerin (gömülü) hazineleri getirildi. Ve (bu hazine- 
leri getiren) benim iki avucumun içine iki altun bilezik koydu. Bu iki 
altun bilezik bana ağır geldi ve beni gamlandırdılar. Sonra bana bunlara 
üflemekliğim vahy olundu. Ben de üfledim. Hemen ikisi de gittiler, Ben 
bu bilezikleri ikisi arasında bulunduğum iki yalancı (peygamber) ile te'- 
vil ettim: San'â'nın sâhibi (olan Esved Ansi) ile Yemüme”nin sâhibi 
(olan Museylime) dir». ` . 


də kia lo lu. esa مرش محمد بن نار‎ (v) — Yr 
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20. Şevketleri, Peygamberlik da'vâları ve harbleri zuhûr edecek olan iki yalancı demek- 
dir. Yoksa bu iki şahıs Peygamber zamânında mevcüd idiler (Nevevi). 
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2d — (2275) ......... : Semüretu'bnu Cundeb (R) şöyle dedi: Pey- 
gümber (S) sabah namazını kıldırdı mı (selâm verdikden sonra) yüzünü 
cumüute doğru döndürürdü de: «Sizden herhangi bir kimse dün gece bir 
ru'yü gördü mü?» diye sorardı 21, 


21. Bu hadis Buhâri'nin cenâiz bahsindeki uzun bir hadísii mukaddimesidir. Bu cemöate 
dönmek diğer namazlarda da olurdu. Şukadar ki sabah namazlarından sonraki bu mu- 
vücehede sahübilerin ta'bir edilecek ru'yâlarını dinlemek Peygamber'in adeti idi. 

Hadisin Buhâri'deki tamâmının tercümesini vermek yerinde olacakdır : 

Semüretu'bnu Cundub (R) şöyle dedi: Peygamber (S) sabah namazını kılınca 
yüzü ile bize döner ve: «Bu gece sizden kim ru'yâ gördü?s diye sorardı. Birisi ru'yâ 
görmüş ise, ru'yâsını Peygamber'e hikaye ederdi. Peygamber de o kimsenin ru'yâsını 
ta'bir ederdi. Yine bir gün bize sordu ve: «Sizden ru'yâ gören var mıdır?» buyurdu. 
Biz: Hayır, yokdur dedik. Peygamber buyurdu ki: «Lêkin bu gece ben bir ru'yà gör- 
düm., Gördüm ki iki kimse bana geldi. Bunlar iki elimi tutub beni düz bir fezâya çı- 
kardılar, Orada bir kimse oturuyordu. Diğer bir adam da ayakda duruyordu. Elinde 
demirden çatal bir kanca vardı. Ayakdaki adam bu çatal kancayı oturanın ağzının sağ 
tarafına, tà kafasına kadar sokuyor ve ağzın bu kısmını parçalıyordu. Sonra bu adam 
ağzın diğer tarafını da bu süretle tahrib ediyordu. Bu sırada ağzın sağ kısmı iyi olmuş 
bulunuyordu. Bu defa da buraya dönüyi » yine kancayı sokub parçalıyordu. 

Ben yanımdaki iki kişiye: Bu adâm kimdir ve bü hal nedir? dedim, Onlar: Hiç 
sorma, ileri yürü! dediler. Birlikde ileri gittik. Nihâyet arkası üstü yatmış bir adamın 
yanına vardık. Bunun baş ucunda da bir adam oturmuş, elinde yumruk büyüklüğünde 
bir taş, bununla yatan adamın başını kırıyordu. Taşı başına her vurudğunda, taş yu- 
varlarıb gidiyordu. O adam da arkasından taşı almağa konuşuyordu. O dönüb gelme- 
den bunun başı iyi oluyor, eski hâline dönüyordu. O adam avdet edince, yine başıma 
vurub eziyordu. 1 

Yanımdaki iki kişiye ben: Bu adam kimdir? diye sordum. Onlar; Hiç sorma, 
ileri yürü! dediler, İleri gittik, Fırın gibi altı geniş, üstü dar bir beliğe erişdik, Bu 
deliğin altında ateş yanıyordu. Ateş alevlenib yükseldikce içindeki insanlar da yükse. 
liyor, hatta (delikden) çıkmağa yaklaşıyorlardı. Ateşin alevi sâkinleştikce de aşağı dö- 
nüyorlardı. Burada çıblak erkekler, çıblak kadınlar vardı. 1 

Bu iki kişiye ben: Bunlar kimdir? diye sordum. Onlar bena: Hiç sorma, ileri 
git! dediler. Yürüdük, tâ ki kandan bir nehrin içinde ayakda bir adam dikiliyordu. Bu 
nehrin kenarında da bir adam duruyordu. Önünde bir takım taşlar bulunuyordu. Ne- 
hirdeki adam yüzerek sahile doğru gelib çıkmak isteyince, sâhildeki adam çenesine bir 
taş atıyor, nehirdekini eski yerine döndürüyordu. Çıkmak için sáhile doğru gelmeğe 
her teşebbüs ettikçe, sâhildeki hemen çenesine "bir taş fırlatıyor, onu eski yerine red 
ediyordu. ' 

Ben yanımdaki iki kişiye: Bu nedir? diye sordum, Onler: Sorma, ileri yürü! 
dediler, Birlikde yürüdük, Yeşil bir bahçeye vardık, Bu bahçede büyük bir ağaç var- 
dı. Bunun dibinde ihtiyâr bir adamla, bir takım çocuklar bulunuyordu. Bu ağaca yakın 


Ben yanımdaki iki kişiye: Beni bu gece iyi gezdirdiniz. Şimdi bana gördüğüm 
şeyleri bildiriniz dedim. Onlar: Evet, (anlatalım) dediler: Hani şu ağzı parçalandığını 


Kur'ân öğrenmesine hid&yet etmiş de (bu ..—. kadrini bilmeyerek) bütün gece 
uyku uyumugdu, Gündüz de Kur'ân ile amel etmemişdi. Bu da kıyâmet gününe kadar 
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bu süretle azâb edilecekdir. O, daHk içinde gürdüğün çıblaklaru gelince, onlar «zinükar- 
lardır. Nehirde gördüğün de, fâiz yiyen harânıkörlardır. Ağacın dibindeki ihtiyâr İbra- 
him Aleyhisselâmdır. İbrahim'in etrafındaki çocuklar da lunan evlüdidir. O ateş yakan 
da, cehennemin bekçisi Mâlik'dir. Girdiğin birinci ev, bütün mu'minlerin (müşterek) 
köşküdür. İkinci gördüğün, (muhteşem) saray du şehidlerin sarayıdır. Ben Cibril'im, 
bu da — kardeşim — Mikâil'dir. Yâ Muhammedi Başını yukarı kaldır dedi, Başımı 
kaldırdım, ne göreyim, yukarıda beyaz bayrak misâli bir bulut, Melekler: İşte burası 
senin makamındır dediler, Ben: Beni bırakınız! Şu makamımu gideylin ddim. Molek- 
ler: Hayır, daha senin tamamlamadığın bâki ömrün vardır. Onu ne vukul tumamlarsan 
o zaman menziline gelirsin dediler (Buhâri, cendiz, bâbu mâ kil ff avlâdi'l-mmuslimin). 

İbrâhim Peygamber'in etrafındaki bu çocuklardan «evl&du nüs »ile tu'bir edil- 
mesi, muslimanların çocukları ve kâfirlerin çocuklarına şumülunu ifâde eder, Bu ha- 
disden şu zâhir oluyor ki, âhiret hükmünde Peygamber, kâfir çocuklarını musliman- 
ların çocuklarına ilhâk etmişdir. Dünyâ hayatında ise babalarına tabi” olmaları iltizüm 
edilmişdir. 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 


43 — KİTABU”L-FEDAİL 
(Fadiletler kitâbı) — 


(1) PEYGAMBER (S) IN NESEBİNİN FAZİLETİ VE NUBUVVETDEN 
ÖNCE KENDİSİNE TAŞIN SELÂM VERMESİ 57 


1 — (2276) ......... : Evzâi, Ebü Ammâr Şeddâd'dan tahdis etti ki o, 
Vásiletu'bnu'l-Eska' (R) şöyle derken işitmişdir : Ben Rasülullah (S) dan 
işittim şöyle buyuruyordu. Süphesiz ki yüce Allâh, İsmâil Aleyhisselâm'ın 
evlâdı içinden Kinâne kabilesini süzüb çıkardı. Kinâne içinden Kureyş 
kabilesini, Kureyş içinden Hâşim oğullarını, Hâşim oğulları içinden de 
beni süzüb çıkardı» 1. 
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İh lilik Ko, xU. eyle Sİ; (ew) — Y 
غن باب تمر . فال : 0,506 20 کی‎ Oe güz 
ESER ali کن‎ 


2 — (2277) : Câbir ibn Semure (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) : «Ben Mekke'de muhakkak bir taş tanıyorum ki, o taş, ben Peygam- 


Buhâri, «Muhammed'in Allah tarafından Peygamber gönderilmesi ebAbına unvân 

olarak Peygamber'in Adnân'a kadarki nesebini şu süretle zikrediyor: 

عمد بن عبدالطب إن هادم إن عبد متاف إن قمى إن كلاب مرة X‏ بن لوی إن 

اب بن فهر بن مالك ن النضر بن RES‏ بن yü‏ مدركة إن الياس Mirai‏ 

إن معد بل عبان 

= Muhammed ibn Abdillah ibn Abdilmuttalib ibn Hâşim ibn Abdi Menâf ibn Kusayy 
ibn Kilêb ibn Murre ibn Kâ'b ibn Lueyy ibn Gálib ibn Fihr ibn Mâlik ibni'n-Nadr 
ibn Kinâne ibn Huzeyme ibn Mudrike ibn İlyâs ibn Mudarr ibn Nizâr ibn Ma'd ibn 
Adnân (Buhâri, Menâkıb mebhasu'n-Nebiyy (S) ...V, 132) 

Muhammed, Peygamber'imizin en meşhür ismidir. Kur'ânın dört âyetinde de bu 
isimle anılmışdır: Alu Imrán: 144; el-Ahzâb: 40; el-Feth: 29; Muhammed: ۰ 

Beyhakİnin Delâil'indeki bir rivâyete göre doğduğu zaman dedesi Abdulmuttalib 
tarafından tertib edilen ziyâfetde Abdulmuttalib: Onun ismini Muhammed koyacağım. 
Dilerim ki gökde Allah, yeryüzünde mahlükat onu hayır ile yêd etsinler! demiş ve 
bu dileği tamâmiyle gerçekleşmişdir. 

Buhâri, Peygamber'in nesebini Adnân'da bırakmışdır. Daha. yukarıya Hz. İbra- 
röhim'e, Âdem'e kadar çıkarmamışdır. Çünkü bu nesebin Adnân'a kadar olan zinci- 
rinde nesebler ilmi âlimlerinin ittifakı vardır. Ondan üst tarafında Adnân ile İsmâil 
arasında ihtilâf vardır. Bazıları yedi, bazıları dokuz vâsıta ile Adnân'dan İsmâll'e var- 
mişlardır, 

Peygamber'imizin yukarıda zikredilen nesebi çok temiz ve şerefli bir zincirdir. 
Bir altun silsiledir. Peygamber'imiz yine Buhari deki bir hadisinde: 


عن ابی هسريرة dr,‏ عنه أن رسول اه صلم فال : بشت من əz‏ قرون بنی آدم bə‏ ففرناً 
ue‏ کت منالقرن gül‏ كنت فيه : 


= Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S): “Ben — devirden devire ve Aileden Aileye 
intikal (le istifâ) eden — Adem oğulları soylarının en temizinden halk olundum. Nihá- 
yet şu içinde bulunduğum (Hâşimi) cümiasmdan neyet ettim» buyurmuşdur (Buhâri, 
menâkıb, sfatu'n-Nebiyy, V, 30 «64»). 

Bu asilâne istifa Muslim'in metindeki hadisinde ve bir de Tirmizi'nin hemen he- 
men ayni meğldeki hadisinde tam ifadesini bulmuşdur. Tirmizi'deki riváyetde şöyle bu- 
yurulmuşdur : 

«Allah, İbrahim oğullarından İsmâil'i, İsmail oğullarından Kinâne oğullarını, Ki- 
nöne oğullarından Kureyş'i, Kureyş'den Hâşim oğullarını, Hâşim oğullarından da beni 
süzüb seçmişdir». 

İbn Abbâs'dan gelen bir rivâyetde de Peygamber: «Allah beni dâima halal baba- 
ların sulbunden, pâkize anaların rahmine naklederek nihâyet babamla ,anamdan izbár 
etmişdir. Ve (Adem ile Havvâ'dan, Abdullah ile Âmine'ye kadar) ebeveynim katiyyen 
nikâhsız bir birliğe uğramamışdır: buyurmuşdur. 
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ber gönderilmeden evvel bana selâm verirdi. Hiç şüphesiz ki ben şimdi 
de o taşı muhakkak tanımaktayım» buyurdu. 


İsimleri hakkında şöyle buyurmuşdur: «Bana mahsüs beş isim vardır: Ben Mu- 
hawuned'im, ben Ahmed'im, ben o Mâhiyim ki Allah benimle küfrü mahvedecekdir. 
Ben Hágirim ki — kıyâmet gününde— insanlar beni ta'kib ederek haşr olunacaklar. 
Ben AÂkıb'ım, peygamberlerin sonuncusuyume (Buhâri, menâkıb mâ cde fi esmâi Ra- 
sülilláh). 

Hadisdeki kurün, karn kelimesinin cem'idir. Karn'ın bir hayli ma'nâları vardır: 
Bir ummete, bir cemáata, bir soya, bir asıra... karn denilir. Hadisde soy ma'nási mat- 
lübdur denilmişdir. Bu hadise göre Âdem oğullarının teşkil ettikleri soylar batından 
batına, âileden âileye temiz bir intikal ile süzüldüğü ve Peygamber'in zâtı da aralarına 
hiç sifáh karışmıyarak temiz babaların sulbunden, balâl anaların pökize rahmine in- 
tikal ettiği ve en sonu bütün kabilelerin hürmet ettiği en temiz Hâşimi soyundan neşet 
eylediği bildirilmiş oluyor. «Karnen fe karnen» lafzındaki «fà», faziletde tertibe delâlet 
ettiği için, Peygamber'in neseb zincirine ^id faziletin bir tertib dâhilinde uzakdan ya- 
kına doğru geldikce terakki ederek arttığını ifâde eder. 

2. Bu hadisde Peygamber'in bir mu'cizesi ifáde edilmişdir. Bunda cemádátdan ba”zısında 
temyiz hâssasının isbâtı vardır. Bu, yüce Allâh'ın taşlar hakkındaki: «Sonra bunun 
arkasından yine kalbleriniz katılaşdı. Şimdi o, taş gibi yahut daha katı. Çünkü taşın 
öylesi vardır ki ondan #rmaklar kaynar, öylesi vardır ki yarııb ondan su fışkırır, 
öylesi de vardır ki Allahi korkusu ile yukardan aşağı düşer, Allah ne yaparsamz gâfil 
değildir» (el-Bakara: 74) kavli ile diğer bütün varlıklar hakkındaki : «Yedi gökle yer 
ve bunların içinde bulunanlar onu tesbih eder. Hiç bir şey hâric değil, hepsi ona hamd 
ile tesbih eder. Fakat siz onların tesbihini iyi anlıyamazsınız.» (el-lsrà : 44) ve: «Gör- 
medin mi göklerde olan herkes ve yerde bulunan herkes, güneş, ay, yıldızlar, dağlar, 
ağaçlar, hayvanlar ve insanların bir çoğu hakikaten Allâh'a secde ediyor.» (el-Hace: 18) 
kuvillerine uygundur. A 

Bu el-İsrâ: 44 üncü &yeti ve el-Hacc: 18 inci üyetine göre Allah'ı yalnız canlı 
ve şuurlu gördüğümüz mahlüklarm değil, şuursuz tanıdığımız hayvanların, hattâ güne-: 
Sin, ayın, yıldızlarm, dağların, ağaçların ve hattâ hayât eserinden mahrüm olduklarını 
sandığımız cemádlann bile tesbih ve tenzih etmekde oldukları anlaşılır. Mütefekkir 
üstâd rahmetli Mehmed Ali Aynl'nin «Şeyh i Ekber'i niçin Severim» adlı kitübindan 
şu satırları iktibâs ediyoruz: 

“Hayat sirri eşyânın hepsine sári'dir» Hz. Şeyh'in (yani Muhyiddin Arabi'nin) 
en yüksek bir müláhazasi- da budur. Zira cemâdların da hayy ismi şerifine mazhar ve 
binâenaleyh 21 hayât olduğunu ta'lim etmekdedir. Bizim onları gayri müteharrik ve 
"gayri nâmi görmemiz ehemmiyyetden âridir. Muhyiddin ibn Arabi ayni basiretle onların 
hayâtda olduklarını görebilmişdir. Zamanımızdaki ilimler bizim böyle ütil ve hayâtdan 
nasibsiz gördüğümüz cemádlann müterekkib olduğu zerrelerde akıllara hayret veren 
bir faaliyetin hükümrân olduğunu tasdik etmekdedir. Adeta her bir zerre, semâ kub- 

, besindeki güneş manzümelerinin son derece küçük küçük bir numünesidir, Lawrence, 
Lamor, Zeeman'ın bu husüsdaki mesâisini Curie, Perin ile daha nice âlimler ikmâl 
etmişlerdir ki bunların neticesinde zerrelerin fevkal'âde karışık olan teşekkülleri be- 
dâhet meydanına çıkmişdır. Meselâ üzerinde yazdığım şu tabaka kâğıt, binlerce defa 

. milyar zerreden müteşekkildir. Her zerre gökdeki bir yıldız gibi merkezi etrafında 
devr edib duruyor! Şu fark ile ki bunların sürati yıldızınkinden pek gokdur. Meselâ 
bizim dâhil olduğumuz güneş manzümesi erkânından Utârit yıldızı, ki güneşe en ya- 
indir, devrini 88 günde ikmâl eder.  Sániyede ortalama olarak 38 metre kat” eder. 
Halbuki bir oksijen zerresi içindeki elektron, her sâniyede ortalama 2000 km, mesâfe 
kat eyler ve bu zaif zaman fâsılası içinde kendi güneşi etrafında 620000 milyar defa 
deverâna muvaffak olur. Fesubhanallahi Bu halde umümen eşyâyı âtıl ve câmid ad- 
detmeğe imkân var mı? 

Almanya'nın geçen asırda (yetiştirdiği en büyük (mütefekkir ve âlimlerinden 
Pechner —ki 1801 de doğmuş, 1887 de Lepzig'de ölmüşdür — mazhar olduğunu haber 
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(2) PEYGAMBER'İMİZ (S) İN BÜTÜN MAHLÜKAT ÜZERİNE 
FAZİLETLİ KILINMASI BÂBI 


3— (2278) ......... : Ebü Hureyre (R) tahdis edib şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S) : «Ben kıyâmet gününde Adem çöcuklarının seyyidiyim. Ben 
kabri ilk yarılıb açılacak olan kimseyim. Ben, ilk şefâat ediciyim ve şe- 
fâatı kabül olunacak ilk kimseyimə buyurdu 3. 
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verdiği nüráni bir müşâhade sayesinde tabiatın hayât زاغ‎ olduğuna zâhib olmuşdu. 
Bu zât başlıca felsefi eseri olan «Zend-Avesta» sında bu zehâbın, nihâyet âmmenin ka- 
bülune mazhar olacağı kanğatını ızhâr ediyor. Fechner, semâvi cirimlerden her birinin 
güneş sistemlerinden umümunun kendilerine hâss bir şuura mâlik olduklarına zñhib 
olmuşdur. Bu, pek garib bir şey! Zira Muhyiddin ibn Arabi'yi büyük bir Alman filo- 
zofu ondokuzuncu asrın sonunda tasdik ediyor!.. (H. Basri Çantay, Kur'ân-ı Hakim 
ve Meâli Kerim, YI, 484, İsrâ süresi 44 üncü âyetin hâşiyezi), 0 

Bazı küçük tasarruflarla iktibâs ettiğim bu sözler vesilesi ile hem Mehmed Ali 
Ayni'ye, hem de Hasan Basri Çantay'a Cen&b-ı Allah'dan rahmetler niyâz eylerim (Mü- 
tercim). 

Hz. Müsâ'nın İsrail oğulları ile geçen bir yıkanma vak"asını anlatan hndisde de 
bir taş Müsi”nın elbisesini alıb kaçmışdı. Bu hadis, tefsir kitâblarında el-Ahzâb: 69 uncu 
âyetin tefsiri sırasında, bir de Muslim, el-Câmiv's-Sohih'de (hayz, bâbu cevázi'l-ijtisáli 
uryânen föl-halveti, I, 391 <75) Ebü Hureyre'den rivâyet edilmişdir. 

3. Seyyid, kelimesi müfred ve cem” olarak Kur'ân'ın şu âyetlerinde geçer: Alu Imrân: 39; 
Yûsûf : 25; el-Ahzöb : 67. Bu kelime hakkında Asım Efendi şu izAhatı veriyor: 

Suvd, suvdud ve siyâdet masdarlardır ki bir âdem kavmi arasında ulu ve azimu'l- 
kadr olmak ma'nâsınadır. Ve bu suvüddan alınmışdır ki cemâatı kesire umüruyetini 
mütevelli olmakdan ibâretdir. Ve su'dud, kunfuz vezninde isimdir, ululuk ve serger- 
delik ma'nâsınadır... es-Seyyid, ceyyid vezninde ondan sıfatdır. Ulu, mehter ve ser- 
gerde adama denir. Cem'i, sâde gelir ki ash seyede idi, Ve seyáid ve esyâd gelir... 
(Kamüs Ter). ) 

Şu izüha göre seyyid, kerim, halim, bštila tenezzül etmeden güzel süretle insin- 


ların rızâsını alır, akranına üstün, riyâsete lâyık demekdir. Türkcede biz bu seyyid 
kelimesini efendi sözü ile karşılıyoruz. 
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(3) PEYGAMBER (S) İN MU'CIZELERÍ HAKKINDA BÂB 


4-- (2279) ......... : Sâbit, Enes (ibn Mâlik R) den şöyle tahdis et- 
mişdir : Peygamber (S) biraz su istedi. Kendisine duvarları kısa, geniş- 
co bir tasla su getirildi. Oradaki cemâat abdest almağa başladılar, Ben 
bu abdest alanların adedini yetmiş ile seksen kadar takdir ettim. Bu sı- 
rada ben, Peygamber'in parmaklarının arasından kaynar halde olan o su- 
ya bakmaya başladım. 
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5 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle demişdir: Bir kerre 
Rasülullah'ı şöyle gördüm : İkindi namazı yaklaşmışdı. Halk abdest suyu 
aradılar da bulamadılar. Rasülullah'a (bir kab içinde bir mikdâr) abdest 
suyu getirildi. Rasülullah (S) mubarek elini bu kabın içine koydu ve hal- 
ka oradan abdest almalarını emretti, Enes der ki: İşte o zaman Rasülul- 
lah'ın parmakları altından su kaynadığını ve oradaki insanlardan hiç kim- 
se hâric kalmamak "üzere sonuna kadar hepsinin abdest aldıklarını gör- 
düm 5. 5 
4, Vak'a Medine'nin pazar yeri olan Zevrâ'da olmuşdur. Rivâyete göre Peygamber'in 

yanına getirilen su, bir kişinin abdest almasına yetecek mikdürda idi, Su gelince Pey- 
gamber mubârek parmaklarını içine sokub suyun içinde yıkadılar. Ondan sonra bir su 
kaynağından su nasıl fışkırırsa, parmakları arasından öylece su fışkırmağa başlamışdır. 
Bu da koca pazar halkın: ihtivâ büyük bir kalabalık huzürunda vâkı' olmuşdur. 
O gün o sudan abdest alanların adedi sahih olarak zabd edilmiş değilse de muhtelif 
rivâyetlere göre yetmiş ile üç yüz arasındadır. İşte bu, bir çok şâhidlerin gözleri önün- 
de zâhir olan ve akıllara hayret verecek bâhir bir mu'cizedir. Bunu rivâyet edenler 
hep Buhârt'nin sika kabül ettiği rávilerdir. Bu yüksek mu'cize elbette vâki! olduğu ilk 
günden beri hep dillere destán olagelmişdir. Buhâri ve Muslim'in günlerinde bol bol 
rivâyet edildiği gibi, sahâbiler asrında da musliman meclisleri ve mahfillerinde araş- 
tima ve konuşma mevzüu olmuşdur. Böyle iken rivâyetin kuvvetini zayıflatacak, aca- 
ba! dedirtecek hiçbir muhâlif rivâyet nakl edilmiş değildir. 

Bu: münâsebetle Kadı 1yád der ki: Bu mes'eleyi, adedi pek çok olan sikalar, 
vâkıayı rivâyet eden büyük kalabalıkdan, onlar da bütün sahâbeden rivâyet etmişler- 
dir. Bu haberler pek kalabalık kimselerin toplanma yerlerinde, ordugahlarda rivâyet 
edilmiş iken, hiçbir sahâbinin herhangi bir râviye muhâlefet ettiğine veya gördüm de- 
diğini inkâr ettiğine dâir rivâyet yokdur. Sahâbiler bahis konusu olunca bu gibi yer- 
lerde susanın susması, konuşanın konuşmasından farksızdır. Zira onlar bâtıla karşı sus- 
makdan, yalana karşı müdâhaneden münezzeh kimselerdir. 
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6 — ( ) ........ : Enes ibn Malik (R) şöyle tahdis etmişdir : Al- 
lâhın Peygamber'i (S) ve onun sahâbileri Zevrâ'da idiler. (Rûvî : Zevrö, 
Medine'de çarşının ve mescidin bulunduğu işte şu civarda bir yerdir de- 
di) 5. Peygamber, içinde su bulunan bir tas istedi, Müteâkiben avcunu 
onun içine koydu. Bunun üzerine Peygamber'in parmakları arasından su 
kaynayıb fışkırmaya başladı f. Sahâbilerinin hepsi abdest aldılar, Enes” 
den rivâyet eden Katâde dedi ki: Ben Enes'e: Bu sudan abdest alanlar 
kaç kişilerdi? yâ Ebâ Hamza! diye sordum. O: Üç yüz kişi kadar idiler 
dedi 7, 
«Böyle şeyleri tasdik edemeyiz, fenne muhâlif olan bu gibi şeyleri aklımız almaz» 
demek hakka karşı pek soğuk bir inâd ve bile bile muhâlefet etmekdir.. Fen ehlini 

haberdar olmadıkları şeylerin vukü' bulmadığına şâhid etmek, onları yalancı şâhid, 
daha doğrusu şuursuz sáhidler menzilesine indirmek istemekdir. Hakiki fen ehli, bil- 
medikleri, görmedikleri hádiselere ceffe'l-kalem olmaz demezler. Neff'den de isbütdan 
(4 çekinerek bilmiyoruz demekle yetinirler. Bilhassa onlar, i'timád ettikleri tecrübe 
, sühiblerinin ve tecrübe sâhiblerinden rivâyet edenlerin vâhid haberine bile kanñat edib 
rivâyetlerini hüsnü telâkki ederler ve hükmü buna binê ederek ilmi sermayelerini ço- 
Éaltmaya râzıy olurlar. Herhangi bir mütefennin kimse ma"lümatını yoklasa, ilmi ha- 
kikatlardan 'diyebildigi şeylerin binde birini bizzât tecrübeye fursat bulamamış, tec- 
rübesi lâhık olamiyan hakikatları hep âhad haberleri ile kendisine mal etmiş olduğunu 
görür. Acaba i'timáda lâyık, sağlam rávilerin bizzât görüb işittikleri kevnl mu'cizeler 
hakkındaki rivâyet ve şehâdetleri başka bir şey midir? (Tecrid Ted. I, 128-120). 

5, Zevrâ, Medine'de Peygamber'in mescidine yakın bir yerin adıdır (KamQs Ter). 

6. Kadı Iyâd, Müzeni'den ve âlimlerin çoğundan nakletti ki bunun ma"nün, suyun bizzât 
Peygamber'in parmaklarından çıkıyor ve fışkırıyor olmasıdır. Dediler ki, bu — Müsá 
kıssasındaki — suyun taşdan fışkırmasından daha büyük bir mu'cizedir. Bunu “suyun 
parmaklarından kaynadığını görüyordum: rivâyeti te'yid eder, İkincisi de, Allahın 
oradaki suyu çoğaltması ve çoğalan suyun bizzât parmaklarından değil de parmakla- 
rının arasından fışkırması süretiyle olması ihtimalidir, Her iki ihtimâl de zâhir bir 
mu'cize ve bâhir bir âyetdir (Nevevi). 

7. Ebü Nuaym: Bu az mikdâr suyu Enes ibn Mâlik'in kendisi, Ummu Seleme'nin evin- 
den getirdiğini ve cemâatın hepsi abdest aldıkdan sonra Ummu Seleme'ye götürüb ver- 
diğini rivâyet etmişdir. Bu vàkia usülen âhâd tarikiyle menkül olub şeklen .zann ifâde 
ederse de vâkıada üç yüz kadar sahâbi bulunub doğruluk ve adâletleri muhakkak olan 
bunların hiçbirisi tarafından red ve inkâr olunmamış bulunması her halde zannın fev- 
kmde bir kat'iyyet ifâde eder. Tâbii ve Etbâu't-tâbit devirlerinde ise rivâyet tarikleri 
çoğalmış ve Buhâri zamanına kadar bu rávilerden hiçbirisinde şüpheyi mücib cüz'i bir 
mühölefet bulunmamışdır. Şu halde bu i'cázkar vâktanın âdetin hilüfmda bir hakikat 
olduğu kabül edilmek icab eder. Bu cihetle bu haber tabiat kanunlarına aykırıdır 
diye red edilemez. Çünkü yalan üzerine ittifakları &deten çok uzak olan büyük bir 
kalabalık tarafından muhâlefetsiz naklolunan ve vuküu muhakkak bulunan bir vâklayı 
red ve inkâr inâd ve mükâbere olur. 
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Getirilen su, Peygamber'in parmaklarını örtmüyor, yahut da parmakla- 


rını örtecek mikdârda idi. Râvi bundan sonra: (altı rakamlı) Hişâm ha- 
disi tarzında zikr etmişdir. 
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8 — (2280) ......... : Ma'kıl, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Câbir (R) den 
şöyle tahdis etti: Ummu Mâlik, kendisine âid kirbadan küçük bir yağ 
tulumu içinde Peygamber'e yağ hediye eder idi. Akibinde bu kadının 
oğlanları kendisine gelirler de katık isterlerdi. Halbuki onların yanında 
(yiyecek) hiçbir şey de yokdu. Kadın, içinde Peygamber'e yağ hediye 
eder bulunduğu yağ tulumuna yönelirdi de onun içinde bir parça yağ bu. 
lurdu. Ve o yağ kadın için, evinin katığı olur dururdu. Nihâyet kadın, 
o yağ tulumunu sıktı. Akibinde Peygamber'in yanına geldi. Peygamber’ 
(S) kendisine : «Sen o yağ tulumunu sıktın m?» diye sordu. Kadın : Evet, 
dedi. Peygamber: «Eğer sen o yağ fulumunu sıkmadan bırakmış olsay- 
din dâima yağ mevcüd olacakdı buyurdu 8. ۱ 


a ۳ a eS U gözə (04‏ عن أب ای 
عن جر نلآ د iei fg‏ کا uz C‏ 325 سوير z, «x YENGİ.‏ 
Al ts‏ £ کل" das.‏ هلل کل یه وق 


8. «Nihâyet kadın onu sikti» sözünün ima'nâsı, kadın o yağ tulumunu sıkınca yağın 
bereketi gitti demekdir. Bundan sonra gelecek hadisdeki «nihâyet o zât arpayı ölçeğe 
vurdu? sözü de bu ma'nâyadır. Yani o zât arpayı ölçtüğü zaman arpanın bereketi gitti 
demekdir. 

Âlimler, bundaki hikmet şudur dediler: Yağ tulumunu sıkmak ve arpayı ölçmek, 
Alláh"m rizkma karşı teslimiyet ve tevekküle zıddır. Bu hareket, tedbiri, değişme ve 
kuvvete tutunmayı, Allâh'ın hükmünün sırlarını ve fadlını ihâtaya uğraşmayı tazam- 
mun eder, Böyle yapan da o ni'metin zeválh ile muâkaba olunur (Nevevi). 
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9 — (2281) “ ......... : Mu'kil, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Câbir'den şöyle 
tahdis etti : Bir kimse Peygamber'e geldi ve ondun kendisine yiyecek ver- 
mesini istedi. Peygamber (S) de ona yarım deve yükü arpa verdi?. Ar- 
tık o zât bu arpayı ölçeğe vuruncaya kadar kendisi, karısı ve her ikisi- 
nin konukları bu arpadan yemekde devâm ettiler. (Ölçeğe vurunca arpa 
tükendi ve) o zât tekrar Peygamber'e geldi. Peygamber : «Eğer o arpayı 
ölçmemiş olsaydın muhakkak ondan yemekde devâm edecektiniz ve o 
sizin rızkınız olmakda devâm edecekdi» buyurdu. 
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10 — (706) ......... : Muâz ibn Cebel (R) haber verib şöyle dedi: 
Biz Tebuk gazvesi yılında Rasülullah (S) ile beraber sefere çıktık. Sefer 
esnâsında Rasülullah namazı cem' eder idi. Şöyle ki öğlen ile ikindiyi 
cem? ederek kılar, akşam ile yatsuyu da cem'ederek kılardı. Nihâyet bir 
gün de namazı geri bırakmışdı. Sonra çıkıb öğlen ile ikindiyi cem” ede- 
rek kıldırdı. Sonra (çadırına) girdi, sonra bunun ardından çıktı ve ak- 


9. Vesk, altımış sá' alabilen bir ölçek ve mikdâra denir. Bir kavle göre bir deve yükünden 
ibâretdir. Birinci kavle göre altmış nebevi sö”, Hiciz ehli indinde üç yüz yirmi rl 
eder, Irak ehli indinde dört yüz seksen mil eder, Nitekim en-Nihâye'de de böyle resm 
edilmişdir (Kamüs Ter). 
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yamlu yatsuyu cem” ederek kıldırdı °. Sonra: «Sizler inşaallah yarın Te- 
buk pınarına varacaksınız. Sizler o pınarın yanına gündüzün duhâ vaktı 
girmedikce asla gitmiyeceksiniz. Sizden her kim o pınarın yanına gider- 
se, ben gelmedikce sakın onun suyundan hiçbir şeye el sürmesin» buyur- 
du. Nihâyet bizler o pınarın yanına geldik. Halbuki iki kişi de pınarın 
başına bizden önce varmışdı. Pınarın suyu da ayakkabı tasması gibi in- 
cecikden azar azar akıyordu. Rasülullah pınarın başına bizlerden önce 
varan o iki kimseye: «Bu pınarın suyundan bir şeye el sürdünüz mü” 
diye sordu. Onlar: Evet dokunduk dediler. Bunun üzerine Peygamber 
onlara serzeniş etti ve Allâh'ın dileyib. müsâade ettiği kadar ağır sözler 
söyledi. Sonra insanlar o pınarın suyundan elleri ile azar azar avucladı- 
lar. Nihâyet bu avuclanan sular bir şeyin içinde toplandı. Rasülullah o 
kabın içinde ellerini ve yüzünü yıkadı. Sonra o suyu pınarın içine iâde 
etti, Bunun üzerine pınar bol bol dökülüb akmağa başladı, yahut da çok 
akmağa başladı. — Râvi Ebü Ali, Mâlik ibn Enes'in bu lafizlardan han- 
gisini söylediğinde şek etmişdir — Nihâyet insanlar sularını aldılar, Son- 
ra Rasülullah : «Yâ Muâz! Uzun bir hayata: mazhar olman ve buraların 
yakında bahçeler ve ma'müreliklerle dolub taştığını görmen çok muhte- 
mildir» buyurdu. 


10. Bunlardan birincisi, cem'u takdime, ikincisi de cem" te'hire işâretdir. Bu hadis, seferde 
iki namazı takdim ve te'hir süretiyle cem” etmenin ceviz: husüsunda Şâfif'nin müs- 
tenedi (yani dayandığı delil) dir. Hanefi'lere göre Arafát ile Müzdelife'den başka yerde 
iki namazı cem” etmek câiz olmaz. Hanefiler. bu hadis ve benzerlerinden : Peygamber 
birinci namazı son vaktında, ikinciyi de ilk vaktında kıldı da işte cem” bu süretle 
hâsıl oldu. Yoksa öğleyi, ikindinin vaktı girinceye kadar geri birakmak süretiyle değil 
diye cevab verirler. Onlar bu. husüsda Buhâri ve Muslim'in İbn Mes'üd'dan rivâyet et- 
tikleri gu hadise tutunurlar: İbn Mes'ûd: «Ben Rasülullah'ın Muzdelife'den baska bir 
yerde hiçbir namazı vaktının hâricinde kıldığını görmedim. Rasülullah Muzdelife'de 
akşam ile yatsuyu cem’ ederek kıldı. Ertesi günün sabah namazını da vakitndan evvel 
kıldı» demişdir. Hanefilere göre bu son hadis, hazarda olsun, seferde olsun öğlen ile 
İkindi ve akşam ile yatsu arasını cem” etmenin cevâzını ihtiva eden her hadisle ameli 
İbtül eder. : 
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11 — (1392) "......... : Ebü Humeyd (es-Sàidiyy R) şöyle dedi: Biz 

Rasülullah (S) ile beraber Tebuk gazvesine çıktık. Nihâyet Vâdi'i-Kurâ'- 
ya, bir kadına âid bir bahçenin üzerine geldik. Rasülullah biz sahâbile- 
rine: «Bu bahçenin hurma mahsülunu tahmin ediniz» buyurdu. Biz de 
bahçenin mahsülunu tahmin ettik. Rasülullah kendisi de bahçenin mah- 
sülunu on vesk tahmin etti ve bahçe sâhibesi olan kadına : «Biz inşâallah 
tekrar sana dönünceye kadar sen bu bahçe mahsülunun ne kadar ölçek 
geldiğini say» buyurdu. Müteákiben biz yolumuza devam cttik ve nihâyet 
Tebuk'a geldik. Rasülullah : «Bu gece sizin üzerinizden şiddetli bir rüz- 
gâr esecekdir. Sakın sizden hiç kimse bu rüzgâr esnasında ayağa kalk- 
masın, Devesi olan da, devesinin ipini sıkı bağlasın» buyurdu. Ve (haki- 
katen o gece) şiddetli bir rüzgâr. esti. O sırada birisi ayağa kalkmışdı. 


S. Müslim; C. 7, F — 11 
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Rüzyür onu sürükleyip tâ Tayy'in iki dağına attı. (Bu sefer de) Eyle så- 
hibi olan İbnu'l-Almâ'nın elçisi Rasülullah'a bir mektûb getirdi. Peygam- 
ber'e de beyaz bir katır hediye etti. Rasülullah da ona bir emânnâme 
yazdı ve bir bürde hediyye etti. Sonra geriye döndük. Vádi'l-Kurá'ya gel- 
diğimiz zaman Rasülullah o bahçe söhibesi olan kadına bahçesinden so- 
rub «bahçenin mahsülu ne mikdâra bâliğ oldu?» dedi. Kadın: On vesk 
geldi dedi. (Kafile Medine'ye yaklaşınca) Rasülullah : «Ben sur'atle gide- 
ceğim. Sizden de her kim isterse benimle beraber sür'atle hareket etsin, 
isteyen de eylensin» buyurdu. Bizler yola çıktık. Nihâyet Medine'yi uzak- 
tan gördüğümüzde Rasülullah : «İşte bu Tâbe'dir. Ve bu da Uhud'dur. 
Uhud öyle bir dağdır ki, o bizleri sever, biz de onu severiz» buyurdu. Ra- 
sülullah sonra : «Muhakkak ki Ensâr yurtlarının en hayırlısı Neccâr oğul- 
larının yurdudur. Sonra Abdu'l-Eghel oğulları yurdu, sonra Abdu'l-Háris 
İbni"1-Hazrec oğulları yurdu, sonra da Sâide oğulları yurdudur. Hulâsa 
bütün Ensir yurtları (yani mahalleleri halkı) nda hayır vardır: buyurdu. 
Derken bize arkamızdan Sa"d ibn Ubade yetişdi. Ebü Useyd ona: Gör- 
medin mi Rasülullah Ensar yurdlarının sıra ile hayırlılıklarını ve fazilet- 
lerini söyledi de bizi bunda en sonuncu kıldı? dedi. Bunun üzerine Sa'd 
Rasülullah'a yetişti ve: Yâ Rasülallah! Ensâr yurtlarının sıra ile hayır- 
lılıklarını söyleyib bizleri sonuncu kıldın! dedi. Rasülullah : «Hayırlılar- 
dan olmaklığınız size kâfi değil midir?» buyurdu ۰ 


ə 5 — u ) (.J— XY 
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12 — ( Y ........ : Buradaki ràvi Amr ibn Yahya bu isnadla <hu- 
lâsa bütün Ensâr yurdlarında hayır vardır: sözüne kadar rivâyet etti, fa- 
kat bundan sonraki Sa'd ibn Ubade kıssasını zikretmedi, Buradaki râvi- 
lerden Vuhayb'ın hadisinde: Rasülullah da ona beldeleri halkı için bir 


11. Bu hadisde Peygamber'in muhim bir mu'cizesi görülmekdedir. Bu da Tebuk seferinde 
bir gece şiddetli bir fırtmanın kopacağını Peygamber'in vuküundan evvel bütün or- 
duya haber vermesi ve ona göre sahábilerine gereken ihtiyât tedbirlerini aldırmasıdır. 
Bu tedbirler zümresinden birisi, herkesin fırtına sırasında bulunduğu yerde sinmesi 
ve ayağa kalkıb gezinmemesidir. Bir diğeri de suvörilerin develerini sıkı bağlamaları 
keyfiyetidir. Hakikaten bu şiddetli fırtına haber verildiği gibi kopmuş ve fırtına gâfil 
avladığı bir kimseyi Tayy dağlarına kadar önüne katarak sürükleyib atmışdır. 
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emánnáme yazdı, fıkrasını ziyüdo etti. Fakat yine bu Vuhayb'ın hadisin- 
de: Rasülullah ona yazdı fıkrasını zikretmedi. 
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(4) PEYGAMBER'İN YÜCE ALLAH”A TEVEKKÜLÜ VE YÜCE 
ALLÂH'IN ONU İNSANLARDAN KORUMASI BABI 


13 — (843) ......... : Câbir ibn Abdillâh (R) şöyle dedi : Biz Rasülul- 
lah'ın maiyyetinde Necd tarafına doğru bir gazveye gittik. (Dönüşde) Ra- 
sülullah (S) ulu ağacı çok olan bir vâdide bize yetişdi. Akabinde Rasülul- 
lah (dinlenmek için) bir ağacın altına indi ve kılıcını ağacın dallarından 
birine asdı, Sefer halkı da ağaçlarla gölgelenmek üzere vadi içinde dağıl- 
dılar, Sonra Rasülullah bize : «Ben uyurken bir kimse benim yanıma gel- 
di ve kılıcı aldı. Bu sırada ben hemen uyandım. O da baş ucumda dikel- 
miş halde idi. Kılıcın onun elinde kınından sıyrılmış vaziyette olduğun- 
dan başka bir şey hissetmemişdim ki o bana: Benim tecâvuzumdan şu 
anda seni kim kurtarabilir? dedi. Ben de : Allâh korur dedim. Sonra o be- 
devi ikinci defa da bana: Şimdi benden seni kim koruyabilir? dedi. Ben 
yine: Allâh korur, dedim. Bunun üzerine adam kılıcı kınına koydu. İşte 
o kimse şurada oturuyor» dedi. Sonra Rasülullah o insana karşı bir hare- 
kette bulunmadı (yani ona bir cezâ vermedi) 22, 


12, Bundan sonraki hadisin ikinci rivâyetinde tasrih edildiği üzere bu vak'a Zâtu'r-Rıka” 
, Seferinde olmuşdur. Buhâri'nin Zâtu'r-Rıkâ' bübindaki bir rivàyetinde bu bedevinin 
adı Guvres ibn Hâris olduğu bildirilmişdir. Rasülullah'ın bu bedeviyi cezâlandırmayıb 
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14 — ( ) ......... : Peygamber'in sahâbilerinden olan Câbir ibn Ab- 
dillah (R) haber verdi ki kendisi Peygamber (S) ile beraber Necd tara- 
fina doğru bir gazveye gitmişdi. Peygamber bu gazâdan döndüğü zaman 
Cabir de onunla beraber dönmüşdü. Dönüşde bir gün kendilerine gün or- 
tası sıcağı erişmişdi. Râvi bundan sonra (13 rakamı ile geçen) İbrahim 
ibn Sa'd ve Ma'mer hadisi tarzında zikretmişdir. 

C Sumay ga : Buradaki râvi de Cábir'in : Biz Rasülullah ile beraler 
döndük. Nihâyet Zátw r-Rika' denilen yerde bulunduğumuz zaman diy 
rek rivâyet ettiği hadisi (14 rakamlı) Zuhri hadisi ma'nâsıyle rivâyet et- 


miş fakat : Sonra Rasülullah o insana karşı bir harekette bulunmadı, fik? 
rasını zikretmemişdir. 1 


Ki Dai (ə)‏ می səy‏ والعلم 
(en) yo‏ وشا أ بكر ۳ as 22; oz BR SELG‏ )15 
نما ).وا تب امة AZ‏ نآ رده UT I PEE‏ 
pH usd "v SUE p‏ أب ارا QE.‏ 
PETI‏ قبت الا XK < cse‏ .وك EKA Lac‏ 


ufvetmesi, hem bedevinin, hem de kabilesi halkının gönüllerini te'sirli olarak musli- 
manlığa ısındırmak içindir. Vâkidi'nin rivâyetine göre Rasülullab'ın bu arzusu gecik- 
meyib tahakkuk etmiş, Gavres musliman olduğu gibi Peygamber'in bu mu! "cizesini, bu 
afv vo musâmahasını duyan kabilesi halkından pek çok kimseler de musliman olmuş- 
baydar, 
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(5) PEYGAMBER (S) İN BA'S OLUNDUĞU HİDÂYET VE 
İLMİN MESELİNİ BEYÂN BÂBI 


15 — (2282) ......... : Ebü Müsâ (R) dan, (şöyle demişdir) : Peygam- 
ber (S) buyurdu: «Aziz ve Celil olan Allah'ın benim vâsıtamla gönder- 
diği hidâyet ve ilim, yağmura benzer. (Bu yağmur kâh öyle) bir toprağa 
düşer ki onun bir kısmı güzel bir tâifedir. Suyu kabül eder de çayır ile 
bol ot bitirir. Bir kısmı da kurak olur, suyu (üstünde) tutar da yüce Al- 
lah onunla halkı fâidelendirir. Ondan hem kendileri içerler, hem de hay- 
vanlarını suvarıb güderler. Bu yağmur diğer nev’ toprağa daha 'isâbet 


eder ki o düz ve kaypakdır. Ne suyu tutar, ne de çayır bitirir. Allâh'ın: 


dinini anlayıb da Allâh'ın benimle gönderdiği hidâyet ve ilimden fayda- 
lanan ve bunu bilib başkasına bildiren kimse ile (bunu duyduğu vakıt 
kibrinden) başını bile kaldırmayan ve Allâh'ın benimle gönderilen hidà- 
yetiri kabül etmeyen kimse işte böyledir» 13, 


13 üladisin ma'nâları ve maksadı, Peygamber'in getirdiği hidâyetin suya benzetilmesidir. 
Bunun da ma'nâsı, toprak üç nevidir, insanlar da böyledir. Birinci nevi toprak, yağ- 
murla faydalanır da ölü hale gelmesinin ardından dirilir, ot bitirir, Artık kendisi He 
insanlar, hayvanlar, ekinler ve diğer şeyler faydalanırlar. İnsanlardan birinci nevi de 
böyledir: Kendisine hidâyet ve ilim ulaşır da o bunu ezberler, kalbi dirilir, kendisi 
onunla amel eder, onu başkalarına öğretir. Neticede hem kendisi faydalanır hem de 
başkasına fayda verir. 

Toprakdan ikinci nevi, nefsinde faydalanmayı kabül etmez. Lêkin onda fayda 
vardır. O da başkaları için suyu tutmasıdır. O sudan insanlar, hayvanlar faydalanır- 
lar. İnsanlardan ikinci nevi de böyledir: Onların hıfz edici kalbleri vardır, Lâkin 
onların nufüz edici fehmleri yokdur. İlimde kendisi ile ma'náleri ve hükümleri istinbât 
edecekleri köklü bir rusühları da yokdur. Onların nezdinde tâata bir gayret ve cehdle 
amel de yokdur. Onlar ilmi muhâfaza ederler, nihâyet onların yanındaki ilme susa- 
mug ve muhtác, fayda vermeğe ve faydalanmaya ehl bir tâlib gelir de onlardan bu ilmi 
alır ve bu ilimle faydalanır. İşte bunler kendilerine ulaşanla fayda verirler. 

Üçüncü nevi toprak, ot bitirmeyen, çorak ve benzeri yerdir. Bu ne su ile fay- 
dalanır, ne de başkalarının faydalanması için suyu tutar. İnsanlardan üçüncü nevi de 
böyledir: Onların ezberleyici kalbleri ve koruyucu fehmleri yokdur. İlmi işittikleri 
zaman ne onunla faydalanabilirler, ne de başkalarının faydalanabilmesi için onu ezber 
edebilirler (Nevevi). 

Bu taksime göre topraklar da, insanlar da üç kısma ayrılmış oluyorlar; 

a. Fayda veren, faydalanan; 

b. Fayda veren, faydalanamıyan; 

c. Ne fayda veren, ne de faydalanan. 
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(6) PEYGAMBER (S) İN UMMETİNE ŞEFEKATİ VE ONLARA | 


ZARAR VERECEK: ŞEYLERDEN KENDİLERİNİ SAKINDIRMAKDAKİ 
.. MÜBALAĞASI BABI 1 


16 — (2283) ....... ~. : Ebü Müsâ'dan (şöyle demişdir) :” Peygamber 
(S) şöyle buyurmuşdur : .-Benim ve Allâh'ın benimle gönderdiği feyin 
meseli, şu kimse gibidir ki kavmine geldi ve: Ey kâvmim! Ben gözletim- 
le düşman ordusunu gördüm. Ben elbiselerinden soyunmuş, tehlükenin “ 
büyüklüğünü haber veren bir nezirim 14, Kurtuluş çâresini arayın dedi. Bú 
ihbâr üzerine kavminden bir tâife onun uyarmalarına itâat ettiler de ge- 
cenin evvelinde hareket edib rıfk ve teenni üzere gittiler. Onlardan bir 
tâife de bu neziri tekzib ettiler de sabaha kadar yerlerinde kaldılar. Der- 
ken ordu kendilerini bastırdı, onları helâk eyleyib köklerini kazıdı. İşte 
bana itâat edib de bana tâbi' olan ve bana âsi olub da benim getirdiğim 
hakikatı yalan sayan kimselerin meseli böyledir». 


M. Bunun aslı şudur: Bir kimse kendi kavmini korkutmak ve korkuyu gerektirecek şeyi 
onlara bildirmek istediği zaman kavminden uzakta bulunduğunda, onları ansızın ba- 
sacak tehlükeyi: kendilerine haber vermek için elbiselerini çıkarır ve onunla kendi- 
lerine işâret eder. Bunu ekseriya o kavmin gözcüleri ve düşman tarafına çıkardıkları 
öncüleri yapardı. Ə : 

Bu en-neziru'l-uryân ta'biri, mutlaka halka munzir olan kimsede kullanılır. Zira 
Arabların âdeti, bir adam kavmini baskın ve tecâvuz vuküundan haberdar edib kor- 
kutma hâlinde elbisesinden soyunarak gelir ihbâr ve İkaz ederdi (Kamüs Ter). 
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17 — (2284) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 


şöyle buyurdu : «Benimle ummetimin meseli hir ateş yakan kimsenin me- 
seli gibidir ki hayvanlar ve küçük kelebekler ateşe düşmeğe başladılar. 
İşte sizler düşüncesiz ve tedbirsiz olarak sür'atle ateşe düşer halde bulu- 
nuyorsunuz da ben sizin izâr ve şalvar bağlama yerlerinizden (yani bel- 
lerinizden) sizleri 'yakalayıb kurtarmaya çalışıyorum». 


[3 wu : Buradaki râviler de Ebu'z-Zinâd'dan bu isnadla, m 
hadis trist rivâyet ettiler. 
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18 — ( ) ......... : Hemmâm ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre'nin 
Rasülullah'dan bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. 
Bunlardan biri şudur : Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Benim hâlim, bir 
ateş yakan kimse gibidir ki ateş, etrafını aydınlattığı zaman küçük kele- 
bekler ve ateşde bulunan hayvanlar ateş içine düşmeğe başladılar. O kim- 
se bu hayvanları ateşe düşmelerinden men' etmeğe başladı. Fakat hay- 
vanlar o zâta galebe edib düşüncesizce ve sür'atle ateşe düşüyorlardı. İşte 
size bu benimle sizin meselinizdir. Ben sizin izâr ve don bağlıyacak yer- 
lerinizden (yani bellerinizden) ateşe gitmeyesiniz diye tutuyor, ateşden 
sakının! Ategden sakinin! diyorum. Sizler bana galebe edib düşüncesiz ve 
tedbirsiz olarak sür'atle ateşe düşüyorsunuz». 
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valize axı سیم عن‎ Leap عاتم . دق ابن‎ ICE ضرعن‎ (me) Y 
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19 — (2285) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Benim meselimle sizin meseliniz, ateş yakan bir kimsenin me- 
seli gibidir : Ocak çekirgeleri 15 ve küçük kelebekler ateşe düşmeğe başla- 
dılar. O zât da bunları ateşden korumağa çalışıyor. İşte ben de sizi ateşden 
korumak için bellerinizden tutuyorum, halbuki siz benim elimden çıkıb 
kaçıyorsunuz», 


)9( باب ذكر كوم صلی الله علب وسلې طانم est‏ 
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au. düs salir Ebo lara DALA 


E i ər 
(7) MUHAMMED (S) İN HATEMU”N-NEBİYYİN (PEYGAMBERİN 
SONU) OLUŞUNU ZİKİR BABI په‎ 


20 — (2286) ........ : Ebü Hureyre (R) den; Peygamber (S) şöyle 
buyurdu : «Benim ile peygamberler zümresinin benzeri, şu kimsenin ber- 
zeri gibidir ki o kimse bir binâ yapdırmış ve binâyı güzel yapıb süsle- 
mişdir. Müteâkiben insanlar o binâyı gezmeğe başlamışlar ve : Şu (eksik) 
bir kerpiç müstesnâ, biz bu binadan daha güzel bir yapı görmedik der- 
Ter. İşte ben o bir tek kerpiç oldumə. ; 


15. Cündeb, Cundub ve Cindeb, bir nevi ma'rüf çexirge ismidir. Bazı ana lugat kitabla- 
"inda erkek çekirge ile ve bazan da ocak çekirgesi ve gece çekirgesi dedikleri çekirge 
ile tefsir edilmişdir. Geceleri gıcırtı gibi ses çıkarırlar.. (Kamüz Ter). ` š 

Hadisin maksadı şudur: Peygamber, câhillerin ye muháliflerin ma'siyetleri ve 
gehvetleri sebebiyle âhiret ateşine düşmelerini, onları men' etmesine ve men' edecek 
yerlerinden onları tutmasına rağmen, onların oraya düşmeye hırs göstermelerini, küçük 
kelebeklerin hevâsı ve temyiz kabiliyetinin zaifliğinden dolayı dünyâ ateşine düşme- 
lerine behzetmişdir. Bu iki sınıfın her ikisi de nefsini helâk etmeğe harisdirler (Nevevi). 
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DİY mi : Hemmöm ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'nin 
Rasülullah'dan bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. 
Onlardan biri de şudur: «Ebü'l-Kasim (S) şöyle buyurdu: «Benimle, 
benden önceki peygamberler zümresinin meseli şu kimsenin meseli gibi- 
dir ki o kimse bir takım evler yapmış, onların yapısını güzelleşdirib süs- 
lemiş. Yalnız köşelerinden bir köşede bir tuğla yeri hâric binâları tamam- 
layıb ikmâl etmiş. Bu vaziyetde insanlar binâyı gezmeğe başladılar. Binâ 
insanların çok hoşlarına gider ve : Keşki şuracığa tek kerpici de koysay- 
dın da artık bünyânın tastamâm olsaydı ya derler». Muhammed (S), «işte 
o (yeri boş bırakılan) tek kerpiç ben oldum» buyurdu ۰ 
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16. Peygamberimizin bu hadislerde hâiz olduğu Hâtemu'n-nebiyyin sıfatını temsili bir 
üslübla mürekkeb bir teşbih hâlinde ifâde etmesi, san'at bakımından çok beliğdir. Mü- 
rekkeb teşbih, bütün müşebbeh manzümesinden alınan bir vasfm müşebbehun bih man- 
zümesine kıyâs ve tathikından ibâretdir. Hadisde insanlığı güzel ahlâka irşüd etmek 
gâyesi ile gönderilen Peygamberler eömiası, esâsı kurulmuş, duvarları yükselmiş ve 
bütün inşâ noksanlıkları ve tezyinatı tamamlanmış, yalnız bir tuğlanın yerine konul- 
ması eksik kalmış bir binâya benzedilmişdir. O, konulması geri kalan tuğla da benim, 
ve ben böylece peygamberler binâsının tamamlayıcısıyım buyurulmuş oluyor. 
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yurmuşdur. «Benim ile benden evvelki peygamberlerin meseli şu bir 
kimsenin meseli gibidir ki, o kimse bir binâ kurmuş ve binâyı güzel ya- 
pb süslemiş; yalnız köşelerinden bir köşede bir kerpiç yeri eksik kalmış. 
Bu vaziyetde halk binâyı dolaşmaya başlarlar. Binâyı çok beğenirler ve 
keşki şu bir tek kerpiç de konulmuş bulunsaydı! derler. İşte ben, o (yeri 
boş bırakılan) kerpicim, ben HATEMU”N-NEBİYYİN”im (yani Peygam- 
ber'lerin sonuyum)» 17, 

( ) ......... : Burada yine Ebü Sâlih, Ebü Said'in : Rasülullah : «Be- 
nim meselimle diğer peygamberlerin meseli» buyurdu dediğini rivâyet 
etmiş ve onun benzerini zikretmişdir. 0 
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23 — (2287) ......... : Cábir (R) den, (sóyle demişdir) : Peygamber 


17. Hz. Peygamber'in bu HÂTEMU'N-NEBİYYİN sıfatı Kur'ân-ı Kerim'de de zikr ve tes- 
cil olunmuşdur: Y 
“MUHAMMMED SİZİN ADAMLARINIZDAN HİÇBİRİNİN BABASI DEĞİL, "VE 
LAKİN ALLAH'IN RASÜLU VE PEYGAMBERLERİN SONUNCUSUDUR, ALLAH HER 
ŞEYİ HAXKIYLE BİLENDİR: (el-Ahzöb : 40). , ` 
*Hátem, Asm kırântında tá'nm fethi ile, mütekábisiride tâ'nın kesri ile okunur- 
Kesr ile-hàtim, ism fail olub hatmi eden, niháyete erdiren, yahut mühürleyen demek 
olur. Feth ile hâtem de ism âlet olub mühür demekdir. Mühür de bir şeyin tevsik ve 
tasdiki için nihâyete basıldığından hem âhir ma'nâsını, hem tasdik ma'nâsını tazam- 
mun eder. Şu halde iki kırâat HATEMU"N-NEBİYYİN vasfının iki mefhümunu ayrı 
ayrı ihtâr ediyor. Yani Muhammed Rasülullah, hem peygamberleri hitàme erdiren son 
peygamberdir, âhiru'l-enbiyâdır, hem de bütün peygamberleri tasdik ve tevsik eden 
ilâhi bir mühürdür. Eğer o gelmeseydi diğer peygamberler unutulub gidecek, târihde 
onların mevcüdiyetlerinin ve nübüvvetlerinin hakkıyyetini ilmen isbât, etmek mum- 
kin olmayacakdı. Çünkü diğer peygamberlerin hayât ve mevcödiyetleri tårihin sine- 
sinde Muhammed'in hayâtı gibi vuzüh ve vusük ile ma'lûm’ değildir. Öyle ki bugün 
Kur'ân, olmasaydı Müsâ ile İsâ'nın bile varlıkları ciddiyetle isbât olunamazdı, Muham- 
med'in hayâtı ve nübüvvetinin târihde vuzüh ve kat'iyyetle malüm olması sayesin- 
dedir ki diğer peygamber'lerin de mâzıydeki nubuvvetlerini tasdik için bir vesika elde 
edilmiş bulunuyor. Ayni zamanda Muhammed Aleyhisselâm diğer enbiyânın kendisi 
hakkındaki bişâretlerini tahakkuk ettirmek itibârıyle de onlarm nubuvvetini mühür- 
leyen ilâhi hir damgadır. Muhammed'in nubuvveti ile beşeriyet din noktai nazârından 
tekâmul ğayesine irmişdir. Ondan sonra başka peyganiber beklememeli, Muhammed'in 
nürunu ta'kib eylemelidir. (Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'ân Dili, V, 3906). 
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(S) şöyle buyurdu : «Benimle diğer peygamberler zümresinin meseli, şu 
bir kimsenin meseli gibidir ki, o kişi bir ev yapmış ve binâyı tamamlayıb 
ikmâl etmiş de yalnız bir tuğla yerini eksik bırakmış. Bu vaziyetde halk 
binâya girib gezmeğe başlarlar ve (eksik yeri görüb) hayret ederek : Şu 
bir tuğlanın yeri boş (bırakılmış) olmasaydı! derler». Bundan sonra Ra- 
sülullah : «İşte o tuğlanın yeri benim yerimdir. Artık ben geldim ve Pey- 
gamberleri mühürleyib bitirdim» buyurdu 15. 

( ) Ve yine bana o hadisi Muhammed ibn Hâtim tahdis etti, Bize 
İbn Mehdi tahdis etti. Bize Selim ibn Hayyân bu isnidla onun benzeri 
olarak tahdis etti ve — onu tamamladı yerine — onu güzel yaptı dedi. 
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(8) “YÜCE ALLAH BİR UMMETE RAHMET ETMEK İSTEDİĞİ 
ZAMAN O UMMETİN PEYGAMBERİNİ UMMETDEN ÖNCE 
KABZ ,EDER» BABI 


24 — (2288) ......... : Ebü Müsâ (R) dan; Peygamber (S) şöyle bu- 
yurdu : «Aziz ve Celil olan Allah, kullarından bir ummete rahmet etmek 
istediği zaman o ummetin peygamberini ummetden önce kabzeder de o 
peygamber'i onlar için, varacakları yerde hazırlik ve şefâat yapacak bir 


18. Bu hadislerden ve bundan evvelki hadisin hâşiyesinden anlaşıldı ki hâtem, mühür de- 
mekdir. Yazılı şeylerin sonuna basılır ve onun muhtevâsının doğruluğunu tasdik ile 
beraber yazının orada nihâyet bulduğunu ve bu tasdik. háricinde zeylen ilâve edilecek 
bir şeyin hiçbir huküki kıymeti olmayacağını igür eder. Bu Ftibürla Peygamberimiz, 
hâtemu'n-nebiyyin vasfıyle kendisine gelinceye kadar geçen -Peygamberlerin nubuv- 
vetlerini tasdik ve enbiyâ ma'şerinin silsilesi nihâyet “bulduğunu, kendisinden sonra 
Peygamber gelmiyeceğini iş'âr eden nubuvvet mühürü demek olur. Hâtem, bir şeyin 
sonuna da itlák olunur. Hátemu'i-kavm terkibinin, bir soyun son ferdi ma'nâsına kul- 
lanılması, yukardaki ma'nâyı te'yid eder, 

*Bén ancak iyi ahlâkı tamamlamak için gönderildim» hədisi de bu hakikatı ifâde 
eder, O, evden geri kalanın islâhı kendisi ile bütünlenecek olan bu bir tuğla gibi, mu- 
azzam insanlık faziletlerini ve iyi ahlâkı tamamlayacak olan sön peygamberdir. 
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ün 


vü ve ondan önce giden bir kimse kılar. Bir ummetin helâkini irâde 


etliği zaman ise o ummetin peygamberi daha hayatda iken ummeti azâb 


ed 
be 


er, peygamber bakıb dururken onları helâk eyler. Hâsılı, onlar peygam- 
rleri yalanladıkları ve emrine âsi oldukları zaman, Allah onları helâk 


etmek süretiyle Peygamberinin gözünü aydınlatıb memnün eder». 
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(9) PEYGAMBERİMİZİN (S), HAVZINI VE SIFATLARINI 
İSBAT BÁBIS ^ ` 


25 — (2289) ......... : Abdulmelik ibn Umeyr tahdis edib dedi ki: 


19. 


Bu bàbin hadislerinde Peygamber'in bir havzi olduğu beyân edilmişdir. Bu havz yine 
Peygamber tarafından sütden daha beyaz, baldan daha tatlı, genişliği ve uzunluğu 
şuradan şuraya kadar..., ondan içen bir daha susamaz gibi vasıflarla tavsif edilmişdir. 
Bir de kevser süresinde Peygamber'e ihsân olunduğu ifâde edilen kevser vardır. Bu 
ikisinden murád bir midir? havz, nehrin menbâl veya döküldüğü yer gibi midir? yokta 
ayrı mıdır? diye tedkik edilmişdir. Meghüru havz, mahşerdedir, bazıları mizândan ve 
sırâtdan evveldir demişler, diğer bazıları da onlardan sonra cennetin kapusuna yakın 
ve Muhammed ummetinden cennetlik olanların aralarındaki hakları halâllaşmak için 
habs olunacakları yerde olduğunu söylemişlerdir. Alüst der ki: Buna göre havz, teb- 
dil olunacak arzda demek olur... Kadı Zekeriyyâ, Peygamber'in biri sırâtdan evvel, 
biri de sırâldan sonra olmak üzere iki havzı olub ikisine de kevser denildiğini nakl 
eylemekle beraber sahihi havzın sırâtdan sonra ve kevserin cennetde olduğunu ve onun 
munsabbı olduğu için havza da kevser denilmiş bulunduğunu söylemişdir... Tirmizi'- 
nin hadisinde: «Her peygamber'in bir havzı vardır ve hep onlar hangisinin gelicisi 
daha çok diye öğünme yarışı yaparlar. Ve ben muhakkak onların en çok gelicisi ola- 
cağımı umarım» buyurulmuşdur. Bu hadis Tirmizi'nin dediği gibi hasen, garibdir. Onun 
için bu havzlara iymân ve i'tikàd vâcib değildir. Fakat Muhammed Aleyhisselâm'ın hav- : 
zına dâir olan hadisler tevature yakm derecede meşhür olduğu için sünnet ehli in- 
dinde ona iymân vâcib olduğu akaid kitablarında zikredilmişdir. Maamâfih Mu'tezile'- 
den ona iymânın vucübuna kail olmayanlar vardır. Şüphesiz Kevser süresi mücibince 
Rasülullah"a kevserin verilmiş olduğuna iymânın bi'l-ittifak vâcib olduğunda söz yok- 
sa da onun bir nehir veya havz olmasına İtikad sahih olmakla beraber vücibdir dene- 
mez. Zira daha diğer kaviller de vardır (Hek Dini, VIII, 6181-6182). 
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Ben Cundeb (R) den işittim şöyle diyordu : Ben Peygumber (S) den işit- 
tim: «Ben havz başına sizden önce varacak olun öncünüzümə buyuru- 
yordu 2, 

cet : Buradaki dört tarik rüvileri de yine Abdulmelik ibn 
Umeyr'den, o da Cundeb'den, o da Peygamber'den bunun benzerini rivâ- 
yet etmişlerdir. 
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26 — (2290) ......... : Ebü Hâzım dedi ki : Ben Sehl (R) den işittim 
şöyle diyordu : Ben Peygamber (S) den işittim şöyle buyuruyordu : «Ben, 
sizin, havz başında öncünüzüm. Ona gelen içer, ondan içen ebediyyen bir 
daha susamaz. Ve muhakkak benim yanıma bir takım kavimler gelecek- 
ler ki ben onları tanırım, onlar da beni tanırlar. Sonra benimle onlar 
arasına bir perde konulur». 

Ebü Hüzum dedi ki: Ben bu hadisi kendilerine tahdis ederken Nw- 
màn ibn Ebi Ayyâş' da işitti ve: Sen bu hadisi Sehl'den bu şekilde söy- 
lerken igittin mi? diye sordu. Ben de: Evet dedim. 


(2291) Ebü Hâzım şöyle dedi: Ve ben Ebü Said Hudri üzerine şe- 


20. Farat ve Jârit, su başına, kafileden önce gidib havzları, kovaları ve su alma işlerin- 
, den benzer tedbirleri ahb hazırlık yapacak kimseye denir. Ben sizin faratınızım de- 
inek, sizden önce havzın. başına gidib onu hazırlayıcıyım demekdir (Nevevi). 
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hüdet ediyorum ki muhakkak süretde ben ondan işittim, o şu sözleri zi- 
yüde ederek Peygamber'in şöyle buyurduğunu söylüyordu : «Onlar mu- 
hnkkak bendendirler, derim. Bana : Sen onların senin ardından neler yap- 
dıklarını bilmezsin denilir». 

(o (۰ nes : Burada da Ebü Házim, Sehl'den, o da Peygamber'den 
ve yine Ebü Hâzım, Nu'mân ibn Ebi Ayyâş'dan, o da Ebü Said Hudri'- 
den, o da Peygamber'den olmak üzere (26 rakamlı) Ya'küb hadisi gibi 
rivâyet etmişdir. 


ACA alit 1 افم مر‎ Baz رو الس ۔‎ ə وشا‎ (ee) -۷ 
alim. İRİ İĞ مرو‎ AK قال : قال‎ 


LANA. AMET ALİ İNE. səd, ایض‎ u 
PICTURE 
ATEM زو‎ aE چا په‎ E Bot ۰ M. lr 1 
zal ge EĞİ » $$ الله‎ öyə db: ES əl = تال : و قالت احاه‎ (erar) 
“ə ی -. .7 . ره‎ ut و‎ z. "IO 
Sas EE EDU ə الس دُونی. اول د باون می‎ a Katiy 
DEN حِمُون‎ BE بدك واش اما بر‎ zu 
Duda a MU یر نک ځا کش‎ 5 dle a amme به‎ 
QAS 5 )نا لمُوذ بك أن لرجم على اعقابا أو‎ iç : djs “XA قال : کان ان ألى‎ 
3 —. > ٣ 8 2 
. عن وفنا‎ 
21 — (2292) ......... : Abdullah ibn Amr ibn Âs (R) dedi ki; Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurdu: «Benim havzım, zâviyeleri musâvi olarak 
bir aylık yol genişliğindedir. Onun suyu gümüşden daha beyâzdır. دک‎ 
kusu miskden daha hoşdur. Bardakları da gökzüyünün yıldızları gibi çok , 
dur. Her kim ondan içerse, bundan sonra artık o kimse ebeden susamazə, ` 
(2293) Abdullah dedi ki: Ebü Bekr'in kızı Esmâ da şöyle dedi : Ra- 
sülullah (S) sóyle buyurdu: «Ben havz başında olacağım. Hattâ sizden 
bana gelenleri gözetlerken benim önümde bir takım insanlar yakalana- 
cak. Burun üzerine ben: Yâ Rabb! (Onlar) benden ve benim ümmetim- 
dendir derim. (Bana cevâben:) Sen onların senden sonra neler yapdıkla- 
rını bildin mi? Vallahi onlar senden sonra ayak topukları üzerinde dön- 
mekden hiç mi hiç ayrılmadılar denilir». : . 
Hadisin rávisi Nâfi’ ibn Umer el-Cümahi dedi ki: (Abdullah ibn 
Amr'n rávisi olan) İbn Ebi Muleyke: Yâ Allâh! Biz, topuklarımız üze- 
rinde dönmemizden yahut dinimizden fitnelere uğratılmamızdan şana sı- 
ğınırız diye duâ ederdi. 1 
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.. se 0 ` 5 . əs “As 

or gu yi Ul. Jl o! Uo (vat) — YA‏ ان d sei ee‏ بن 
Maki mea She‏ .. 
alg dle‏ ؛ أنه نهم ie‏ تقول : تیت رول ان رل يول وو بين طبر ٩‏ 
EM 0233 Hİ .‏ 
yi 5 yh ul ale‏ من رد gə gli abş > FS‏ رال JAN è‏ 
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أئ ربا ۱ می وین ای . 0 QH‏ لا us‏ ما SG MAE‏ لوا eer o‏ 
Ve bize İbn Ebi Umer tahdis etti. Bize Yahyâ ibn Su-‏ )2294( — 28 
leym, İbn Huşeym'den, o da Abdullah ibn Ubeydillah ibn Ebi Muleyke”‏ 
den tahdis etti ki o, Âişe (R) den şöyle derken işitmişdir : Ben Rasülul-‏ 
lah (S) dan işittim, kendisi sahâbilerinin arasında bulunurken şöyle bu-‏ 
yuruyordu : «Ben havz başında olacağım. Sizden bana gelenleri gözetli-‏ 
yeceğim, İşte o vakıt vallahi benim önümde bir takım, insanlar muhak-‏ 
kak yakalanacaklar. Bunun üzerine ben: Yâ Rabb! (Onlar) bendendir,‏ 
benim ümmetimdendir diyeceğim. (Bana cevâben:) Sen, onların senden‏ 


sonra neler yaptıklarını bilemezsin. Onlar, ayak topukları üzerinde dön- 
mekden hiç mi hiç ayrılmadılar denilecekdir». 


ره 


ə 4a. AO a E iun EXE D Lig دب‎ )۲۲۹۰( — YA 
dy: بن رافع‎ dila عن‎ h بن عباس‎ ei عَن‎ VAL آن كيرا‎ oah o3) 
vb . یذ کرو انأوض‎ “ə tus 
-—— gas kez alış . ما کان وما ین ذلات‎ . EMEĞE 
ei EISE c. & əə EY IS zü ول « اما‎ 
یی !لا‎ XE x. فلت : یبن الس .فلز‎ 
X unio إنك لا تذری‎ : düş ف هلدا‎ : dl . المي الضال‎ x کا‎ us 
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29 — (2295) ......... : Ummu Seleme'nin himâyesinde bulunan Ab- 
dullah ibn Râfi'den : Peygamber'in zevcesi Ummu Seleme (R) şöyle de- 
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mişdir : Ben insanlardan, Peygamber'in havzını zikrederken işidir durur- 
dum. Fukat ben bunu bizzát Rasülullah'dan işitmemişdim. Bundan son- 
ra bir gün oldu ki, bir kız benim başımı taradığı bir sırada ben Rasülul- 
lah'dun «ey insanlar!» diye nidâ ederken işitdim. Hemen (Peygamber'i 
dinlemek isteyerek) başımı taramakda olan o kıza: Saçlarımı (çabuk) 
geriye doğru toplayıver dedim. Kız : Peygamber ancak erkeklere nidá et- 
ti, kadınları çağırmadı dedi. Ben : Ben de insanlardanım dedim. Müteâkiben 
Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Ben sizler için havz başında bir öncü- 
yüm. Sakın sizin herhangi biriniz bana doğru gelib de yabancı devenin 
su başından kovulması gibi benden kovulmasın. O zaman ben: Bu neden 
dolayı kovuluyor derim. (Dana ceváben:) Sen, onların senden sonra (din- 
de) neler ihdâs ettiklerini bilmezsin denilir. Bunun üzerine ben de:. 
eUzaklaştırılsın, ırak olsun! derim» 21, 

0 : Abdullah ibn Rafi” tahdis edib şöyle dedi : Ummu Se- 
leme tahdis ediyordu ki, kendisi tarandığı bir sırada, Peygamber'den min- 
ber üzerinde «ey insanlar!» diye hitâb ederken işitmişdir. Bunun üzerine 
Ummu Seleme, kendisini taramakda olan kimseye : Saçlarımın bir kıs- 
mını diğer kısmı üzerine toplayıver demişdir. Bu da Bukeyr'in, Kasım ibn 
Abbâs'dan rivâyet ettiği (29 rakamlı) hadis tarzındadır. 

(alus əz تا من يزيد إل ألى‎ Ba ALTİ LAZ (my-r. 


2 
مگ اوه 


= - 
OZAN. LİF لخد‎ a UE B8 30,59 کې تاي ؛‎ Ly 
* 


GÜRAY LS ils . .ال « إلى فرط نک . وا شيد ملک‎ a 
tu Is dis 


30 — (2296) Bize Kuteybetu'bnu Said tahdis etti, Bize Leys, Yezit, 
ibn Ebi Habib'den, o da Ebu'l-Hayr'dan, o da Ukbetu'bnu Âmir (R) den, 


21. Suhkun — sinin ötüresi ile— uzaklaşmak ve ırak olınak, yahut helâk olmak ma'nâsına 


bu'd gibi masdardır. < عود‎ əda 3 ya th, الا‎ Haberiniz olsun ki Semûd kavm 
ilâhi rahmetden nasıl uzuklaşdıysa Medyen (kavmin) e de öylece bir uzaklık» (Hûd : 
96) ûyetindeki gibi mukadder fiilin te'kidi mef'ülu mutlakı olarak makamına kaim bir 
duâ cümlesi hâlinde ve kahrolsun tarzında şiddetli bir zeer ifâde eyler. Fiilin takdi- 
rinde iki takdir vardır. Birisi, AC catus ce takdirin de olarak, Allah onları 
rahmetinden uzaklaştırsın da uzaklaştırsın demektir ki bu süretde suhkan müteaddi 


olan İshâk ve ib'âd ma'nâsma olmuş olur. Birisi de, (= فاسحقهمالله فسحقوا‎ takdirinde 


olub Allah onları rahmetinden uzaklaştırsın da, onlar da uzaklaştıkca uzaklaşsın, kah- 
rolsunlar demek olur (Hak Dini, VIL, 5219). 
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şöyle tahdis etti: Rasülullah (S) bir gün çıkdı ve Uhud şehidleri üze- 
rine cenáze üstüne kıldığı namazı gibi namaz kıldı *, Sonra Medine'ye 
gelib minbere çıkdı ve şöyle buyurdu : «Muhakkak ben sizin öncünüzüm. 
Ben sizin üzerinize bir şâhidim. Vallâhi ben şu anda havzıma muhakkak 
bakmaktayım. Ve emin olunuz ki bana arz hazinelerinin anahtarları ya- 
hut arzın anahtarları verilmişdir. Vallâhi ben, sizlerin benden sonra muş- 
rikler olacağınızdan endişe etmiyorum. Ve.lâkin ben sizlerin biribirinizle 
dünyâ husüsunda nefsâniyet yarışına girib didişmenizden korkuyorum» 55, 


gibi‏ . قال سمعت 


i يلق‎ 20,51]: iJ. yeğ, ترید اا‎ An ə 
s vi ... LOREM 

əzəli E Kip فقال‎ cayı Azı yi AMAT. au 

۰ .. f ez. و توح ځرو گت‎ ia. 

52 . أن نش رکوا وی‎ Sab أختى‎ h. ibd xiu 


5 > NETS 5۹۳ 2 ۲ . ə "norm 
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EET رَسُول الله‎ GETİRİ : قال مب‎ 
31 — ( ) ........ : Ukbetu”bnu Amir (R) şöyle dedi: Rasülullah 


22. Rasülullah"ın, bir zaman geçdikden sonra Uhud şehidlerine namaz kılması, döşeğinde 
ölen kimse gibi şehîde de namaz kılınacağına delâlet eder. Ebü Hanife'nin mezhebi 
de budur. Peygamber'in Uhud harbi sırasında bu şehidlere namaz kılmaması o sirada 
sarsıntıya uğramış bir ordunun zarûrî ve musta”ceX işleri ile meşgül bulunmasından 
dolayıdır (Hattâbi). 

23, Bu ve bunu ta'kib eden hadisde Peygamber'in ba'zı mu'cizeleri tasrih edilmişdir : Bun- 
lardan biri havzın mahlük olub el'ân mevcüd bir hakikat olduğu, Peygamber'in bunu 
şu dünyâ hayatında görüb sahâbilerine haber vermesidir. Diğer bir mu'cize, «arz hazi- 
nelerinin anahtarları bana verildi” ihbârıdır. Bu ihbâr, Peygamber'den sonra ummetin 
'İsâmı arzın ufuklarını yayacaklarını, yerin birçok bölgelerine hâkim olacaklarını ifâde 
eder. Bu, medeniyet ve siyâsi târih bakımından da gâyet parlak bir şekilde tahakkuk 
etmişdir. Hiç bir dinin, hiçbir medeniyetin gönüllerde ve ülkelerde bukadar sur'atle 
yerleşib yayılmasının târihde ikinci bir misâli yokdur, 

Bu hadislerin delâlet ettiği diğer bir husüs da Peygamber'in sahâbilerinin dini va- 
ziyetlerinden ve tevhid akidesinde sebât edib kat'iyyen şirk hâline dönmiyeceklerinden 
emin olmasıdır. Peygamber yetişdirdiği seçkin nesle tam bir i'timád besliyordu. Pey- 
gamber'in tek endişesi ummetinin dünyevi ihtiraslara kapılarak aralarında hasetleşme 
doğuran tenöfüs idi. Hadisdeki bu ta'birin ahlâki medlülu lugat ma'nâsından da anla- 
sur: 

Tenáfus, lugatda «kiymetdür bir şeye en önce nâil olarak imtiyâz ve infirâd ka- 
zanmak için muáraza süretiyle o nefis şeye rağbet edişmek: diye ta'rif olunuyor ki, 
hadisdeki tenâfus kelimesinin tam ahlâki ma'nâsıdır. 

Peygamber'in bu endişesinin nekadar yerinde olduğunu aradan çok zaman geç- 
meden biribirini takib eden üzücü hadiseler göstermişdir. 


S. Müslim: 'C. 7, F — 12 
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(5) Uhud şehidleri üzerine namaz kıldı. Sonra (Medine'ye gelib) min- 
bere çıkdı, Dirilere ve ölülere vedâ eder gibi bir hutbe irâd ederek şöyle 
buyurdu : “Ben sizin havz üzerine ilk erişeniniz ve sizi orada karğılıyanı- 
niz olacağım. Ve muhakkak ki havzın genişliği Eyle ile Cuhfe arasındaki 
mesafeye benzer 2. Ben sizlerin benden sonra muşrikliğe döneceğinizden 
korkmam. Lâkin sizin dünyâ hırsıyla nefsâniyet yarışına düşmenizden, 
biribirlerinizi öldürmenizden ve sizden evvelki milletlerin helâk olduk- 
ları gibi sizin de helâk olub gitmenizden korkarım». 1 : 
Ukbetu”bnu Amir : İşte bu görüşüm Rasülullah'ı minber üzerinde son 
görüşüm oldu demişdir. N 
T ame 7 , » $. رة‎ m 
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32 — (2297) ......... š Abdullah (ibn Mes'üd R) şöyle dedi : Rasülul: 
lah (S) buyurdu ki: «Ben sizin havz üzerine ilk erişeniniz ve sizi orada 


24. Eyle, Kizildeniz"in Akabe körfezi nihâyetinde bir kasabadır. Peygamber devrinde ma'- 
mür bir ticâret merkezi idi. Ahâlisi mu&hade ile İslâm tabaiyyetini kabül etmişdir. 
Eyle ismi birçok hadislerde zikredilmekdedir. Sonraki asırlarda harüb bir hale düs- 
müsdür. 

Cuhfe, Mekke ile Medine arasinda bir küydür. Mekke'ye seksen iki mil uzakhkda 
bulunur. Şâm hacılarının mikatıdır, Eskiden cemiyyetli bir köy olub ismi Muhey'u 
idi, Âd'ın kardeşleri olan Benü Abil kabilesini, Amalik kavmi Yesrib toprağından çi- 
kardığında buraya yerleşmişler, bir gün ansızın önüne geleni sıyırıb götüren bir seyi 
«uhûr edib hepsini sürükleyerek helâk etmiş. Bundan dolayı da bir nesnenin topunu 
hirden sıyırıb kürümek ma'nâsına olan Cuhfe ile anılır olmuşdur (Kamás ve Mu'cemu'l- 
Hulda). 
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karşılayıcınızım. Ve ben orada bir takım kavimlerle muhakkak çekişib 
muhâsama edeceğim. Sonra ben onlar üzerine muhakkak gâlib getirili- 
rim. Ben : Yâ Rabb! Benim sahâbilerim, benim sahâbilerim derim (bana 
vevâben:) Sen, onların senden sonra (dinde) neler ihdâs ettiklerini bil- 
mezsin denilir», 


0”... : Buradaki ravi de A”meş"den bu isnâd ile rivâyet etmiş 
fnkat «sahâbilerim, sahábilerim!» sözlerini zikretmemişdir. 
(0) L....: Buradaki iki tarik râvileri de Muğire'den, o da Ebü 


Vâil'den, o da Abdullah'dan, o da Peygamber'den olmak üzere A'meş'in 
hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Şu'be'nin Muğire'den olaa hadisinde : 
Ben Ebü Vâil'den işitdim ifadesi vardır.” 

(Gy rasis : Buradaki iki tarik rávileri de Husayn'dan, o da Ebü 


Vâil'den, o da Huzeyfe'den, o da Peygamber'den olmak üzere A'meş ve 
Muğire hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 


eh eA) a‏ رینم Eae‏ ¿ ډرو امع mesa‏ شد 
İİ göz (md) vr‏ عبد الوب İĞNE. az‏ دی نشب نلبد 
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ع رک دين elan‏ | عدم 
die‏ ولا پد کر قول المستورد وقول4 . 
Hârise (ibn Vehb R), Peygamber'in şöyle bu-‏ : ......... )2298( — 33 


,yurduğunu işitmişdir : «Onun havzı, San'â ile Medine arasındaki mesâfe 
sâhası kadardır». ` 


Mustevrid, ráviye: Ondan «kablar» sözünü işitmedin mi? dedi. Ràvi: 
Hayır diye ceváb verdi. Bunun üzerine Müstevrid : «Orada yıldızlar gibi 
kablar görülür» dedi. 1 3 


Q ay vois : Ma'bedu'bnu Hâlid, Hârise ibn Vehb  el-Huzái'den 
şöyle derken işitmişdir : Ben Rasülullah (S) dan, havzı zikrederken işit- 
tim deyib yukarıki hadis gibi rivâyet etmişdir. Burada Müstevrid sözünü 
ve onun kavlini zikretmemişdir. 
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34 — (2299) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bu- 


yurdu ki: «Hiç şüphesiz önünüzde bir havz vardır ki onun iki nâhiyesi 
arası, Cerbâ ile Ezruh arasındaki mesâfe gibidir» 25. 

CY ete : Burada da Nâfi", İbn Umer'den haber verdi ki Pey- 
gamber : «Şüphesiz sizin önünüzde Cerbâ ile Ezruh arası kadar bir havz 
vardır» buyurmuşdur. Râvilerden Muhammed ibn Müsennâ'nın rivâye- 
linde: «Benim havzim» tarzındadır. 

EE Ca sua : Buradaki iki râvi de: Bize Ubeydullah bu isnâdla yu- 
karıkinin benzerini tahdis etti dediler. Burada şu ziyâde olmuşdur : Ubey- 
dullah dedi ki : Ben kendisinden sordum da o: Bunlar Şâm'da iki karye“. 
dir, aralarında üç gecelik mesâfe vardır dedi. Râvilerden Muhammed ibn 
Bişr'in hadisinde : Üç günlük mesâfe ifâdesi vardır. 


25. İbn Esir, en-Nihâye'sinde, Cerbâ ile Ezruh, Şâm'da iki köy adıdır, aralarında üç gün- 
lük mesâfe vardır demişdir. Bu hadisin Ebü Hureyre'den gelen bir rivâyet tarikında : 
«Sizinle Cerbâ ve Ezruh arasında: denildiğine göre İbn Umerin riváyeti: (Bulundu- 
ğunuz Medine ile Şâm'daki Cerbâ ve Ezruh kasabaları arasındaki mesâfe kadar) diye 
tefsir olunur. Bu süretle bir aylık mesâfe rivâyetine uygun olur. 

Ezruh, Süm tarafında Suveyk'ın kıblesinde bir şehirdir. Şâm ile arasında yarım 
günlük mesâfe vardır... Tebuk, Ezruh'un dört merhale kadar kıblesindedir. Medine 
ile Tebuk arasında ise on dört konaklık mesâfe vardır... (Nevevi), 
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E 3 ۳ : Buradaki râviler de Nâfi'den, o du İbn Umer'den, o da 
Peygamber'den olmak üzere, Ubeydullah'ın hadisi gibi rivâyet etmişler- 
dir, 


:75 أ بان جربا ll p»‏ 
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85:60) dic : Abdullah (ibn Umer R) dan; ` Rasûlullah (S) 
şöyle buyurdu: «Şüphesiz sizin önünüzde Cerbâ ile Ezruh arası kadar 
bir havz vardır. Orada gökyüzünün yıldızları gibi (pek çok) ibrikler var- 
dır. Her kim ona gelirse ondan içer ve ondan sonra ebeden susamazə. 


Ki 20330 راهم‎ Š SS aaz KE İİ (e)-n 
EAM بن‎ tM (BS : وال الا 2 خران‎ . iay قال‎ ( - Gs ly وال‎ - 

1D یسم یل :فلت :ار‎ qhu kuta 

iav. Cro x. Yi SİLE ələ dür ayki 


LES SELİ ti dte "QAŞ zh TL iai‏ ماد 


- ۸ 5” e د موم‎ şe ماګ‎ 
Gc tec wii ——... 


ور 

RALAR. süz, 

36 — (2300) ......... : Ebü Zerr (R) şöyle dedi: Ben : Yâ Rasülallah! 

Havzın kabları nasıldır? dedim. Rasülullah (S): «Muhammed'in nefsi 

elinde olan (Allâh) a yemin ederim ki onun tassları, semânın necmleri 

ve kevkeblerinin sayısından daha çokdur. Dikkat edin! Onlar mehtâbsız 

ve duru bir semádaki (yıldızlar gibi olan) cennet tasslarıdır. İki tâne 

oluk havzın içine cennetden su akıtır. Ondan içen susamaz, Havzın kenar 

uzunlukları Ammân ile Eyle arasındaki mesâfe kadar olub, genişliği 
uzunluğu gibidir 55. Suyu sütden beyaz ve baldan tatlıdır». 


26. Havzın uzunluğu ve enniliğine dâir müteaddid sahâbiler farafından ayrı ayrı mesâha 
mikyâsları rivâyet edilmesinin sebebleri şudur: Peygamber bir çok hutbelerinde mü- 
teaddid vâkıalar üzerine havzdan bahsetmiş ve bunlarda hâtıra gelen müteaddid şe- 
hirler arasındaki mesâfeyi havzın mesáha mikyâsı olarak kullanmışdır. Bu farklı uzak- 
lıklar, Peygamber'in havzının genişliği hakkında başka başka mubâtabların zihinlerine 
takribi bir büyüklük fikri vermek içindir. Çünkü muhâtabların kimisi, CerbA ile Ez- 
rüh'u tanıyor, kimisi Eyle ile San'á arasını tanıyor. Kimisi de hadislerde zikredilen 
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(k E ls) os ن انى وان‎ İŞİ T مان‎ Ave, Grey -۷ 
giu hələ geze SSS ulus . ) وان متام‎ C UA JS 
MT eli ALİ تو له کیچ تال دای‎ doy a aot 
قال د ین شای لقن ».ول عن‎ giye yü 
ııı) sür Ar AC وأخل ین ال‎ sız EE ais شاه‎ 
والا حر ین وَرِق ». 1 مسد‎ eli 
a .شناد‎ iyii AZ Shi alaz )..( 


رح ie ai orae. DM‏ کن با 
Jtr.‏ حلريشه . غير أنه sh.)‏ وم ان ,22 المواض » . 


5 . ec T fr» له دید و د‎ 202 (4 - VL 2 1 
giyse s Ee Se JEU win وم شا محمد ن بشار.‎ )..( 
توخا لذا دمن تو‎ ga be RE HO رتت‎ 


..... موه و 


"arxda Gİ LAS SALAMA ینآ ان .تال‎ 


37 — (2301) 6 : Sevbin (R) dan, (şöyle demişdir) : Peygam- 
ber (S) : «Ben Yemen ahalisi için havzımın su içecek yerinden 2 insan- 
lan muhakkak tard edib sürerim. Suyun Yemen'liler üzerine akması için 
insanlara değneğimle vururum» buyurdu. Kendisine havzının eni sorul- 
du: «İkamet ettiğim yerden (yani Medine'den) Ammân'a kadardır» bu- 
yurdu. Havzin içilecek şey'inden soruldu : «Havzdan içilecek şey sütden 
daha beyaz, baldan daha. tatlıdır. Onu artırıb çoğaltmakta olen iki oluk 
cennetden devamlı olarak onun içine şiddetle su boşaltır durur, Bu oluk- 
Jarın biri altundan, diğeri de gümügdendir» buyurdu. ` E 
€ 3 un : Buradaki rûvî de Katáde'den, Hişâm'ın yukariki isná- 


diğer beldeleri tanıyor haldedir. Bünların hepsindeki ortak çizgi, havzın tam bir mp- 
rabba’ (kare) şeklinde olduğudur. 


Su husüs da hatirlatrñaña :از‎ Cennet, cehennem, haşr, havz, âhiret hayatına 


27. el-Ukru, havzın: gerisine denir ki deve su işmeğe vardığında orada durur. Bir kavle 
göre de su içenin durduğu yere denir (Kamás Ter). 
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dı ve hadisi gibi rivâyet etmişdir. Şukadar ki burada Rasülullah : «Ben 
kiyàmet günü havzun su içecek yerinin ylnında olacağım» demişdir. 

( ) Yine bize Muhammed ibn Beşşir tahdis etti. Bize Yahyâ ibn 
Hammâd tahdis etti. Bize Şu”be, Katâde'den, o da Sâlim ibn Ebi'-Ca'd'- 
dan, o da Ma'dân'dan, o da Sevbân'dan, o da Peygamber"den havz hadi- 
sini tahdis etti, Muhammed ibn Beşşâr dedi ki: Beni Yahyâ ibn Ham- 
mád'a: Bu, senin Ebü Avâne'den işittiğin hadisdir dedim. O: Ve ben 
bunu Şu'be'den de işitdim dedi. Ben: Bana o hadisde de yardım et de- 
dim. Bana onda da yardım etti ve o hadisi bana tahdis eyledi. 


(mv) — ۸‏ متشا عبد | EY ded pcs gag‏ ان شنه) عن 
مدن زكر FEE hal‏ وك Gök‏ عن یی رجلا MEG‏ & 


. do 


من الابل ». 


٠ 


dur . مد بن زياد‎ EUR. دنا این‎ des MZ وه کنیه‎ )..( 
da ول :ال سول اه‎ 
38 — (2302) ......... : Ebü Hureyre (R) ass; Peygamber (S): «Ye- 


min ederim ki ben (kıyâmet gününde) bir takım insanları havzımdan 
yabancı develerin havz başından kovulması gibi muhakkak. kovacağım» 


: a : Bize Su'be, Muhammed ibn Ziyâd'dan tahdis etti ki, 
Ziyâd, Ebü Hureyre'den Rasülullah şöyle buyurdu derken işitmişdir. Bu 
hadis de yukarıkinin benzeridir. 


PELA 


(et. ۰۳( - ۳‏ ومع حرملة بن يحي glo AGİ. OM.‏ شهاب 4 
Od MON‏ 8834255 قال »55 حواضی کا ہین اة üz‏ 
اد غه من ce zər a‏ 


€ 39 — (2303) ......... : Bana Yünus, İbn Şihâb'dan haber verdi ki, 
,9na da Enes Ibn Málik (R) sóyle tahdis etmigdir : Rasülullah (S) buyur- 


28. Peygamber'in, havzdan tard edeceği bu insanların ta'yininde çeşitli görüşler ileri sü- 
rülmüşdür: İbnu Tin bunlar munâfıklardır demiş, İbn Cevzi de bid'at ehli oldukları 
görüşünde bulunmuşdur. Buhári'de ise bunların din tebdil eden irtidâd ehli oldukları 
zikredilmişdir. 

Hadisde müşebhehun bih olarak zikrolunan garib devenin su içmekden çevril- 
mesi, deve çobanlarının bir âdeti ile izah ediliyor: Deve çobanları develerini bir havz 
ve bir su başına sulamak için sürdükleri sırada develerinin arâsına yabancı bir deve 
karışırsa, derhal bu yabancı deveyi develerinin arasından çıkarmak ve bu zavallı hay- 
vani su içirmemek i'liyâdında imişler. 
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du ki: ellavzımın (sahasi) mikdârı Eyle ile Yemen'in San'â şehri ara- 
sındaki mesâfe gibidir. Muhakkak ki havzda semânın yıldızları, sayısın- 
va İbrikler vardır». 


diz. yüz PEN ¿uz GAZ ae S has (vt) i 
الوص‎ adi iş ؛ أن‎ EĞİ مایت . قل:‎ ni Parti 


1 4 ta ۰ "i ey دو‎ oatha یی ار 4“ ما‎ 
ror Gil “əs à» UAR dU; "ei, am . رجال عن صاخبی‎ 
. » لك لا نذری ما خد توا تنل‎ n. gezi 


CAS: )..(‏ جک ٠ RS US‏ لاه حدقا ل بن شور ., Göz‏ 


e E با‎ ə SM "P 
AR. عن نس عن ال تلو‎ RS TEC A 


.. سه مرو ادم غ 
Pod 10555‏ عدد (əsil‏ .. 


40 — (2304) ......... : Bize Vuheyb tahdis edib dedi ki: Ben Abdul- 
aziz ibn Suheyb'den işittim, o tahdis edib şöyle dedi: Bize Enes ibn Mâ- 
lik (R) tahdis etdi ki Peygamber (S) şöyle buyurmuşdur : «Bana sâhib 
çıkanlardan bir takım insanlar muhakkak havz başında benim yanıma 
geleceklerdir. Nihâyet onlar bana doğru yükseltilib de ben kendilerini 
gördüğüm zaman onlar benim önümden koparılıb alınırlar, Bunun üzeri- 
ne ben muhakkak : Yâ Rabb! Onlar benim sahâbiciklerimdir, onlar benim 
sahâbiciklerimdir derim. Bana cevâben de: Muhakkak sen onların senin 
ardından neler ihdâs ettiklerini bilmezsin ۸۰۳ isecekdirə 29, 


Buradaki iki tarik râvileri de cemian Muhtâr ibn Fül-‏ : 565۹ الم 
fül'den, o da Enes'den, o da Peygamber'den bu ma'nâ ile rivâyet ettiler.‏ 
Bu hadisde ehavzın kabları yıldızlar sayısıncadır» ifadesi ziyâde olmüf-‏ 
dur. i‏ 


üzerinde geriye dönenlerdir (yani tam ma'nâsı ile gericilerdir) denildi. Tebdil ismi bu 
ikl stmifa da şömil olur (Nevevi), . 
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a . ) eH E) EY Me Rəy E الم‎ 2 ye Utis )۲۳۰۳( EN 
<وفی‎ Gz Eer تال ه‎ des az 0 ن مالا‎ "m v .هه‎ akei ass 
9 inal صن‎ Uv is 


41 — (2303) ......... : Bize Katáde, Enes ibn Mâlik (R) den tahdis 
etti ki Peygamber (S) : “Benim havzımın iki nâhiyesi arasındaki mesafe, 
San” ile Medine arasındaki mesâfe gibidir» buyurmuşdur. 


Bil can ul FERT )...( سس‎ ۲ 
ED ww Nx 7 mz fi ona AUTOS. subi 
$5: ul va dj. O; Z ؤ مل ما سن الد‎ Ty eic. die. E. RU 
.» دنا تين لاب خوفی‎ 
42 — ( ) ........ : Buradaki iki tarik râvilerinin her ikisi de Ketâ- 
de"den, o da Enes (R) den, o da Peygamber (S) den yukarıki hadis gibi 
rivayet etmişlerdir. Şukadar var ki burlar şekk etdiler de: Yahut Me- 


dine ile Ammán arasındaki mesâfe gibidir dediler. Bunlardan Ebü Avâ- 
ne'nin hadisinde «benim havzımın iki nâhiyesinin arası» tarzındadır. 


dz لا : حدتا‎ . 75 Ug وښن‎ )...( - ٣ 
Valls الب‎ ki فيه‎ is Fo rn ء ول کال د‎ W. BEZ elə کارت‎ 


ID وم‎ sö 


ب العام وم ee‏ مور 1o‏ سی "x‏ 


eros C 2‏ اب قا . حدما شيبان nol‏ . حدثنا انس 
ان مالك بان ari‏ نل نه Tr ər esin‏ : 


48 )رس‎ ) ui... : Enes (R) dedi ki: Allah'ın Peygamber'i: «Ora- 
da semânın yıldızları adedince altun ve gümüş ibrikler görünür» buyurdu. 
(33 n sss; : Buradaki rövi de, Enes ibn Máliktin:'Alláh^m Pey- 


gamber'i şöyle buyurdu dediğini yukarıki hadis gibi rivâyet etti, Ve bun- 
da «yahut semânın yıldızları sayısından daha çokdur> ziyâdesi olmuşdur. 
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n :UÜU7vÇv7(7“7U77 ??) ç (ee edit 
ij i) 3.688305 372 EYL YERİ 


.. D SANI 25000 Caio. Jb 


44 — (2305) ......... : Cábir ibn Semure (R) den (söyle. demişdir) : 
Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Haberiniz olsun ki ben sizler için havz 
başına (önden gidib de orada bir takım hazırlıklar yaparak sizleri kar- 
şılıyacak olan) bir óncüyüm. Ve yine muhakkak ki havzın iki tarafı ara- 
sındaki uzaklık, San'â ile Eyle arasındaki uzaklık gibidir. Oradaki ibrik- 
ler de yıldızlar misálidir». 


"EL 


o dello ec الا :حدم تنأ‎ NEES ن سید وای‎ 33 UC. dede 
aui it à d ssa. viola سند‎ PIE Ul 
mz 2 ی یه سیت ون رسو لاف ا — : فى سمت‎ 3 


45 — ( ) ......... : Sa'du'bnu Vakkas" ın oğlu Amir şöyle dedi: Ben 
Câbir ibn Semure'ye bir mektüb yazıb hizmetcim Nafi” ile yolladım. Bu 
mektübda : Rasülullah"dan işitmiş olduğun bir şeyi bana haber ver dedim. 
O da bana: Ben Rasülullah (S) dan: «Ben havz üzerind (sizden önce 
gidib, her şeyi hazırlıyarak sizleri karşılayacak olan) kafile óncüsüyüm» 
buyururken işitdim diye yezdı. 


)°( باب فى فال مير بل ومیل عن الى" صلی de Dh‏ وسلر» بو هر 
tane MAL "a 20007 (vr) — £^‏ دا MS a‏ بن نره 


ET 5 (803020. من يكين‎ ii J . a عن سد بن راهم‎ 
ALEMİ قل ولانند. که‎ Uz İc AL fra 


(0) UHUD GÜNÜNDE CİBRİL VE MİKAİLİN PEYGAMBER (5) DEN 
YANA KITÂL YAPMALARI BÂBI 


46 — (2306) ......... : Sa'd (ibn Ebi Vakkas R) : Ben Uhud gününde 
Rasülullah'ın sağında ve solunda, - üzerlerinde beyaz elbise bulunan iki 
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kimse gördüm ki bunları daha önce ve ne de sonru görmüş değilim dedi: 
Sa'd, Cibril ile Mikail aleyhfmesselâmı kasdetmekdedir *. 


۷ -(...) وغم 973 1428 . أ عبد المد ئ عبد الارن . تزيم / 
Ate ul‏ خا MU siz,‏ وای اص ilg ebd Ji ٠‏ جين 

n aus : "e 
CA ما‎ Jeans <; XE يض.‎ Uo Gi oie ASL ız 
. xs y 3 nus 
47 — ( ) .:....... : Sa'd'ibn Ebi Vakkas (R) şöyle dedi: Andolsun, 
ben Uhud günü Rasülullah (S) m sağında ve solunda üzerleri beyaz elbi- 
seli iki kimse gördüm ki onlar Rasülullah'ın yanında en şiddetli şekilde 


kıtâl yapıyorlardı. Ben onları ne daha evvel ve ne de sonra görmüş de- 
gilim. 


557 AG) 
یی ان وأ کیل‎ eLə LA şeş مشن ني‎ Çer) — £A 
تقبس نش قي‎ (GS خب . وق الا خران:‎ ٠ م ( قال تحني‎ gg lı, - 
لک رل رو تنل .وگن یرد ای . ون آشج قافن‎ eM ان‎ 
راجتا . وقد سب‎ B8 رَسُول‎ A 


ya gat vi atus 63256 ləş : 


' وهو مول« اوا روا‎ Gla GMY فرس‎ Fey 
.. "3 نه‎ AR را‎ riya تال‎ 
iz C 365: di 


(11) PEYGAMBER (S) İN ŞECAATİ VE HARB ETMEK İÇİN 
İLERİ GİTMESİ HAKKINDA BÂB 


1 48 — (2307) ......... s Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) insanların en güzeli idi, insanların en cömerdi idi, insanların en ce- 


30. Bu hadisde Peygamber'in, Aliah katındaki keremliğinin, Allâh'ın ona, kendisi ile, be- 
raber kıtâl yapacak melekler indirmek süretiyle ikrâm etmesinin, meleklerin musli-. 
manlar safında kıtâllerinin yalnız Bedr gününe munhasır olmadığının beyânı vardır. 
Kezê bu hadisde beyaz elbisenin fazileti, melekleri görmenin “yalnız Peygamber'lére 
háss olmadığı, bilâkis sahâbilerinin ve Allah dostlarının onları göreceği, bir de bu ha- 
disde Sa'd ibn Ebi Vakkas için büyük bir menkabe (iftihêr, meziyyet,. fazilet) vardır 
ki o melekleri görmüşdür (Nevevi). 
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sürü idi», Bir gece Medine halkı düşman baskınından korkmugdu da in- 
sanlar sesin geldiği tarafa doğru gitmişlerdi. . Halbuki Rasülullah Ebü 
'Tulha'ya âid (Mendüb adlı) çıblak bir atın üstüne atlıyarak düşman se- 
sinin geldiği tarafa sürmüş, Medine'lileri geride bırakıb ileriye geçmişdi. 
Nihâyet Rasülullah Ebü Talha'nın atının üzerinde ve kılıcı boynunda ola- 
rak geri dönerken Medine"lileri karşıladı. Rasülullah bu karşılama sıra- 
sında: «Düşmanlar (size zarar verecek bir korku ile) korkutamadılar. 
Onlar (kararlı bir korku ile) korkutamadilar» buyuruyordu. Rasülullah: 
«Biz bu atı bir derya bulduk, yahut bu at muhakkak bir deryâ (gibi akı- 
cı) dir, buyurdu. 

Enes: Halbuki bu at yavaşlık, durgunluk ve kötü yürüyüş ile tanı- 
nırdı demişdir. 


وغه تح موه 


» عن نس‎ BUZ حدقا وكيم عن علب ء‎ alg تبكر‎ İp) )...( - tA 
مَأ‎ JE L $07 C فرسا‎ aş a da 2 adt قال :كن‎ 


TES ds. الع‎ 


Ë "CI n 2 28.2 Lose‏ عي ډو ۸۰ دوه مدوم ور وم 
(...) و مشاه محمد بن اامثى وان شار . قالا: حدثنا .2 خد ازیو اي ن 


- 


ES GİLES W ) المارث‎ atus) e Baz 


ELLOS E حَدبت‎ ds AE a Y: ox 5. Beg: قال‎ 


49 — ( ) ........ : Enes (Rj :. Medine'de bir korku olmuşdu. Pey- 
gamber (S) derhal, Ebü Talha'nın Mendüb adl bir atını âriyet alıb ona 


31. Rasülullah'ın hamöset ve cesürluğunu gösteren birçok menkabeleri vardır. Esüsen .Ra- 
sülullah'n bir çok defalar yaptığı duâlardan biri de korkaklıkdan Allâh'a sığınmakdı : 
a. “ALLAHUMME İNNİ ۴0720 BİKE MİNE'L.CUBNİ 
VE EÜZU BIKE MİN EN URADDE İLA ERZELİL-UMRİ 
VE EÜZU BIKE MİN FİTNETİ'D-DÜNYA 
VE EÜZU BİKE MİN AZABİ”L-KABRİ ۰ 
= Yâ Allâh, korkakhkdan sana sığınırım. En rezil ömre red olunmakdan sana sığın:- 
rım. Dünyâ fitnesinden sana sığınırım. Kabir azâbından da sana sığınırım (Buhâri, 
Muslim). 
b. Enes ibn Mâlik dedi ki: Peygember (S) şöyle duf ederdi: 
“ALLAHUMME BİKE MİNEL-ACZİ VEL-KESELİ VE”L-CUBNİ 
VE'L-HEREMİ. 


VE EÜZU BIKE MİN FİTNETİL-MAHYA VETL-MEMAT. 

VE EÜZU BIKE MİN AZABİ'L-KABRİ 
5 Yê Allâh, irâdesizlik ve kudretsizlikden, ağır canlılık ve tenbellikden, sarkaklık de- 
recesinde ihtiyarlıkdan sana sığınırım. Hayâtın fitnesinden, ölümün musfhetlerinden 
de sana sığınırım. Kabir azâbından da sana sığınırım (Buhâri, Muslim). 
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binmişdi. Müteâkiben Rasülullah : «Hic bir korku sebebi göremedik ve 
şu da muhakkak ki biz bu (durgun) atı bir deryi bulduk» buyurdu. 

C Jana : Buradaki iki râvi de: Bize Su'be tahdis etdi diyerek 
bu isnadla rivâyet etdiler. Bunlardan Muhammed ibn Cu'fer'in hadisin- 
de: Ebü Talbâ'ya âid dememiş de, bize 814 bir atı demişdir. Hâlid'in 
hadisinde : Katâde'den isnad: ile, Enes'den işitdim ifâdesi vardır. 


(v)‏ باب أيه اي صلی ار هل وسلې آمو De TM‏ من EA‏ الر سر 


"S ə ورت سخ ووس‎ CYP دا عاق‎ 
AN sə SY) buz qe 3151 ونا‎ )۲۳۰۸( - ٠ 


- تی و لب‎ Fio ځ‎ 8 ne 2a 097 مو‎ € zerr 
راهم عن ان شواب » تن‎ ER Cİ ئی ابو عمران» عمد ی جنر بن زاد ( والافظ‎ 3 


AR SO Sg 200,5 :کان‎ EİN oa g E ېد او بن‎ MS 


L eşe L. 18‏ ده سه تت ,$ < پصنځه əs‏ اا د du‏ ير و b‏ سروك کو پا 
وکان اجود ما یکن فی ہر َمَضَانَ. ان یریل عله السام کان tt‏ نی کل AZ‏ 325 
m‏ برض eo‏ رول الله 888 Gİ‏ كإذًا له جنریل کان 310,25 551g‏ 
رین ار OE‏ 
ض sz i .. ag (23 - ٠.‏ # ` .. کو رم 
te BA Cs. A xA C)‏ ونس . ع NE CSI,‏ ن معاد Gy‏ 
e öz‏ مش ن A əə‏ الاستاد »وه . 


(12) PEYGAMBER (S) ÍN HAYIRDA İNSANLARIN EN CÖMERDİ 
OLDUĞU VE ESMESİ MÂNİAYA UĞRAMIYAN RÜZGÂRDAN 
DAHA CÖMERT OLDUĞU BÂBI 


50 — (2308) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) ha- 
yır (dağıtmak) da insanların en cömerdi idi. En cömert olduğu zaman da 
ramazan ayında idi. Muhakkak ki Cibril aleyhisselâm her sene ramazan 
ayı içinde bu ay çıkıncaya kadar (her gece) Rasülullah'a mulâki olur, 
Rasülullah da ona Kur'ân'ı arz eder idi. Cibril, kendisi ile mulâki oldu- 
ğu zaman Rasülullah hayır (dağıtmak) da, esmesi mânlaya uğramıyan 

, rüzgârdan daha cömert idi 35, 
“üə : Buradaki iki tarik rüvileri de yine Zuhri'den bu is- 
nadla yukarıki hadis tarzında haber vermişlerdir. 


32. İbn Abbâs'ın, Peygamber'in cömertliğini estirilmekde olan bereketli rüzgâra benzetmesi, 
cömertlik ve hayırlar, dağıtmakda rüzgârdan daha sur'atli olduğundan, rüzgârın yağ- 
murlu bulutları toplayıb ilâhi rahmeti muhtác topraklara ulaştırmaya vâsıta olmasın- 
dan, esen rüzgârın durgunca ve hafif rüzgârdan daha ziyâde yol alıb daha çok yerlere 
hayırlar bezl eylemesinden dolayıdır. 
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età Güz‏ . قال : دشت 33,5 کل مسين its.‏ مال لى :أن d‏ .و 
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əbi diş $i لام ول‎ MAR eut gl 35 

. نله‎ əə بت ابا‎ GEL. Lİ BE . شبن ن فوخ‎ Məzə (Ə 


(13) PEYGAMBER (S) AHLÂK İTİBÂRIYLE İNSANLARIN 
EN GÜZELİ OLDUĞUNA DÂİR BÂB. 


` 51 — (2309) ......... : Enes ibn Malik (R) şöyle dedi : Rasülullah 
(S) a on sene hizmet etdim. Allah'a yemin ederim ki bana kat'iyyeri bir 
defa uff demedi. Herhangi bir şey için de bana : Bunu niçin böyle yap- 
dın? Şöyle yapsaydın yal demedi 35, 

(C d gs : Burada da Sâbit el-Bunâni, Enes'den yine bu hadis 
gibi rivâyet etmişdir. 
>” 

S GEY وا‎ ager عرب‎ Sei k ).(- ٢ 
ERE 3825456; “s. FE GEBE uat] y əz 
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35e و‎ 


A AMG‏ .013 لی Aa‏ بل یت تاذ 


مسوم 


ds. MARC xi:‏ $ لخد 


, - 


sui: AXİ əə 


52 — ( ) ......... : Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
Medine'ye geldiği zaman (üvey babam) .Ebü Talhâ elimden tutdu ve beni 
Rasülullah'a götürdü. Ona hitâben : Yâ Rasülallah! Enes zeki bir oğlandır, 
kendisi size hızmet etsin dedi. Bunun üzerine artık ben hazarda ve se- 
ferde Rasülullah'a hizmet ettim. Allâh'a yemin ederim ki yapmış olduğum 
herhangi bir şey için bana: Bunu niçin böyle yapdın? demedi. Yapma- 
dığım bir sey için de bana: Bunu neden böyle yapmadın? da demedi. 


33. Enes ibn Mâlik, Peygember Medine'ye göldikden birkaç, ay sonra, anun hizmetine nâil 
olduğune, göre dokuz sene birkaç ay hizmet etmiş buluriüyordu. Bu hisábea ay kesir- 
leri bir sene i'tibâr edilmiş oluyor. 
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"ə ÇA gi َل : دشت زمر الو‎ ics 57 alo وه‎ ya ual f; 
Ae: رکه ولا عاب اه‎ eii 1 : ذا "تال لى قم‎ 


53— ( ) ........ : Buradaki ráviler de Enes (ibn Málik R) in: 
Ben Rasülullah (S) a dokuz sene hizmet ettim. Fakat onun bana hitáben: 
Niçin böyle yapdın? dediğini asla bilmiyorum ve bana karşı herhangi bir 
şeyi de ayıblamadı. 


Lb. E e ی »ید بريد‎ 55 Qe )۲۳۱۰( st 
qz diu ost من‎ 330 İNİ انه مار )نا‎ A) 
iz 25 ٢۹ ^ 


— 7 2 E c. PARA 
aş مض ای ین ورا‎ ps ون ‌السوق. لا‎ 25: ds "I 


ozu‏ قال : ral ene əli,‏ 6ل tall á‏ رتو الوا 


ESOS) AE ou NE Ease سنین.‎ EE S :وق‎ SIM C 
رنه دملافلت کذاوکذا.‎ PM 


54 — (2310) ......... : Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) insanların en güzel ahlâklısı idi. Bir gün beni bir ihtiyac için gön- 
derdi. Ben: Vallahi gitmem! dedim. Halbuki gönlümde Allâh'ın Peygam- 
ber'inin emrettiği işe gitmek (arzu ve düşüncesi) vardı, Akıbinde çıktım 
ve nihâyet çarşıda oynamakda olan çocükların yanına uğruyordum. Bir- 
den bire Rasülullah arkamdan ensemi tuttu. Ben hemen ona bakdim, ken- 
disi güler halde bana: «Yâ Uneysu! Sana emrettiğim yere gitdin mi?» 
diye sordu. Ben: Evet, gidiyorum yâ Rasülallah! dedim. 

(2309) Enes şöyle dedi: Allâh'a yemin ederim ki ben Rasülullah'a 
dokuz sene hizmet etdim. Onun bana yapmış olduğum herhangi bir şey 
için: Neden böyle böyle yapdın? dediğini; yahut terk edib yapmadığım 
bir şey için de: Keşki şöyle şöyle yapsaydın dediğini bilmiş değilim. 


4 ۳ aul عَنْ‎ saz Ese: Yö. EN b بن فوخ‎ əkə vəz, ۳۳۰ هدو(‎ 
ARE الاس‎ o gi :کان 0,5 الله‎ Ud . مالك‎ uil 
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hb (2310) ......... : Enes ibn Mâlik (R) : Rasülullah (S) insanla- 
rin en güzel ahlâklısı idi dedi 35, 


)۱٤(‏ اپ ما سل سول الق صلی الق rte‏ وسار سيا قط ففال: بو . LA,‏ علا 


5ه - (۲۳۱۱) مشاه بكر NO gl‏ . فآلا aar BA‏ ن عة 
عن ان AZİZ əl‏ ال :ما ge‏ سول الو s gag‏ قط "Yulia‏ 


POM 


" 
i^ M5? دج‎ 
عبد الرحمن‎ an. cel 


əz, C)‏ کل . AS PU‏ محمد بن 
İLE GL Loy)‏ الا مكدر ۔ قال : RA‏ ای Aaz‏ 
B əz Ak‏ 
RASÜLULLAH (S) DAN BİR ŞEY İSTENİLİB DE HAYIR‏ )14( 
DEDİĞİNİN ASLA ۲ ero VE İHSÂNININ ÇOKLUĞU‏ 


56 — (2311) ......... : Câbir ibn Abdillah (R): Rasülullah (S) dan 
bir şey istenilib de onun hayır dediği asla vükr” değildir dedi. 

0527 : Buradaki râviler de Muhammed ibn Münkedir'in: Ben 
Cabir ibn Abdillah”dan şöyle derken işitdim diyerek yukarıkinin benzeri 
ve müsâvisi olan hadisi haber verdiğini rivâyet etmişlerdir. 


ELİZ (m) ۷‏ التطثر یی . GS‏ الا( uni‏ ان Bİ (oJ‏ 
من وی بن اتس » عن أبيه » قال : ما Şe‏ عل ÉS EYI‏ لا ماه . قال ماه 


diz ان دا بي‎ Lİ ike 322. بي لين‎ unus 
AM SAY 
57 — (2312) ........ : Bize Humeyd, Enes'in oğlu Müsá'dan tahdis 


etti. Babası Enes (R) şöyle demişdir : Rasülullah (S) İslâm üzerine ken- 
disinden istenilmiş olan herhangi bir şeyi muhakkak vermişdir. Bir defa- 


34. Buhâri'deki şu hadis daha tafsillidir : 
vəli: Bz عناليراء رضی‌اله عنه فال : کان رسول الله صلم احسن الاس وجهاً واستیم‎ 
بالطویل‌الباتن ولا بالقصير‎ 
= Beri" (R) şöyle demişdir : Rasülullah (S) simaca insanların en güzeli idi, Ahlâk iti- 
báryle de onların en güzeli idi, Endâmının yaradılışı cihetiyle de insan tiplerinin en 


güzeli idi. O, ne çok uzundu, ne de kısa boylu idi (Buhâri, menükib, sıfatu'n-Nebiyy 
(S), V, 28 56e). 
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sında kendisine bir kimse gelmişdi de Rasülullah o insana iki dağ arası 
(nı dolduracak kadar çok) koyun vermişdi, O zât kondi kavminin yanına 
dönüb : Ey kavmim! Müsliman olunuz. Çünkü Muhammed, fakirlikden 
korkmaksızın büyük ihsânda bulunuyor demigdir. 


خر واوو -na‏ 


A نا بريد بن هرون من ع ماد‎ Cas 2 و‎ Ú (.. )— oA 


“sur. m... Ai as gala ؛ أذ رادان‎ t عن اس‎ 
فا‎ (AL diz ed az o] | اسر ۱ . فا‎ 

“yıq الاسلام‎ A EE. Gaya اا : دارب رت دز‎ 
. من انا وما علما‎ 
58 — ( ) ......... : Enes (R) den (şöyle demişdir :) Bir kimse Pey- 
gamber (S) den iki dağ arası kadar çok koyun istemişdi. Peygamb^r bu 
isteğini ona ihsân etdi. Bunun üzerine o şahıs kavminin yanına gidib : 
Ey kavmim! Musliman olunuz. Allâh'a yemin ederim ki Muhammed fa- 

kirlikden hiç korkmayarak ihsân ediyor demişdir. 

Enes şöyle dedi : Bazan bir kimse ancak dünyâyı İsteyerek musliman- 


lığa girerdi. Fakat İslâm'a girince artık muslimanhk kendisine dünyâdan 
ve dünyâ üzerindeki her şeyden daha sevimli olurdu. 


Y. ADU Quos (ee r)— ۹‏ بن ترو إن سرج . XE C‏ الله 6 5—. 
gt uc od 9331‏ شهاب . کال : ما وش ول اثه ملق عزو2 Ça‏ قم مكة E‏ 
o 1-5 Saa $86 212,5‏ 2577 اه ده والستلمین theis.‏ 
İYİLİĞİ rı 202‏ ین ار E T‏ . ثم يائة | 
Nİ‏ اب :خن e‏ له آن سفوا كل rts‏ لد اعانی 22,5 iig‏ 


"Ə, لب الاس‎ giz zl. İLAY gile kiz 


59 — (2313) ......... : İbn Şihâb şöyle dedi : Rasülullah (S) feth gaz- 
vesine yani Mekke fethi gazvesine gitti. Sonra Rasülullah beraberinde bu- 
lunan muslimanlarla birlikde yola çıkdı da Huneyn mevkiinde (düşman- 
la) çarpışdılar. Neticede Allah, kendi dinine ve muslimanlara yardım 
edib muzaffer kıldı. O vakıt Rasülullah Safvân ibn Umeyye'ye yüz deve 
verdi. Sonra yüz, sonra yüz deve daha verdi. 


S. Müslim: C. 7, F — 13 
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İbn Siháb der ki : Bana Said ibn Müseyyeb tahdis etti ki, Safván ibn 
Umeyye şöyle demişdir : Allâh'a yemin ederim ki Rasülullah bana ihsán 
ettiklerini ihsân etmişdir. Ve şu da muhakkak ki o bana göre insanların 
en çok buğz edilecek olanı idi. Fakat bana ihsân etmekde devam etdi. 
Nihâyet o bana göre insanların muhakkak en sevimlisi olmuşdur. 


ve أنه تیم‎ RC ان‎ of XO JUL SS MİN ZU (ru) — M 
m 2229 dams SSES ره‎ ə Ae Thess dp cete 
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60 — (2314) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Rasülul- 
lah (bir kerre) : «Bahreyn malının bize gelmesi tahakkuk ederse, sana 
muhakkak şöyle şöyle şöyle veririm» buyurdu. Bunu söylerken iki eliyle 
de beraberce işâret etti. Nihâyet Bahreyn malının gelmesinden önce Pey- 
gamber (S) kabz olundu. Bahreyn malı Peygamber'den sonra Ebü Bekr'e 
geldi, Bahreyn malı geldiği zaman Ebü Bekr, bir münâdiye emretdi de 
o münâdi: Peygamber'in her kime bir va'di, yahut bir borcu varsa gel- 
sin diye nidâ (ve i'lân) etti. Bunun üzerine ben kalkıb Ebü Bekr'e ; Pey- 
gamber: «Bahreyn malının bize gelmesi tahakkuk ederse sana mutlaka 
şöyle şöyie şöyle veririm» buyurmuşdu dedim. Ebü Bekr hemen bir avuc 
(para) avucladı, Sonre bana hitâben : Bunu say dedi. Ben paraları say- 
dım. Paraların beş yüz (adet) olduğunu gördüm. Bu defa Ebü Bekr bana : 
Bununla beraber iki mislini daha al dedi 35. : 


35. Bahreyn, Basra ile Uman arasında ve Basra körfezinin batı sâhilinde uzayan bir böl. 
gedir. Buranın merkezi Hecer kasabasıdır. Bahreyn, saâdet asrında İran devletinin tà- 
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61 — ( ) ........ . : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Peygamber 
(S) vefât ettiği zaman, Alá'ibnu'l-Hadrami tarafından Ebü Bekr'e bir mal 
geldi. Bunun üzerine Ebü Bekr: Her kimin Peygamber üzerinde bir ala- 
cağı varsa yahut Peygamber tarafından kendisine yapılmış bir va'd var- 
sa derhal bize gelsin dedi. Hadisin bundan sonrası (60 rakamlı) İbn Uley- 
ye hadisi tarzındadır. 


)0( باب رم eg‏ على و۔لی a‏ والعبال ۰ əzizə‏ وشل ذلك 


GES EI لر 5155 فوخ کلام عم سنیمان‎ ES مشا هدا‎ (ae) — Y 
35» 885 212,75 من نس بن ملا قال : قال‎ ed خن ابت‎ . £M AZ 


3 وار ره ابو ... 


Deep TERI ان تن‎ dü * تراهم ثم دق‎ PUE =... په م‎ 7 
EE GIL. يكير‎ ens — انا‎ Am ota 
ex ag agd. با سیف! أك‎ : eas v Res 319, sx oy uidi 


343 "TH و5‎ , 4 | Cs. ial jg os 


Umer taraflarından da bu vazifede bırakılan Alê’ Alê’, on m dördüncü hicret | yılında 1 Bah- 
reyn'de vefât etmişdir. 

Şârihlerin bildirdiklerine göre Bahreyn'den: Medine'ye gelecek olan mal cizye 
malı imiş, Feth olunan memleketler arasında ençok cizye mah Bahreyn'den gelir imiş. 

Peygamber Cábir'e va'd ederken avucunu açarak üç defa şöyle şöyle şöyle vere-. 
ceğim buyurduğundan dolayı Peygamber'in halifesi ve kaymakamı olan Ebü Bekr de 
Peygamber'in bu va'dini infâz ederken Câbir'e bir avuc kendisi bizzât vermiş ve bunun 
iki mislinin de Câbir tarafından alınmasını emretmişdir, Ebü Bekr'in verdiği bir avuc 
paranın beş yüz dirhem veya dinâr olduğuna göre bunun iki misli daha verilerek bin 
beş yüz dirhem veya dinâr verilmiş oluyor. 

Dirhem veya dinâr diye terdid ile söyleyişimiz bu paranın nev'i ne hadisin rivâ- 
yet tariklerinde, ne de gerhlerde bildirilmediğinden dolayıdır. 
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(15) PEYGAMBER (S) iN COCUKLARA, RIZIK VE NAFAKALARINI 
GÖRDÜĞÜ KİMSELERE OLAN MERHAMETİ, TEVÂZUU VE 
BU HUYLARIN FAZİLETİ BÂBI 


62 — (2315) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi:  Rasülullah 
(S,: «Bu gece benim bir oğlum doğdu. Ona (büyük) babam İbrâhim'in 
ismi ile isimlendirdim» buyurdu. Sonra Rasülullah çocuğu Ebû Seyf de- 
nilen bir demircinin karısı olan Ummu Seyf'e (süt annesi olarak) teslim 
etdi. Sonra bir defasında Rasülullah çocuğun yanına gitmek için yola 
çıkdı. Ben de kendisine tâbi olub onunla beraber gittim. Nihâyet Ebü 
Seyf'in yanına vardık. Ebü Seyf demirci körüğünü çekmekde ve evi de 
dumanla dolmuş halde idi. Ben hemen Rasülullah'ın önünde yürüyüşü 
sür'atlendirdim ve: Yâ Ebâ Seyf! Körüğünü tut, Rasülullah geldi dedim. 
Ebü Seyf körüğü durdurdu. Rasülullah çocuğun getirilmesini istedi. Ço- 
cuk getirildiğinde Rasülullah çocuğu bağrına bastı ve Allâh'ın söyleme- 
sini takdir ettiği şeyleri söyledi. Enes der ki (Bundan sonra başka bir de- 
fada da Ebü Seyf'in evine gitdik) Allâh'a yemin olsun ki bu defa ben 
İbrahimi, Rasülullah'ın önünde can çekişiyor halde gördüm.  Rasülul- 
lah'ın iki gözü yaş akıttı. Bunu ta'kiben Rasülullah: «Göz ağlar, kalb 
mahzün olur. Biz Rabbımızın râzıy olacağı sözden başka bir kelime söy- 
lemeyiz, Vallahi yâ İbrâhim biz senin ayrılığınla hakikaten pek hüzünlü 
ve pek kederliyiz!» buyurdu 36. 


36. Peygamber'in bütün çocukları Hz. Hatice'den doğmuşdur. Yalnız İbrâhim Mısır'ı Mê- 
riye'den dünyâya gelmişdir. Târihciler, İbrâhim'in doğum tarihi hakkında ittifak et- 
mişler ve hicretin sekizinci yılının Zulhiccesinde doğduğunu bildirmişlerdir. Fakat vefat 
yılı hakkında ihtilâf etmişlerdir. Kimisi onuncu hicret yılının Rabfulevvelinin onuncu 
günü öldüğünü bildiriyor. Kimi de daha başka târihler ileri sürüyor, 

İbrâhim'in doğumunda Peygamber'in azadlılarından Selmânın ebelik etdiği, bu- 
nun kocası Ebü Râfi'in de doğumu Peygamber'e müjdelendiği, Peygamber'in de bun- 
dan çok sevindiği rivâyet ediliyor. İbrâhim'in doğumunda Medine kadınları arasmda 
onu emzirmek için rekabet uyanmışdı. Nihâyet Peygamber çocuğu, Ummu Burde'ye 
teslim etmiştir. Kadı Iyâd, Ummu Burde'nin adı Havle"dir, kocası da Ebü Seyf, Berá' 
ibn Evs'dir diyor. Bu karı kocanın her ikisi de Ensâri ve Hazreci'dir. Ebü Seyf, ha- 
disde de belirtildiği gibi demirci idi. 

Hadisdekl zr kelimesi süt emziwen süt enne ma'nâsınadır. İbn Cevzi, çocuk, ko- 
casının kefâletinde süt anneye teslim edildiği için kadının kocasına da, zir dendiğini 
bildiriyor. 
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63 — (2316) ......... : Enes ibn Mâlik (R), Ben Rasülullah (S) kadar 
çoluk çocuğuna, âile efrâdına, eli altındakilere merhameti olan hiçbir kim- 
se görmedim. Rasülullah'ın oğlu İbrâhim, Medine'nin yüksek tarafların- 
daki köylerin birinde süt annesinin yanında bulunuyordu. Rasülullak biz 
de beraberinde olduğumuz halde onun yanına gider idi. Bir defasında 
Rasülullah o eve giriyor, halbuki o sırada ev iyice dumanlandırılıyordu. 
İbrâhim'in süt babası bir demirci idi. Rasülullah İbrâhim'i kucağına alır, 

. onu öper, sonra da geri dönerdi. 

Rûvî Amr ibn Said dedi ki : İbrâhim vefat ettiği zaman Rasülullah : 
«İbrâhim benim oğlumdur. O, meme emerken ölen bir süt kuzusudur. 
Onun süt emmesini tamamlamak için cennetde iki tâne süt annesi vardır» 
buyurdu. 


a 


"man eza $ 


ES وان‎ ac seas : رب : لا‎ ua olo Xt ñu (ve) — M 

IEEE‏ اة . ات قم س من الأغراب لى رسول اف لا . تالو خرن 

ang XO UB v : divi ite‏ !ما 93 مال 00,75 gg‏ « رانا إن کان 
azə 2 Lə əz ^‏ . 


َكل ان 27 « ین ENA‏ 


64 — (2817) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Bir defasında bedeviler- 
den bir gurub insan Rasülullah'ın huzüruna gelmişlerdi. Bunlar bir mu- 


nâsebetle ; Sizler çocuklarınızı öper (sever) misiniz? dediler. Sahâbiler š 
Evet dediler. Bedeviler : Fakat Allâh'a yemin olsun ki bizler öpüp oksa- 
mayız dediler. Bunun üzerine Rasülullah (S): «Eğer Allah sizin gönül 
lerinizden rahmet ve şefekatı çekib çıkarmış ise ben ne yapabilirim» bu- 
yurdu. 


Rûvî İbn Numeyr, müfred hitâb sigas ile: «Allah senin gönlünden 
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merhameti çekib çıkarmışsa ben ne “gə şeklinde rivâyet etmiş- 
dir. j 


(ru) - “qo‏ وټین 222 ÜN‏ وان ای عم .کید عن سيان . قال عمرثو Bezi‏ فان 
Ng —5—‏ 


P ve. n 


ان عيينة 


امن Us‏ إن لى Bg 911,506 EAEE uz‏ « له من لا ماحم 
T‏ 


AL l . أخبرةا مر عن الزهری‎ . saz آخیر؟‎ . pn ) 
R” 1 [1 


"ə dədə 


65 — (2318) :...... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir) : Akra” 
ibn Hâbıs Peygamber'i, Hâsen'i öperken gördü de; benim on çocuğum 
vardır, onlardan hiçbirini ópmedim dedi. Bunun üzerine Rasülüllah (S): 
“Şu muhakkak ki merhamet etmeyen merhamet olunmaz» buyurdu 31. : 

(ə əəə : Buradâki TAVİ de Ebü Hur&éyre'den, o da Peygamber”- 
den olmak üzere yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişdir. 


ələ (ex) - 0M‏ خرب ولق بن راهم كلام عن جرد ع حا لق 
ge Pa.‏ 
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37. Bu hadis Peygamber'in CEVAMİU”L-KELİM denilen cem'iyyetli hadislerindendir, İki 
kelime ile en cem'iyyetli ve şumullu mahni ifade olunmuşdur. Bu hadisi çeşitli ráviler 
kısa ve uzunca İğfızlerin rivâyet etmişlerdir. Taberünfde: «Yeryüzündeki insanlara 
merhamet etmeyen kimseye gök yüzündekiler merhamet etmez» tarzındadır. En uzun 
metin Ebü Dâvüd ve Tirmizf'nin, Abdullah ibn Umer'den şu meáldeki rivâyı dir: 
«Merhamet edenlere rahmân (olan Allah) rahmet eder. Ey mu'minler! Ye kilere 
merhamet ediniz ki göktekiler de size merhamet etsin». 
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66 — (2319) ......... : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de 
A'meş'den, o da Zeyd ibn Vehb'den ve Ebü Zıbyân'dan, onlar da Cerir 
ibn Abdillah'dan rivâyet ettiler. Cerir ibn Abdillâh (R) şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S): «İnsanlara merhamet etmeyen kimseye Aziz ve Celil olan 
Allah merhamet etmez» buyurdu. 

(3. ə : Buradaki ráviler de yine Cerir ibn Abdillah'dan, o da 
Peygamberden olmak üzere A'meş hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 


9( باب “ə Zf‏ صلی انت e‏ وسلم 


vl 2 dəə a. ài Je) şa, 


d Mazaka. alin. xL طرق عبید الله‎ )۲۳۲۰( — ۷ 
5:7 E سيد‎ EZE 
Kala Makel dé bl iu uA d goce GS قال 223 : د‎ 
خذرها‎ d ZA yaz Se gie سول الله‎ 59€; Sep NIAE, 
. odi sc fols 
(16) PEYGAMBER (S) İN HAYASININ ÇOKLUĞU BABI 


67 — (2320) ......... : Katâde dedi ki: Ben Abdullah ibn Ebi م16‎ 
den işitdim, şöyle diyordu : Ben Ebü Said Hudri (R) den işittim : Rasülul- 
lah (S) hayâ cihetiyle kendi köşesinde oturan bâkire kızdan daha çok 
utangaçdı. Bir şeyden hoşlanmazsa biz onun hoşnudsuzluğunu yüzünden 
tanırdık. (Kendisi utangaçlığından dolayı o husüsu sâhibinin yüzüne vur- 
mazdı) 38, 


- 59 geni 


(uit ue جرب‎ 2A: . عة‎ Un مان ت خرب‎ (ve) — ۸ 
Fi. x hd pde بل رو‎ Mas psg. BiZ Eyi 
دو‎ VT HEAR IR TNT اکن‎ a ə 


MP 


m üi Kiai 


38. Bu hadisde Peygamberin hayâ sıfatı en beliğ bir şekilde bildirilmişdir. -Şüphesiz ki 
ماب‎ en hayâl sınıfı kendi ismet perdesi içinde fazfletle yaşıyan bükwe kızdır. 
Rasülullah'ın bunlardan da utangaç olmas müşebbehin muşebbehun 'bih'den üstünlü- 
ğünü ifâde etmekdedir ki çok beliğdir. t 
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68 — (2321) ......... : Mesrük şöyle dedi: Muâviye Küfe'ye geldiği 
zaman biz Abdullah ibn Amr'ın yanına girdik. Abdullah (K) Rasülullah^ 
zikretdi de şöyle dedi: Peygamber (S) sözünde, fiil ve hareketlerinde 
taşkınlık yapacak seviyede değildi. Taşkınlığı kasdedib kendini zorlayan 
da değildi. Ve Abdullah ibn Amr Rasülullah : «İyi biliniz ki sizin en gü- 
zel huylularınız, en hayırlı olanlarınızdır» buyururdu dedi. 


Râvi Usmân ibn Ebi Şeybe : Muâviye ile beraber Küfe'ye geldiği za- 
man demişdir. 


( 9): əə: : Buradaki iki tarik râvilerinin hepsi de A'meş'den bu 
isnâd ile onun benzeri olan hadisi rivâyet etmişlerdir. 


zə وسلم ومس‎ db Pe n باب‎ (00) 


ÇAĞ ux UA "e )۲۳۲۲( — Xà‏ 521( رن تاو تراب لت 

dod کان لا موم ین‎ ei " 7v707 ə 
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(17) PEYGAMBER (S) İN GÜLÜMSEMESİ, İNSANLARLA ÜLFET VE 
MUÂŞERET EDİB HOŞCA GEÇİNMESİ BÂBI 


69 — (2322) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis etti. Bize Ebü Hayseme, 
Simâk ibn Harb'dan haber verdi. O, şöyle demişdir : Ben, Câbir ibn Se- 
mure'ye: Sen Rasülullah (S) ile bir meclisde beraber oturur mu idir? 
diye sordum, Cabir : Evet, çok defa otururdum. Rasülullah sabah nama- 
zin kılmış olduğu namaz yerinden güneşin doğmasına kadar kölkmaz 
idi. Güneş doğunca kalkardı. Sahâbiler bu arada konuşurlar ve (ba'zan) 
eâhiliyet devrindeki işlerden konu alırlardı da o işlere gülerlerdi, Ra- 
sülullah ise tebessüm eder idi. 
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oy. yi yə وام ادوان‎ c ناسا‎ doo ای صلی الق غاب‎ ue (a) 
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» تب٣ جا ار من‎ js. وأثوكاءل‎ 77 2 Ayh ابر لر يع‎ C225 )..( 
.وو‎ E 
(18) PEYGAMBER (S) İN KADINLARA MERHAMETİ, KADINLARIN 
BİNDİKLERİ HAYVANLARI SEVK EDEN SÜRÜCÜYE KADINLARDAN 


DOLAYI YUMUŞAKLIK VE MÜLÂYEMETLE SÜRMESİNİ 
EMRETMESİ BÂBI 


70 — (2323) ......... : Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) seferlerin birinde bulunuyordu. Enceşe adındaki güzel sesli bir hız- 
metçi de kısa vezinli şiirler teganni ve terennüm ederek develeri hızlı 
yürüyüşe şevklendirib sürüyordu. Rasülullah ona hitáben: «Yâ Enceşe! 
Cam şişeleri (gibi olan kadınların binek hayvanlarını) yavaş bir sürüşle 
sevk et» buyurdu. f 

(000547 : Buradaki rövi de Enes'den yukarıki hadis tarzında ri- 
vâyet etmişdir. 


GA 2230. xü عَن ان‎ ng EU MÖ asl )- ۱ 


.. t. 


ss əə عل آزوامه»‎ as “ ig ələ تا لوب‎ Kez ایا حَد‎ 


.» zy GL نحا‎ 225 dá dl a 
SEU ZA شک‎ SC şax dig سل وول ال‎ ijo ل : قال بو‎ 


Tt xosə : Enes (R) den (şöyle demişdir) : Peygamber (S) 
bir sefer esnasında kadınlarının yanına geldi. Bu sırada da Enceşe deni- 
len (güzel sesli) bir sürücü kadınların bindikleri develeri sürmekde idi. 
Hasülullah : «Vay sana yâ Enceşe! Cam (gibi ince kalbli kadın) lan hızlı 
yürütme!» buyurdu. 

Râvi Ebü Kilábe: Rasülullah öyle bir söz konuşdu ki, eğer biriniz 
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0 kelimeyi konugsaydi, sizler muhakkak o kelimeyi o şahıs üzerine ayıb: 
lardınız demişdir. , 


ga 92232 3 es فد ورا‎ 


. مگ‎ fafo 
gəl, y بزید ن زریم عن سليمان التییی:»‎ pe ېن‎ Co, (.)— Vç 
ع ون آ یکی .د .دلا 7 ات و‎ | MM 
قال تب اللو پم« أئ أن‎ GBA be 5251. 80 UC 
IDE 
72 — ( ) .. . : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: (Bir seferde an- 
nem) Ummu Suleym, Peygamber'in kadınları ile beraber idi. Kadınların 
bindikleri hayvanları da sürücü bir kimse sevk ediyordu. Peygamber (S): 


«Ey Enceşe! Yavaş ol, karüreleri (yani karüre gibi olan kadınları) hızlı 
yürütme!» buyurdu 3, 


sy m, (122 


5... 
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73 — (.) ......... : Enes (ibn Málik R) sóyle dedi: Rasülullah'in 
teganni ve terennüm ile develeri sevk eden güzel sesli bir sürücüsü vardı. 
Rasülullah (S) ona hitáben: «Yavaş ol yâ Enceşe! Karüreleri kırmaya- 
sin!» buyurdu. 

C üm : Buradaki râvi de Enes'den, o da Peygamber'den bu ha- 


39, Âlimler dediler ki, Peygamber, kadınları azimetlerinin zaíflikleri ve bir de incelik ve 
sür'atle kırılması i'tibârıyle cam kavanoza benzeterek karüre diye isimlendirmişdir. Ka- 
dınların karüre diye isimlendirilməsinde iki görüş, ileri sürdülér. Biri, bunun ma'nâsı, 
Ehceşe güzel sesli idi ve kadınların bíüdikleti develeri güzel sesi ile şiirler inşâd ede- 
rek, recezler teganni ve terennüm ederek sürüyordu. İşte Peygamber, Enceşe'nin güzel 
sesle sürüşünün Kadınların kalbine düşüb de onları fitnelendirmesinden emin olamadı 
ve bundan dolayı Enceşe'yi bundan men' etti, "Teganni zinünın rukyesidir: sözü Arab”- 
ların meşhür darb-ı messellerindendir. 

İkincisi, bundan murâd yürüyüşde rıfkdır. Çünkü deve teganni ve terennümle 
sürüşü işidince bundan lezzet alarak yürüyüşde sürat eder, dolayısıyle binicileri ra- 
hatmz kılıb yorar. İşte bundan dolayı Peygamber Enceşe'yi nehy etti, Çüükü kadınlar 
şiddetli hareketden zaiflik duyarlar, zarara uğrayıb düşmelerinden de korkulur (Nevevi). 
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dişi rivâyet etdi. Fakat burada rûvî, teganni ve terennüm ile develeri 
sevk eden güzel sesli bir sürücü sözlerini zikretmedi. 


)۱٩(‏ باب قرب ادي e‏ اس می IN‏ ب 

AM (esa) 4‏ ُوسىا أب بر 293 mola‏ من اف 
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L3 


(19) PEYGAMBER ALEYHİSSELÂM'IN İNSANLARA YAKINLIĞI VE 
İNSANLARIN ONUNLA TEBERRÜK ETMELERİ BÂBI 


74 — (2324) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) sabah namazını kıldırdığı, zaman Medine'nin hizmetçileri içlerinde su 
bulunan su kablarını getirirlerdi. Rasülullah kendisine getirilen her ka- 
bın içine muhakkak elini daldırırdı. Bazan kendisine soğuk olan sabahda 
gelirlerdi de Rasülullah yine elini su kabına daldırırdı ©. 


ələ » عن تأبت‎ CAL GE. — HAL) dəəə x مشا محمد‎ (xrve) — ۷۵ 
شه‎ gəl 5x 2G . Ul. واطاف‎ 65 “zab, لل‎ Ji 


75 — (2325) ......... : Enes (ibn Mâlik R) “şöyle dedi: Yemin olsun 
ki ben Rasülullah (S) i, berber kendisini tıraş ederken gördüm. Sahâ- 
bileri etrafında dolaşıyorlardı. Sahâbiler bir “tek kılın dahi yere değil, 
muhakkak bir insan eline düşmesini istiyorlardı. 


40. Onlar bunu Peygamber'in dokunduğu ve içine mubârek elini, daldırdığı şey ile teber- 
rük için yapıyorlardı. Bunda Rasjlullah'ın güzel huyu, cemiyetin her sınıfı ile muá- 
şereti, küçük büyük herkesin da'vetine icâbeti vardır. Nitekim yüce Allah: «HİÇ ŞÜP- 
Hes SEN BÜYÜK BİR AHLAK ÜZERESİN” (el-Kalem : 4) buyurmuşdur. Kadı, 
yi 

Bu hadislerde ,Rasülullah'ın insanlar için dışarıya çikmast ve onlara yakınlığının 
beyânı vardır. Bunu da hak sâhiblerinin haklarına ulaşmazı, doğru yol arıyanların 
doğru yolu bulmaları, onun fiillerini, hareketlerini görüb ona uymaları için yapar- 
Jardı. Millet ve âmme işlerini gören vâlilerin de böyle yapmaları lâzım gelir (Nevevb), 


MM SAHİH-İ MUSLİM 


وم او n‏ 
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76 — (2326) ......... : Enes (ibn Mâlik R) den, (şöyle demişdir) : 
Aklında bir şey (biraz eksiklik) bulunan bir kadın : Yâ Rasülallah! Benim 
sana gizli bir ihtiyâcım var dedi. Rasülullah (S): “YA Umme fulánin! 
Dar yolların hangisini istersen bak ki orada senin hâcetini yerine getire- 
yim» dedi. Muteâkıben Rasülullah yolların birinde o kadınla tenhâya çe- 
kildi. Nihâyet kadın sormak istediğini sorub ihtiyâcından fâriğ oldu “. 
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ESS رفس عن اشاب‎ GA AMİRİ LESE نيه‎ 


41. Bu, sahâbilerden Ummu Zufer isminde bir kadındı. Kendisi Mu'minlerin Anası Hadi- 
ce'nin başını terıyan bir kadın idi. 
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(20) PEYGAMBER (S) İN GÜNAHLARDAN KENDİNİ UZAKLASDIR- 

MASI; MUBÂH OLAN İŞLERDEN EN KOLAYINI TERCİH EYLEMESİ; 

VE ALLAH HARÂMLARINA HURMET EDİLMEMESİ SIRASINDA İSE 
ÖC ALMASI BABI 


77 — (2327) ......... : Peygamber'in zevcesi Aişe (R) şüyle dedi: 
Rasülullah (S) iki şey arasında muhayyer kılındı mt tercih edeceği şey 
günâh olmadığı müddetce, o muhakkak en kolay olanını alırdı, Eğer gü- 
nâhı gerektiren bir şey olursa, kendisi ondan halkın en uzak bulunan 
olurdu. Rasülullah Aziz ve Celil olan Allâh'a karşı hurmetsizlik hâli ol- 
ması müstesnâ, kendisi için kin tutub öc almamışdır *. 


( O) iesus : Buradaki iki tarik rávileri de Muhammed ez-Zuhri'- 
den, o da Urve'den, o da Aişe”den ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. ۱ 
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78 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) biri diğe- 
rinden daha kolay iki iş arasında muhayyer kılındığında, tercih edeceği 
husüs günàh olmadığı takdirde muhakkak onlardan en kolayını tercih 
ederdi, O husüs günahı gerektiren bir şey olursa, kendisi ondan insanların 
en uzak bulunanı olurdu. 


( ) Bize bu hadisi Ebü Kurayb ve İbn Numeyr beraberce Abdul- 
lah ibn Numeyr'den, o da Hişâm'dan bu isnadla : «O, iki işin en kolay 
olanını tercih ederdi, sözüne kadar rivâyet ettiler, fakat ondan sonrası- 
nı rivâyet etmediler. 


42. Bu hadisdeki muhayyer kılınmanın Allah tarafından iki ukübet husüsunda olması veya 
kendisi ile kâfirler arasında katl yahut cizye alma husüsunda olması, veyahut da mu- 
nöfikların kendisi ile vaadleşme ve muhárebe nev'inden muhayyer kılmaları husüsunda 
olması, yahut da ummeti hakkında ibâdetde şiddet, yahut kısaltma gibi bir şey olması 
ihtimalleri vardır. İşte Rasülullah bunların herbirinde en kolay olan ciheti terçih eder 
onu alırdı (Sünüsi). 
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A تیه من ارم‎ AŞ ین صاحبه . إلا أن‎ ina 


arre سوك را و‎ (x o کم .دع وه ل‎ PE 
GA م‎ "Mss وشا ای بکر نآ عیب وان متیر . فالا : خدتا‎ (ə 
و هو يوسا‎ U - eb 


PT UY Ne وت سح شو داي خر‎ çe 
. كام عن شام » بهذاالاسناد . بريد بعضمع عل امش‎ Qə az da ایو‎ 


"9 — (2328) ......... : Âişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) Allah yo- 
lunda cihâd etmesi hâli müstesnâ, hiçbir şeye ne bir kadına, ne de bir 
hizmetçiye asla eliyle vurmamışdır. Hiç bir şey ondan (söz veya fiil ne- 
vinden) asla herhangi bir eziyet ve zarar görmemişdir. Nerde kaldı ki 
Peygamber'kendi arkadaşından intikâm almış olsun. Meğer ki Allâh'ın 
harâmlarına karşı hurmetsizlik etmiş olsun, Bu halde Aziz ve Celil olan 
Allah için (öfkelenir) öc alırdı 5. ۲ 

(Y tes : Buradaki iki tarik râvilerinin hepsi de Hişâm'dan bu: 
isnâdla rivâyet etmişlerdir. Bunların ba'zısı diğerinden fazla sözler nak- 
letmigdir. 7 


An) ۱‏ لب رام الى صلى de n‏ وسلم» ونی مسه وات رال مس 
ZC ) — A-‏ تاد ن XAL‏ 3 دنا yc‏ وه ان مر (SG‏ 
ال هر ابر Süge?dAI maed EEE‏ 
elu eX ae od, ER IIS‏ وَاحِدَا وایذا. قال: "sak A TUM‏ 
قال مرجت لور از GEU‏ ین Sy‏ طار 
PEYGAMBER (S) ÍN KOKUSUNUN HOSLUGU; DOKUNMASININ‏ )21( 


YUMUŞAKLIĞI VE TUTUB DOKUNULMASIYLE TEBERRÜK 
OLUNMASI BÂBI ۳ 


80 — (2329) ......... : Câbir ibn Semure (R) şöyle dedi: Rasülullah 


43. Bu hadisde Rasülullah'ın üzerinde bulunduğu sabr ve him temeli ve bir hakkı yerine 
getirmekdeki tutumu görülmekdedir. Bu tutum ise makbül ve güzel olan ahlâkın tâ 
kendisidir. Eğer Peygamber. yüce Allâh'ın hakkını ve diğerlerinin hakkını yerine ge- 
tirmeği terk etseydi bu, bir zelillik ve” horluk olurdu. Şâyet nefsi için intikâm alsaydı 
orada bir sabr kalmazdı ve bu ahlâk hafiflik, tedbirsizlik olurdu. Hulâse Peygamber'- 
den mezmüm olan iki taraf, iki uc nefy olunmuş da ortası kalmışdır. İşlerin en ha- 
yırlıları da ortalarıdır (Kadı Iyâd). 
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(S) ile beraber bir öğlen namazını kıldım. Sonra Rasülullah âilesinin ya- 
nına çıkdı, ben de onunla beraber çıkdım. Kendisini bir takım çocuklar 
karşıladılar. Rasülullah teker teker onlardan her birerlerinin iki yanağını 
eliyle dokunub okşadı. Bu vesile ile onun eline Aid bir serinlik, yahut bir 
koku hissettim. Sanki Peygamber elini koku satan bir attâr tablası yahut 
attâr sepeti içinden parmis gibiydi ۰ 

ET A PED 2 23 i2 

. »عن الس‎ ei “R d mI. MU قتبة‎ CA, )۲۳۳۰( — ۱ 

(ase o 08 yaza "P‏ 13 مرب 

aye. ( gül) cT ا‎ XM) ES d A 

É من‎ AL es ys EL y, قا‎ ye CL ماشه‎ : S ن ابت : تال‎ və (25) ات‎ 


۳ ٧ 


٠ S 300,5‏ ولا میا ی قط و 250 مان رول الله üş‏ . 


81 — (2330) ......... : Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi: Ben Rasülul- 
lah'ın kokusundan daha güzel kokan ne bir anber, ne bir misk ve ne de 
herhangi bir koku koklamadım. Ve yine ben Rasülullah (S) ın dokurimasi 
kadar yumuşak hiçbir şeye ne bir dibâca ve ne de bir ipeğe asla dokun- 
muş değilim. 


£ eto a ams. t AL سید‎ ği, Ge (.)— ۲ 
ponis nor I PRA TN 


< a $E ولا‎ AR LENS. du enə ər əzə ولا‎ Gu, لا میات‎ 
E TAFALT 

82 — ( ) ......... : Enes (ibn Malik R) şöyle dedi : Rasülullah (S), 
nür saçan beyaz renkde idi. Onun teri (durüluk ve beyazlıkda) inci gibi 
idi. Yürüdüğü zaman yürüyüş istikametine biraz eyilib meyl ederdi. Ben 
Rasülullah'ın elinden daha yumuşak olan ne bir dibâca, ne de bir ipeğe 


yapışmadım. Yine ben ömrümde Rasülullah”dan daha güzel kokan ne bir 
misk ve ne de bir anber koklamadım. 


44. Bu hadislerde Peygamber'in küçük çocukları eliyle okşaması, onlarla mulâtafası, on- 
lara merbameti gibi güzel huylarının beyânı ile güzel kokusunun beyânı vardır. Bu 
güzel kokma özelliği yüce Allâh'ın ona ikrâm eylediği seylerdendir. 

Âlimler dediler ki: Bu güzel kokma, kendisi koku sürünmese de onun bir sıfatı 
idi. Bununla beraber kendisi meleklerle buluşması, kerim olan vahyi alması ve mus- 
limanlarla bir meclisde oturmasından dolayı güzel kokmakda mübâlağa olsun diye çok 
zamanlar güzel koku kullanırdı (Nevevi). . 


HUR SAHİH-I MUSLİM 


(e)‏ باب لیب عرس ال D‏ له وسام + ور ب 


Ger) — ۳‏ حرشن یر رب. YA BE‏ ابن اقام ) MİLLE‏ 
ری مالك . ال şu Cs oes‏ تال عند؟ .نرق وجامت أي LİR ng‏ 
CALI‏ المرق فما . فاأتيقظ انني göş‏ فقال , Lek an‏ ما مدا الزى تمتمين؟ » فالت : هلدا 
alm dələ‏ 2757 5 ۰ 
عرقك qəz‏ فى طِيدنا وهو من اطیب الطيب . 


(22) PEYGAMBER (S) İN TERİNİN HOŞLUĞU VE ONUNLA 
TEBERRÜK EDİLMESİ BÂBI 


83 — (2331) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Peygamber 
(S) bizim yanımıza gelib, yanımızda gündüz uykusuna yattı ve terledi. 
Annem hemen bir cam kab getirdi ve terleri onun içine sıyırmağa baş- 
ladı, Derken Peygamber uykusundan uyandı ve : «Yâ Umme Suleym! Bu 
yapmakda olduğun şey nedir?» diye sordu. Ummu Suleym : Bu senin te- 
rindir, biz onu kokumuzun içine katıyoruz. Çünkü o en güzel kokudur 
dedi, ` 
29) aaz UR . S راني .ين‎ 22 otos )...( - At 
YEK مالك تال : كان اني بو‎ y Aiia (dul 


zx. ولسّت فيه . قال : فجاء دات یوم فنام عل فراشها‎ . en ras peg cS 


کقبل لا ای gl‏ نام فى بك + E‏ فرَاشِك . قال dE qış s ESI‏ 


SOUS VO ası dası dk. eges 
"e "۷ ^ al Ya اسو‎ ez elin ni x yz aaz £7. 2” 
Cu بر کته‎ ya فقالت: با و‎ et ام سلجم‎ oC Jg t 2 
tÉ e, 

seli / 


844—()......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Peyga'r'or (S), 
— annem — Ummu Suleym'in evine girer ve Ummu Suleym içinde yok 
iken onun döşeği üzerinde gündüz uykusuna yatardı. Peygamber bir gün 
yine 'geldi ve onun (yani annemin) döşeği üzerinde gündüz uykusuna 
yattı. Akıbinde Ummu Suleym'e gidildi ve kendisine: İşte Peygamber 
senin evinde, senin döşeğin üzerinde uyudu denildi. Ummu Suleym gel- 
di, Peygamber terlemiş ve teri de döşeğin üstünde bulunan bir deri par- 
çası üzerine toplanmış halde idi. Ummu Suleym, kıymetli eşyâlarını koy- 
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duğu küçük sandığını açtı, müteñkiben bir hz pnrçasina bu birikmiş teri 
içirib almağa ve sonra da cam veyn sırçadın yapılınış kabları içine sık- 
mağa başladı. Bu sırada Peygamber uykusundan uyandı ve: «Ne yapi- 
yorsun yâ Umme Suleym?» diye sordu. Ummu Suleym : Yâ Rasülallah! 
Biz çocuklarımız için bunun bereketini umid ediyoruz dedi, Rasülullah : 
«İsâbet ettin» buyurdu .که‎ 


Ete traite. geli Məl KE tas (n - 


7 .هو 


"zs. عندها‎ Qa و سا‎ ded أى قلابة » عن أن »عن‎ Ey 
ds. والقوارو‎ n ais Cy ë EG. Ye Xx 9635.6 as ei 


əb PR الت‎ ero سم‎ 8842 a 


85 — (2332) ......... : Bize Eyyüb, Ebü Kılâbe'den, o da Enes'den, o 
da Ummu Suleym'den tahdis etti ki Peygamber (S) Ummu Suleym'e ge- 
lir ve onun yanında gündüz uykusuna yatar idi. Ummu Suleym de onun 
için meşinden yapılmış bir döşek yayar, o da bunun üzerinde gündüz uy- 
kusuna yatardı. Peygamber'in terlemesi çokdu. Ummu Suleym de Pey- 
gamber'in terini topluyor ve onu kokunun .içine, cam yahut sırçadan ya- 
pılmış şişelere koyuyordu. Peygamber : «Yâ Ummu Suleym! Bu yaptığın 
nedir?» diye sordu. Ummu Suleym : Senin terindir, ben onu, güzel koku- 
.mun'içine karışdırıyorum dedi. 


və (n)‏ صلی الق ze‏ فى البرد » dean‏ الومۍ 


دم و 


ET نشم عن أبيه‎ yac ie. Aig ZZ ez (vere) — AX, 
AED T Fu Lə aş َل رول الله‎ Ux قات : إن كان‎ <N 


(23) PEYGAMBER (S) İN SOĞUKDA KENDİSİNE VAHY 
GELMEKDE İKEN TER AKITMASI BÂBI 


86 — (2333) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Şu muhakkak ki soğuk 
bir sabahda Rasülullah'ın üzerine vahy indirilirdi de sonra onun yüzü bir 
ter akıtırdı. 

45. Ummu Suleym'in, Peygamber'in mahremi yani nikâh geçmez hısımı olduğu daha önce 


söylenmişdi. Bunda mahrem kadınların yanlarına girmenin, uyku uyumanın, evlerine 
girmenin, deri yataklar üzerinde uyumanın cevâzı hükümleri vardır (Nevevi). 


S. Müslim, C. 7, F — 14 
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Tas. 2 $52. t st ..-‏ و ° iç. Lo‏ 6و سم 
sitios )...( AV‏ بكر بن أی سَيْبة . Baz‏ سفیان “ə URS LES‏ 
ye fas‏ لا سه 392 به سا و > "EZ ə əməyi (4s.‏ 
C TOSS‏ وان date er. S‏ . م EGAL,‏ بن عبد اله بن 23 (A als)‏ 
E, A sulan‏ مشام من آبه »من عَائعَة؛ S bo‏ بل G‏ سا ال Gi is‏ 
ii‏ - 


AAA الرس‎ (üz Rei و ان« خن‎ aşk 
ok gE gy 


Tela is» sti, 

a. 
r ə eret A 
واخیانا ملاك فى مثل‎ . S 


87 — ( ) ........ : Bize, Hişâm, babasından, o da Aişe (R) den şöyle 
tahdis etti: Hâris ibn Hişam, Peygamber (S) den : Sana vahy nasıl geli- 
yor? diye sordu. Rasülullah : “Bazı zamanlar bana çıngırak sesi gibi gelir 
ki bana en ağır geleni de budur. Sonra ben onu iyice ezberlemiş olduğum 
halde vahy benden ayrılır. Bazı zamanlarda da insan süretinde olarak bir 
melek gelir, ben de onun söylediklerini iyice bellerim» buyurdu. 


“İz مكنع < ها‎ COPA ر دیمح‎ 
ol عن‎ cia سويد عن‎ xe LEM عبد‎ GALLIS مد‎ C42 (ei) — AA 


"s a Əəə o Er üə ی‎ NE د ردم سه‎ 
کرب‎ əldə HALE P HE Ji. ما5 ی الات‎ h z Sole من‎ 


٧ 


ABS لوب‎ 
88 — (2334) ......... : Ubâdetu'bnu Sâmit (R) şöyle dedi: Allâh'ın 
Peygamber'i (S), kendisine vahy indirildiği zaman bu sebebden bir sıkın- 
tıya ma'rüz kalır ve yüzünün rengi değişirdi. 
7 2 fL. (o... x >. nə دم وشاع ري‎ 
tolo ای عن قتادةء‎ baz Ni E Ev Giz . شار‎ 2 xz Ce, (vero) — AM 


PL PR S “Ç موه سم يع په‎ üə 

عن جطان بن عبد G ail‏ 5 عن Bake‏ بن gua‏ قال : کان النى و yu j‏ ل e Vale‏ 
e‏ ےراہ m da‏ و ها سا appa‏ ۹ 

(Cb. EYİ İLK تكس راه‎ 

89 — (2335) ......... : Ubádetu'bnu Sâmit (R) şöyle dedi: Peygam- 
ber (S) kendisine vahy indirildiği zaman başını aşağıya doğru eğerdi, sa- 


hâbileri de (böylece) başlarını aşağıya doğru eğerlerdi. Vahy hâli ken- 
disinden kalkınca Peygamber de başını yükseldib kaldırırdı. 


(re)‏ باب فى سرل çorap‏ شره » وفرف 


درو is‏ ورا الوم مع موه و نما PN s=‏ 
bez (ves) — ۰‏ نمور ن lə‏ وص ی جافر ب ناد BİEL)‏ 


۰ TUNES -x ۴ وو سوه‎ 


(EZE: 25 1965‏ رادم ( oA‏ ان سد ) عن ان شهاب ٠‏ عن مب الله بن عبد اق » 
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ی عباس قل :کان AA Spa EİD‏ وكان امش رکون یف تون ووس 
yea , Ur‏ - ` 

tt) AŞİ gal i li‏ به . دل زمر لل Bl‏ تم 

x A 


^^ 


c 
x. 
` 


2 


< aG wed و‎ ə ون‎ PET EE 
S Az ALİNA يون‎ ə ə أخْبَرَا ان‎ Aa ə i) 
(24) PEYGAMBER (S) İN, KENDİ SAÇLARINI (ALNINDAN) 


AŞAĞIYA SALIVERİB SARKITMASI VE SONRA AYIRMASI 
HAKKINDA BAB 


90 — (2336) ......... : Abdullah ibn Abbâs (R) şöyle dedi: Ehlu ki- 
tâb olanlar saçlarını (alınları üzerine) aşağıya doğru salıverirlerdi. Müş- 
rikler ise başlarının saçlarını ayırırlardı. Rasülullah (S) — müsbet men- 
fi— emrolunmayan husüslarda ehl kitâba uygun olmakdan hoşlanırdı. 
Bundan dolayı Rasülullah alnındaki saçlarını (perçemini) aşağıya doğru 
salıverib sarkıttı. Bunun ardından bir müddet sonra da başının saçlarını 
iki tarafa ayırdı “5. 

( ) Ve yine bana Ebu't-Tâhir tahdis etti, Bize İbn Vehb haber 
verdi. Bana Yünus, İbn Şihâb'dan bu isnâd ile yukarıki hadis tarzında 
"haber verdi. 


yə yün ger وسلم » وأ‎ de صف الى" صلی الله‎ d باب‎ (ə) 
gh. 25 XAL قآلا:‎ . ğa, بن شنی‎ Z əz, (ere) — ۱ 
üni. Go كن وول الو مله‎ ICE OIM . أب لسن‎ IM C 
ورم ور‎ 


. اخسن بن اة‎ a ماران‎ Gidi. ibus. gei 


(25) PEYGAMBER (S) İN SIFATI VE KENDİSİNİN YÜZCE 
İNSANLARIN EN GÜZELİ OLDUĞU HAKKINDA BAB 


91 — (2837) ......... : Şu'be tahdis edib dedi ki : Ben Ebü Ishâk'dan 


46. Rasülullah'ın vahy gelmeyen husüslarda kitâb ehline uymakdan hoşlanması ve müş- 
viklere benzemeği istememesi, kitâb ehli olanların müşriklerden ziyâde hakka ve hakt- 
kate yakın olmalarından ve hiç değilse bir Peygamber'in şerlatına váris bulunmalarm- 
dan dolayıydı. Bu cihetle haklarında vahy gelmemiş bulunan viklalarda geçmiş şeri- 
atların Allah tarafından redd edilmemiş hükümleri ile amel edilmesi prensip olarak 
emrolunmuş ve bu, şer'i ve feri bir dell olmuşdur. Peygamber'in vazifesinin başında 
Sirkle, putperestlikle mücáhede bulunduğundan, tuvalet, giyim, yiyim gibi bârici ge- 
killerde bile onlara benzemekden çekinirdi.. Putperestlik rejimi tamámiyle yıkıldıkdan 


sonra muşriklere benzemek mahzüru kalmayınca Peygamber de saçlarını iki bukle 
hâlinde iki torafa bırakmaya başlamışdır. 
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işittim şöyle dedi: Ben Berá' (ibn Âzib R) dan işittim şöyle diyordu: Ra- 
sülulluh (S) uzunla kısa arasında orta boylu (mükemmel) bir insandı. 
Onun iki omuzu arası genişdi. İki kulak memesine kadar inen gür saçı 
vardı, (Bir gün) üzerinde kırmızı bir elbise vardı ki ben asla onun kadar 
güzel hiçbir şey görmüş değilim. 


IC UMEN TIC NE Yə تشن رو‎ )...( ۳ 
AL XD VL ° s MI &oy2h ین دی‎ tile: dk 
. بالطويل ولا بالقصير‎ ca. 7: 

> “50: 

92 — ( ) ........ : Berö” ibn Azib (R) şöyle dedi: Ben kırmızı bir 
elbise içinde, gür saçları kulak memelerinden aşağı sarkmış halde Rasülul- 
lah (S) dan daha güzel hiçbir kimse görmedim. Saçları, iki omuzu ara- 
sını dövmekde idi, Onun iki omuz arası genişdi. Kendisi boyca uzun da 
değil kısa da değildi. 

Râvi Ebü Kurayb: Onun bir saçı vardı ki demişdir. 

vi Sa.‏ وه (x‏ سكيم وه 
lu C .(-٣‏ فرب مد fry yel az] jes. odu‏ نوف 
ox m :‏ تال d MA LL.‏ :کان 212,55 لاك x s‏ الاس Oe‏ 
Lat Jo Ç 3. Gic‏ ولا لمیر . 


. : Ebü Ishák dedi ki: Ben Berá' (ibn Ázib R) den 
işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) simâca insanların en güzeli idi. ولا‎ 
ratılış Ütibâriyle de en güzeli idi, O, çok uzun değildi, kısa boylu da de- 
gildi. 


(n)‏ باب مغ شم اني مل اقم علب وسل 
(m) - 6‏ طا من نوخ . BAL‏ رب علوم Sá CA.‏ ال : فلت ان 
a‏ کف کان شمه den us‏ :کان خا رجلا KAN d US.‏ 


| 
Pe 
. آذنیه وعانته‎ OY 
(26) PEYGAMBER (S) İN SAÇLARININ SIFATI BÂBI 


94 — (2338) ......... : Katâde tahdis edib şöyle dedi: Ben Enes ibn 
Mâlik'e : Rasülullah (S) ın saçları nasıldı? diye sordum. Enes: Onun saç- 
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ları ne Risa ve kıvırcık, ne de iki kulağı arasına ve boynuna kadar sal- 
verilmiş uzunlukda değil, ikisinin arası mu'tedll bir saç idi dedi. 


Use. ئ اتی‎ İŞ لال . م‎ S Lİ . راب‎ al شن‎ )..(-٥ 
ALA 5008 1,55 أن‎ lus قاد‎ Cae . نا هام‎ yG. Cans 


95 — ( ) ......... : Katâde, Enes'den şöyle tahdis etli: Rasülullah 
(S) ın saçları iki omuzu arasını döver dururdu ۰ 


Ve عن‎ e بن‎ dete eue قلا‎ İZİ ES طشنا يني‎ ).(-۳٩ 
"ARI gaz :کان شمه رَسُول الله‎ İİ 


96 — ( ) ......... : Enes (R) : Rasülullah (S) ın saçları iki kulağı- 
nın ortalarına kadar uzunlukda idi demişdir. 


dəə dəyi علب وسلم‎ b النى” صلى‎ Ó باب فى مغ‎ (vv) 


n 


(ver) — ۷‏ مشا من ال تی 55222 ( وال لان ای ( لا AE GE:‏ 


8 32,5 Eğ ə... 
aig ليم الم . اشکل امین . منوس اقب . قال فلت لاك : مالي ال‎ 
777. 
ل:‎ 5٢ ؟ قال : طويل تن الق . قال قلت : ما منوس اقب‎ CHAE: قال فلت‎ 

NE eas 


(27) PEYGAMBER (S) İN AĞZI, İKİ GÖZÜ AYAK ÖKÇELERİNİN 
SIFATI HAKKINDA BÂB 


97 — (2339) ......... : Bize Su'be tahdis etti, Simàk ibn Harb sóyle 
demişdir : Ben Câbir ibn Semure (R) den işittim o : Rasülullah (S) daliu'l- 
fem, egkelu'l-ayn ve menhüsu'l-akibeyn idi dedi. Ben Simák'e: 

— Daliu'l-fem ne demekdir? diye sordum. Simák : 

— Ağzı büyük demekdir dedi. Ben: 

— Eskelu'l-bayn ne demekdir? dedim. O: 

— Göz yarığı uzun demekdir dedi. Ben tekrar: 


47. Bu hadislerde Rasülullah'ın saçlarının ayrı ayrı uzunluklarda bulunduklarına dâir olan 
beyânlar, başka başka vakıtlardaki saç uzunluklarını bildirmekdedir. Bu bakımdan ifâ- 
deler arasında bir tenâkuz bulunduğu zannedilmemelidir. 


214 SAHÍH-1 MUSLIM 


Menhüsu'l-akib nedir? dedim. Simâk: 
- Ayak ökçesinin az etli olmasıdır dedi 48, 


(v4)‏ باب بل ان h‏ وسلم أ یی » ملع الوم 


رېر ور 
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(28) PEYGAMBER (S) İN BEYAZ VE GÜZEL YÜZLÜ OLDUĞU 
BÂBI 


98 — (2340) ......... : Cureyri dedi ki: Ben Ebu't-Tufeyl'e ; Sen Ra- 
sülullah (S) 1 (gözlerinle) gördün mö? diye sordum. Ebu't-Tufeyl: Evet, 
gördüm. O, beyazdı ve" güzel yüzlü idi dedi. 

Muslim ibn ۰6680 der ki: Ebu't-Tufeyl, hictetili yüzüncü senesin- 
de vefat etti. O, Rasâlullah'ın sahâbileri içinden en son ölen kimse idi, 


ELM ue 


aiu 2 ذا عبد الأ ب لل‎ ELİM 9322 )...( = AA 


yər Yə SERRA ei: ال‎ gigis 


aze 


PARAR ETEA eb ux 


. 99 —( ) LL... ; > Cureyri, Ebu't-Tufeyl (R) den, Ebu't-Tufeyl : š 
Ben Rasülullah'ı gördüm. Şimdi yeryüzünde benden başka onu gören hiç- 
bir kimse yokdur dedi ©. Cureyri dedi ki: Ben de Ebu't-Tufeyl'e: Sen 
onu nasıl gördün? diye sordum. Ebu”t-Tufeyl: Rasülüllah (S) beyaz ve 
güzeldi. Ne iri yapılı, ne nahif bünyeli, ne uzun boylu ve ne de kısa de- 
ğildi dedi, 


48. Dâltü'l-fem, ağzı büyük, yahut avurtları geniş, yahut dişleri büyük ve muntazam ada- 
ma denir, Arablarca ağız hüyüklüğü makbül, ağız küçüklüğü mezmümdür. 

Eskel —ahmer vezninde — karışık kırmızılı ve aklı olan nesneye denir, Yahut 
kızılsı ve bulanıklı ak olan seye denir (Kamis Ter). 

Kadı Iyâd, bu kelimenin. tefsirifide rûvî Simâk'ın vehm ettiğini ve bu tefsirin açık 
bir yanılma olduğunu söyledikden sonra Âlimlerin ittifak ettikleri doğrusunun şöyle 
olduğunu haber veriyor ve bunu Ebü Ubeyd'den ve bütün gərib âlimlerinden nakl edi- 
yor: Şekle, gözü béysrinda bulunan kırmızılikdır ki bu makbüldur, Şehle ise gözü 
siyâhındaki kirmizilikdir . Nevevi). 

49, Ebu't-Tufeyl on. yaşlarında iken Vedâ haccında .. yakınında Peygamvar'i gör- 
müşdü. Bu görüş kendisi tarafından hikiye edilmişdir 


KİTAHU"L-FEDAİL 215 


go» mı PX 


z^ 9 -g7 


us, (FN) — ۰‏ < رسب وان AY‏ َو AD‏ يمان an‏ 
تال مرو Er. vən‏ 7 عن ان سبرین » d$‏ :مل بن مالك : 


امم 


( "Wes (قال ان إدريس:‎ . US VE  ”7(( 
ə iş Al, بكر و‎ TT 


(29) PEYGAMBER (S) İN SAÇ VE SAKAL (TELLERINDEN 
PEK AZI) NIN AĞARMASI BÂBI 


100 — (2341) ......... : İbn Sirin şöyle dedi: Enes ibn Mâlik (R): 
Rasülullah (S) saç ve sakalını boyadı mı? diye soruldu. Enes: O pek azı 
müstesnâ saç ağarması görmüş değildi. (Rûvî ibn İdris: Enes böylece 
Peygamber'in saçından pek azının ağardığını ifâde ediyordu dedi). Fakat 
Ebü Bekr ile Umer, kına ve ketem ile saçlarını boyamışlardır dedi 50, 


e etse ərə ələş ن بكار‎ ZU» )...( 
pi 0 ka C ils 30 کان رسو‎ ee a ار‎ 


SEM TI “əs. “ea. Yaz شمرات‎ Ğİ 
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101 — ( ) ........ : İbn Sirin şöyle, dedi : Ben Enes ibn Mâlik (R) 
den : Rasülullah (S) saç ve sakal boyadı mı diye sordum. Enes: Onun 


saçları boyama derecesine ulaşmamışdı. Onun sakalında bir kaç beyaz 


50. Boya maddelerinden ba'zıları: 5 

Hınna, kinaya denir ki kadınlar ellerine ve ayaklarına yakarlar. 

Ketem ve kutmân, bir nebêt adıdır ki kmaya katılıb onunla saç ve sakal boya 
hır, bir müddet rengi sâbit olub kalır. Kökünün pişirilmişi m mürekkeb gibi yazı ya- 
ziht. Bu nebât verme olacakdır ki çivit otudur. 

Vesme, çivit yaprağma denir. Niyl yaprağı ma'nâsınadır. Bir kavle göre bir başka 
nebât adıdır ki yaprağı ile boya yapılır... 

Niyl ..nebüt azlem: ismidir ki çivit otudur. Ondan ntis yani civit edinilir. Yap- 
raklarını alıb sicak su ile yıkarlar tâ ki üzerinde olan toz tarzındaki “göklük 28i! olub 
yem yeşil kalır. Ondan o suyu hâli üzere korlar tâ ki durulub çivit çamur gibi dibe; 


göker. Bunun ardından üstüne gelen suyu süzüb dökdükden sonra dibine çöken ku- 
ruyub çivit olur... (Kamüz Ter). 
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tel bulunuyordu dedi. Ben yine Enes'e: Ebü Bekr boyar mıydı? dedim. 
Vnes: Evet kına ve çivit otu ile dedi 51. 


S je GI. S ER e )...( ۲ 
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102 — ( ) ......... : Muhammed ibn Sirin şöyle dedi : Ben Enes ibn 
Mâlik'e : Rasülullah (S) saç ve sakal boyadı mı? diye sordum. Enes: Ra- 
sülullah pek az şey müstesnâ saç ağarması görmedi dedi. 
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103 — ( ) ......... : Bize Sâbit tahdis edib şöyle dedi: Enes ibn 
Mâlik (R) e, Peygamber (S) in nesne boyayacak boyasından soruldu. 
Bunun üzerine Enes: Eğer Rasülullah'ın başında bulunan beyaz kılları 
saymak isteseydim, bunu yapardim dedi ve şöyle ilâve etdi: Rasülullak 
(S) boyanmamışdır. Halbuki Ebü Bekr kına ve çivit otu ile boyanmış- 
dır. Ümer de başka bir boya karışmamış olan hâlıs kına ile boyanmışdır. 
777 m. 3 اهطیی‎ əvə Ze (.)— V: f 
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رو الله کلم di GA siz LUCR C]‏ ان 7 
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104 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R): İnsanın kendi başından 
ve sakalından beyaz saç yolması mekrüh olur. Rasülullah (S) boyanma- 
mişdir. Beyazlık onun ancak alt dudağı ile çenesi arasında —iki gözü 
ile kulağı arasına dökülen — iki zülfünde ve dağınık bir halde birkaç 
tüne de başında bulunuyordu dedi. 


Sİ, Ketem, kendisi ile saç boyanan bir bitkidir. Bu bitki saçın beyazlığını, yahut kızıllığını 
slyahlığa kirib çevirir. 
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(TE Aaa : Burada da Musenná tbn Sald yine bu isnàd ile o ha- 
disi tahdis etmisdir. 
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105-—-( Y şim. : Bize Su'be, Huleyd ibn Ca'fer'den tahdis etti. 
O, Ebü Iyás'dan, o da Enes (R) den igitmigdir. Enes'e, Peygamber (S) in 
saç sakal ağarmasından sormuşdu da Enes: Allah onu beyazlıkla leke- 

leyib ayıblı kılmadı demişdir. 
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106 — (2342) ......... : Ebü Cuhayfe (R): Ben Rasülullah (S) ın 
şurasında beyaz kıl gördüm dedi. Râvi Zuheyr, parmaklarının ba'zısını 
alt dudağı ile çenesi arasındaki kısım üzerine koydu (da beyaz kılların 
göründüğü yere işâret etdi). Ebü Cuhayfe'ye: Sen o günlerde kim gibi 
idin? diye soruldu. Ebü Cuhayfe: Ben (o vakıt) ok düzüyor ve oklara 
yelek geçiriyordum dedi. 
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107 — (2343) ......... : Ebü Cuhayfe (R) şöyle dedi: Ben Rasülul- 
lah (S) ın ağarmış beyaz saçını gördüm. Ali'nin oğlu Hasen, Peygamber'e 
benziyordu 55, 


52. Buhári'de şöyle bir hadis vardır: 

Ukbe ibn Hâris (R) şöyle dedi: (Rasülullah'ın vefâtından bir kaç gün sonra) 
Ebü Bekr ikindi namazı kıldı. Sonra çıkıb (Ali ile beraber) gidiyordu. Yolda Ali'nin 
oğlu Hasen'i gördü. Hasen çocuklarla beraber oynamakda idi. Ebü Bekr hemen onu 
tutub omuzuna alarak : Peygamber'e benzeyen, Ali'ye benzemiyen (yavru). Baban sana 
fedâ olsun! dedi. Ali ise gülüyordu (Buhâri, menâkıb bábu njat'n-Nebiyy, V, 26-4 

Hasen ibn Ali, hicretin üçüncü senesi ramazanında doğduğu için bu vâkın sıra- 
sında yedi yaşında ve iyiyi kötüyü ayırd edecek bir çağda idi, Bu cihetle vásitasiz. 
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[E aE : Buradaki iki tarik râvilerinin hepsi.de İsmâil ibn Ebi 
Hâlid'den,.o da Ebü Cuhayfe'den bu hadisi rivâyet etdiler. Fakat bun- 
lar: Ağarmış beyaz saç sözünü söylemediler. 


رمم وو ras.‏ 
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108 — (2344) ......... : Simàk ibn Harb şöyle dedi: Ben Câbir ibn . 

Semure (R) den igitdim, kendisine Peygamber'in saç ve sakal ağarma- 

sından sorulmuşdu? Peygamber (S) başına yağ sürdüğü zaman onda 

(beyaz) hiçbir şey górünmezdi Yağ sürmediği zaman ise kendisinde be- 

yazlık görülürdü diye ceváb verdi. 
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109 — ( ) ......... : Simák, Câbir ibn Semure (R) den şöyle der- 
ken işitmişdir : Rasülullah (S) ın baş ve sakalının ön tarafının kıllarına 
beyaz kırçıllık karışmışdı. Yağ sürdüğü zaman bu kırçıllık belli olmazdı. 
Başının saçı dağınık ve nizâmsız olduğu zaman ise kırçıllk belli olurdu. 
Rasülullah'ın sakalının kılları çokdu. Bir kimse: 


— Onun yüzü kılıç gibi (pârlak) mıydı? dedi. Câbir; 
— Hayır (kılıç gibi değil) fakat güneş gibi ve ay gibi idi, yuvarlak 


çehreli idi. Ben, onun kürek kemiğinin yanında güvercin yumurtası gibi 
olan hâtemini de gördüm. Hâtemi bedenine benziyordu dedi. 


doğrudan doğruya dedesi Rasülullah'dan rivâyeti vardır. Bu yaşdaki çocukların ak- 
ranları ile oynamslam, gelisib büyümelerine hizmet eden bir nevi idmân olub neg'e- 
lerine sebeb olduğundan mübâh sayılmış hatta teşvik edilmişdir.. 

Bu hadisden Hz. Hasen'in Peygamber'e çok benzediği anlaşılmakdadır. Bütün Ta- 
bakat kitablar da bu benzerliği keydetmiglerdir. Peygamber'e kendi akribâlarından 
benzeyen başka kimseler de vardır. 
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(30) NUBUVVET MÜHÜRÜNÜN İSBÂTI, BUNUN SIFATI VE 
PEYGAMBEKW'İN BEDENİNDE BULUNDUĞU YER BABI 95 


110 — ( ) ......... t Simák dedi ki: Ben Câbir ibn Semure (R) den: 
işitdim : Ben Rasülullah (S) m sırtında sanki güvercin yumurtası gibi 
bir hâtem gördüm dedi. 

(Y sasa: : Buradaki ràviler dai. Bize Hasen ibn Sâlih, Simâk'- 
den haber verdi ki diyerek bu isnâd ile onun benzeri olan hadisi rivâ- 
yet etmişlerdir. 
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53. Hâtem kelimesi, el-Ahzâb süresinin 40 ıncı âyetinde de zikrediliyor, Bunun okunuşu 
ve ma'nğsı hakkındaki açıklamayı bu FADATL KlTABInm 7 nti bâbında yazmışdık. 
Nubuvvet hütemi nedir?, 

Zikrettiğimiz 7 nci bâbda geçtiği üzere nm kesiyle hâtim, tamamlayan, sona 
erdiren; tni fethiyle hâtem ise yazili vesikaları damgalayan mühür demekdir. Her 
iki okunuşa göre nubuvvet hâtemi demek, nubuvvet silsilesinin sona erdiğine ve Hz, 
Muhammed'den sonra hiçbir Peygamber gelmiyeceğine delâlet eden bir eser demekdir. 
Şöyle de denilmişdir : «Nubuvvet hâtemi, Peygember'imizin iki küreği arasında bir eser- 
dir ki o, eski ummetlerin mukaddes kitablarında bildirilen ve geleceği va'd edilen sön 
Peygamber'in bilinmesine alâmet olmuşdur. Yazılı vesikaların datmgalarıması nas] muh- 
, teveyâtına Ptirázdan onu korursa, bu nubuvvet nişinesi de vad edilmiş peygümberi 
kötülemekden koruyacakdır.. 

Bu nubuvvet nişânesinin yeri ve şekline gelince, Peygamber'imizin yağrısmda ve 
iki küreği arasında bulunduğu, şeklinin de gerdek kubbesinin iri düğmesi veya keklik 
yumurtası büyüklüğünde olduğu bu hadislerde bildirilmişdir. Bunun bir et beninden' 
yahut iki et beninin birleşerek güvercin yumurtası ‘kadar büyümesinden ibâret. oldu- 
ğuna dâir rivâyetler de vardır. Bunlar onun hey'et ve mâhiyyeti hakkında -#timâda 
lâyık sahih haberlerdir. Bunlar hâricinde bir takım efsánevi rivâyetler de vardır ki 
onları hadis âlimleri redd etmişlerdir. İbn Hacer Heytemi: Râvtler, nubuvvet: hâtemi 
ile Peygamber'in mühürünü karışdırmışlardır demişdir. 
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HI - (2345) ......... : Ca'd ibn Abdirrahmân dedi ki: Ben Said 
ibn Yezid (R) den işitdim şöyle diyordu: (Çocukluğumda) teyzem beni 
Masülullahin yanına götürdü ve: Yâ Rasülallah! Benim kızkardeşimin 
su oğlu hasdadır dedi. Rasülullah (S) eliyle başımı sığadı ve bana be- 
veket duâsı yapdı. Sonra abdest aldı. Ben abdest suyundan içdim. Sonra 
arkasında durdum ve iki omuzu arasında gerdek çadırının koca düğme- 
leri (yahut kekliğin yumurtası) gibi peygamberlik mühürünü gördüm 4 
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112 — (2346) ........ : Bize Âsım, Abdullah ibn Sercis'den tahdis 
etti. Abdullah ibn Sercis: Ben Peygamber (S) i gördüm ve onunla bera:. 
ber ekmekle et (yahut da : Tirid yemeği dedi) yedim dedi. Âsım dedi ki: 
Ben Abdullah'a : 

— Peygamber senin için Allah'dan mağfiret diledi 7 diye sordum. 
Abdullah ibn Sercis : 

— Evet, hem benim için, hem de senin için majfiret diledi dedi ve 
sonra: sALLAH'DAN BAŞKA HİÇBİR TANRI YOKDUR hakikatim bil 
de hem kendinin, hem erkek mu'minlerle kadin mu'minlerin günâhının 
mağfiret olunmasını iste.» (Muhammed: 19) âyetini okudu. 

Abdullah ibn Sercis şöyle dedi: Sonra ben Peygamber'in arka tara- 


fina dolaşdım da iki kürek kemiğinin arasında, sol kürek kemiğinin ince 


54. Buhâvi'deki şu hadis, Sâib ibn Yezid'in bu duâ vak'asim ve bundan ne derece fayda 
gördüğünü pek güzel ifâde etmekdedir: 

Saib ibn Yezid (R), doksan dört yaşında, bünyesi sağlam, Sevik, boyu, posu dim- 
dik olduğu halde şöyle dedi: Pek iyi bilirim ki (şu yaşımda) kulağımla işidib, gözümle 
görcrek faydalandırılmam ancak Rasülullah'ın dust (bereketi) iledir. Hakikaten (ço- 
cukluğumda) teyzem beni Rasülullah'ın yanına götürmüşdü de ona: Yâ Rasülallah! Kız- 
kardeşimin oğlu hasdadır. Onun (şifası) için Allâh'a duâ etseniz demişdi. Bunun üzerine 
Rasülullah (S) bana duá etti (Buhâri, menálib, bábun, V, 26 <47:). 

Rávi Sâib ibn Yezid'in Tabakat kitablarında bildirilen bir husüsiyeti de onun Me- 
rine"de en son vefât eden sahâbi olmasıdır. Hicretin 91 inci yılında 96 yaşında vefât 
curfiydir, 


( ٧۸. 29] 


kısmı yanında yumruk hálinde nubuvvet hàtemini gördüm. Üzerinde 
küçük küçük dâneciklere benzer bir takım benler vardı 5, 
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(31) PEYGAMBER (S) İN SIFATI, PEYGAMBER OLMASI VE 
YAŞI HAKKINDA BÂB 


113 — (2347) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben 
Mâlik'in huzürunda okudum. O da Rabia ibn Ebi Abdirrahmân'dan 55, o 


55. Swlül, memenin düymeciğine denir, Ve bedende meydana gelen küçük küçük dünccik- 
lere denir ki Türkçe'de sekil ta'bir olunur. Çeşit çeşit zuhür eder. Kimi menküs, kimi 
yarık yarık olub yongalanır. Kimi bedene yapışık olur. Ve bir nevi vardır ki çivi yok» 
linde ince uzun ve bir tarafa máil ve şişkin olur. Buna tavuk kıçı ta'bir ederler... (Kas 
müs Ter). 

Hilân, hâlin cem'idir. Hâl, Farsca bir kelimedir. Arabcası şüme'dir. Şâme, beden- 
de şu nişün ve noktaya denir ki sáir a'zánm rengine muhâlif olur, Türkçe'de bek ve 
ben, farscada hâl denir, Cem'i şûm ve şâmât gelir. Zemahşeri şâme'yi et beni ile tefsir 
eylemişdir (Kamáüs Ter). 

Kadı Iyád der ki: Bu rivâyetlerin hepsi biribirine yakındır ve bunun, Peygam- 
berin cesedinde güvercin yumurtası kadar göründüğünde müttefikdirler. Bu büyük- 
lük, keklik yumurtasının ve gelin kubbesindeki iri düğmenin büyüklüğü kadardır. Yum- 
ruk rivüyetine gelince, onun zahiri diğerlerine biraz muhâlifdir. Bin&enaleyh o da çok 
olan rivayetlere göre te'vil edilir. Ve «yumruk kadar» sözünün ma'nâsı yumruk şekli 
üzere idi. Fakat yumrukdan daha küçük olub güvercin yumurtası kadardı demek olur 
(Nevevi), 

56. Rabia ibn Ebi Abdirrahmán, Medine'nin en yüksek Tâbii fakihlerindendir. Rabiatu'r- 
rey denibnekle ma"rüfdur. İmâm Mâlik'in hucalarındandır. 136. hicri târihinde vefât 
etmişdir. 
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da Enes ibn Mâlik (R) den, Rabia, Enes'den Rasülullah'ı tavsif ederken 
şöyle dediğini işitmişdir : Rasülullah (S) ne ifrat derecede uzundu, ne 
de kisa boylu idi. O, ne (kireç gibi) sâfi beyazdı, ne de karayağızdı. O, ne 
(Südanlılar gibi) kısa kıvırcık saçlı, ne de düz uzun saçlı idi. Kırk yaşını 
doldurunca Allah onu Peygamber gönderdi. (Vahy indirilmekde iken) 
on sene Mekke'de, on sene de Medine'de ikâmet etti. Başında - ve saka- 
lında yirmi tel ak saç bulunmayarak Allah onu altmışıncı senenin tamâ- 
mında vefât etdirdi 57. 


( ).. : Buradaki iki tarik rövileri de Rabia ibn Ebi Abdirrah- 
mân'dan, o da "Enes ibn Mâlik'den olmak üzere bundan önceki Mâlik ibn 
Enes'in hadisi gibi rivâyet etdiler. Bunların hadisinde : Rasülullah ezhe- 
ru”l-levn (yani teni ve simâsı kırmızı rengi iyice emmiş beyaz) idi, fik- 
rası ziyâde olmuşdur. 


r. (rv) 


-pe 
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(32) RÜHU KABZ OLUNDUGU GÜN PEYGAMBER (S) IN 
YAŞININ NE KADAR OLDUĞU BABI 


114 — (2348) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) altmış üç yaşında iken kabz olundu. Ebü Bekr de altmış üç 0 
iken, Umer de altmış üç yaşında iken vefat etdiler. 


57. «Rasülullah'ın beyaz saçmın sayısına kadar zabdedilib incelenerek asırdan asıra nak- 
ledile gelmesi, hiç bir târihi simâya müyesser olmayan bir vâkıadır. Âmiyâne bir ba- 
kışla luzümsuz bir mesâi sanılan bu rivâyetlerdeki ve onların incelenmesindeki kıymet 
ve ehemmiyeti târihi vâkıaların vesikalarını arayan ve inceleyen târihcilere sormalıdır». 

Rasülullah'ın beyaz saçı sayismm mikdârına âid rivâyetlerde görülen fark, baş 
saçı ile sakalının, gözü ile kulak arasındaki ve alt dudağı ile çene ortasındaki beyaz 
saçlarının sayısının topdan veya ayrı ayrı rivâyet edilmiş olmasındandır. 

İzâh etmekde olduğumuz bu Enes hadisinin sonunda rêvî Rabiatu'r-re'y şöyle di- 

: Ben Rasülullah'm saçının bir telini gördüm, kırmızı idi, Enes ibn Mülike: 

— Rasülullah saçını boyadı mı ki bu gördüğüm saç kırmızıdır? dedim. Ö da: 

— Hayır, boyamadı. O kırmızılık saçına sürdüğü kokusundandır dedi (Buhâri, 
Menükib, bübu sfatı'n-Nebiyy, V, 28 «54»). 

Bu saç telini Umer ibn Abdilaziz de görmüş, o da Enes ibn Mâlik'e sormuş, ona 
dn ayni süretle cevâb vermiş ve: Rasülullah saçına koku sürmek i'tiy&dinda idi, on- 
dan kızarmışdır demişdir. 
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115 — (2349) ......... : Ukayl ibn Hâlid, İbn Siháb'dan, o da Urve”- 
den, o da Âişe (R) den, Rasülullah (S) ın altmış üç yaşında iken vefât et- 
tiğini tahdis etti 5, 

İbn Şihâb da : Bana Said ibn Müseyyeb bu şekilde haber verdi dedi. 

( ) Keza bize Usmân ibn Ebi Şeybe ile Abbâd ibn Mûsê Bize 
Talhatu'bnu Yahyâ, Yûnus ibn Yezid'den, o da İbn Şihâb'dan tahdis etdi 
diyerek iki isnâdla cemian Ukayl'ın hadisi gibi rivâyet etdiler. 
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PEP s 
(33) PEYGAMBER (S) İN MEKKE'DE VE MEDİNE'DE 
NE KADAR İKAMET ETDİĞİ BABI 


116 — (2350) ......... : Amr şöyle dedi: Urve'ye: Peygamber (S) 


58. Peygamber'in altmış üç yaşında vefat etdiğini. bildiren bu hadisler, bu konudaki rivà- 
yetlerin en" sahihleridir. Peygamber'in vefât târihinin ayı ve günü hakkındaki haber- 
lerin en kuvvetlisi de Rabiu'l-evvel ayının bir pazartesi günü olduğudur. Başka rivâ- 
yetler de vardır. 

Peygamber'lerin sonu olan Peygamberimiz bu fâni hayatdan ebediyet âlemine göç- 
düğü gün altmış üç yaşında idi. Vefât Rabiu'l-evvel ayında bir pazartesi günü vukü” 
bulmuşdu. Bu Pazartesi cumhüra göre on ikisine, buna en yakın ve kameri hisablara 
uygun rivâyete göre ayın sekizine tesâdüf etmişdi, Peygamber'in hastalığı hummü idi. 
Vâkıdi'nin naklına göre on iki veya on dört gün devâm etmişdir. 


uH SAHIH-1 MUSLIM 


Mekke'de kaç sene bulundu? diye sordum. Urve: On yıl dedi. Ben de: 
Ibn Abbàs, on üç yıl diyor dedim. 
CN akdini, : Amr şöyle dedi: Ben Urve'ye: Peygamber (S) Mek- 


kede ne kadar kaldı? diye sordum. Urve: (Vahy geldikden sonra) on 
yıl dedi. Ben : İbn Abbâs on küsur yıl diyor dedim. Bunun üzerine Urve, 
İbn Abbâs için mağfiret duâsı yapdı da: O bunu ancak şâirin sözünden 
almusdir dedi ۰ 


xx.» en ارو ۰و‎ 


(A. eğ عن رح‎ Aa 5 a ər yir 22^ (vre)) — AV 
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داوق وهر ا alae‏ 

117 — (2351) ........ : Zekeriyyâ ibn Ishak, Amr ibn Dinâr'dan, o 

da İbn Abbâs (R) dan, Rasülullah (S) Mekke'de on üç yıl oturdu. Ve 
altmış üç yaşında iken de vefat etdi diye tahdis etdi. 
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118 — ( ) ....... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Rasölullah (S) ken- 
disine vahy indirilirken Mekke'de on üç sene ikamet etdi. Medine'de de 
on yıl oturdu ve kendisi altmış üç yaşında iken vefât etdi ©, 


59. Yani “ĞAFERA”LLAHU LEHÛ (= Allah ona mağfiret eylesı:.". dedi. Bu ta'biri onlar 
ekseriya bir husüsda hat$ eden kimse için söylüyorlardı. Urve, Ibn Abbâs'ın bu on küsur 
yıl sayısını şâirin sözünden aldığını ve hata etdiğine kail olub ona mağfiret dilemişdir 
Sözü edilen bu şâir Ebü Kays Sırmetu'bnu Enes'dir. Çünkü o bir beytinde şöyle diyor; 

«ŞEVA Fİ KURAYŞ'IN BİD'A AŞARATE HICCETEN 

YÜZEKKİRU, LEV YELKA HALİLEN MUVATİYEN 
: Peygamber Kureyş içinde samimi ve itüatkör bir arkad.;a rasgeldikce tezkir ederek 
on küsür sene ikâmet etmişdirə. 

Bu beyt ba'zı Muslim nushalarında da vâki' olmuşdur. 

Bu sáirin tam nesebini İbn Ishâk tesbit etmişdir. Bu zat Medine'lidir. Câhiliyet 
devrinde putlardan vaz geçerek muvahhid bir abid olmuş, cenâbetden gusl etmiş, ken- 
«disine âid bir evi mescid edinib yanma hayızlı kadın ve cünüb kimse girdirmemeğe 
başlamışdır. Kendisi: Ben İbrâhim'in Rabbına ibâdet ediyorum demişdir. Peygamber 
(8) Medine'ye gelince musliman olmuş, islâmı-da güzel olmuşdu. Kendisi yaşlı bir kim- 
se olduğu halde hakikatı söyleyici ve câhiliyetde de Allâh'a ta”zim edici idi. Yüce Al- 
1ah"ın ta'zimi hakkında şiir söyler idi (Nevevi). 

60. Bu hisiblara göre Peygamber altmış üç yaşında vefat etmiş oluyor ki Hz. Âişe'nin 
ve siyer âlimlerinden çoğunun görüşü de böyledir. Vahyin gelmeğe ilk başladığı iârihi, 
yılı, ayı ve günü ile ta'yin husüsunda görüşler farklıdır. Bunun da başlıca sebebi Zu/1- 
Xərneyn, Fil, Kâ'benin binası gibi müteaddid târih başlangıcına göre hisab edilmesidir. 
Bu görüşlerden çoğunun müşterek noktası vardır ki o da vahyin ramazan ayında baş- 
lumış olmasıdır. 
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119 — (2352) ......... : Ebü Ishâk dedi ki: Ben Abdullah ibn Utbe 


ile beraber oturuyordum. Orada bulunanlar Rasülullah'ın senelerini zik- 
retdiler. Cemâatden biri: Ebü Bekr, Rasülullah'dan daha büyükdü dedi. 
Abdullah ibn Utbe : Rasülullah (S) altmış üç yaşında iken kabz olundu. 
, Ebü Bekr de altmış üç yaşında iken öldü. Umer de altmış üç yaşında iken 

öldürüldü dedi. . i 

Ebü Ishâk dedi ki: Bunun üzerine Cemâatden Âmir ibn Sa'd denilen 
bir kimse şöyle dedi: Bize Cerir tahdis edib dedi ki: Biz Muâviye'nin 
yanında oturuyorduk. Orada bulunanlar, Rasülullah'ın senelerini zikret- 
diler. Müteâkiben Muâviye: Rasulullah altmış üç yaşında iken kabz 
olundu. Ebü Bekr de altmış üç yaşında iken öldü. Umer de altmış üç 
yaşında iken öldürüldü dedi. 
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120 — ( ) ......... : Şu'be şöyle tahdis etdi: Ben Ebü Ishâk'dan 


işitdim. O, Âmir ibn Sa'd el-Beceli'den, o da Cerir'den tahdis ediyordu. 
Cerir de Muâviye'den işitdi ki Muâviye (R) hutbe yaparken şöyle de- 
mişdir : Rasülullah (S) altmış üç yaşında iken öldü. Ebü Bekr ile Umer 
de bu yaşda öldüler. Ben de şimdi altmış üç yaşında bulunuyorum 51. 


61, Muâviye bu sözü ile; ben de onlara muvâfakatımın vuküunu bekliyorum. Ben belki 
bu senemin içinde ölürüm demek istemişdir (Nevevi). 
Suyüti, Târihu'-Hulefâ'sında şöyle der: Muâviye altmışıncı hicret yılının receb 


S. Müslim; C. 7, F — 15 
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121 — (2353) ......... : Hàsim oğullarımın himâyesinde bulunan 
Ammâr şöyle dedi: Ben İbn Abbás'a: Rasülullah (S) öldüğü gün onun 
için gelib geçen hayât seneleri kaçdı? diye sordum, İbn Abbâs: Onun 
kavminden bu mesele kendisine gizli kalan senin gibi bir kimse buluna- 
cağını zannetmiyordum dedi. Ben de: Ben bu meseleyi insanlardan sor- 
dum. Fakat onlar bana farklı şeyler söylediler. İşte bu sebebden dolayı 
ben bu hüsüsda senin görüşünü öğrenmek istedim dedim. İbn Abbâs: 

— Sen hisâb yapar mısın? dedi. Ben: 

— Evet, yaparım dedim. O: 

— Tamamlandığı vakıt Peygamber gönderildiği kırk yılı tut. Bunu 
ta'kiben on beş yıl Mekke'de, kâh emin olarak, kâh Korkarak hayât sür- 
dü. Medine'ye hicretinden #tibâren de on yıl yaşadı dedi 62, 

CO almam : Burada da Şu'be, Yünus'dan bu isnâd ile Yezid ibn Za. 
rey'ın (121 rakamlı) hadisi tarzında rivâyet etdi. 
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ayında öldü ve Şãm’da Bábu'l-Cábiye ile Bübu's-Sagir arasına gömüldü. Kendisinin yet- 
miş yedi sene yaşadığı söylendi. Yanında Rasülullah'm saçından ve tırnaklarının kesin- 
tisinden biraz şey vardı. Öldüğü zaman bunların ağzına ve gözlerine konulmasını va- 
siyyet etdi ve; “Bunu yapın da benimle Erhamurrâhimin olan Allah arasından çekilin» 
dedi. 

Askalani de, Muâviye bi'setden bes sene evvel doğdu ve sahih rivâyete göre 
receb ayında öldü demişdir. 
İbn Abbösün bu altmış beş rivâyeti, doğum ve vefât yıllarının yani iki yılın daha: 
altmış üç kz katılması i'tibârtyledir. 
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122— ( ) ......... : Bize Hâlid el-Hezzâ' tahdiw etti. Bize 06 
Hâşim'in mevlâsı olan Ammâr şöyle tahdis etdi. Bize İbn Abbâs (R): 
Hasülullah (S) altmig beş yaşında iken vefât etdi diye tahdis etdi. 

( ) Keza bize Ehü Bekr ibn Ebi Şeybe tahdin etdi, Bize İbn Uleyye 
yine Hâlid'den bu isnâdla tahdis etdi. 
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123 — ( ) ......... : İbn Abbás-(R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
Mekke'de meleğin sesini işiderek, meleklerin ve -Allah âyetlerinin nüru- 
nu görerek on beg.sene, yani yedi sene bir şey görmiyerek, sekiz sene 
de kendisine vahy olunarak ikamet etdi. Medine'de de on sene ikamet 
etdi. ; ۱ 
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(34) PEYGAMBER (S) İN İSİMLERİ HAKKINDA BÂB 


124 — (2354) ......... : Zuhri, Muhammed ibn Cubeyr ibn Mut'im'"- 
den, o da babası Cubeyr ibn Mut'ım (R) den işitdi ki Peygamber ((S) 
şöyle buyurmugdur: «Ben Muhammed'im. Ben Ahmed'im, Ben o Mâhi- 
yim ki küfr benimle mahv edilecekdir, Ben o Hâşir'im ki insanlar benim 
ayağımın ökçesi üzerinde (yani beni ta'kib ederek) haşr olunacaklardır. 
Ben o Ákib'im». Ákib, kendisinden sonra hiçbir peygamber bulunmayan- 
dır 63 1 


63. Peygamberimizin bu hadislerde haber verdiği üzere bir çok isim ve sıfatları vardır. 
İsimleri arasında şüphesiz iki tánesi bilhâssa pek meghürdur ki bunlar MUHAMMED 
ve AHMED isimleridir. Bunlardan Muhammed ismi Kur'ân-ı Kerim'ih dört yerinde zik- 

` redilmişdir: Alı Imrên: M4; el-Ahzâb: 40; el-Feth: 29; Muhammed: 2. 

Ahmed ismi de eski peygamberler ve bilhassa Hz. İsâ tarafından geleceği müi- 
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125 — ( ) ..... .... : Cubeyr ibn Mut'im'in oğlu Muhammed, babası 
Cubeyr'den, Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Bana mahsüs birtakım isim- 
ler vardır. Ben Muhammed'im. Ben Ahmed'im. Ben o Mâhi'yim ki Allah 
benim (nubuvvetim) le küfrü mahvedecekdir. Ben o Hâşir'im ki (kıyâ- 
met gününde bütün) insanlar beni ta'kib ederek haşr olunacaklardır. 
Ben kendinden sonra (peygamberlikle vazifeli) hiçbir kimse bulunmayan 
o ma'lüm Âkıb'ımdır». (Ravi der ki) : Muhakkak ki Allah onu RAÜF ve 
RAHÍM statlari ile isimlendirmişdir “4, 


delenen Peygamber'in ismi olarak bildirilmişdir. Kur'ân-ı Kerim'de bu husüsu tamh 
edib nasslaşdıran bir âyet mevcüddur: 


— واذ قال uas‏ مرم يا نی اسرانیل ut‏ رسولالله الیکم baa‏ لا بين يدى من‌التررية 
ومبشراً رسول əh‏ من دی amb A‏ 


: Meryem oğlu İsâ da bir zaman şöyle demişdi: «Ey 86م‎ oğulları! Ben size Allâh'ın 
Rasüluyum. Benden evvelki Tevrâtı tasdik edici, benden sonra gelecek bir rasülu de ki 
ismi AHMED'dir. Müjdeleyici olarak (geldim)...» (es-Saff : 6). 

Bu meselenin tahkikatın: 

a. İbn Teymiyye, el-Cevöbü's-sah$h li men beddele dine"l-Mesih, 1328-1905 Mısır. 

b, Rahmetullah el-Hindi, Izhêru’l-Hak, İstanbul 1284, Mısır 1315. 

e. Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini, I, 500-501: VI, 4925-4950 adlı eserlerden 
öğrenmek kabildir. 

Hz. Peygamber'in bu iki ismi Hamd kökünden alınmışdır ki kişinin meziyetlerini 
anarak övmek ma'nâsınadır. Şu halde Ahmed, Allâh'ı yüksek sıfatları ile ve yüksek 
eserleri ile görerek öven ve óvmesini bilen kimse demekdir. Muhammed de, meziyyet 
ve güzellikleri anılarak övülmüş kimse demekdir. d 

94. Yüce Allah et-Tevbe süresinin 128 inci âyetinde kendi ilâhi sıfatlarından olan Raáf, 
Ruhim sıfatlarını Peygamber'i Muhammed hakkında kullanmışdır ki buna diğer pey- 
gumberlerden hiçbiri mazhar olmamışdır. 
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Fis : Burada Ukayl, Ma'mer ve Şuayb hepsi de Zuhri'den 
bu isnad ile rivâyet etmişlerdir. Şuayb ile Mu'mer'in hadisinde : Rasülul- 
lahdan işitdim; Ukaylın hadisinde : Şöyle dedi; Zuhri'ye, Âkıb nedir? 
diye sordum. Zuhri, kendisinden sonra hiçbir peygamber bulunmayan 
kimsedir dedi. Bir de Ma'mer ile Ukayl'ın hadisinde: Küfirleri (mah- 
veden), Şuayb'ın hadisinde ise: Küfrü (mahveden) tarzındadır. 
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126 — (2355) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: -Rasülullah (S) 

kendini bize birçok isimlerle isimlendirirdi, şöyle buyurdu: «Ben Mu- 
hammed'im, Ahmed'im, Mukaffi'yim (yani bütün peygamberlerin en so- 
nunda gelenim), Hâşir'im, tevbe peygamberiyim, rahmet peygamberi- 
yim», : 

idi P وسلم‎ den بخ صلی‎ t (ce) 


2 وم ۸۰ .. 
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(35) PEYGAMBER (S) İN YÜCE ALLÂH'I BİLMESİ VE ONA 
SAYGI İLE KORKUSUNUN ŞİDDETİ BÂBI 


127 — (2356) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bir ig 
yapdı da müteökiben o iş husüsunda ruhsat verdi. Rasülullah'ın bu ruh- 
sat vermesi haberi sahábilerinden birtakim insanlara ulagdi. O kimseler 
bu işi kerih gördüler ve onu yapmakdan uzaklaşdılar. Onların bu hâli 
de Rasülullah'a ulaşdı. Bunun üzerine Rasülullah kalkib bir hutbe irâd 
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ederek şöyle buyurdu : «Bir takım kimselerin hâli nedir ki benim, hak- 
kındu ruhsat verdiğim bir şey, benim tarafımdan onlara ulaşıyor da on- 
lar bu işi kerih görüb onu kabül etmekden uzaklaşıyorlar! Allâh'a yemin 
ederim ki ben Allâh'ı onların hepsinden muhakkak daha iyi bilenim. Ve 
ona karşı olan saygı ve korku bakımından da onların hepsinden daha 
şiddetliyimdir». 


C um : Buradaki iki tarik râvileri de A'meş'den, yine Cerir'in 
isnâdı ile onun hadisi tarzında rivâyet etdiler. 


Q gae əd zay و .اقآ‎ ZU 23 )...( -- ۸ 
Midi. تاس من الاس‎ I RE. بش به د ونار‎ xəs 
(YA. d oar Us تون‎ Kem a فى‎ LX ULL 


128 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bir iş hu- 
süsunda ruhsat vermişdi. Müteakiben insanlardan bir takımı, bu hakkın- 
da müsâade verilen işden uzaklaşdılar. Bu da Peygamber'e ulaşdı ve 
kendisi bundan dolayı öfkelendi. Hatta öfkesi yüzünde iyice belli oldu. 
Sonra: «Bir takım kavimlere ne oluyor ki, hakkında benim için ruhsat 
verilmiş olan bir şeyden çekiniyorlar? Allâh'a yemin ediyorum ki ben 
Allahı onların hepsinden muhakkak daha iyi bilenim ve ona karşı olan 


saygı ve korku bakımından da onların hepsinden daha geceliğini. , 
Burundi 
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65. Bu hadislerde de Peygamber'in ruhsat verdiği husüslardan istifâde etmenin, yani iş- 
lerin dâima kolaylık ve södelik cihetinin tercîh edilmesi luzüma belirtilmiş, işlerin bu 
kolaylık ve südelik cihetlerini tercih etmeyib de zor ve meşakkatli olanlarını tutan- 
lar sert ve müdellel bir uslübla serzeniş edilmişdir. 
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(36) PEYGAMBER (S) İN HÜKÜMLERİNE TÂBİ' OLMANIN 
VUCÜBU BÂBI 
129 — (2357) ......... : Abdullah ibn Zubeyr (R)  Urvetu'bnu Zu- 


beyr'e şöyle tahdis etmigdir : Ensâr'dan bir kimse Harre mevkiindeki hur- 
malıkları suladiklari su yolları ve su nevbetinden dolayı Rasülullah (S) 
nezdinde Zubeyr ibn Avvâm hakkında şikâyet arz etdi. (Bu yollardan 
geçen su evvelâ Zubeyr'in hurmalığına uğruyor, sonra da Ensâri'nin tar- 
lasını suluyordu. Bir kerre Zubeyr suyu tarlasında tutub sulayacağı sı- 
rada) Ensâri, Zubeyr'e: 

— Suyu tutma, bırak bize gelsin demişdi. Fakat Zubeyr kendi hur- 
malığını sulamadan suyu bırakmak ve nevbetini komşusuna vermek is- 
tememişdi. Taraflar Rasülullah'ın huzürunda muhâkeme oldular. Rasülul- 
lah, Zubeyr'e: 

— Tarlanı sula, sonra suyu habsetmeyib komşun tarafına salıver bu- 
yurdu. Ensâri hiddetlenerek : 

— Yâ Rasülallahi Zubeyr, halanın oğlu olduğu için mi? diye ta'riz 
etti. (Bu ta'rizle Zubeyr tarafını tutuyorsun demek istiyordu). Bu sözden 
Allah Peygamber'inin yüzünün rengi değişdi. Sonra Peygamber : 

— Yâ Zubeyr! Tarlanı sula, sonra suyu tâ duvar dibine erişinceye 
kadar habset buyurdu. Bu vak'ayı nakleden Zubeyr: Vallâhi kuvvetle 
sanıyorum ki «öyle değil, Rabbına and olsun onlar aralarında kimi ora- 
ya kimi buraya çekişdikleri şeylerde seni hakem yapıb sonra da verdi- 
ğin hükümden yürekleri hiçbir sıkıntı duymadan tam bir teslimiyetle 
teslim olmadıkca iymân etmiş olmazlar» (en-Nisâ: 65) âyeti bu hâdise 
hakkında nâzil olmuşdur dedi 6. 


66. Bu da'vâda Peygamber evvelâ, Zubeyr ile Ensir! arasında âdil ve güzel bir hüküm ve- 
yerek onları sulh etmek istemisdi. Zubeyre sulama ile yetinib suyü hahsetmemesini 
emretmişdi. Ensâri'nin i'tirâzı üzerine her iki tarafın ma'rüf olan su haklarını tamâ- 
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(37) PEYGAMBER (S) Í TA'ZIM VE İKRÂM EYLEMEK; ZARÜRET 
BULUNMAYAN YAHUT KENDİSİNE BİR TEKLİF TEALLUK 
ETMEYEN VE HENÜZ VAKT OLMAYAN VEYA BUNA BENZER 

ŞEYLER HAKKINDA ÇOK SUÂL SORMAMAK BÂBI 


130 — (1337) 97 ......... : Ebü Hureyre (R) tahdis ediyordu ki, ken- 
disi Rasülullah (S) dan şöyle buyururken işitmişdir : «Ben sizi bir şey- 
den nehy etdiğim zaman ondan çekininiz. Bir şey emrettiğim zaman siz 
bundan gücünüzün yetdiği kadar yapınız. Muhakkak ki sizden evvelki 
milletleri ancak peygamberlerine çok suâl sormaları ve neticede peygam- 
berlerine karşı ihtilâf etmeleri helâk etmişdir», 


miyle kullanmaları cihetine meyl ederek Zubeyr'e sulama hakkını örfen kandıra kan- 
dira. kullandıkdan sonra suyu salı vermesini emretmigdir. 

Hadisde Ensâr'dan biri diye zikrolunan bu kimsenin hüviyeti açıkdan tasrih vc 
ta'yin edilmemişdir. Şârihler de bu hüsusda çeşitli tevcihler yapmışlardır, Hâfız irki; 
«Bu hadisin benim vâkıf olduğum rivâyet tariklerinden hiçbirinde bu adamın ismine 
tesâdüf edemedim. Öyle sanıyorum ki gerek Zubeyr, gerek Zubeyr'den sonraki râvi- 
ler, Ensâri diye rivâyet ettikleri bu adamın ismini Peygamber'in hükmüne küstahca 
itirâzından dolayı gizlemişler de kinâye tarikiyle Ensâri bir kimse diye rivâyet etmiş- 
lerdir» diyor, 

Hüküm esnasında hâkimin gamlılık, uykusuzluk gibi sıhhatla tefekküre mâni’ 
olabilecek bir .ârıza ile zihninin karışık olmaması kazâ Adabı cümlesindendir. Peygam- 
berin yüzünün rengi değişecek derecede heyecanlı bulunduğu halde muhâkeme edib 
hüküm vermesi, rızâ hâlinde de gadab hâlinde de ma'süm olmasının neticesidir. O dšima 
hak düşünür, hak söylerdi. 

Bu hadisden çıkan bir diğer huküki hüküm de devlet reisinin haddleri ikâme et- 
meğe hakkı olduğu gibi değişdirmeğe de afve de hakkı olduğudur. 

07. Bu hodis aynı râviden başka ziyâdeliklerle Kitábu'-Hacc (bâbu Jarz'l-hacc merreten 
fel-umri, 412-0331 bölümünde geçdiği için o hadisin müteselsil rakamını almışdır. 


> 
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(E : Buradaki ràvi de: Bize Leys, Yezid ibn Hâd'den, o 
da İbn Şihâb'dan haber verdi diyerek bu isnâdla musâvi olarak yukarıki 
hadisin benzerini rivàye; etmişdir. 
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131 — ( ) ......... : Buradaki altı tarik râvilerinin hepsi de Ebü 
Hureyre (R) den, o da Peygamber (S) den: «Ben bir şey teklif etmi- 
yerek sizleri kendi hâlinize bırakdıkca, siz de bana suâl ve murâcaat et- 
miyerek beni kendi hâlime bırakınız» buyurduğunu rivâyet etmişlerdir. 
Bunlardan Hemmâm ibn Münebbih'in hadisinde: «Terk olunduğunuz 
müdetce (beni kendi hâlime bırakınız). Çünkü sizden evvelkiler (ancak 
bu yüzden) helâk olmuşlardır» tarzındadır. Bundan sonra bu râviler Züh- 
rinin, Said ibn Müseyyeb ve Ebü Seleme tarikleri ile Ebü Hureyre'den 
rivâyet ettiği (130 rakamlı) hadisi tarzında zikretdiler. 


Üz (meo) — ۲‏ نی Pia Üç İĞ‏ :7 
eat (AR TLİ ela‏ الختلین A‏ مَنْ سأل من قی 
مر قل ینف ما ين ين أجل سناد » . 


132 — (2358) ......... : Âmir ibn Sa'dden, babası Sa'd ibn Ebi Vak- 
kas (R) şöyle demişdir: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Muslimanlar 
hakkında olarak muslimanların en büyük cürümlüsü, muslimanlar üze- 
rine harâm kılınmamış olan bir şeyden suâl edib de kendisinin bu suá- 


linden dolayı o şeyin muslimanlara harâm kılınmasına sebeb. olan kim- 
sedir». l 
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133 —( ) Bu hadisi bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe ile İbn Ebi 
Umer tahdis edib dediler ki: Bize Sufyün ibn Uyeyne, Zuhri'den tahdis 
etti. Ve yine bize Muhammed ibn Abbâd tahdis etti. Bize Sufyân tahdis 
edib dedi ki: (Bu hadisi, BİSMİLLÂHİRRAHMANİRRAHİM'i hâfızam- 
da tutmiakda olduğum gibi hâfızamda tutuyorum), Zuhri, Âmir ibn Sa'd'- 
den, o da babasından, şöyle demişdir : Rasülullah (S) : «Muslimanların, 
muslimanlar hakkında en büyük cürüm işleyeni, harâm kılınmamış bir 
işden suâl edib de, bu suâlinden dolayı o şeyin bütün muslimanlar üze- 
rine harâm kılınmasına sebeb olan kimsedir» buyurdu. Š 
SN sas : Buradaki iki tarik râvileri de Zuhri'den bu isnâdla 
haber vermişlerdir. Bunlardan Ma'mer'in hadisinde «bir şeyden soran ve 
o şeyi araştırmakda mubâlağa eden kimsedir» ifadesi ziyade olmuşdur. 
Yünus hadisinde ise: Âmir ibn Sa'd, Sa'd'den işitmişdir tarzındadır. 
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134 — (2359) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi; Rasülullah 
(S) a sahâbilerinden bir şey uluşmışdı. Bunun üzerine bir hutbe irâd edib 
şöyle buyurdu : «Bana cennet ve cehennem arz olundu: Hayır ve şerr” 
hakkında bugün gibisini hiç görmedim. (Ey mahâbilerim!) Benim bildi- 
ğim kâinat hakikatlarını siz bilseydiniz, muhakkak az gülerdiniz ve hiç 
şüphesiz çok ağlardımz!» Enes der ki: Rasülullah'ın sahâbileri üzerine 
bu günden daha şiddetli hiçbir gün gelmedi. Herkes başlarına elbisele- 
rini örtmüş — içden gelen bir inleme ile — ağlıyorlardı. Sonra Umer ibn 
Hattâb kalktı ve: Biz Rabb olarak Allah'a, din olarak İslâm'a, Nebiy 
olarak Muhammed Aleyhisselöma râzıy olduk dedi. Enes der ki: Derken 
su ma'lâm kimse (yani Kureyş'den Abdullah ibn Huzâfe es-Sehmi R) 
ayağa kalkıb: Benim babam kimdir? diye sordu, Rasülullah: «Baban 
fulándir* buyurdu 8. İşte bu vak'a üzerine şu âyet nâzil oldu: «Ey iy- 
mân edenler, öyle şeylerden suğl etmeyin ki size açıklanırsa fenanıza 
gidecekdir...» (el-Mâide : 101) €. 


2282 far” 5r 


. شمبه‎ maz. il روح نُب‎ Bə ə, إن‎ LSU C)-We 
eld aT نس‎ dx aca Uie : Ji 315 فى شوم‎ Ys 
PEE Vus پس‎ Yd S AQ. ARAM 


135 — ( ) ......... š Bize Şu'be tahdis etti. Bana Müsâ ibn Enes 
haber verib dedi ki: Ben (babam) Enes ibn Mâlik'den işitdim şöyle di- 
yordu: Bir adam: Benim babam kimdir? diye sordu. Rasülullah (S): 
«Senin baban fulândır» buyurdu ve şu âyetin tamâmı nâzil oldu: «Ey 
iymân edenler, size apaçık söylenirse fenanıza gidecek şeyler sormayınız. 
Kur'ân inzâl edilib dururken bu gibi şeyleri soracak olursanız size açık 
haber verilir, (Sizin de canınız sıkılır). Allah bu suâl irad edişlerinizi 
afv etdi. Allah Ğafürdur, Halimdir» (el-Mâide: 101). 


68. Burada fulânun diye kinâye ile ifâde edilen bu şahsın ismi müteâkib rivâyetlerde tas- 
rih edilmişdir. 

69, Anlaşılıyor ki bunlar, ihbår ve izhar edilmesi sâhiblerini rusvay edecek olan gizli sır- 
Tar veya sorulması sui edeb ve terbiyesizlik olan münâsebetsiz, faydasız şeyler kabi- 


linden; ihbâriyyâtla ilgili suâller, yahut derinleştirilmesi tâkat getirilemiyecek bir takim 
ağır teklifleri gerektirecek insüiyy&ta müteallik sušllerdir. 
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136 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle haber verdi: Ra- 
sülullah (S) güneş gündüzün ortasından meylettiğinde (hücresinden) 
çıkdı. Sahâbilere öğlen namazını kıldırıb selâm verince minbere çıkdı 
ve ayakda durdu. Kıyâmetden bahsetdi. Kıyâmet gününden evvel pek 
büyük şeyler olacağını haber verdi. Sonra: «Bana bir şey sormak iste- 
yen varsa şimdi bana onu sorsun, Allâh'a yemin ederim ki ben bu ma- 
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kamımda durduğum müddetee bann her ne morarwaniz onu muhakkak 
haber vereceğim» buyurdu. 

Enes ibn Mâlik der ki; Insanlar Huwülullah'dan bu sözleri duyduk- 
ları zaman pek ziyâde ağlaşdılar, Rasülullah du tekrar tekrar hep <sor- 
sanız ya!» diyordu. Derken Abdullah ibn Huzûfe uyuğa kulkib: Benim 
babam kimdir? yâ Rasülallah! diye sordu. «Baban Huzâfe'dir. buyur- 
du 7, Sonra yine Rasülullah: «Benden sorsanız a! demeği çoğaltınca 
Umer ibn Hattâb : İki diz üstüne çöküb : (Yâ Rasülallah! Bukadar elve- 
rir). Biz Yüce Allah” Rabb, İslâm'ı din, Muhammed'i Rasül olarak kabül 
ve tasdik etdik dedi. Umer bunları söylediği zaman Rasülullah biraz sü- 
küt etdi. Sonra Rasülullah : «(Hoşlanmadığınız işlerin size çatması) çok 
yakındır. Muhammed'in nefsi elinde bulunan (Allâh) a yemin ediyorum 
ki demincek cennet ile cehennem şu duvarın yüzünde bana arz olundu. 
Hayır ve şerr hakkında böyle gün görmüş değilim» buyurdu. 

İbn Şihâb dedi ki: Bana Ubeydullah ibn Abdillah ibn Utbe haber 
verib şöyle dedi: Abdullah ibn Huzâfe'nin annesi, Abdullah ibn Huzâ- 
feye: Anasına senin kadar hayırsız olan hiçbir evlâd asla duymadım. 
Câhiliye ehli kadınlarının yapageldikleri bazı şeyleri ananın da yapmış 
olub da Rasülullah'ın huzürunda bu suálinle insanların gözleri önünde 
ananı rezil ve rüsvây edebileceğinden (korkmadın mı)? Bundan nasıl 
emin oldun? dedi. Abdullah ibn Huzâfe : Vallahi Rasülullah beni siyâh 
bir köleye ilhâk edeydi derhal onu baba diye kabül eder Kureyş'lik da'- 
vâsından vazgeçerdim cevâbını vermişdir. 

(534^ us : Buradaki iki tarik rüvileri de Zuhri'den, o da Enes” 
den, o da Peygamber'den olmak üze e bu hadisi ve onunla beraber Ubey- 
dullah'ın hadisini rivâyet etdiler. Şukadar var ki bu râvilerden Şuayb, 
Zuhri'den yapdığı rivâyetinde şöyle dedi: Zuhri dedi ki: Bana Ubeydul- 
lah ibn Abdillah haber verib şöyle dedi: Bana ilim ehlinden olan bir 
kimse tahdis etdi ki, Abdullah ibn Huzâfe'nin annesi şöyle demişdir di- 
yerek Yünus'un (136 rakamlı) hadisi gibi rivâyet etmişdir. 


70. Bu Abdullah ibn Huzâfe, sefir olarak Peygamber'in mektübunu Bahreyn meliki Munzir 
ibn Süvü vâsıtasıyla İran hükümdarı Hüsrev Perviz'e göndermeğe me'mûr olan büyük 
bir sdhâbidir. Usmân'ın hilâfeti günlerinde Mısır'da vefât etmişdir. Herkesin gözü önün- 
de böyle hir suâl sorması Vâkidi'nin beyânına göre Şeybe'nin azadlısı Sa'd ibn Sâlim 
gibi neseben tam edilmiş olmasından ve her kim ile nizâ etse hemen câhiliyet adeti 
üzere babasından başkasına nisbet edilmesinden dolayı idi ki bu fırsatdan istifâde ede- 
rek hakiki babası hakkında yakini bir ilim peyda etmek istemişdi. Bundan sonraki 
rivâyetlerde görüleceği üzere anası onun böyle bir suâl sorduğunu işidince: Senden 

daha fena evlâd görmedim. Ananın càhiliyet günlerinde kadınların irtikab ettikleri şey- 

lerden birini irtikâb etmediğini nereden biliyordun? ya ananı âlem nazarında rusvay 
edeydin iyi mi olurdu? diye kendisine çıkışmışdı. O da cevâben: Vallâhi eğer beni si- 
yâh bir zenci köleye ilhâk etmiş olaydı onu kabül ederdim demişdi. 

Bu sırada Sa'd ibn Sâlim (R) de babasının kim olduğunu sormuş ve o da: «Şey- 
hemin azadlısı Sálimdir» cevâbını alıb Abdullah ibn Huzâfe gibi ta'ndan kurtulmuşdur. 
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137 — ( ) iL : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir) : İn- 
sanlar, Allâh'ın Peygamber'ine bir çok şeyler sordular. Hattâ Peygamber'e 
suâl sormakda ilhâh derecesine vardılar. Bir gün Peygamber (S) öfke- 
lenerek dışarı çıkdı, minber üzerine yükseldi ve: “Benden sorunuz. Ben: 
den her ne sorarsanız muhakkak onu size beyân edeceğim» “buyurdu. 

` Cemàat bu sözleri işidince başlarına bir tehlüke gelmek üzere bulundu- 
ğundan korkarak dudaklarını yumub susdular ۰ 

Enes dedi ki: Ben sağıma soluma dönüb bakdım. Herkes başına el- 
bisesini çekmiş ağlıyordu. Derken' Kureyş'den Benü Sehm'den Abdullah 
ibn Huzâfe denilen ve kavga etdiği zaman babasından başkasına nisbet 
edilen bir kimse mescidden söze başladı ve: Yâ Nebiyyallah! Benim ba- 


TL Munâfıklardan. bazı kimseler Peygamber'e güya cevâbından âciz bırakacak suáller ter- 
tib etmiş olduklarının Peygamber tarafından işidilmesi, bu gadaba haklı bir sebeb ol- 
muş ve gadab alâmetleri yüzünde göründüğü halde «sorunuzt» diye bu kadar isrâr et- 
mişdi, 

Bundan evvelki 137 rakamlı hadisde sah$bilerin ağlaşdıkları haber verilmekde Adi. 
Orada hâzır bulunanların bu ağlamalarına o günkü hutbede kıyâmet günün büyük kor- 
kularına dâir duydukları haberler kadar, Peygamber'in gadabı yüzünden üzerlerine ilâ- 
hi azâbın inmesinden korkmaları da sebeb -olmuşdu. Nitekim geçmiş ummetlerim Pey- 
gamber'lere karşı muhâlefetlerinden dolayı nice nice azüblara ma"rüz kaldıkları Kur'- 
ân'ın çok ibret verici kıssaları ile bilinmiş bulunmakda idi. 
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bam kim? dedi. Peygamber: «Hubun Huzkfe'dirs buyurdu. Sonra Umer 
ibn Hattâb söze başlayıb: Biz Rabb olarak Allah'a, din olarak İslâm'a, 
Rasül olarak Muhammed'e râziy olduk. Biz fitnelerden Allâh'a sığınırız 
dedi ?, Bunu ta'kiben Rasülullah : «Hayır ve yerr hakkında asla bugünkü 
gibisini görmüş değilim. Benim için cennet ve cehennem süretlendirildi 
de ben onların her ikisini şu duvarın önünde gördüm» buyurdu 13. 


) 2 88; : Buradaki üç tarik râvilerinin de bir kısmı ikişer iki- 
şer oldukları halde: Bize Katâde, Enes'den tahdis etdi diyerek bu kıs- 
sayı rivâyet etdiler. l 
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138 — (2360) ......... : Ebü Mûsê (R). şöyle dedi: Peygamber (S) 
den hoşlanmadığı bazı şeyler soruldu. Bu gibi suâller çoğaltılınca öfke- 
lendi. Ondan sonra insanlara : «Bana istediğinizi sorunuz!» buyurdu. Bi- 
risi (kalkib) : Benim babam kimdir? dedi. «Baban Huzâfe'dir» buyurdu. 
Umer ibn Hattâb Rasülullah'ın yüzünde öfke eserini görünce: Ya Ra- 
sülallahl Biz, Allâh'a tevbe ediyoruz dedi. Râvilerden Ebü Kurayb'ın ri- 
vâyetinde : O zât: Benim babam kimdir? yâ Rasülallah! diye sordu. Ra- 


sülullah : «Baban Şeybe'nin azadlısı olan Sálim'dir» buyurdu. | 
| 


i 

12. Hz. Umer'in Peygamber'in öfkesini yatışdırmak üzere yerinde ve hârikulâde güzellikde 
söylediği bu büyük sözler: Biz İslâm'ın dinimiz olduğuna, Muhammed'in rasül oldu- 
*Éuna, Allah'ın Rabbımız olduğuna, râzıy olduk şeklinde de terceme olunabilir. - 

73. Bunda cennet ve cehennemin bu günde yaradılmış bulunduklarına delâlet vardır... 


Duvar, Rasülullahın cennet ve cehennemin süretlerini görmesi için sanki bir 
televizyon ekranı vazifesini görmüşdü. 
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(38) PEYGAMBER (S) İN DÜNYÂ MAİŞETLERİNDEN KENDİ 
İCTİHÂDI İLE —ZAN ÜZERİNE — ZİKRETDİKLERİNE DEĞİL, 
DİN OLARAK SÖYLEDİKLERİNE UYMANIN VUCÜBU BÂBI 


139 — (2361) ......... : Müsâ ibn Talha, babası Talha'dan, Talha şöy- 
le dedi : Rasülullah (S) ile beraber hurma ağaçları üzerinde bulunan bir 
topluluğa uğradım. Rasülullah : «Bunlar ne yapıyorlar? diye sordu. Ya- 
nındakiler : Hurma ağaçlarını telkih74 yapıyorlar, erkek hurmanın çiçe- 
ğini, dişi hurmanın çiçeği içine koyuyorlar ki böylece dişi hurma dóllen- 
miş olsun dediler. Bunun üzerine Rasülullah : «Bunun (takdirden) her- 
hangi bir şeyi def” edeceğini zannetmiyorum» buyurdu. Râvi der ki : Pey- 
gamber'n bu sözü o hurma telkihi yapanlara haber verilince onlar yap- 
makda oldukları aşılama işini terk etdiler. Müteâkiben onların işlerini 
bırakdıkları Rasülullah'a haber verildi. Bunun üzerine Rasülullah : «Eğer 
bu iş onlara fayda veriyor idi ise kendileri bu işlerine devam edib yap- 
sınlar. Çünkü ben ancak bir zann söylemişimdir. Binâenaleyh zannım- 
dan dolayı beni muáhaze etmeyiniz. Fakat ben sizlere Allah'dan gelme 
bir şey söylediğim zaman onu hemen alıb kabül ediniz. Zira ben Aziz 
ve Celil olan Allah üzerine asla zann ile yalan konuşmam» buyurdu. 


14. Leküh, seh&b vezninde hássaten dişi hurmaya vurdukları aşıya denir. Zemahşeri'nin 
beyânına göre erkek hurmanm çiçek tozlarını dişi hurmanın çiçeği kabcığına ekib 
idhâl ederler, hurma aşısı bu olacakdır. Ve likâh, erkek hurmanın çiçeğine itlàk olunur 
ki onunla hurmaya aşı vurulur. 

Telkih, dişi hurmaya aşı vurmak ma'nâsınadır. Yani erkek hurma çiçeğini dişinin 
çiçeği içine koymakdır... (Kamás Ter). 
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140 — (2362) ......... : Bana Râfi” ibn Hadic (R) tahdis edib şöyle 
dedi: Allah'ın Peygamber'i (S) Medine'ye geldi. Medine'liler hurma 
ağaçlarını erkek hurma çiçekleri ile aşılıyor halde idiler 75. Onlar, hur- 
malara telkih ediyorlar ta'biriri söylerler. Rasülullah onlara: «Ne ya- 
pıyorsunuz?» diye sordu. Onlar: Biz bunu (eskiden beri) yapar dururuz 
dediler. Rasülullah : «Umulur ki sizler bunu yapmasaydimz da yine ha- 
yır olur» buyurdu. Bu söz üzerine onlar bu telkih işini yapmayı terk 
etdiler. Sonunda hurma ağaçları meyvelerini silkib dökdüler ve bu yüz- 
den halkın azıkları eksildi. Bu durumu Peygamber'e zikretdiler. Bunun 
üzerine Peygamber: «Ben ancak (sizin gibi) bir beşerim. Ben sizlere di- 
ninizden herhangi bir şey emretdiğim zaman onu derhal alıb kabül edi- 
niz. Sizlere (teşri? olmak üzere değil de dünyâ işleri ile ilgili olarak) 
re'y nevinden herhangi bir şey ile emredersem, şüphe yok ki ben de 
ancak bir beşerim» buyurdu ۰ 
75, Ebr, ibür ve ibâre, hurma ağacını ve ekini islâh eylemek ma'nâsınadır. Bu ye'burün 

fiili, iğne ma'nâsına gelen ibre kökünden alınmışdır. Birinci derecede dişi hurma ağa- 
cını erkek hurma çiçeği ile aşılamak ma'nâsına kullanıldı. Güyâ ki erkekden bir ibre 


alıb dişiye idhl eder, bu cihetle dişi hurmayı isláh eylemekle meyveye kalır... (Kas 
müs Ter). 
Âlimler dediler ki, Peygamber'in sre'yimden» sözü dünyâ ve dünyâ malşetlerine dülr 
olan, tesrP üzerine olmayan işlerde demekdir. Amma Peygamber'in şer'i olan görüş ve 
ictihadina: gelince onunla amel etmek vâcib olur. Hurma ağaçlarını erkek çiçek tozları 
ile aşılamak, bundan önce zikredilen dini ve şer'i ictihâd nevinden değildir. Şu da 
var ki bu hadisdeki re'y lafzını ma'nâ ile rivâyet olmak üzere râvi Ammâr oğlu İkrime 
getirmişdir. Çünkü hadisin sonunda İkrime: Yahut buna benzer bir söz buyurdu de- 
mişdir, fakat muhakkak olarak Peygamber'in lafzını haber vermemişdir. 

Yine âlimler şöyle derler: Bu kavl, bir haber değildir. Ancak bu rivâyetlerde 


16. 


S. Müslim: C. 7, F — 16 
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Râvi Ammâr oğlu İkrime: Yahut buna benzer bir söz buyurdu de- 
mişdir. 1 

Ahmed ibn Ca'fer el-Ma'kiri ise süphe etmeksizin : Hurmalar mey- 
velerini silkib dókdü demisdir. : 
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141 — (2363) ......... : Bize Hammâd ibn Seleme, Hişâm ibn Urve'- 
den, o da babası Urve'den, o da Âişe (R), bir de Sâbit'den, o da Enes 
(R) den olmak üzere .şöyle tahdis etti: Peygamber (S) hurma telkihi 
.yapmakda olan bir topluluğa uğradı da onlara: «Bunu yapmamış olsay- 
dınız elbette salâh olurdu» buyurdu. Neticede o sene, kuruduğunda kab- 
cıkdan ibâret kalıveren âdi hurma hâsıl oldu. Rasülullah onların yanına 
yine uğradı ve: «Sizin hurmalarınıza ne oldu?» buyurdu. Hurma sâhib- 
leri: (Yâ Rasülallah!) Sen böyle böyle söylemişdin dediler, Rasülullah : 
«Sizler dünyâ işinizi daha iyi bilirsiniz!» buyurdu ۰ 


beyân ettiği gibi bir zanndan ibâretdir. Halbuki Peygamber'in dünyâya âid geçinme 
işleri husüsundaki re'y ve zannı da diğerleri gibi mu'teberdir. Binâenaleyh bu gibi şe- 
yin vuküu mümteni” olmaz. Ve bunda bir noksanlık da yokdur. Bu sözü söylemesinin 
sebebi, muhâtablarının himmetlerinin âhirete bağlanması ve $hiret işlerini de tanıma- 
laridir (Nevevi), 


TT. Sis, çekirdeği pekişmez olan hurmaya denir. ki bir cinsdir. Bir kavle göre pek fenâ 
ve kemter olanına denir. Müfredi şisdetundur — (Kamüs Ter). 

Bu «sizler dânyâ işinizi benden daha iyi bilirsiniz» sözü muslimanlar ve hatta 
bütün insanlık için çok muhim bir düstürdur. Bununla belki de şu fikirler anlatılmak 
istenmişdir : Din işleri en son kemáline ulaşmış, Adem'den beri tebliğ edilmekde bulu- 
nan İslâm Dininin i'tik&d, ibâdet, ahlâk ve bir kısım muâmelât esasları olarak hiçbir 
eksiği kalmamışdır. Din artık kıyâmete dek bu mükemmeliyetde kâlacak ona hiç bir 
şey ilâve etmek veya çıkarmak ihtiyâcı duyulmayacakdir. Bu en mükemmel dini ben 
size tebliğ ve ta'lim ediyorum. 

Dünyâ işlerine gelince onlar zamanların, çevrelerin ve şartların durumu ve de- 
ligmesi ve daha başka sebeblerle ileri geri gidebilir. Onlarla ilgili ilimler gelişir, 'tekâ- 
mül eder. Onları ihâta etmek, bir seviyede tutmak mumkin değildir. İşte siz ey mus- 
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(39) PEYGAMBER (S) İ BAŞ GÖZÜ İLE GÖRMENİN VE DÂİMA 
KENDİSİ İLE BERABER. OLMAYI ARZU ETMENİN FAZİLETİ 
BÂBI 


142 — (2364) ......... : Hemmám ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'- 
nin Rasülullah'dan bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikret- 
di. Or”ardan biri de sudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Muham- 
med'in nefsi elinde bulunan (Allâh) a yemin ediyorum ki, muhakkak 
sizlerden herhangi birinizin üzerine beni göremiyeceği halde bulunduğu 
bir gün gelecektir. Sonra da beni kendileri ile beraber görmesi ona eh- 
linden ve mâlından daha sevimli olacakdır». 

Ebü Ishâk şöyle dedi : Benim indimde bu hadisdeki ma'nâ : Beni ken- 
dileri ile beraber görmesi o kimseye, ehlinden ve mâlinden daha sevgi- 
lidir demekdir. Buna göre bu «beni görmesi» sözü takdim edilmiş, «sonra 
beni göremez» sözü te'hir edilmişdir 78, 


takbel insanlık! Dünyâ işleriniz böyle bir tekâmül seyrine tâbi! olduğu için onları siz- 
ler daha iyi bilirsiniz!. 

Peygamberlerin vazifesi insanlığı din husüsunda, umümi olarak dünyâ ve fhiretde 
mes'üd kılacak hidâyeti tebliğ edib öğretmekdir. Teknik ve maddi ilimleri öğretmek 
değildir. Bu sâhadaki yani sırf dünyâ ile ilgili ve dini olmayan ilimler dinamiktir, dái- 
ma ileri gider. Peygamberler işte bu sâha ile vazifeli değillerdir (Mütercim). 

78. Kadi Iyâd da hadisi şöyle takdir etmişdir: Muhakkak beni kendileri ile beraber gör- 
mesi ona ehlinden ve malından daha sevimlidir, sonra da ben] göremez. 
ald ibn Mensürun Müsned'inde de hadis şöyle gelmişdir: ? 


ليأنين على çs. feb‏ لان Gi,‏ احب اليه من ان اکون له مثل dal‏ وماله لم GUY‏ 


= Mubakkak ki sizden herhangi birinizin üzerine öyle bir gün gelecek ki beni gör“ 
mesi, kendisine ehlinin ve mâlının mislinin “meydana gelmesinden daha sevimli olur, 
sonra da beni göremiyecekdir>; yani beni görmesi, kendi nazarında áilesinden ve má- 
hdan daha faziletli ve daha zevklidir (bu Kadi'nin sözüdür). : 7 

Zâhir olan, «beni görmesi ta”birinin takdimi ve «sonra beni göremez: ta'birinin 
te'hiri hakkındaki sözü dediği gibidir. Amma «kendileri ile beraber. lafzı zühiri üze- 
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(40) İYSÂ ALEYHİSSELÂMIN FAZİLETLERİ BÁBI 


143 — (2365) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Ben Rasülullah 
(S) dan işitdim şöyle buyuruyordu : «Ben Meryem oğluna insanların en 
yakınıyımdır. Peygamberler anaları ayrı, babaları bir çocuklardır. Be- 
nimle İysâ arasında başka: bir peygamber de yokdur». 


gl ...—... (-)- VEE‏ رب قن سین 
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ə - رت‎ ... ni (55 id 
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144 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) : 
«Ben İysâ'ya insanların en yakın olanıyım. Peygamberler ayrı ayrı ana- 
ların oğullarıdırlar. Benimle İysâ arasında hiçbir peygamber de yokdur» 
buyurdu ۰ 


redir ve yerindedir. Bu, (yüksek) kelâmın takdiri şöyledir: Sizden herhangi biriniz 
Üzerine, sonra beni bir daha göremiyeceği öyle bir gün gelecekdir ki o günde beni bir 
lahza görmesi kendisine cemlan âilesinden ve mâlından daha sevgili olacakdır. 

Hadisin maksadı, muhâtabları Peygamber'in kerim meclisine devâma, hazarda ve 
seferde kendisini müs&hade etmekden ayrılmamağa teşvikdir ki bu da tebliğ edebil- 
meleri için onun Adübını edeb kabül etmek, tebliğ edebilmeleri için şerlatını öğrenib 
hifzetmek içindir. Bir de kendilerine, peygamberi müşühade ve mülözameti daha çok 
yapmamalarından dolayı ileride pişmân olacaklarını onlara bildirmekdir. Nitekim Hz. 
Umer'in: Çarşılarda alış verişle uğraşıb el çırpmak bizleri onunla (çok) buluşmakdan 
alıkoymuşdur — Buhâri, Muslim — sözü bu pişmanlık cümlesindendir (Nevevi). 


79. Allát, allet kelimesinin cem'idir. Allet de zevcenin ortağına denir, onun darresi må- 
nâsınadır. Bu ma'nâdandır ki babaları bir kardeşlere Bemw'l-allát ta'bir olunur. Muh- 
telif analardan yani babalarının başka başka zevcelerinden hâsıl olan evlâddır. Ana 
ve babaları bir olen kardeşlere Benu'l-a'yân, bir anadan olanlara da Benu'l-ahyáf de- 
nilir. Buna göre kardeşler üç kısımdır: Ana-babası bir olanlar, Benu'l-a'yân; babaları 
bir olanlar, Benu'l-allát; anaları bir olanlar, Benu'l-ahyâfdır... (Kama Ter). 
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145 — ( ) ......... : Hemmâm ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'nin 
bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretdi. 
Onlardan biri de şudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Ben Meryem 
oğlu İysâ'ya, dünyâda ve âhiretde insanların en yakınıyımdır» buyurdu. 
Sahöbiler : Bu nasıl olur? Yâ Rasülallah! dediler. Rasülullah : «Peygam- 
berler esasında ortak zevcelerden olma kardeşlerden ibáretdirler. Onla- 
rın anaları ayrı ayrıdır, halbuki dinleri birdir. Bizim aramızda hiçbir 
peygamber de yokdur» buyurdu 50, 


SEAN ee ن منم‎ PRU Ulo بكر‎ İLA (m)- ۹ 
Mes. شمان‎ A ما بين مرو با‎ DEB اه‎ LS Aa l من ی‎ 
WA la : إن عم‎ İZAK e إلا ان نم وام‎ siza | 


x 5 


.1-297 يم 
بك 2353( من الشیطان es‏ [۰/ آلهر۵/ه]. 
saz OLI. ano EZ uin, )..(‏ احبر نر MAS,‏ 5 


WG; sün » عن الزهری‎ Ur UE ESSA. الیمان‎ Au . الثاریی‎ gi عبد‎ 


.» «ین مس الشیطان‎ az وف‎ e الشیطان‎ ELE oy xo 


146 — (2366) ......... : Ebü Hureyre'den (şöyle demişdir) : Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu: «Doğurulan hiçbir çocuk yokdur ki şeytên onu 
muhakkak dürtüklemiş olmasın. İşte şeytânın dürtmesinden dolayıdır ki 

` gocuk, anasından doğduğu anda feryâd ederek ağlar. Şeytânın bu dürt- 
mesinden Meryem oğlu ile annesi müstesnâdır». Sonra Ebü Hureyre : İs- 


80. Âlimler cumhüru hadisin ma'nâsı şöyledir dediler: Peygamberlerin iymönlarının aslı 
bir, şeriatları muhtelifdir. Çünkü bütün peygamberler tevhid asıllarında muttefikdir- 
ler. Şerfatların furüatına gelince onlarda ayrılıklar vék’ olmuşdur. , «Peygamberlerin 
dinleri birdir» sözünden maksad tevhid asıllarıdır, sıfatları ayrı ayrı olsa da Allah'a 
itâat aslıdır. Yani beraberce tevhid asılları ve tâattır (Nevevi). 
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terseniz, «ben onu ve zürriyetini o taşlanmış şeytandan sana ismarlarim..> 
(Alu Imràn : 36) âyetini okuyunuz dedi 5: 

E o3: e : Buradaki iki tarik rávileri de Zuhri'den bu isnádla ri- 
vüyet ettiler. “Doğurulurken şeytân ona dokunurda, işte şeytanın ona bu 
dokunmasından dolayı da çocuk, çığrınarak ağlar» dediler. 

Râvilerden Şuayb'ın hadisinde «şeytânın dokunmasından» tarzındadır, 


اوځ هره 
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147 — ( ( ......... : Ebü Hureyre'nin azadlısı Ebü Yünus Suleym 
tahdis etdi ki kendisine de Ebü Hureyre (R), Rasülullah'dan tahdis et- 
mişdir : Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Âdem oğulların her biri, anası 


kendisini doğurduğu gün şeytân ona muhakkak dokunur. Bundan Mer- 
yem ile oğlu müstesnádir». 


i Aİ EE (u (mw) — MA 
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148 — (2367) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) : 
«Annesinin karnından dünyâya düşdüğü sırada çocuğun feryâdı seytan- 
dan gelen bir dürtme (neticesi) dir» 2, 


81. Kadı Iyâd, bütün Peygamberlerin bu husüsiyete iştirak etdikleri fikrini ihtiyâr etmiş- 
dir (Nevevi). 

Ebü Hureyre tarafından bu husüsa delil olmak üzere okunması istenen âyetler, 
İmrön”m karısı ve Meryem'in annesinin, Meryem ile ilgili sözlerini ve onun hakkında 
duâsını ihtivâ eder. Biri biri ile ilgili bulunan müteselsil üç Ayetin meâlleri şöyledir: 

«Hani Imrün^n karın: Rabbim, karnımdakini azadlı bir kul olarak sana adadım. 
Benden olan bw adağı kabül et. Şüphesiz (niyüzım) hakkıyle igidem (niyetimi)! kemá- 
Eyle bilen sensin, sen! demişdi. Fakat onu (kız çocuğu) doğurunca Allah onun ne do- 
ğurduğunu daha iyi bilici iken: Rabbim, hakikat ben onu kız olarak doğurdum, Erkuk, 
kız gibi değildir. Gerçekden ten, adını Meryem koydum. Ben onu da, zürriyetiui de 
taşlanmış şeytündün sana sığınırım dedi, Bunun üzerine Rabbi onu güzel bir kabül te 
kabül buyurdu ve onu güzel bir mebât gibi büyütdü. Zekeriyyâ'yı da ona (bakmiya), 
me'mür etti...» (Alu Imrün: 35-3). 

Rivâyete göre Hz. İysâ'nın ninesi, Imrâ'nın zevcesinin ismi «Hanne Bintu Fákuza», 
Hanne'nin kızkardeşi ve bir rivayetde Meryem'in kız kardeşi İyşâ dahi Hz. Zekeriyyâ'- 
nın zevcesi ve Yahyâ'nın annesi imiş. Peygamber «hum ibnâ höletin = Yahyâ ile İysâ 
Meyze oğullarıdırr buyurmuşdur (Hak Dini, II, 1094). 

92. Bu husüsda verilen tıbbi bilgiler şöyledir: 

«Doğumdan evvel akciğerler havasızdır. Gaz mubâdelesi (Oksijen alıb karbon 

dioksit vermek) Plasenta (son denilen özel bir uzuv) yolu ile olur. Çocuk doğunca 
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149 — (2368) ......... : Hemmám ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'- 
nin bize Rasülullah'dan tahdis etdikleridir dedi ve birçok hadisler zikret- 
di. Onlardan biri de sudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Meryem 
oğlu İysâ hırsızlık etmekde olan bir kimseyi gördü de ona: Sen çaldın 
mı? diye sordu. O da: Kendisinden başka hiçbir hak ilâh bulunmayan 
(Allâh) a yemin ederim ki ben asla çalmadım diye cevâb verdi. Bunun 
üzerine İysâ : Allâh'a iymân (ve onur, adına yemin edeni tasdik) ettim, 
kendi gözümü de tekzib eyledim dedi 8», 


(41) باب می فضائل Da‏ القليل صلی الق ی “əə‏ 
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rahim büzüldüğünden son'un bitişdiği yer daralır ve çocuğun oksijen tedirükü güç- 
legir. Göbeğin bağlanması ile de bu tamâmen kesilir. Bu süretle çocuğun kanında ok- 
sijen azlığı ve karbon dioksit, teneffüs merkezinin uyanması ile nefes almak ihtiyâcı 
hasıl olur ve teneffüs başlar. Çocuk evvelâ 4-5 defa arka arkaya çabuk ve sathi tenef- 
füs eder. Nefes alma ve verme ağlamakla olur...» (Prof. Dr. Şevket Sâlih Soysal, Ço- 
cuk Sağ'.ğı, İst. 1955, s. 23). 

Bu bilgilerden o anda çocuğun vucüdunda karbon diokalt artıb oksijenin azal- 
ması, içteki ve dışdaki basınç fasklılığı ve bunlar dolayısıla çocuğun bir tazyik altında 
ve ızdırab içinde olduğu anlaşılıyor. Bu, tazyiklerin hadisde mecâzi olarak, şeytân dürt- 
mesi ile ta'bir buyurulmuş o'ması muhtemil olduğu dbi, Lakikaten şeytan tarafından 
bir ilâve tazyik yapılmış olmaşı da mümkindir. 

83. Kadi Iyâd der ki: Kelâmın zöhiri, Allah adına yemin edeni tasdik ettim ve bana onun 
çalmasından görünen şeyi tekzib eyledim demekdir. Belki o şahsın, içinde hakkı bulu- 
nan malını almasi, yahut sâhibinin izni ile almış olması, yahut gasb ve istilày) kasdet- 
memiş olması muhtemildir. Yahut da çekilib gizlenmesinden dolayı ona bir şey aldığı 
zâhir olmuşdur. O şahıs İysâ'ya yemin edince 1255 zannını düşürdü ve bu zanndan 
döndü (Nevevi). ۲ 
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150 —( 2369) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Bir kim- 
se Rasülullah'ın yanına geldi de: Yâ hayra'l-beriyye! (ey yaratilanlarin 
en hayırlısı!) diye nidâ etti, Bunun üzerine Rasülullah (S) : «O, İbrâhim 
Aleyhisselâmdır» buyurdu. 

( ) ......... : Buradaki rûvî de: Ben Enes'den işitdim, şöyle diyor- 
du: Bir adam, yâ Rasülallah dedi, diyerek yukarıki tarzda rivâyet etti. 

( Ly مر ھ‎ : Burada yine Muhtár: Ben Enes'den igitdim diyerek, 
Peygamber'den o hadisin benzerini rivâyet etmişdir. 
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151 — (2370) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah . 
(S) : «Peygamber olan İbrâhim Aleyhisselâm seksen yaşında olduğu hal- 
de Kadüm köyünde sünnet oldu» buyurdu 54, 


84. Muslim'in râvileri tahfîf ile Kadüm rivâyetinde müttefikdirler. Buhâri rivüyetlerinde 
ise dâl'ın şeddesi ve tahfifi ile ihtilâf vâkı' olmuşdur. Şeddesiz olarak marangoz áleti 
olan kesere denir, Buna göre İbrâhim keserle sünnet oldu demekdir. Şeddeli olarak 
hem o karye hem de marangoz &leti ma'nâsına gelir. Bu kelimeyi geddeli rivâyet eden 
karyeyi mur&d etmigdir. Seddsiz rivâyeti ise hem karyeye hem de kesere muhtemil 
olur. Ekseriyet, tahfif ve marangoz leti üzerindedir (Nevevi), 

Hz, İbrâhim'in sünnet olduğu yaş, Malik, Evzâi tarafından 120 olarak rivâyet edil- 
miş. İbn Hıbbân'm ise yetmiş yaşında olduğuna dâir rivâyeti vardır. En sahihi bu ri- 
vâyetdir. 

İbrâhim Peygamber'in bu hıtânı, zürriyeti için de tatbik edilmesi gerekli bir sün- 
net olmuşdur. Bütün İsrail oğulları arasında cári olan Tevrât hükmü de bu idi. İysâ 
Peygamber zamanına kadar h:tán sünneti böyle devam edib gelmişdir. Bilâhare Hriş- 
tiyanlardan bir tâife Tevrât hükmünü bozmuşlar ve hután, kalbin gulfesini (kalbi bü- 
rüyen perdeyi) atmakdır iddiğsıyla bu kadim sünneti bırakmışlardır, Hıtên Süfilye göre- 
vâcib, âlimlerin ekserisine göre sünnetdir. Şukadar ki çocuk yedi yaşına girince müs- 
tehab olan hıtân, on beş yaşına erişince vâcib olur. 
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162 — (151) ......... : Ebü Hureyre (R), (şöyle demişdir) : Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu: «Biz (ölen bir canlının diriltilmesinden) şüphe 
etmeğe İbrâhim'den daha haklıyız. Hani İbrâhim Rabbma: 

— Ey Rabbım, ölüleri nasıl dirilteceğini bana göster, demiş. Allah 
ona: 

— Ínanmadin mi yoksa? demis. O da: 

— İnandım, fakat kalbimin (gözümle de görerek) yatışması için de- 
mişdir (el-Bakara: 260). 

Allah Lüt Peygamber'e de rahmet etsin. Andolsun o çok sağlam bir 
kal'aya sığınıb duruyorken, kavmine : Benim size karşı bir kuvvetim ol- 
saydı, yahut sarp bir kal'aya sığınabilseydim! demiştir — Hûd: 80— 
Sonra Rasülullah : Eğer ben zindanda Yüsuf'un kaldığı gibi uzun zaman 
habs kalsaydım, onu habsden çıkarmağa gelen da'vetci kişinin o da've- 
tine hemen icâbet ederdim» buyurdu 85. š 


85. Bu hadisde üç Peygamber'e âid üç vâkıaya işâret edilmişdir : Birincisi, öldükden sonra 
yeniden dirilmekle ilgili olarak İbrâhim Peygamber'in Rabbından isteğidir. Bu istek 
ve isteğin yerine getirildiğine dâir ifadeler el-Bakara süresinin 260 mci âyetinde zikro- 
Junmakdadir. x 

Peygamber'in, evucüdunun bütün parçaları birer tarafa dağılmış bir ölüye nasl 
hayât verilebileceğinde İbrâhim şübhe ederse, o şübheye biz daha haklıyız» sözü ile 
işâret etdiği ba's vak'ası budur. İmâm Şâfil'nin tevcihine göre Peygamber şöyle demiş 
oluyor: İbrâhim Peygamber'in, yaratıcı kudretin şumülu hakkında şüphe etmesi mu- 
höldir, Eğer Peygamberler için böyle bir şübhe farz edilse bu şübheye biz, İbrihim"den 
daha müstahıkkız. Bilirsiniz ki İbrâhim böyle şüphe etmemişdir. Ben de şübhelenme- 
mişimdir. 

İmâm Şâfii'nin bu tevcihini dil kaidesi de te'yid ediyor: Şöyle ki: Arabcada 
efalu sigası iki şeyden bir ma'nâyı red ve izâleye konulmugdur, Meselâ: Şeytan, Zeyd'- 
den daha hayırlıdır denildiğinde, Şeytân da Zeyd de hayırlı değillerdir ma'nâsı ifâde 
edilmiş olur. Bu kaideye göre hadisin bu fıkrası ne İbrâhim, ne ben Allâh'ın kudreti 
hakkında şüphe etmedik demek olur. 
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U 9” ٢٢ : Buradaki röviler de Ebü Hureyre'den, o da Rasülul- 
hıln (152 rakamlı) Yûnus hadisi ma'nâsıyle haber verdiler. 


“Yə iə عن أ‎ b Bi üz. zm Gus C )- vet 
.» اف لاوط له ری وگن مدید‎ İŞLİ من ای هة عن‎ 
153 — ( ) ..... 55 : Ebü Hureyre (R) den; Peygamber (S): «Al 


lah Lüt'a mağfiret eylesin! Çünkü o zaten çok sağlam bir kal'aya sığın- 
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” İkincisi, lt Peygamberin سر‎ kavmine karşı, gösterdiği irâde zaafıdır. Lüfun, kaymi 
ile olan bu hâdisesi Hüd süresinin 77-82 nci âyetlerinde tafsil olunmuşdur. 

Üçüneüsü, Yûsuf kıssasının bir safhasıdır. Bu safha ve kıssanın tamâmı Yûsuf sü- 
resinde gâyet nezih ve heyecanlı bir tarzda anlatılmaktadır. z 

Bu hadisin genişce bir açıklaması daha evvel geçmişdir: Sahih-i Muslim Ter, 


Kitábu'l-iymàán, delillerin biribirini takviye etmesi süretiyle kalbin itmi'námm artırma 
bibs, I, 199, 
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154 — (2371) .... . Ebü Hureyre (H) den, (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurdu: «Peygamber İbrâhim Aleyhisselâm şu üçü 
müstesnâ asla yalan sö ;lememişdir "5, Bu yalanlardan ikisi Allâh'ın zâtı 
ve rızâsı içindir: Birisi, putperestleme : Ben hastayım demesidir. Öbü- 
rüsü de: Belki bu işi, putların şu büyüğü yapmışdır demesidir, Biri de, 
karısı Sâre hakkında söylediği sözdür. Şöyle ki: İbrâhim, beraberinde 
Sâre olduğu halde. cebbar bir hükümdarın arâzisine geldi. Süre ise in- 
sanların en güzeli idi. İbrâhim, Sâre'ye: 

— Şu cebbâr hükümdar senin, benim zevcem olduğunu bilirse, senin 
üzerinde beni mağlüb eder (yani seni benden alır). Eğer senden suâl eder- 
se, kendinin benim kızkardeşim olduğunu haber ver. Muhakkak ki sen 
benim İslâm Dininde kız kardeşimsin. Çünkü ben kat'i biliyorum ki yer- 
yüzünde (bizim iymân ettiğimiz esaslara) benden ve senden başka iymân 
eden hiçbir muslim kişi yokdur, dedi. Nihâyet İbrâhim o zâlim hüküm- 
rın arâzisine girdiğinde, onun adamlarından biri Sâre'yi gördü. Bu adam, 
zâlim hükümdara : 

— Senin arâzine, senden başka hiçbir kimseye lâyık olmayacak bir 
kadın geldi dedi. Zâlim hükümdar Sâre'ye (getirilmesi için) adam gön- 
derdi, akıbinde Sâre getirildi. Bunun üzerine İbrâhim Aleyhisselâm kal- 
kıb namaza durdu 97. Sâre, zâlim'in yanına girince zâlim hükümdar elini 
ona uzatmakdan kendine hâkim ve mâlik olamadı. Eli şiddetli bir tutu- 
luşla tutuldu. Bunun üzerine Sáre'ye: 

` — Sen Allah'dan elimi sahvermesini duâ et, ben de sana hiçbir zarar 
yapmıyacağım dedi. Sâre, onun dediği duâyı yapdı (ve eli açıldı). Akı- 


86. Mâzeri şöyle dedi: Allah'dan tebliğ yolundaki yalana gelince, peygamberler onun azm- 
dan da çoğundan da ma'sümdurlar, Tebliğle ilgili olmayan şeylerdekine gelince o, kü- 
çük günâhlardan sayılır. Dünyâ işlerinden küçük bir iş husüsundaki bir yalan gibi... 
Bunun Peygamberlerden vuküunun imkân: ve ma'sümiyetleri hakkında selef ve halef 
için iki meşhür görüş vardır: 

Kadî Iyâd dedi ki: Sahih olan onlardan tebliğ ile ilgili husüzlarda yalan vuküu 
tasavvur edilemez. Onlardan küçük günahların vuküunu tecviz edelim, yahut etmi- 
yelim, yalan az olsun, çok olsun bu. musâvidir. Çünkü nubuvvet mansıbı bunlardan 
münezzeh ve yüksekdir. /Bunu tecviz etmek Pdygamberlerin sözlerine i'timád etmeği 
ortadan kaldırır. 1 

Şu halde burada zikredilen yalanların ma'nâsı şudur: Bunlar ancak muhâtabın 
ve dinleyicinin anlayışına nisbetle yalan gibidir. Haddizatında ise bunlar yalan değil- 
dir. İki cihetden bu böyledir: Biri, İbrâhim bu sözle tevriye yappmışdır da Sâre hak- 
kında, o benim İslâm dininde kız kardeşimdir demişdir. Bu ise işin bátminda doğru- 
dur, İkincisi, eğer bu tevriye olmayıb da bir yalan olmuş olsaydı, bu zâlımleri def'etmek 
husüsunda câiz olurdu. İşte Peygamber (S) bu yalanların, mutlak olarak kötülenmiş 
olan yalanda dâhil olmadığına tenbih etmisdir (Nevevi), 

Hadisde İbrâhim Peygamber'e âid ve birer maslahata müstenid olarak cereyân 
eden zahiri yalanların birincisi es-SEffat süresinin 85-122 nci âyetlerinde; ikincisi de, 
el-Enbiyâ süresi: 52-72 nci âyetlerinde hadisenin tafsiláti içinde zikredilmişdir. 


87. İbrahim, yüce Allâh'ın < بالصير والصلاة‎ bul, : Hem sabr ile hem de 
namaz ile yurdun isteyin» (el-Bakara : 45, 153) üyetlerine uygun olarak hareket etmişdir. 
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binde zâlim tekrar saldırıya döndü. Bu sefer eli birinci defasından daha 
şiddetli bir şekilde tutuldu. Zâlim, Sâre'ye yine ilk defaki sözlerine ben- 
ver sözler söyledi. Kadın yine duâ etdi. Eli bırakılınca tekrar saldırıya 
döndü. Bu sefer zâlimin eli ilk iki tutuluşdan daha şiddetli bir tutuluşla 
tutuldu. Zâlim hükümdar Sâre'ye : 

— Sen Allah'dan elimi sahvermesine duâ et. Sana bir zarar yapmı- 
yacağıma Allah şâhid olsun diye yemin etti. Sâre tekrar duâ etti ve onun 
eli salıverildi. Bu defa, Sâre'yi getirmiş olan kimseyi çağırıb: 

— Sen bana insan değil, muhakkak bir şeytan getirmişsin. Bu ka- 
dını benim arâzimden dışarı çıkar ve kendisine Hâcer'i ver dedi. Müte- 
ökiben Sâre yürüyerek İbrâhim'in yanına döndü. İbrâhim Aleyhisselâm 
onu görünce ondan tarafa gitti ve kendisine: 

— Hâlin nicedir, ne haber? diye sordu. Sâre: 

— Hayırdır, Allah fâcirin elini men'etdi ve bana da bir hizmetçi he- 
diye eyledi dedi 33». : 


88. Buhâri'deki bir rivâyet biraz daha farklı ve tafsillidir: Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : 
Peygamber (S) buyurdu ki: İbrâhim Aleyhisselâm bir kerre karısı Sâre ile hicret et- 
miş de onunla bir şehre gelmişdi. Orada meliklerden bir melik yahut cebbürlardan bir 
mütekallib hüküm sürüyordu. Bu zölime: 

— İbrâhim, en güzel kadınlardan olan bir kadınla şehre girdi diye söylendi. Melik: 

— Yâ İbrâhim! Yanındaki kadın neyindir? diye haber gönderdi. İbrâhim; 

— Kız kardeşimdir diye cevüb verdi. Sonra İbrâhim dönüb Sâre'nin yanma gel- 
di ve: 

— Sakın sözümü tekzib etme! Ben bunlara seni kız kardeşimdir dedim. Allâh'a 
yemin ederim ki, yeryüzünde (bizim iymân ettiğimiz esaslara) benden ve senden başka 
iymân eden hiçbir kişi yokdur dedi. Ve akıbinde İbrâhim, Sâre'yi melik'e gönderdi. 
Sâre melikin yanma varınca, melik Sâre'ye kıyâm etdi. Sâre de hemen abdest alib 
namaza durdu, (Namazı müteğkib :) 

— Yâ Rabb, ben sana ve senin peygamberine iymân etdimse, ve ben kadınlığımı 
zevcimden başkasına karşı ebedi muhâfaza eyledimse benim üzerime şu kâfiri musallat 
etme! diye duâ etti. Zâlimin derhal nefesi boğuldu, horlamağa, hatta ayağı ile yere 
vurub debrenmeğe başladı. Ebü Hureyre devâmla şöyle dedi: Sâre: 

— Allahım! Eğer bu herif ölürse bunu bu kadın öldürdü denilir dedi. Bunun 
üzerine sar'alı zâlim herif sar'asından salı verildi. Sonra melik Sâre'ye (ikinci bir daha 
taarruza) kalkışdı. O da derhal abdest alıb namaza durdu, Sonra: 

— Allahım! Ben sana ve senin peygamberine iymán etdimse ve ben kadınlık 
şerefimi zevcim müstesnâ olmak üzere herkese karşı korudumsa şu kâfiri üzerime mu- 
sallat etme! diye dü& etdi, Herifin derhal nefesi tıkandı, horlamağa, hatta ayağı ile 
yere vurub debrenmeğe başladı. Ebü Hureyre (rivâyetine devâm ederek) dedi ki, Sâre: 

— Yâ Rabb! Bu herif ölürse bunu bu kadın öldürdü denilir dedi, Bunun üzerine 
sar'alı herif sar'asından ikinci yahut üçüncü defa daha salıverildi. Akıbinde melik 
saraydaki yakmlarına hitâben: 

— Siz bana insan değil, muhakkak bir şeytan góndermissiniz. Bu kadını İbrâhim'e 
geri gönderiniz. Hâceri de Sáre'ye veriniz dedi. Müteakiben Sâre İbrâhim'e dönüb 
geldi ve ona (hödiseleri anladarak) : 

— Anladım mı zevcim? Allah kafiri zelil etdi ve bir câriyeyi de bana hizmetçi 
verdi dedi (Buhâri, buyá', girüu'l-memlük mine'l-harbiyy ve hibetuhu ve ıtkuhü, III, 
106 4160). 
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(42) MÜSA ALEYHİSSELAMIN FAZİLETLERİNDEN BİR BAB 


155 — (339) ......... : Hemmam ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre” 
nin, bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve bir çok hadisler zik- 
retdi, onlardan biri de şudur : Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «İsrâil oğul- 
ları çıblak ve biribirin avret yerine baka baka yıkanırlardı. Müsâ Aley- 
hisselâm ise yalnızca yıkamırdı. İsrail oğulları: Vallahi, Müsâ'yı bizimle 
beraber yıkanmakdan men' eden şey mutlaka kasığı çıkık olmasıdır der- 
lerdi. Müsâ, bir defa yıkanmağa gitdi. Elbisesini de bir taşın üstüne 
koydu. Taş, elbisesini alıb kaçdı. Müsâ: Aman taş, elbisemi! Aman taş, 
elbisemi! Aman taş, elbisemi! diyerek sür'atle arkasına düşdü. İsrâil 
oğulları onu bu çıblak halde görüb de: Vallâhi Müsâ'da bir kusür yok- 
muş deyinceye kadar (ardıne$ gitdi). Bundan sonra taş durdu ve Müsâ 
da iyice görüldü. Sonra Müsâ, elbisesini alıb taşı dövmeğe başladı». 


89. Ebü Hureyie'nin bu «yâ semâ suyunun oğulları!» sözü hakkında çoğunluk : Bundan mu- 
råd, neseblerinin hâlıslığı ve duruluğu sebebiyle bütün Arablardır dediler. - Arabların 
çoğu sürü sâhibleri oldukları ve yaşayışları mer'âdan, mahsülden ve semâ suyu ile 
biten şeylerden olduğu için de işdir. 

Kadi Iyâd der ki: Bana göre bununla maksad hüssaten Ensördir. Çünkü onların 
nisbeti dedeleri olan Amir ibn Hêris ibn İmri?l.Kays..a dır ki bu zât Máu's-semá = 
Semâ suyu diye tanınırdı. Ensör'n hepsi bu zütm çocuklarındandır. 
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Ebü Hureyre der ki: Vallâhi Müsâ'nın vurmasından dolayı o taşda 
hala altı veya yedi bere izi kalmışdır 9, 
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156 — .( ) ........ : Abdullah ibn Şakik dedi ki: Ebü Hureyre (R) 
bize haber verib şöyle dedi : Müsâ Aleyhisselâm çok hayâlı bir zât olduğu 
için hiç bir zaman elbiselerinden soyunmuş olarak görülmezdi. Bundan 
dolayı İsrail oğulları: Mutlaka Müsâ'nın bedeni ayıblıdır diye lâkırdı 
ettiler. Sonra Müsâ tenhâda elbiselerini bir taşın üzerine koyub da bir 
su yanında yıkanırken taş yuvarlanarak elbisesini götürdü. Müsâ asâ- 
sını kapıb onun ardından gitdi. Ey taş! Elbisemi (bırak)! Ey taş, elbisemi 
(bırak)! Ey töş, elbisemi (bırak)! diyerek ona vuruyordu. Nihâyet taş 
İsr3il oğullarından bir kalabalık yanında durdu. (Böylece onlar kendisini 
Allah'ın yaratdığı en güzel bir beden ile görmüşlerdi). Şu âyet (o vak'a- 
ya işâret ederek) nâzil olmuşdur: 

«Ey iymân edenler, sizler o, Müsâ'ya ezâ edenler gibi olmayın. Ezâ 
etdiler de Allah onu onların dediklerinden temize çıkardı. O, Allah ya- 
nında yüzlü idi»?! (el-Ahzâb: 69), 


90. Ebü Hureyre'nin bu izleri haber vermesi, Peygamber'den duymuş olmasına dayanır. 
Zira böyle bir haber akli istidlâl ile bilinir şeylerden değildir. 

Bu hadisde Peygamber'imiz, Mûsê Aleyhisselam”a âid iki mu'cizeyi haber ver- 
miş oluyor ki biri taşın koşa koşa gitmesi, diğeri de Müsâ'nın elle vurması ile o taşın 
üstünde çentikler meydana gelmesidir. Bu kıssa el-Ahzâb süresinin 69 uncu âyetinde 
bahsedilen ezâlardan biridir. E 

91 «Vecih, vecâhatli, haysiyet ve mevki” sâhibi, şerefli, sevgili tam. türkçesiyle yüzlü idi. 
Onun için duâsını kabül ediverdi de düşmanlarını kahr eyledi. Yahut daha yüzlü oldu, 
daha ziyâde şeref ve şânı arttı. Muhammed ise Rasülullah ve Hátemu'n-Nebiyyin oldu- 
ñu, Allah ve melekleri hep ona salavat getirmekde bulunduğu için Allah indinde daha 
vecih, daha sevgilidir...» (Hak Dini, V, 3932). 
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157 — (2372) ... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Ölüm meleği 
Müsâ Aleyhisselàma gönderildi. Melek Müsá'ya gelince Müsâ ona tokat 
vurdu ve gözünü çıkardı. Bunun üzerine melek Rabbına dönüb : Sen beni 
ölmek istemiyen bir kula gönderdin dedi. Allah meleğe sağlam gözünü 
iâde etdi ve: Tekrar Müsâ'ya dön ve ona: Elini bir öküzün sırtına koy 
de. Ona elinin örttüğü her bir kıla mukabil bir yıl ömür vardır buyur- 
du. Müsâ bu ilâhi bahşişi duyunca: 


— Yâ Rabb! Bundan sonra ne olacak (ölecek miyim, yoksa yaşı- 
yacak mıyım)? diye sordu. Allah: 


— Sonra ölüm var buyurdu. Müsâ: 


— Öyle ise ölüm şimdi gelsin 20 ve Allah"dan bir taş atımı men- 
ziline kadar kendisini Mukaddes Arza 'yaklaşdırmasını (ve orada gömül- 
mesini) diledi. 


Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullah (S): “Eğer ben Müsâ'nın gömül- 
düğü yerde sizinle beraber bulunsaydım, onun yol kenarında kızıl kum 
tepesinin altında bulunan kabrini sizlere muhakkak gösterirdim> bu- 
yurdu. 
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158 — ( ) ......... : Hemmâm ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'nin 
bizlere Rasülullah'dan tahdis etdikleridir dedi ve bir çok hadisler zikret- 
di. Onlardan biri şudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Ölüm meleği 
Müsâ Aleyhisselâm'a geldi ve: Rabbının ölüm da'vetine icâbet et dedi. 
Müsâ, ölüm meleğinin gözüne bir tokat vurdu ve gözü deldi. Ölüm me- 
leği yüce Allah'a dönüb: 

— (Yâ Rabb!) Sen beni ölümü istemeyen bir kula gönderdin. Hal- 
buki o benim gözümü kör etti dedi. Allah ona gözünü sağlam olarak 
iâde etti ve: 

— Kuluma dön de ona: Sen hayât mı istiyorsun? Eğer hayat isti- 
yorsan elini bir öküzün sırtına koy. Elin nekadar kıl perdeleyib örterse 
muhakkak sen o kıllar kadar sene yaşıyacaksın diye söyle! buyurdu, Mü- 
sâ bu ilâhi bahşişi duyunca: 

— (Yâ Rabb!) Bundan sonra ne olacak? diye sordu, 

— Sonra öleceksin buyurdu. Müsâ: 

— Öyle ise ölüm şimdi yakında gelsin dedi. Ve: Yâ Rabbi! Beni 
Mukaddes Arz'dan bir taş atımı kadar yerde öldür diye niyâz etdi». 

(Ebü Hureyre dedi ki:) Rasülullah : «Valláhi eğer ben onun yanın- 
da bulunsaydım, onun yol kenarında, kızıl kum tepesinin yanında bulu- 
nan kabrini sizlere muhakkak gösterirdim» buyurdu 57, 


92. Hz. Müsâ'nın başkanlık ettiği bu İsrâil oğulları nesli azgınlık ve isyönlarının cezâsi 
olarak kırk yil Tih sahrâsında dolaşmışdır. Bu isyânkâr nesilden hiç birisine Mukaddes 
Arz'n girmek müyesser olmamışdır. Bu nesil tam&miyle munkarız olmuş, bunların ev- 
tâd ve ahlâdından teşekkül eden yeni nesil Yüsà' ile Kâlib'ın riyâsetleri altında oraya 
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( ) Ebü Ishák dedi ki; Bize Mulinmniesd Ibn Yahyâ tahdis etdi. 


Bize Abdurrazzâk tahdis etti. Bize Me'mer bu hadisin benzerini haber 
verdi. 
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girebilmişlerdir. Onlarm bu kırk yıllık cezâları ve bununla ilgili tafsllât Mâide süresi 
21 ilâ 26 ncı âyetlerinde zikredilmekdedir. 

Hz. Müsâ'nın Mukaddes Arz'a girmesi müyesser olmayınca hadisde beyân olun- 
duğu üzere bir taş atımı menziline kadar kendisini Mukaddes Arz'a yakin bir mahalde 
vefatını ve ilerde Mukaddes Arz'a nakl için kabrinin açılmasına lüzüm görülmemek 
üzere yakın bir mahalle defnedilmesini Allah'dan niyâz etmişdir. 

Fakat hadisde Müsö”nın nerede vefât ettiği ve kabrinin nerede olduğu tasrih ve 
ta'yin edilmemişdir. Yalnız Peygamber kabri hakkında : «Ben orada sizinle beraber bu- 
lunsaydim, size bir yol kenarında, kırmızı kum tepeciğinin yanında Müsü'nm kabrini 
muhakkak gösterirdim. buyurmuşdur. Çünkü Peygamber Mi'râc seferinde Müsâ'nın 
kabrini görmüşdü, biliyordu. Peygamber'in bu haberinden Müsü'mn Beyt Makdis då- 
hilinde gömülü olmadığı, fakat kabrinin Beytu Makdis hâricinde belki de bir derece 
yakınında olduğu anlaşılabilir. Ancak orası nerededir? yine mechüldur. Sonra Müsâ'nın 


S. Müslim; C. 7, F — 17 


2850 SAHİH-İ MUSLİM 


ül (2373) ......... 1: Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Bir Yahûdî 
kendisine àid bir ticâret metümu satışa arz ederken bu eşyüya mükabil 
hoşlanmadığı yahut röziy olmadığı bir şey verilmişdi. Bunun üzerine 
Yuhüdi : 

— Müsâ'yı beşer üzerine tercih ve ihtiyâr eden Allâh'a yemin ede- 
rim ki hayır dedi. Bu sözü Ensâr'dan bir kimse işitdi. Yahüdi'nin yü- 
züne bir tokat vurub : Allâh'ın Rasülu aramızda bulunduğu halde sen, 
Müsâ'yı beşer üzerine tercih eden Allâh'a yemin ederim diyorsun, öyle 
mi? dedi. Bunun üzerine Yahüdi Rasülullah'a geldi ve : ; 

— Yâ Eba'I-Kasım! Muhakkak ki benim için bir zimmet ve ahd var- 
dır. Fulân kimse yüzüme bir tokat atdı dedi. Rasülullah o Ensâri'ye hi- 
tâben : 

— Bunun yüzüne niçin tokat vurdun? diye sordu. Ensâri د‎ 

— (Yâ Rasülallah!) O: Müsâ'yı bütün beşer üzerine tercih eden Al- 
lah'a! diye yemin etti. Halbuki sen bizim aramızda bulunuyorsun dedi. 
Bundan dolayı Rasülullah gadabı yüzünde belli olacak derecede öfke- 
lendi, sonra şöyle buyurdu: «Allâh'ın Peygamberleri arasında tafdiller 
yapmayınız, Şunda hiç şüphe yok ki «süra üfürülmüş, artık Allah'ın di- 
ledikleri müstesnâ olmak üzere göklerde kim var, yerde kim varsa hepsi 
düşüb ölmüşdür. Sonra ona bir daha üfürülmüşdür» 55 ben ilk diriltilen, 


taleb ve temenni etdiği bir taş atımı ile o zamanın örfüne göre nekadar bir uzaklık 
kasdedilmişdir? Yoksa Mûsê bu talebi ile o mubörek hıtta dâhilinde gayr muayyen her- 
hangi bir yer mi kasdetmişdir? Bunlar tamàmiyle mechüldür, Bu sebeble âlimler Mü- 
sà'nin kabrini ta'yin husüsunda çeşitli görüş ve ihtimaller ileri sürmüşlerdir. Bunlar- 
dan en ziyâde meşhûr olan, Müsâ'nın kabrinin Kudüs'ün yirmi km, kuzey doğusunda 
ve Lüt denizinin kuzey batısı cihetinde bulunan Eriha kasabasında olduğudur. Hadisde 
Hadisde bildirildiği vechile burada “kırmızı kum tepeciği> ile bir yol bulunduğu ve bu- 
rada duâ müstecâb olduğu da naklediliyor. Kadim bir kasaba olan Eriha”yı Hz. İysâ'nın 
ziyâret ettiğine ve a'mânın gözlerini iyileştirdiğine dâir de bir rivâyet vardır. 

93. Bu ibâre, «sûra üfürülmüş, artık Allâh'ın diledikleri müstesnâ olmak üzere, göklerde 
kim var, yerde. kim varsa hepsi düşüb ölmüşdür. Sonra ona bir daha fürülmügdür. O 
anda görürsün ki (ölüler dirilib) ayakda bakınıb duruyorlar» (ez-Zumer: 68) âyetinin 
birinci kısmına uygundur. Sürün üfürülmesi şu âyetlerde de bahsedilmektedir : 

«Hela sür üfürüleceği, üfürülüb de bütün göklerdeki kimseler, yerlerdeki kimse- 
ler, Allâh'ın dilediği müstemâ olmak üzere hepsi korku ile ürperdiği ve her biri ona: 
hor, hakir geldikleri gün ne mildhişdir!» (en-Neml: 87). 

«Sûra üfürülmüşdür. ^ Arhk bakarsın ki onlar kabirlerinden (kalkıb) Rablarına 
doğru koşub gidiyorlar» (Yâsin: 51. 

en-Neml süresindeki âyetde beyin olunduğu üzere birinci olan korkutma üfür- 
mesinde göklerde ve yerde kim varsa Allâh'ın dilediği zevàtdan máadás: hep korku- 
dan ürperecek; Zümer süresi 68 inci âyeti mücibince ikinci olan çarpma ve helâk nef- 
hasında ise Allâh'ın dilediklerinden mâadâ hepsi yıkılıb ölecek; ayni âyetin devâmın- 
daki; «Sonra'ona bir daha üfürülmüşdür. O anda görürsün ki (ölüler dirilib) uyakda 
'bukimb duruyorlar» (ez-Zumer: 63) kavli ile «süra üfürülmüşdür. Artık bakarsın ki 
onlar kabirlerinden (kalkib) Rablarına doğru koşub gidiyorlar» (Yâsin: 51) mücibince 
üçüncü olan kıyâm nefhasinda kabirlerinden kalkıb mahşere koşacaklardır. 

Kıyâmet kelimesi bu kıyâm ma'nâsından olmakla beraber birinciyi de mebde' ol- 


mak üzere mutazammındır. Onun için kıyâmetin kopması en büyük kıyâmı ifâde eder, 
Buna Sáat, vâkta, hâkka dahi denilir. 
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yahut ilk diriltilenler arasinda olacağım. O anda bir de bakacağım ki 
Müsâ arşa sıkıca tutunmuş bulunacak. Müsâ Türu Sina günündeki çar- 
pılması ile muhâsebe mi olundu, yoksa benden evvel mi diriltildi? bil- 
miyorum. Ve ben: Muhakkak bir kimse Yünus ibn Mettâ Aleyhisselàm'- 
dan daha faziletlidir sözünü söylemem». 

( ) Keza bize Muhammed ibn Hâtim tahdis etdi. Bize Yezid ibn 
Hârün tahdis etdi. Bize Ebü Seleme'nin oğlu Abdulaziz, bu isnüdla mu- 
sâvi olarak bu hadisi tahdis etdi. 
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160 — ( ) -........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Bir kerre biri 
Yahüdilerden, öbürü muslimanlardan iki kimse biribirine sövmüşdü de 
musliman olan zât Yahüdi'ye : 

— Muhammed'i âlemler üzerine tercih ve ihtiyâr eden Allâh'a yemin 
ederim ki, demişdi. Yahûdî de muslimana hitâben : 

— Müsö'yı âlemlere tercih ve ihtiyâr eden Allâh'a yemin ederim ki, 
demesi üzerine musliman elini kaldırıb Yahüdinin suratına bir tokat ya- 
pışdırdı. Bunun üzerine Yahüdi Rasülullah'a gitdi, kendisinin ve mus- 
liman zâtın hallerinden olub biten şeyleri ona haber verdi. Rasülullah 
(S) : “Beni Müsâ'ya tafdil etmeyiniz. Şu muhakkak ki insanlar (kıyâmet 
gününde) düşüb bayılacaklar 9“ fakat ilk ifâkat bulan ben olacağım. O 
anda bir de bakacağım ki Müsâ, Arşın biz tarafına sıkıca tutunmuş ola- 
cak! Bilmiyorum, Müsâ da bayılanların içinde idi de benden evvel mi 
ifâkat buldu, yahut Allâh'ın bayılmakdan istisna ettiği (bahtiyar) kim- 
selerden mi bulundu!» , 1 


94. Sa'k, işittiği şiddetli bir sesden insan üzerine gelen fenalık ve baygınlıkdır. Çok defa 
insan bu baygınlıkla ölüverir. Bu kelime ekseriya ölüm ve helâk manasina da kulla- 
nılmışdır (bn Esir, en-Nihâye). . 
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Buradaki râviler de Ebü uu: Musli-‏ : ........ ) ( — 161 
manlardan bir kimse ile Yahüdilerden bir kimse biribirine sövdü dedi-‏ 
ğini, İbrâhim ibn Sa'd'ın, İbn Şihâb'dan rivâyet ettiği (160 rakamlı) ha-‏ 
dis gibi rivâyet etdiler.‏ 
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162 — (2374) ......... : Buradaki ravi de, Ebü Said Hudri (R) nin: 
Bir Yahüdi, yüzüne bir tokat vurulmuş olduğu halde Peygamber (S) in 
yamna geldiğini söyliyerek Zuhri hadisinin ma'nâsıyle hadisi sevk et- 
mişdir. Şu kadar var ki burada «fakat Müsâ da bayılanlar arasında bu- 
lundu da benden evvel ayıldı mı, yoksa Tür'daki çarpılıb bayılma ile 
yetinildi mi? bilmiyorum: demişdir. 
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163 — ( ) ......... : Buradaki röviler de, Ebü Said Hudri (R) nin: 
Rasülullah (S): «Peygamberler arasında tercih ve tafdil yapmayınız» 
buyurdu dediğini rivâyet ettiler. Bunlardan İbn Numeyr'in hadisinde; 
Amr ibn Yahyâ; bana babam tahdis etdi isnâdı vardır 55. 


95. Bu hadislerdeki «beni Müsâ'ya tafdil etmeyinizl. «peygamberler arasında tercih ve taf- 
dil yapmayınız» nehiyleri, nubuvvetin aslında tafdilden nehiydir. Yoksa şahsi meziy- 
yet ve husüsiyetleri ile Peygamberler biribirlerine üstün olabilirler. Nitekim bu husüs 
Kur'ânı Kerimde tasrih edilmişdir: 

“O peygamberler, biz onların kimine kiminden üstün meziyetler verdik, Allah 
onlardan biri ile söyleşmiş, birini de bir çok derecelerle yükseltmişdir. Meryem'in oğlu, 
İysâ'ya o beyyineleri biz verdik ve onu Rühu'i-Kuds ile destekledik...» (el-Bakara: 254). 
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164 — (2375) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den: Rasülullah (S): 
“Ben yürütülüb isrâ ettirildiğim gece Müsâ'ya geldim — Râvi Heddâb'ın 
rivâyetinde : Müsâ'nın yanına uğradım tarzındadır. — Müsâ kırmızı kum 
tepesi yanındaki kabrinde dikelmiş namaz kılar halde idiə buyurdu. 
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165 — ( ) ......... : Buradaki iki tarik rávileri de ^ Suleymán et- 
Teymiy'den rivâyet etmişlerdir. Suleymân dedi ki: Ben Enes'den şöyle 
derken işitdim : Rasülullah (S).: «Ben Müsâ'ya uğradım. Müsâ kabrinde 
namaz kılıyor halde idi» buyurdu. Râvilerden İysâ ibn Yünus'un hadi- 
sinde «yürütülüb isrâ ettirildiğim gece uğradım» ibâresi ziyâde olmuşdur. 
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(43) YÜNUS ALEYHİSSELÂM'IN ZİKRİ İLE PEYGAMBER (S) İN: 
«HİÇ BİR KUL İÇİN: BEN YÜNUS İBN METTÂ'DAN HAYIRLIYIM, 
DEMEK LÂYIK OLMAZ» KAVLİ HAKKINDA BÂB 


166 — (2376) ........ : Sa'd ibn İbrâhim dedi ki: Ben Humeyd ibn 
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Abdirrahman"dan işitdim, o, Ebü Hureyre (R) den, o da Peygamber (S) 
den şunu tahdis ediyordu : «O — yani Allah tebâreke ve teâlâ —: Bana 
للق‎ olan hiçbir kula (râvi İbn Müsennâ : Kuluma demişdir) : Ben Yûnus 
ibn Mettâ Aleyhisselàmdan hayırlıyım demesi yakışmaz buyurdu», 
İbn Ebi Şeybe: Muhammed ibn Ca'fer, Şu'be'den diye isnâd etdi. 
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167 — (2377) ......... : Katâde dedi ki: Ebu'l-Âliye'den işitdim şöy- 
le diyordu: Bana Peygamberinizin amucasının oğlu (yani Abbâs'ın oğ- 
lu) tahdis etti, Peygamber (S) : «Hiç bir kul için: Ben Yünus ibn Met- 
tâ'dan hayırlıyım demek muvâfık değildir» buyurmuş ve Yünus'u ba- 
bası Mettâ'ya nisbet etmişdir 99, 


98. «Ben Yünus'dan hayırlıyım» hükmü iki ihtimâle müsâiddir: Birisi, kişi nefsini Yünus'a 
tercih etmek; ikincisi, mütekellim sigasıyle Rasülullah kasdolunarak : Muhammed Yü- 
nus'dan hayırlıdır demek. İkinci ibtimâle göre Peygamberimiz bu sözü tevázuan söyle- 
mişdir demelidir. Çünkü Rasülullah diğer bir hadisinde: «Ben Âdem çocuklarının sey- 
yidiyimə buyurmuşdur. Peygamberler arasında hâssaten Yünus'un zikredilmesi «sen 
şimdilik Rabbinin hükmüne sabret, O, balık sâhibi gibi olma. Hatırla ki o gamla 
dolu olarak duâ etmişdi. (Bunun ardından) Rabba onu seçdi de kendisini sülihlerden 
yapdı. (el-Kalem: 48-50) buyurulduğuna bakarak, «bu ilâhi hitâb Yünus'un mertebe- 
sini düşürmeğe delâlet eder» süretinde hatıra gelebilecek vehmi karşılamak içindir. 
Bunun için Peygamber'imiz beni Yünus'a tercih etmeyin demiş oluyor. 

Târihciletin bildirdiklerine göre Yûnus, Nineva şehri halkındandır. Eski Asür 
devletinin merkezi olan bu şehir halkının ahlâkı bozulub puta tapdıklarından bunları 
islah ve tevhide da'vet için Yûnus Peygamber gönderilmişdir. Fakat Yûnus başarısız- 
lığa uğramış ve müteessir olarak Rabbından izin almaksızın kavmını bırakıb Tarsüs'a 
gekilmisdi. Yûnus oradan hamulesi ağır bir gemiye binerek denize açılmış ve müdhiş 
bir fırtına üzerine geminin yükü hafifletmek istenildiğinde kur'a ile denize atılanlar 
arasında bulunarak bir balığa lokma olmuşdu. İşte Yünus bu muşkil vəziyetde Allâh'a 
niyâz etdi. Duâsı kabül olunub derhal balığın karnından kurtarıldı. Yine kavmine 
da'vete me'mûr edildi. Bu defa Yûnus muvaffak olmuş ve kavmi iymân etmişdir. Bu 
ibret verici hâdiseye Kur'ân'da şöyle işâret edilir: 

“O balik sâhibini de (hatırla). Hani o (kavmine) öfkelenmiş olarak gitmişdi de 
bizim kendisini hiçbir zaman akışdırmayacağımızı sanmışdı. Derken o, karanlıklar içen 
risinde (kalıb) : Senden başka hiçbir tanrı yokdur. Seni tenzih ederim. Hakikaten ben 
haksızlık edenlerden. oldum. diye niyár etmişdi. Bunun üzerine biz de onu kabül ettik. 
Kendisini gamdan selâmete erdirdik. İşte biz iymân edenleri böyle kurtarırız (el- 
Enbiyâ : 87-08). ۲ "n 32 

«Yûnus da hiç şüphesiz gönderilen Peygamberlerdendi, Hani ره‎ dolu bir gemiye 
kaçmışdı. Derken kur'a çekmişlerdi de mağlüblardan olmuşdu. O, kınanmış bir halde 
iken kendisini hemen balik yutmuşdu. Eğer çok tesbik edenlerden olmasaydı herhalde: 
(insanların) tekrar dirilecekleri güne kadar onun karnında kalıb gitmişdi. İşte biz onu, 
kendisi de hasta olarak açık bir yere (çıkarıb) bırakdık. Üzerine sük: olmayan cinsden 
(gölgelik) bir nebât bitirdik, Onu yüz bine peygamber gönderdik. Hattâ artıyorlavdı 


FEDATL 263‏ و ری 


(t درف عل‎ Aİ باب من‎ (u) 


RD TEIL 


ECL LE الله بن سويد‎ ATE, EXE خرب ومد‎ d ZA ziz (reva) — ۸ 


t əz ül‏ ۷ عب الله YAN.‏ اا Es TU Ek Cal‏ : وین 
ول او Aetio die Jag s‏ یس ن هذا نالا — 
ME daşdı‏ ان ليل افو » ارا eG ds‏ . قال « فمن معان A‏ 


e URB pm j 


(44) YÜSUF ALEYHİSSELÂM'IN FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 

168 — (2378) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: 

— Yâ Rasülallah! İnsanların (Allah katında) en çok kerem ve ih- 
sâna nâil olanı kimdir? diye sorulmuşdu. O da: 

— İnsanların en ziyâde muttaki olanıdır buyurdu. Suâl soranlar : 

— Size amel ciheti ile kerem sâhibi kişiyi sormuyoruz dediler, Bu- 
nun üzerine Rasülullah (S): 

— Öyle ise (şeref cihetiyle de) Allâh'ın Peygamberi Yüsuf'dur. O, 
Allah'ın peygamber'i (Ya'küb'un) oğlu, o da Allâh'ın Be$ğamberi (Is- 
hâk'ın) oğlu, o da Haliw'llâh (İbrâhim'in) oğludur buyurdu. Suál soran- 
lar: 

— Biz size bunu da sormuyoruz dediler. Bu defa Rasülullah : 

— Siz Arabın asıllarından mı soruyorsunuz? Arabların câhiliyet za- 
mânında hayırlı olanları ilim üzere hareket ederlerse, İslâm devrinde 
de en hayirhdirlar buyurdu ۰ . 


da. Nihâyet ona iymön ettiler de kendilerini bir zamana kadar gegindirdik» (es-Siffat : 
139-148). 

Rávi İbn Abbâs, hadisinin sonundaki «Yünus'u babası Meattâ'ya nisbet etdi» fik- 
Yasını da rivâyet etmesi, Mattâ'nın Hz. Yünus'un anasıdır, Peygamberlerden iki zât ana- 
sına nisbet olunmuşdur ki, İysâ ibn Meryem, Yûnus ibn Mettâ'dır diyenler bulunduğu 
içindir ve bunları reddir. 

97, Âlimler dediler ki: Keremin aslı hayır çokluğudur. Yüsuf, peygamberlik ve neseb gt- 
refleri ile birlikde bütün ahlâk güzelliklerini de kendisinde toplamışdır. Biribirinin 
neslinden gelme üç peygamberin oğludur. Bunlardan biri de Halilu'llâh olan İbrihim”- 
dir. Yüsufa, ru'yâ ilmi şerefi, bundaki iktidári, dünyâ siyâsetine nâil olmasi, buna 
güzel siretle mâlik olması, raiyyeyi ihtiyadlı idâre etmesi, faydasının bütün raiyyeye 
ve diğerlerine şâmil olması, onlara şefekati, kıtlık senelerinin sıkıntılarından kurtar- 
ması gibi şeref ve meziyetler de eklenmişdir. 

Peygamber'e insanların en keremlisi sorulmuşdu. Peygamber, en mükemmel ve 
en umümi keremi haber verib: -Allâh'a en takvâlı olandır» buyurdu. Keremin aslının 
hayır çokluğu olduğunu birəz önce zikretmişdik. Buna göre muttaki olan, hayn çok, 
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(45) ZEKERİYÂ ALEYHİSSELÂM'IN FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


.169 — (2379) Bize Heddáb ibn Hâlid tahdis etti. Bize Hammâd ibn 
Seleme, Sábit'den, o da Ebü Râfi'den, o da Ebü Hureyre (R) den tahdis 
etti ki, Rasülullah (S): «Zekeriyyâ peygamber bir dülgerdi» buyur- 
mugdur 88, 


dünyâda faydası çok, Bhiretde yüksek derecelerin sâhibi olandır. Soranlar: Biz bunu 
sormuyoruz dediklerinde Peygamber : «Dünyâ ve áhiretin hayırlarını ve şereflerini top- 
layan Yüsufdurə buyurdu. Soranlar : Biz bundan da suâl etmiyoruz dediklerinde Ra- 
sülullah, onların maksadlarının Arab kabileleri olduğunu anladı ve: «Câhiliyetde ha- 
yırlı olanlar anlayışlı oldukları takdirde İslâmda da hayırlı olanlardır» buyurdu. Bunun 
ma'nâsı, câhiliyetde mürüvvet ve iyi ahlâk sâhibi olanlar musliman oldukları ve fıkıh 
ilmini bilib &mil oldukları zaman yine insanların en hayırlıları olurlar demekdir. 

Hadis, üç cev&bda da keremin hepsinin umümunun, husüsunun mücmelinin, be- 
yânının ancak dinden ve takvâdan ibâret olduğunu tazammun etmekdedir (Nevevi). 

Yüsuf peygamber'in ahlâk güzelliklerini, diğer meziyyet ve faziletlerinin tafsila- 
tını Kur'ân'daki Yüsuf süresinden okuyub öğrenmelidir. 

98. Zekeriyyâ peygamber Kur'ânın bir kaç yerinde zikredilmişdir: 

“Bunun üzerine Rabb» onu (Meryem'i) iyi bir rızâ ile kabül etdi. Onu güzel bir 
nebât gibi büyüddü. Zekeriyyâ'n da ona (bakmiya) me'mür etti, Zekeriyyâ nezaman 
mihrüba girdi ise onun yanında bir yiyecek buldu. Meryem: Bu sana nereden dgeli- 
yor)? dedi, O da: Bu Allah tarafından. Şüphe yokdur ki Allah kimi dilerse ona sayı- 
mz nzk verir derdi. Orada Zekeriyyâ Rabbına duâ etti: Rabbim, bana senin tarafından 
çok temiz bir zürriyet ihsân et. Muhakkak sen duâyı hakkıyle işidensin dedi, O, mihrüb- 
da durub namaz kılarken melekler ona (şöyle) nidâ etdi: Gerçek, Allah sana 'kendisin» 
den bir kelimeyi tasdik edici, bir efendi, nefsine hâkim ve sâlihlerden bin peygamber 
„olmak üzere Yahyâ'yı müjdeler. (Zekeriyyâ) dedi: Rabbim, kendime hakikaten ihti- 
yârlıki çatmış iken karım da bir kısır iken benim nasl bir oğlum olabilir? (Allab) : 
Öyle, dedi, Allah ne dilerse yapar (Zekeriyyâ) söyledi: Rabbim, bana (bu husüsda) 
bir nigán ver. (Allah) dedi ki: Senin nişânın sâde bir işiretden başka insanlara üç gün 
söz söyleyememendir. Bununla beraber Rabbini çok an ve akşam sabah onu tesbih et» 
(el-Bakara: 37-41). : 

eKüf, Há, Yá, Ayn, Sâd. (Bu) külü . Zekeriyyá ya Rabbinin rahmetini anışdır. 
O, Rabbına gizlice niyâz ettiği zaman demişdi ki: Ey Rabbım, hakikat ben, benim 
kemiğim yıprandı. Baştan saçı futusdu, Ey Rabbım, ben sana ne duâ etmiş isem bed- 
baht olmadım. Hakikat ben, kendimden sonra yerime gelecek akribümdam endişeye düş- 
düm. Karim da kısırdır. Bindenaleyh. bana tarafından (ve kendi sulbümden) bir oğul 
ihsân et. Ki bana da ومدق‎ olsum, Yakûb hanedámima da mirascı olsun. Rabbim, sen 
onu rızâna kavuşdur. (Allah buyurdu:) Ey Zekeriyyâ, hakikaten sona Yahyâ adında 
bir oğul müjdeleriz ki bundan evvel biz ona hiçbir (kimseyi) adaş yapmamışdık. (Ze- 
keriyyâ) dedi ki: Rabbım, benim nasıl oğlum olur? Karım bir kısırdır, ben ise ihti- 
varlığın son haddine varmışımdır, (Melek) dedi: Öyledir. Fakat Rabbin buyurdu ki: 
O, buna göre pek kolay. Daha evvel sen bir şey değil iken ben seni yaratmışımdır. 
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(Zekeriyyâ) dedi: Rabbım, bana (bu husüsda) bir nişîn ver, buyurdu: Senin nişünim 
Sapasağlam iken üç gece insanlarla konuşamamandır. Derken Zekeriyyâ mescidinden ` 
kavmimn karşısına çıkıb onlara: Sabah akşam tesbihde bulunun diye işâret verdi. 
(Meryem: 1-10). E 

“Zekeriyyâ'yı da an. Hani o Rabbına: Rabbım, beni yalnız başıma bırakma, Sen 
vârislerin en hayırlısısın diye miyüz etmişdi, Biz onu da kabül ve kendisine Yahyi”ın 
ihsân etdik. Eşini doğurmağa elverişli kıldık. Hakikat bütün bu kimseler له سا‎ 
de yarışırlar, umarak ve korkarak bize duâ ederlerdi. Onlar bizim işin derin soygi 
güsterenlerdi» (el-Enbiyi : 89-90). 
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(46) HIDIR (HIZR) " ALEYHISSELAM'IN FAZILETLERINDEN 
BİR BÂB 


170 — (2380) ......... : Said ibn Cübeyr şöyle dedi: Ben, İbn Ab- 
bâs'a : Nevf Bukâli, Benü Isráil'in sâhibi olan Müsâ Aleyhisselâm, 575 
sâhibi olan Müsâ değildir zu'munda bulunuyor dedim. Bunun üzerine İbn 
Abbâs şöyle dedi : Allâh'ın düşmanı yalan söylemişdir 195, Ben Ubeyy ibn 
Kâ'bdan işitdim şöyle diyordu : Ben Rasülullah (S) dan işitdim şöyle bu- 
yuruyordu : «Müsâ peygamber İsrâil oğulları içinde hutbeye kalkmışdı. 
Kendisine : İnsanların en âlimi kimdir? diye soruldu. Mûsê : En âlim be- 
nim diye cevâb verdi. Bu husüsdaki ilmi (Allah en iyi bilendir diyerek) 
Allâh'a havâle etmediğinden dolayı Allah ona itâb etdi. Allah: «İki de- 
nizin bitişdiği yerde 101 kullarımdan biri var, o senden daha âlimdir» diye 
ona vahyetti. Müsâ: Yâ Rabb, ben ona nasıl yol bulayım? dedi. Ona: 
Bir zenbil içinde bir balık taşı. Balığı nerede ğaybedersen işte o kul ora- 
dadır denildi. Müsâ gitdi ve beraberinde kendisine hizmet eden genci 19, 
Yüşâ ibn Nün da gitdi. Müsâ, bir zenbil içinde bir balık koyub taşıdı. 
Müsâ ve genci yürüyerek gitdiler. Nihâyet (iki denizin bitişdiği yerdeki) 


99. Ebü Hureyre'den, Peygember (S): “Hızr"a hızr denilmesinin sebebi ancak şudur: Hizr 
otsuz kuru bir yere otururdu da ansızın o otsuz yer yeşillenerek peşi sıra dalgalanırdı” 
(Buhâri, ahádisu enbiyâ). 

Hadır ve Hıdr (Türk telaffuzu ile Hızır) aslında yeşil ve yeşillik ma'nâsına gel- 

mekdedir. 

100. Hadisciler ve târihcilerden bunun Müsâ ibn Imrân değil, Müsâ ibn Mişâ olduğunu zan- 
nedenler de olmuşdur. Bunun şeceresi, Müsü ibn Mişün ibn Yûsuf ibn Ye'küb'dur. Ve 
bazı kavle göre Mûsê ibn Efraim ibn Yüsuf'dur ki Hz. Müsâ'den evvel olduğu için bi- 
rinci Müsâ denilmişdir. 

İşte Buhâri, Muslim ve diğerlerinde bulunub Said ibn Cubeyr'in İbn Abbâs'dan 
gelen bu hadisi o zannı redd etmekdedir. İbn Abbâs: Allah'ın düşmanı yalan söylemiş 
deyib bu uzun hadis ile bunun ma'rüf Hz. Müsâ olduğunu Rasülullah'dan naklen an- 
latmışdır. Ve hakikaten Kur'ân'da zikrolunan Müsi”dan diğer bir Mûsê anlaşılamaz. 

101, Mecmau'l-Bahreyn (İki denizin bitiştiği yer) in neresi olduğu hakkında çeşitli rivâyet 
ve görüşler vardır: Bunun Akdeniz ile Atlas okyanusunu birleştiren Sebte Boğazı ol- 
duğu veya bunun bir berzah olub Fas denizi ile Rüm denizi (Ak Deniz) in buluşma 
yeri yani Süveyş kanalının yeri olduğu, hatta İstanbul boğazı olduğu; yahut Hind ok- 
yanusu sahilinde Basrâ ile Umün arasında birçok şehirleri ihtivâ eden Bahreyn mm- 
takasının özel ismi olduğu veya bunun toplu yeri yani merker! olduğu, yahut bu iki 
bahrın biri deniz, biri nehir olduğu... gibi. Fakat bütün bu rivâyet ve ihtilâflar kar- 
şısında bunun ta'yinini Allahın ilmine havâle etmek en silim yoldur, 

"Bu mecmau'l-bahreyn ifadesinden anlaşılabilen katî mani Müsâ ile Him 
buluşacakları bir yer olmasından ibâretdir. 

102. Müsá'nin felâsı yani delikanlısı da riv&yetlerin çoğunda Yuşa ibn Nün'dur. Çünkü hız- 
met ediyor ilim öğreniyordu. Hizmetciler ekseriya genç yaşda olduklarından Arablarda 
hizmetciye fetâ denmek de bir edeb Hsönudır. Peygamber bir hadisinde: «Hizmetcile- 
rinize kölem, câriyem, demeyiniz. Fetâm deyiniz» buyurmuşdu (Buhâri, edeb). ` 


Gerçi bazılarının dediği vechile bir başkası olmak da muhtemildir. Fakat sahih 
haberlerde Yüşü' vârid olmuşdur. 
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kayanın yanına geldiklerinde Müsâ ve yanındaki genci uykuya yatdılar. 
Derken balık zenbilde debelendi ve zenbilden sıçrayıb dışarı çıkdı. Mü- 
teâkiben denize düşdü. Allah ondan suyun akışını tuttu da nihâyet de- 
nizin içinde su künkü gibi bir boşluk oldu. Ve böylece balık için bir yol 
meydana geldi. (Deniz içinde böyle bir yolun meydana gelmesi) Müsâ 
ile gencine taaccube şâyan bir şey olmuşdu 103, (Uyandıkdan sonra) o gün- 
lerinin bakiyyesi ile bütün gece gitdiler. Müsâ'nın arkadaşı olan genç, 
Müsâ'ya haber vermeği unutdu. Sabah olunca Müsâ, hizmetçisine : Kuş- 
luk yemeğimizi getir, bu seferimizden bir yorgunluk duyduk dedi. Hal- 
buki Müsâ emrolunduğu o yerin ötesine geçmedikce yorgunluk duyma- 
mışdı. Ihzmetcisi: Gördün mü, kayaya sığındığımız vakıt ben balığı 
unutmuşum. Onu söylememi şeytandan başkası unutdurmadı. O, şaşıla- 
cak bir süretde deniz içinde yolunu tutub gitti dedi. Müsâ: Zaten bizim 
arıyacağımız şey bu idi dedi 194, Ve izleri üzerinde, kendi izlerine baka 
baka geriye döndüler. Nihâyet. taşın yanına vardıklarında üzerine bir 
elbise örtülmüş bir zât gördüler. Mûsê ona selâm verdi. Hadir da Müsá'- 
ya: Bu senin bulunduğun yerde selâm nereden? dedi. O da: 

— Ben Müsâ'yım dedi. Hızır: 

— İsrâil oğullarının Müsâ'sı mı? diye sordu. 

— Evet dedi. Hızır: 

— Sen Allâh'ın ilminden, Allâh'ın ta'lim ettiği bir ilim üzerindesin 
ki ben onu bilmem. Ben de Allah'ın ilminden bana ta'lim ettiği bir ilim 
üzerindeyim ki sen onu bilmezsin dedi. Müsâ: 


103. Kıssanın buraya âid kısmını Kur'ân; Kerim tefsir etmekdedir: «Vaktáki Müsü kendi 
fetâsna: Ben, iki: denizin birleştiği yere varıncaya kadar durmayıb gideceğim, yahut 
(maksadıma erişinceye dek) uzun zamanlar geçireceğim demişdi. Bunun üzerine onlar 
bu iki deniz arasının birleşik yerine ulaşınca balıklarını unutdular, (Balık) denizde bir 
deliğe doğru yolunu tutmuşdu. Oradan geçib gittikleri zaman Müsü genç adamına: 

` Kuşluk yemeğimizi getir. Bu yolculujumuzdon andolsun yorgun düşdük dedi. Genç: 
Gördün mü, kayaya sığındığımız vakıt ben balığı unutmuşum. Onu söylememi şeytün- 
dan başkan unutturmadı. O gaplacak bir süretde denize (atıldı), yolunu tutub gitti, 
(Mûsa) : İşte, bizim arıyacağımız bu idi dedi. Şimdi izlerinin üzerinde gerisin geri dön- 
düler,..» (el-Kehf: 60-82), 

Hadis ile âyet birlikde okununca kıssa- daha vázih olarak anlaşılır. Bundan ilim 
tahsili için uzak mesâfelere kadar sefer etmenin fazileti de istidlâl olunur. Müsi”nın 
bu sünnetine uyarak sahâbe, tübiün ve tebau't-tâbiin ile onlardan sonra gelen Alim- 
lerin bir çokları din ilimlerini cem' edib diyâr diyâr dolaşmışlardır. Buhâri, Câbir 
ibn Abdillâh'ın, Abdullah ibn Uneys'den bir tek hadis işidebilmek için bir aylık yola 
gittiğini rivâyet eder (Buhâri, ilim, bâbu'l-hurüc fi talebiPl-ibm... IL, 50. 

Ebü Eyyüb, Hâlid ibn Zeyd el-Ensâri'nin, bir hadis için Mısır'a kadar gittiği ve 
hadisi dinler dinlemez ikâmet etmeksizin hemen döndüğü de rivâyet edilmişdir. 

104. İstedikleri bu idi. Çünkü Mûsê Aleyhisselâm Cenâb Allâh'ın ledun ilmine mazhar bir 
kulu ile yani Hızr Aleyhisselâm ile iki denizin birleştiği bir noktada buluşacaklardı. 
Genç zâtın zenbilinde tuzlanmış balık vardı. Onlar kayaya vardıkları zaman balık di- 
rilmiş, denize gidib yol tutmuşdu. Parola da bu idi. Yani balığın gaybolduğu mahal, 
mulâkat mahalli idi. Fakat genç zât bunu haber vermeği unutmuştu (Beydavi, Medü- 
rik, Celáleyn). 
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— Sana ta'lim olunan rüşd (ve hidâyet) den bunu bir şey öğretmek 
üzere sana tâbi' olayım mı? dedi, Hızır: 


— Doğrusu sen benim beraberimdo asla sabr edemezsin, İç yüzünü 
kavrayamadığın bir bilgiye nasıl sabredermin? dedi. O da: 


— İnşâallâh sen beni sabredici bulacaksın, sunu hiç bir işte âsi ol- 
mıyacağım dedi. Hızır: 


— Eğer bu süretle bana tâbi' olacaksan ben, sana anıb söyleyinceye 
kadar bana hiçbir şey sorma dedi. Mûsê : 


Evet dedi. Bunun üzerine Hızır ile Müsâ (gemileri olmadığı için) 
deniz kıyısında yürüyerek gitdiler. Yanlarına bir gemi uğradı, Kendi- 
lerini gemiye yüklesinler diye gemicilerle sóylegdiler. Gemiciler Hızır” 
tanıdılar ve bu sebebden onları ücretsiz olarak gemiye aldılar. Müteá- 
kiben Hızır geminin levhalarından (yani tahtalarından) birine el atıb 
sökdü. Müsâ ona: i 


— Adamcağızlar bizi gemilerine navlunsuz almışlarken sen gemile- 
rine kasdedib içindekileri batırmak için mi gemiyi deliyorsun? Andolsun 
sen büyük bir iş yapdın! dedi. Hızır: 


— Sen beraberimde asla sabredemezsin demedim mi? dedi, Müsâ:, 


— Unuttuğum şeyden dolayı beni muáhaze etme ve bana gu arka- 
daşlık işinde güçlük gösterme dedi. Sonra gemiden çıkdılar, müteâkiben 
onlar deniz kenarı üzerinde yürüdükleri sırada bir de bakdılar ki bir 
oğlan çocuğu diğer çocuklarla oynuyor. Hızır, çocuğun başını tutdu ve 
eliyle onu koparıb çocuğu öldürdü. Mûsê : 


— Tertemiz (ma'süm) bir canı diğer bir can karşılığı olmaksızın 
öldürdün ha! Andolsun ki sen çok kötü bir şey yapdın dedi. Hızır: 


— Ben sana beraberimde asla sabredemezsin demedim mi? Bu birin- 
ciden daha şiddetlidir dedi. Mûsê : 


— Eğer bundan sonra sana bir şey sorarsam benimle arkadaşlık et- 
me. (O takdirde) tarafımdan muhakkak bir özre ulagmigsindir, (Benden 
ayrılmakda ma'zür sayılmışsındır) dedi. Yine gitdiler, Nihâyet bir mem- 
leket halkına vardılar ki ora ahálisinden yemek istedikleri halde kendi- 
lerini musâfir etmekden çekinmişlerdi. Derken orada yıkılmaya yüz tut- 


muş bir duvar buldular. Hızır bunu eliyle işâret ederek doğrultuverdi. 
Müsâ ona; 


— Bunlar öyle bir kavm ki biz onlara geldik, fakat onlar bizi do- 


yurmadilar. İsteseydin elbet buna karşı bir ücret olabilirdin deyince 
Hızır : 
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— İşte bu, benimle senin ayrılışımızdır. Sana üzerinde sabredemiye- 
cekin şeylerin te'vilini (iç yüzünü) haber vereceğim dedi, 

Rasülullah (S) : «Allah Müsâ'ya rahmet etsin! Çok isterdim ki Müsâ 
sabr edeydi de aralarında geçen mâceraların haberleri (Allah tarafın- 
dan) bize hikâye olunaydı: buyurdu. Yine Rasülullah : «Vâkıada Müsâ'- 
nın bu ilk muhâlefeti dalgınlık (eseri) idi» dedi. Yine buyurdu ki, «o 
sırada bir serçe kuşu uçub geldi ve nihâyet geminin kenarına kondu. 
Sonra denizden bir yudum su aldı. Bunun üzerine Hızır: Muhakkak ki 
benim ilmim ile senin ilmin, Allâh'ın ilminden şu serçenin denizden ek- 
silttiği bir yudum su kadar bile eksiltmez dedi». 

Said ibn Cübeyr: İbn Abbâs: Ve önlerinde her (sağlam) gemiyi 
zorla almakda olan bir hükümdar vardı diye okurdu. Keza: Çocuğa ge- 
lince, o bir kâfir idi diye okurdu demişdir. 
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ilim aramak üzere giden Mûsê, İsrail oğullarının Müsâ'sı değildir diye 
iddiâ ediyor denildi. İbn Abbâs: 


— Sen bunu ondan işitdin mi? yâ Said! dedi. Ben; 
— Evet işitdim dedim. İbn Abbâs: 
— Nevf yalan söylemişdir dedi. 
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172— ( ) Bize Ubeyy ibn Kâ'b (R) tahdis edib dedi ki: Ben Ra- 
sülullah (S) dan igitdim sóyle buyuruyordu: «Müsá Aleyhisselàm kavmi 
içinde onları Allâh'ın günlerini hatırlatırken — ki Allah'ın günleri onun 
ni'met ve imtihânlarıdır— bir ara: Yerde benden daha hayırlı, yahut 
benden daha âlim bir kimse bilmiyorum deyiverdi. Bunun üzerine Allâh 
Müsö”ya : Ben hayrı yahut hayrın kimin yanında olduğunu en iyi bile- 
nimdir. Yerde öyle bir kimse vardır ki o senden daha âlimdir diye vah- 
yetdi, Müsâ : Yâ Rabb! Beni onun yoluna delâlet et dedi. Kendisine (Rabb: 
tarafından) : Tuzlu bir balığı yanına al, O kul, balığı ğaybedeceğin yer- 
dedir denildi. Bunun üzerine Müsâ ve hizmetci genç adam gitdiler. Ni- 
.háyet kayaya geldiler 105, Müteâkiben genç körleştirildi. Mûsê, gencini bı- 
rakıb gitdi. Balık da su içinde debelendi ve su onun üzerine kapanmama- 
ğa başlıyarak gitdiği yerde su künkü gibi bir boşluk meydana geliverdi. 
Akibinde Müsâ'nın genci : Ben Allâh'ın Peygamberine yetişib bu vak'ayı 
ona haber veremiyecek miyim? dedi (ve ona yetişdi). Fakat bu hâdise 
ona unutturuldu. Oradan geçib gittikleri vakıt Müsâ genç adamına: 
Kuşluk yemeğimizi getir. Bu yolculuğumuzdan andolsun yorgun düşdük 
dedi, Halbuki onlara emrolundukları o yerin ötesine geçinceye kadar bir 
yorgunluk isâbet etmemişdi. Genç, Müsâ'nın bu sözü ile o balık hâdise- 
sini hatırladı ve: Gördün mü, kayaya sığındığımız vakıt ben balığ (ın 
gittiğini haber vermeğ) i unutmuşum. Onu söylememi bana şeytândan 
başkası unutdurmadı. Balık şaşılacak bir süretde deniz içinde yolunu 
tutub gitmişdi dedi. Müsâ : Zaten istediğimiz de bu idi dedi ve: izlerinin 
üzerinde gerisin geri döndüler. Nihâyet genç, balığın (ğaybolma) yerini 
Müsâ'ya gösterdi. Müsâ: Bana vasfedilen yer işte burasıdır deyib etraf- 
da o zâtı araştırmaya gitdi. Derken birdenbire bir elbiseye bürünmüş ve 
arkası üstü dümdüz yatmış vaziyetde Hızır ile karşılaşdı. ESSELÂMU 
ALEYKUM dedi. Bunun üzerine o zât da yüzünden örtüyü agib: VE 
ALEYKUMU'S-SELÂMU, sen kimsin? dedi. Müsâ: 


105. Müfessirlerin ifádelerinden bu kayanın deniz kenarında mechûl bir kaya olduğu anla- 
şııyor, Fakat bunun Xudüs'deki ma'rüf Sahre (kaya) olması da muhtemildir. Zira 
ma'lüm es-sahre'den zâhir olan budur. Balığın denizdeki yolunu tutub bir deliğe gir- 
miş olması da orada bir su deliğine sıçramış olması ile izah olunabilir. Filvüki bu 
sahrenin yanında Mûsê ile Hızır. buluşduğundan sonra ileride «yine gittiler ve nihâyet 
bir gemiye bindiler» buyurulacağı vechile gemiye bininceye kadar hayli gitmiş ol- 
duklarma göre buradan denize kadar epey bir mesâfe bulunduğu da anlaşılmaz de- 
ğildir, Ve Allah bilir ki, bu süretle bu vökrada sahrenin mukaddeslik menşei de mün- 
demicdir (Hak Dini, IV, 3259). 
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— Ben Müsâ'yım diye cevàbladi, O zât takrar : 

— Kim Mûsê? dedi. Müsâ: 

— İsrail oğullarının Müsâ'sı dedi. O zât: 

— Seni buraya getiren büyük iş nedir? dedi. 87 

— Sana öğretilen rüşdden bana öğretmen için geldim dedi. O zât: 

— Doğrusu sen benim beraberimde asla sabredemexsin. İç yüzünü 
ihâta edib kavrıyamadığın bir bilgiye nasl sabredersin? Yapmaklığım 
bana emrolunan bir iş ki sen onu gördüğün zaman sabr edemezsin dedi. 
Mûsê : 

— İnşâallâh — Allah dilerse — beni sabredici bulacaksın. Sana hiç- 
bir işde karşı gelmiyeceğim dedi. O zât: 

— Eğer bu süretle bana tábi' olacaksan, ben sana anıb söyleyinceye 
kadar, bana hiçbir şey sorma dedi. Bunun üzerine kalkıb gitdiler, Ni- 
hâyet bir gemiye bindikleri zaman o, hemen bunu deliverdi. Gemiyi 
deldiği halde onun üzerine” dayandı. Müsâ ona: 

— İçindekileri suda boğasın diğe mi, onu deldin? Andolsun büyük 
bir iş yapdın dedi. O zât: 

— Ben sana beraberimde asla sabredemezsin demedim mi? dedi, 
Mûsê : 

— Unuttuğum şeyden dolayı beni muâhaze etme. Şu arkadaşlığı- 
mızda bana güçlük yükleme dedi. Yine gitdiler. Nihâyet oynamakda olan 
bir takım çocuklara rastgeldiler. O zât onlardan birinin yanına doğru 
gitdi ve hiç düşünmeden çabucak o çocuğu öldürdü. Müsâ bu hâdisenin 
yanında görülmemiş bir dehşete kapıldı ve: 

— Tertemiz bir canı, diğer bir can karşılığı olmaksızın öldürdün 
ha! Andolsun ki sen çok kötü bir şey yapdın dedi. 

Rasülullah (S) işte burada: «Allâh'ın rahmeti bizim ve Müsâ'nın 
üzerine olsun! Eğer o acele etmemiş olaydı muhakkak bir çok acáiblik- 
ler görecekti. Fakat (sözleşmeye çok muhâlefet ettiği için) onu arkadaşı 
cânibinden bir levm ve kötüleme yakalamışdır. Bundan dolayı Müsâ: 

— Eğer bundan sonra sana bir şey sorarsam benimle arkadaşlık et- 
me, O takdirde tarafımdan muhakkak özre ulaşmışsındır (yani benden 
ayrılmakda ma'zür sayılmışsındır) dedi. Eğer Müsâ sabretmiş olsaydı 
muhakkak hayret verici şeyler górecekdi» buyurdu. —Râvi der ki: Ra- 
sülullah peygamberlerden herhangi birini andığı zaman du&ya kendisin- 
den başlar, «Allâh'ın rahmeti bize ve kardeşim fulân üzerine olsun, Al- 
lah'ın rahmeti bizim üzerimize...» derdi — Yine gitdiler. Nihâyet ahâlisi 
alçak tabiatlı olan bir memleket halkına geldiler. Meclislerde dolaşıb 
oranın halkından yemek istedikleri halde kendilerini musâfir etmekden 
çekinmişlerdi. Derken orada yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar buldular. 
O, bunu derhal doğrultuverdi. Müsâ : 

S. Müslim, C. 7, F — 18 


ud SAHIH-i MUSLIM 


İsteseydin elbet buna karşı bir ücret alırdın! dedi. O zât: 


İşte bu, benimle senin ayrılışımızdır dedi ve elbisesini alıb şöyle 
dedi: «Sana üzerinde sabredemediğin şeylerin te'vilini (iç yüzünü) ha- 
her vereceğim, Gemiye gelince : O, denizde iş yapan yoksullarındı. Onun 
için ben onu kusurlu yapmak istedim ki arkalarında her sağlam gemiyi 
zorla almakda olan bir hükümdâr vardı» (el-Kehf : 79). O gemiyi bedel- 
sizce zabtedecek olan hükümdâr geldiği zaman gemiyi delik halde bul- 
du ve onu zabtetmekden vazgeçdi. Sonra gemi sâhibleri bu delik gemiyi 
bir tahta ile islah edib düzeltdiler. Oğlana gelince, o tabiatlandırıldığı 
gün kâfir olarak tabiatlandırılmışdı. Onun anası ve babası ona çok meyl 
etmişlerdi. Şâyet o oğlan çocuğu olgunluk çâğına erişseydi anasını baba- 
sını azıtacak, onları da küfre bürüyecekdi. «İstedik ki onların Rabbı bu- 
nun yerine kendilerine temizlikce daha hayırlısını, merhametce daha ya- 
kinini versin. Duvara gelince : Bu o şehirdeki iki yetim oğlancığındı. AI- 
tında onlara âid bir define vardı. Babaları iyi bir adamdı. Binâenaleyh 
Rabbın diledi ki ikisi de rüşdlerine ersinler, definelerini çıkarsınlar. Bu, 
Rabbından bir merhametdi. Ben bunları kendi re'yimle yapmadım. İşte 
senin, üzerinde sabredemediğin şeylerin iç yüzü budur» (el-Kehf : 81-82). 


2775 : Buradaki iki tarik râvileri de İsrâi'den, o da Ebü Is- 
hâk'dan, Teyminin Ebü Ishák'dan gelen (171 rakatli) isnâdı ve hadisi 
tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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173 — ( ) Yine bize Amr en-Nákid tahdis etdi. Bize Sufyân ibn 
Uyeyne, Amr'dan, o da Said ibn Cübeyr'den, o da İbn Abbás'dan, o da 
Ubeyy ibn Ká'b'dan, Peygamber (S) in: Le-tehizte aleyhi ecran (: Mu- 
hakkak ona karşılık bir ücret alırdın) diye okuduğunu tahdis etmişdir. 
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174 — ( ) ........ : İbn Abbâs bir defa Hurr ibn Kays ibn 2 
el-Fezâri ile Müsâ'nın arkadaşı hakkında munâzaa etmişdir: Bu muná- 
zaada İbn Abbâs: Müsâ'nın arkadaşı Hızır'dır dedi. Derken onların ya- 
mna Ubeyy ibn Kâ'b el-Ensâri uğradı. İbn Abbâs onu çağırıb : Yâ Eba't- 
Tufeyl! Bizim yanımıza gel. Ben şu arkadaşım ile Müsâ'nın buluşmak 
için yol aramış olduğu arkadaşı hakkında çekişdim. Sen Rasülullah (S) 
dan onun hâlini zikrederken işitdin mi? dedi, Ubeyy dedi ki: Ben Ra- 
sülullah'dan işitdim şöyle buyuruyordu: «Müsâ İsrail oğullarından seç- 
kin bir topluluk içinde bulunduğu sırada ona bir kimse geldi ve : Sen- 
den daha âlim bir kimse biliyor musun? diye sordu. Müsâ: Hayır, bik 
miyorum dedi, Bunun üzerine Allah Müsâ'yâ : Hayır, kulumuz Hızır var- 
dır diye vahy etdi. Müsâ da onunla buluşmak yolunu taleb etdi. Allah da 
onun için balığı bir alâmet yapdı. (Allah tarafından) kendisine: Balığı 
gaybettiğin zaman hemen dön. Muhakkak sen ona kavuşacaksın denil- 
di. Bunun üzerine Müsâ: Allah'ın dilediği kadar yürüdü. Sonra Müsâ 
genç adamına : Kuşluk yemeğimizi getir dedi. Müsâ'nın genç adamı ken- 
disinden kuşluk yemeğini istediği zaman: Gördün mü, kayaya sığındı- 
ğımız vakıt ben balığı (n hâlini söylemeği) unutmuşum. Onu söylememi 
bana şeytandan başkası unutturmadı dedi. Buna karşılık Müsâ genç ada- 
mina: İşte bizim arıyacağımız bu idi dedi ve izlerinin üzerinde gerisin 
geri döndüler. Derken Hızır'ı buldular. 
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İşte Allâh'ın kendi kitabında kıssa yaptığı şey onların hâlindedir» 198, 
Ancak râvilerden Yünus: O deniz içinde balığın izini ta'kib ediyor- 
demişdir. 


106. 


Burada Hızır'ın hayâtı meselesine de kısaca temâs edelim: Bazı âlimler Hızır'ın ebedi 
hayâta mazhar olduğunu ve ölmediğini, zaman zaman görüldüğünü, alâmetinin de şe- 
hâdet parmağı ile orta parmağının eşit olduğunu zannederler. Bunlara mukabil birçok 
âlimler de akli ve nakli bazı delillere tutunarak vefât etmiş olduğuna kâildirler;' Ebü 
Hayyân bunun cumhür kavli olduğunu kaydetmişdir. Filhakika müfessirler cumhüru 
bir çok yerlerde olduğu gibi el-Kehf: 65 inci âyetindeki rahmeti de (uzun hayâtla 
değil) vahy ve nübüvvet ile tefsir etmişlerdir. 1 

İbn Kayyım Cevzl; Hızır'ın hayâtma dâir naklolunan hadislerin hepsi yalandır, 
bu husüsda sahih bir hadis bile yokdur demişdir. Hiç şüphesiz Hızır'ın hayâtını redd 
edenlerin delilleri kuvvetlidir. O cümleden olarak şu âyetler zikredilir; ۱ 

«Muhammed bir peygamberden başka bir şey değildir. Ondan evvel daha nice 
Peygamberler gelib geçmişdir. Şimdi o ölür, yahut öldürülürse -ökçelerinizin üstünde 
gerisin geri mi döneceksiniz? Kim iki ökçesi üzerinde dönerse elbette Allâh'a hiçbir 
şeyle zarar yapmış olmaz.. Allah şükür (ve seb&t edenlere mükâjât verecekdir» (Alu 
Imrân : 144). E 

«Biz senden evvel.de hiç bir beşere (dünyâda) ebedilik vermedik. Şimdi sen ölür- 
sen (sanki) onlar bákimidirler? Her can ölümü tadıcıdır. Sizi bir imtihân olarak hayır 
ile de şerr ile de deniyoruz. (Nihâyet yine) ancak bize döndürüleceksiniz» (el-Enbiyâ : 
34-35). 

Şu meşhür hadis de bu husüsda kuvvetli bir delildir: . 

Abdullah ibn Umer (F) şöyle dedi: Rasülullah (S) hayatının sonunda bir kerre 
bize yatsuyu kıldırdı. Selâm verince ayağa kalkdı ve: «Bu geceyi görüyorsunuz ya, 
İşte bu geceden itibâren yüz sene başında (bu gün) yeryüzünde olanlardan hiçbir kimse 
kalmıyacakdır» buyurdu (Buküri, ilim, bábw's-semer fili, L 68 56; ve: Buhâri, 
Mevákitu's-salát, babu zikri'lşi ve'l-ateme, Y, 234 -41:). 
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44 — KİTABU FADAILI'S-SAHABE'! —R — 
(Sahábilerin faziletleri kitâbı) 


(1) EBÜ BEKR ES-SIDDIYK (R) IN FAZİLETLERİNDEN BİR BAB 


1. Sahâbe, sáhibin cem'idir. Bu kelime lugat i'tibàrtyle suhbet eden, hüsnü mulşeret eden 
yâr ve arkadaş demekdir. Hadisciler arasında sahibinin en meşhür ta'rifini Buhârf yap- 
mışdır : «Muslimanlarden Peygamber (S) ile suhbet eden, yahut Rasülullah'ı gören (ve 
musliman olarak ölen) kişi Peygamberin سس‎ (Buhâri, jadáilu ashâbi'n- 
Nebiyy). 

. Bu ta'rífe göre sahâbe iki kısım yek Peygamberle görüşen, Peygamber'i gören. 
Peygamber'le görüşmek, onu görmeği gerekdirirse de burada öyle bir gereklilik yok- 
dur. Çünkü Abdullah ibn Ummi Mektüm, Peygamber'in suhbetlerinde bulunan ve suh- 
beti Ayetle te'yid edilmiş bulunan bir sahibi iken gözlerindeki körlük ârızası ile Ra~ 
sülullah'ı görmek şerefine nâil olamamışdır. - 

Peygamberimizi gören ve onunla suhbet eden saldet asrı muslimanları başlıca iki 
toplu kısma ayrılır:, Muhâcirler, Ensâr. Muhâcirler, Allah için, İslâm dinin kurulub 
yükselmesi için yurtlarını bırakarak Medine'ye göç eden muslimanlardır. Ensür da Me- 
dine'lilerdir ki Evs ve Hazrec kabileleri halkı ile bunların emânı altında bulunub bum- 
lara tâbi' olan muslimanlardır. Bu ilk iki gurub muslimanlar Kur'ân'n bir çok yerin- 
de, Peygamber'in hadislerinde medh edilmişlerdir. 


E 
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l (2881) ......... : Enes ibn Mâlik (R) tahdis etti ki, ona da Ebü 
Bekr Sıddıyk (R) tahdis edib şöyle demigdir: Biz Mağarada iken baş- 
larımızın üstünde (bizi aramağa gelen) müşriklerin ayaklarına bakdım. 
Bunun üzerine ben: 

— Yâ Rasülallah! Bunlardan biri eğilib de ayaklarına  baksà bizi 
muhakkak ayaklarının altında görecekdir dedim. Rasülullah (S): 

— Yâ Ebâ Bekr! Üçüncüleri Allah olan iki kimseyi ne zannediyor- 
sun? buyurdu 2 í 
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2 — (2382) ......... : Ebü Said Hudri (R) den (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) minber üzerine oturdu ve müteâkiben: «Bir kul ki yüce 
Allâh onu dünyânın ni'metlerinden (istediği kadar) vermekle kendi nez- 
dinde olan (ukbâ ni'metleri) arasında muhayyer kıldı. O da Allah nez- 
dindekini ihtiyár etdi, buyurdu. Bu söz üzerine Ebü Bekr ağladı, ağladı 
da: Atalarımız ve analarımız sana fedâ olsun! dedi. Râvi der ki: İşte 
Rasülullah, o muhayyer kılınan kul imiş, Ebü Bekr onu hepimizden iyi 
bilmekte imiş. Rasülullah (Ebü Bekr'i ağlarken görünce) şöyle buyur- 
du: «Muhakkak ki arkadaşlığı husüsunda da malı husüsunda da insan- 


2. Hicret sırasında olan bu vakayı Kur'ân şu âyeti ile işâret etmekdedir! «Eğer siz ona 
yardım etmezseniz, kâfirler onu çıkardıkları zaman bizzât Allah ona yardım etmişdir. 
O ikinin ikincisinden ibâretdi. O zaman onlar mağarada idiler, Peygamber o vakıt ur- 
kadaşına : Tasulanma, Allah hiç şüphe yok bizimle beraberdir diyordu. Allah onun üze- 
rine sekinetini indirdi ve onu görmediğiniz ordularla teyîd eyledi de: yolur” ge 


llle کفروا السفبی وكلةاقه‎ = KÂFİRLERİN KELİMESİNİ EN ALÇAK ETDİ, 


ALLAITIN KELİMESİ İSE EN YÜKSK O. Allah mutlak gülib, yegâne hüküm ve hik- 
inet. sâhibidir» (et-Tevbe: 40), 
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ların bana en çok ihsânlısı Ebü Bökr"dir ®. (Ummetimden) kendime bir 
halil edineydim, muhakkak Ebü Bekr' bir halil edinirdim. Lâkin İslâm 
yüzünden (hâsıl) olan kardeşlik (şahsi dostlukdan efdaldır). Mescidde 
Ebü Bekr'in kapusundan başka hiçbir küçük kapu bırokılmasınə >. 

EJ nans : Buradaki ráviler de Ebü Satd Hudri'nin : Rasülullah 
bir gün insanlara şöyle hitâb etti dediğini İmâm Mâlik'in yukarıki ha- 
disi gibi rivâyet etmişlerdir. 
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3. Ebü Bekr'in suhbeti ummetden hiçbir kimsenin mechülu olmayacak derecede mütevatir 
olmakla bereber bu suhbetin bir husüsiyyeti daha vardır ki « jut اذ ما‎ ocn yu 


ta dio! اخ قول لماحبه لا حزن‎ : O, ikinin ikincisinden ibâretti. O zaman onlar 


mağarada idiler. Peygamber o vakıt arkadaşına: Tasalanma, Allah hiç şüphe yok bi- 
zimle beraberdir diyordun (et-Tevbe; 40) nassı ile de sâbit olmasıdır. Ebü Bekr'in Ra- 
sülullah'ın sahâbisi olduğuna Allah şühiddir. Suhbeti tevâtüren ma'lüm olan herhangi 
bir sahâbinin bu faziletini inkâr etmek insanı câhilane bir bid'ate soksa bile küfür de- 
recesine indirmez. Bundan yalnız Ebü Bekr müstesnâdır ki onun suhbetini tanımamak 
Kur'ânın nassını tanımamakdır yani küfürdür. Ebü Bekr Peygamber'in suhbetine o 
kadar bağlı idi ki — Peygamberin emri ile hacc ve gazâ gibi bazı münferid seferler is- 
tisnâ edilirse — seferde hazarda Peygamberden hiç ayrılmamışdır. En tehlükeli yerde 
hep beraberdi. Her nerede olsa onun yardımcısı olurdu .Gár da onun canfedâ refiki o 
idi. Uhud'da, Huneyn'de herkesin başı sıkılıb dağıldığı dakikalarda can siperi olmuş, 
evlâd ve iyâlini, mâl ve menálini hep onun yoluna fedâ etmişdi. O derecede ki Pey- 
gamber Ebü Bekr'in malında, kendi malında tasarruf eder gibi tasarruf buyururdu. 
Ebü Bekr iymân ettiği gün kırk bin dirhem veya dinâr malı vardı. Hicret ettikleri gün 
yalnız beş bin dirhem veya dinar: kalmışdı ki üst tarafını da elinde kalan meblağı 
da hep Allah ve Rasülu yolunda sarf etmişdir. Ez cümle mu'min olduklarından dolayı 
muşriklerin işkencelerine ma'rüz kalan Bilâl ve Âmir ibn Fuheyre gibi altı yahut 
yedi kişiyi karşılıksız olarak satın alıb âzâd ederek kölelikden ve işkencelerden kurtar- 
mışdır. Velleyl süresinin son kısmı da o cömertliğin rahmânın argndan inen tasdiyk 
burhânıdır. 

4. Peygamber'in mescidinin etrafı zevcelerinin her birine tahsis edilen hücreler ile ve 
bir de büyük muhâcirlerin meskenleri ile çevrilmişdi. Bunların her birinden mescide 
kolayca girebilmek için oraya açılır küçük birer kapu vardı. Bu kapulara burada ol- 
duğu gibi bazı rivàyetlerde Havha denilmişdir. Sahâbiler, Ebü Bekr'in kapusundan 
başka bütün kapuların kapatılması hakkındaki bu emri, halifeliğine — diğer işüretlere 
ilâveten — bir işâret saymışlardır. İbn Abbasdan gelen hadis bu husüsu daha tafsilli 
ifâde etmekdedir: Abdullah ibn Abbâs (R) şöyle dedi: Rasülulleh (S) vefat ile nihâ- 
yetlenen hastalığı esnasında başını bir bez ile bağlamış olduğu halde mescide çıkıb 
minbere oturdu. Müteâkiben Allah'a hamd ve senê ettikden sonra şöylə buyurdu: İn- 
sanlar içinde nefsi ve malı i'tibârıyle benim üzerimde Ebü Bekr ibn Ebi Kuhâfe'den . 
ziyâde menn ve atâsı olan kimse yokdur. İnsanlar içinden bir halil edineydim Ebü Bekr'i — 
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3 -— (2883) ......... : İsm3il ibn Racâ dedi ki: Ben Abdullah ibn 
Ebi'l-Huzeyl'Aaen igitdim, Ebu'l-Ahvas'dan tahdis ediyordu. Dedi ki: 
Ben Abdullah ibn Mes'üd (R) dan işitdim Peygamber'den tahdis ediyor- 
du : Peygamber (S) şöyle buyurdu : «Bir halil edineydim, muhakkak Ebü 
Bekr'i (kendime) halil edinirdim. Lâkin o benim kardeşim ve sâhibim- 
dir. Aziz ve Celil olan Allah da ben sâhibinizi bir halil edinmişdirə 5, 
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4—( ) ....... : Buradaki râviler de yine Abdullah ibn ۰ 
(R) dan; Peygamber (S) in: «Ummetimden bir kimseyi kendime halil 
edineydim, muhakkak Ebü Bekr'i edinirdim> buyurduğunu rivâyet et- 
diler. 
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5 — ( ) ......... : Abdullah ibn Mes'üd (R) dedi ki, Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Bir halil edineydim, muhakkak Ebü Kuhâfe'nin oğlunu 
(kendime) halil edinirdim.» €, 1 
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büyük dedesi Peygamberler babası İbrâhim peygamber gibi Halilv'llah'dır. Hullet, or- 
taklık kabül etmeyen bir nevi mehabbetdir ki Peygamber bunu Rabba tahsis etmiş- 
dir. Gerçi bu nevi mahabbet bütün peygamberlerde vardı. Fakat HALİLU'LLAH lakabı 
Ebu'-Enbiyá ile Hâtemu'i-Enbiyâ'ya hâsdır. İşte bu hadis Peygamberimizin de HALİ. 
LU'LLAH olduğunun şâhididir. 

6, Ebü Bekrin babası, Ebü Kuháfe Usmán ibn Amir Teymi, Mekke fethi günü oğlu Ebü 
Bokr tarafından Peygamber'in huzüruna getirilmek süretiyle iymân etmiş ve Ümer'in 
hilâfeti günlerinde 97 yaşında vefât etmişdir. Kendisi sahâbi olduğu gibi neslinden üç 
batın sahábi gelmişdir. Bu husüsiyet hiç kimseye nasib olmamışdır. 
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6 — ( ) ........ : Abdullah (ibn Mes'ûd R) dan, Peygamber (S) 
şöyle buyurmuşdur : “Eğer ben yer ahálisinden bir halil edineydim, mu- 
hakkak Ebü Kuhafe oğlunu (kendime) bir halil edinirdim. VelAkin (ben) 
sühibiniz Halilu'Hah'dir». 
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7 — ( ) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) dedi ki, Rasülullah (B) 
şöyle buyurdu : “Haberiniz olsun ki ben (Allah'dan başka) her halilin 
hulletinden (yani sırrıma vâkıf olacak derecede sıkı dostluk etmekden) 
berfim. Eğer ben bir halil edineydim. muhakkak Ebü Bekr'i kendime 
halil edinirdim. Hiç şüphesiz ki sâhibiniz Halilü'llah'dır». 
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8 — (2384) ......... : Amru'bnu'-Âs (R) şöyle haber verdi: Ra- 
sülullah (S) onu Zátu Selâsil (gazâsı için hazırlanan) asker üzerine ku- 
mandan yapıb göndermişdi. (Amr dedi ki :( Bu seferden döndüğümüzde 
Rasülullah'a geldim ve: . 

— İnsanlar içinde sana en sevgili olan kimdir? diye sordum. Ra- 
sülullab : 1 

— Áige'dir buyurdu. Ben : 

— Erkeklerden kimdir? dedim. Rasülullah : 
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Âişe'nin babasıdır buyurdu. Ben: 
. Sonra kimdir dedim? Rasülullah : 
-- Ümer'dir buyurdu. Sonra bir takım kimselerin adlarını saydı 7. 
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9 — (2885) ......... : Ebü Muleyke'den, (şöyle demişdir) : Ben Âişe'- 
den işitdim, Âişe'ye : Rasülullah yerine bir halife bırakacak olsaydı, ki- 
mi halife bırakırdı? diye soruldu. Âişe (R): 

— Ebü Bekr dedi. Bu sefer kendisine: 5 

— Ebü Bekr'den sonra kim? denildi. Âişe : 

— Umer dedi. Sonra kendisine: 

— Umer'in ardından kim? denildi. Âişe: 

— Ebü Ubeyde ibnu'l-Cerráh'dir dedi, sonra Ebü Ubeyde'de durdu. 
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7. Bu Zótu Selâsll seferi, Beliy, Uzre, Benü'l-Keyn adlarındaki üç büyük kabilenin bir 
birlik kurarak İslâm sleyhine harekete geçmeleri üzerine yedinci veya sekizinci hicret 
yılında yapılmışdı. Peygamber bunu haber alınca + mr) çağırdı, eline beyaz bir bayrak 
verdi. İçlerinde Ebü Bekr ve Umer'in de bulunduğu üç yüz kişilik bir orduya kuman- 
dan yapdi. Halbuki Amru'bnu Ás, Hâlid ibn Velid ile beraber bu sene içinde musliman 
olmuşdu. Amr Arabların dâhileritden bulunduğundan bu ta'yin onu te'lif ve taltif idi. 
Hâlid'i de, Ali beraber Yemen'e göndermişdi. Amr'ın ardından Ebü Ubeyde ibn Cerrih: 
da iki yüz kişilik bir kuvvetle yardımcı gönderdi. Ebü Ubeyde'ye, Amr ile ihtilâf çı- 
karmamasını da -tenbih etdi. Bu seferden muzaffer dönen Amr, hem bu zaferden, hem 
kumandanhk tevcihinden cesâretle Peygamber'in huzürunda bu suálleri sormuşdu ve 
sseni» diye cevâb verileceğini umuyordu. Fakat Rasülullah Amr'ın içinde yanan ihti- 
râsı pek iyi bildiği için: Âişe'yi severim diye atlatmak istedi. Fakat Amr suölinde zsrár 
edince derecelerine göre sahâbilerin büyüklerini saymaya başladı. Amr bakdı ki her 
shhábi İslâm'daki kidemine ve hizmetine göre mevkiini alıyor ve kendisi sona kalıyor, 
bunun Üzerine: Artık süküt etmeğe mecbür oldum diyor. 
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10 — (2386) ......... : Muhammed ibn Cübeyr, babası Cubeyr ibn 
Mut'ım'dan (şöyle demişdir) : Bir kadın Rasülullah (S) dan bir şey iste- 
mişdi. Rasülullah da kadına, kendisine tekrar mürâcaat etmesini emret- 
mişdi, Bunun üzerine kadın : 


— Yâ Rasülallah! Ben gelirim de seni bulamazsam ne buyurursunuz? 
dedi, — Babam Cubeyr : Kadın, bu sözü ile sanki ölümü kasdetmekdedir 
dedi — Rasülullah : 


— Şâyet beni bulamazsan Ebü Bekr'e mürâcaat et buyurdu. 


) )-........ : Buradaki râvi de: Bana Muhammed ibn Cübeyr ibn 
خی‎ haber verdi. Ona da babası Cubeyr ibn Mut'im şöyle haber ver- 

: Bir kadın Peygamber'e gelib onunla bir şey husüsunda konuşdu. Pey- 
ue de kadına bir şey ile emretti... diyerek (10 rakamlı) Abbâd ibn 
Müsâ hadisi gibi rivâyet etmişdir. 


ALİ Çİ, 75 edam - Ú (my) -۱١ 
edə düş 310724 j d أت : قال‎ 
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11 — (2387) ..... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) hastalı- 
ğı içinde bana şöyle buyurdu : «Bana Ebü Bekr'i ve kardeşin (Abdur- 
rahmân) ı çağır da bir mektüb yazdırayım. Çünkü ben bir heveskârın 
temenni ve arzuya düşmesinden ve bir sözcünün de: Ben daha haklıyım 
demesinden endişe ederim. Halbuki Allah ve mu'minler Ebü Bekr'den 
başkasına rızâ göstermez». 
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gəzə dk 30,55 قال : قال‎ EZ عن أ‎ ux ələ GPS) 
: بكر‎ İN em فن یم شک یوم‎ di ils Far منک الیرم ما۱‎ 
pies oai d KE dx ELK İyi كل‎ d 
ERE Ý nag 86 بكر :6 قال رول الہ‎ lO rú, Z 

12 — (1028)5 ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi:  Hasülullán 
(S): 

— Bu gün içinizden oruclu olan kimdir? diye sordu. Ebü Bekr: 

— Ben orucluyum dedi. Rasülullah : 

— Bu gün sizden kim bir cenâzenin ardından gitdi? dedi. Ebü Bekr: 

— Ben gitdim cevâbını verdi. Rasülullah : 

— Sizden bugün kim bir miskini doyurdu? dedi. Ebü Bekr: 

— Ben diye ceváb verdi. Rasülullah : 


— Sizden bugün bir hasta ziyâreti yapan kimdir? diye sordu. Ebü. 
Bekr: ` 


— Ben, diye cevâbladı. Bunun üzerine Rasûlullah : 


— Bunlar bir kimsede toplandı mı o insan muhakkak cennete gir- 
mişdir buyurdu, : 


t 2 ع رو‎ eee ee د‎ Cə کرو‎ 1 

G XX Al losa (ray) — AY‏ تمرو بن سرج 122 ن لي . تلا : خر 
ورره ənə ef‏ ري « واه د UZR GE‏ : و 
ان eze EE LS‏ ان يهاب . حدمي َو لس L JS‏ 921488( 


(Ge فد تخل‎ dü oya Us» i9 بول : قال سول اثه‎ EU C EPİ 
ده م‎ ۳ 


: لن‎ döl. LA cale 6 3 n E آغتن هنذا‎ 1 öl : eds Yu İLLER 
وه‎ X bs L OD 8 0,506 Cigala acr 


8. Bu hadis Muslim Tercemesi, Kitibu”z-zekdi, hem sadaka vermeği, hem de hayır amel- 
lerini cem” edenler bâbında 81 - (1028) inci olarak geçmişdi. 
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13 — (2388) ......... : İbn Siháb'dan: Bana Seid ibn Müseyyeb ile 
Ebü Seleme ibn Abdirrahmán tahdis etdiler, Onlar Ebü Hureyre (R) den 
şöyle derken işitmişlerdir : Rasülullah (S): “Bir kimse kendisine âid bir 
sığırı üzerine yük yükleyerek sevk ederken, sığır o şahsa doğru döndü 
de: Ben bu iş için yaradılmadım. Lâkin ben ancak ekincilik için yara- 
dıldım dedi» buyurdu. Bunun üzerine insanlar taaccub ve dehşetle: 
SUBHANALLAHI Bir sığır kelâm eder mi? dediler, Onların bunu garib 
görmeleri üzerine Rasülullah: «Ben buna inanıyorum, Ebü Bekr de, 
Umer de» buyurdu. 


Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullah şöyle buyurdu : «Bir çoban, koyun 
sürüsü içinde bulunurken sürüye bir kurt saldırdı ve koyunlardan birini 
alıb götürdü. Çoban da onu aradı ve nihâyet o koyunu kurtdan kurtardı. 
Bunun üzerine kurt çobana dönüb: Kurtların seni koyunlarından tard 
edib, benim onlar arasında kalacağım gün, ihtiyarlaman dolayısıyle on- 
ların benden başka bir çobanı da olmayacağı gün, onları benden kim 
kurtarır? dedi». Halk (bunu garibsiyerek) : SUBHANALLAHI dediler. 
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Bunun üzerine Rasülullah: «Ben buna iymân ediyorum, Ebü Bekr de, 
Uiner de (iymàn ediyorlar)» buyurdu 9. 


[OD Mr : Buradaki rávi de İbn Siháb'dan bu isnád ile o koyun 
ve kurt kissasim rivâyet etti fakat sığır kıssasını rivâyet etmedi. 
007” : Buradaki iki tarik râvileri de Ebu'z-Zinád'dan, o da 


A'rac'dan, o,da Ebü Seleme'den, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygam- 
ber'den Yünus'un Zuhri'den rivâyet ettiği (13 rakamlı) hadisin ma'nâsı 
ile rivâyet etmişlerdir. Bunların hadislerinde de sığır ve koyunun zikri 
beraberce mevcüddur. Ve bunlar hadislerinde; Ebü Bekr ile Umer orada 
yoklarken «ben buna iymân ediyorum, Ebü Bekr de, Umer de iymân edi- 
yorlar» buyurdu demişlerdir. 


C ados : Buradaki iki tarik rávileri de Sa'd ibn İbrâhim'den, o 
da Ebü Seleme'den, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den olmak 
üzere ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. ` 


9. Bu hadisdeki: «Ben buna inanıyorum, Ebü Bekr ile Umer de inanıyorlar» cümlesi, Ra- 
sülullah”ın haber verdiği husüslarda Ebü Bekr ile Umerin hiç tereddüd etmeksizin 
iymün etmeleri ve Peygamber'e her husüsda en yüksek derecede teslimiyetlerini çok 
beliğ süretde göstermektedir. 

Ebü Bekr'in Rasülullah'ın ölümü üzerine söylediği nutuk ondaki dirâyeti, fazi- 

` letinin kemâlini, Rasülulleh'ın teşhis ve tercihindeki isâbetinin hörika timsálidir: 

Zuhri şöyle dedi: Bana Ebü Seleme haber verdi ki, ona da Peygamber'in zevcesi 
Âişe (R) haber verib şöyle demişdir: (Peygamber'in vefâtı üzerine) Ebü Bekr Sunh 
mahallesindeki meskeninden atına binib mescide geldi. Atından inib mescide girdiğinde 
(mesciddeki cemâatın kalabalığına rağmen) kimseye bir şey söylemeyib doğru Âişe'nin 
odasına girdi. Hemen Peygamber'e yaklaşdı. Peygamber'in yüzü bir Yemen bürdesi ile 
örtülü idi. Yüzünden örtüyü kaldırdı sonra o yüzün üzerine kapandı, onu öpdü ve ağ- 
lamağa başladı. Bunu müteâkib: Ey Allahın Peygamber'i! Babam, anam sana fedâ 
olsun) Allah sana bu ölüm şiddetinden başka ikinci bir ölüm vermiyecekdir. Mukadder 
olan bu ölüm geçidini ise şimdi atlamış bulunuyorsun diye hüzün izhâr eyledi. 

Rûvî Ebü Seleme dedi ki: İbn Abbâs da bana şunu haber verdi: Ebü Bekr, Aişe”- 
nin odasından çıkdı (o sırada) Umer: Her kim Muhammed'e öldü derse ikiye biçerim 
diye insanlara söyleniyordu. Ebü Bekr ona: 

— Otur! dedi. Fakat Umer (dehşetinden) oturmadı. Ebü Bekr bir kerre daha: 

— Otur! dedi, Umer yine oturmadı, Bunun üzerine Ebü Bekr (yüksek sesle) şe- 
hâdet getirdi. Bunun üzerine halk Umer'i bırakıb Ebü Bekr'in yanma geldi. Ebü Bekr 
şöyle bir hutbe irâd etti: Allâh'a hamdu senâ etdikden sonra şöyle dedi: 

«Sizden her kim Muhammed'e tapıyorsa bilsin ki Muhammed ölmüşdür. Kim ki 
Allah'a ibâdet ediyorsa bilsin ki Allah daima diridir, ölümsüzdür. Yüce Allâh: Muham- 
med bir rasülden buşka bir şey değildir. Ondan evvel nice Rasüller gelib geçmişdir. 
Şimdi o ölür yahut öldürülürse ökçelerinizin üstünde gerisin geriye mi döneceksiniz? 
Kim iki ökceşi üzerine geriye dönerse, elbette Allah'a hiçbir şeyle zarar yapmış olmaz. 
Allah şükredenlere mükâfat verecekdir» (Âlu Imrân: 144) buyurdu. 

İbn Abbâs rivâyetine devâm ederek: Allah'a yemin ederim ki Ebü Bekr bu âyeti 
okuyana kadar sahâbiler bu öyeti hiç bilmiyorlar gibi idiler. Güya Allah bu âyeti yeni 
indirmişdi. Sanki onlar Ebü Bekr'den yeni duyub öğreniyorlardı. Her igiden sahâbi mu- 
hakkak yeti (hayret içinde) dili ile okuyordu (Buhâri, cenâiz, bübu'dedukâl ale'I-meyyit 
ba'de'l-mevti izâ udrice fi kefenihi, II, 151, «5>). 
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(2) UMER İBN HATTÂB (R) IN FAZİLETLERİNDEN BİR BAB 10 


14 — (2389) ......... : İbn Ebi Muleyke dedi ki: Ben İbn Abbüs 
(R) dan işitdim şöyle diyordu : Umer ibn Hattab (R vefat ettiğinde) se- 
ririnin üzerine konuldu. Müteâkiben halk onun etrafını çepçevre kuşat- 
dılar da kaldırılmasından evvel duâ ediyor, senâ ediyor ve kendisine sa- 
lát ediyorlardı. Ben de onların içinde bulunuyordum. Beni arkamdan . 
omuzumu tutan bir adamdan başka hiç bir şey heyecanlnadırmadı, Ben 
ona doğru dönüb bakdım ki o Ali'dir. Ali, Umer'e rahmet okudu ve şöyle 
dedi : Arkanda senin kadar amelinin benzeri ile Allâh'a kavuşmaklığım 
bana sevimli olacak bir kimse bırakmadın! Allâh'a yemin ederim ki Al 


10. Hz. Umer'e Peygamber tarafından hak ile bâtılı en kat'l sQretde fark edici ma'nâsına 
Fürük lâkabı verilmişdir. O, hamasetin, adáletin, mulk ve millet idöresinin, târihin her 
devrinde uyulmağa lâyık canlı bir örneğidir. Onun bu hárika meziyetlerinden dolayı 
bakkında birçok siyer ve tabakat müellifleri müstakil eserler yazmışlardır. Bu sebeble 5 
Peygamber'in ikinci halifesinin nàmm: sarkda ve garbda bilmeyen bir mütefekkir yok- 
dur diyebiliriz. O, dünyâ târihinde adiletiyle, adâletli ve dirâyetli idâresiyle en' eski- 
mez insanlık âbidesinden biri olmakda devam edecekdir. Allah ondan rêzıy olsun! 
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lâh'ın muhakkak seni iki dostunla (Rasülullah ve Ebü Bekr'le) beraber 
bulunduracağını zannetmekdeyim. Bu zannım şundandır: Çünkü ben 
Rasâlullah (S) dan çok.defa bir düziye : «Ben Ebü Bekr ve Umer'le gel- 
dim, ben Ebü Bekr ve Umer'le girdim ,ben Ebü Bekr ve Umer'le çık- 
dım» buyururken işidirdim. İşte bundan dolayı ben Allah'ın muhakkak 
seni o iki dostunla beraber bulunduracağını ümid ve zannetmekdeyim. 

( ) .......: Buradaki rávi de yine Umer ibn Said'den bu isnâd 
içinde yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişdir. 


Sİ le راهم اس‎ Doe . p * عرش مور نی‎ (sra-) — ya 
Ə ai 3 ۳ inj, xo AE d öy) v S زهي‎ 532) e 
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15 — (2390) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle diyordu; Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu: «Uyuduğum esnâda gördüm ki halk (bana) arz 
olunuyorlar, üstlerinde de gömlekler vardı. Bu gömleklerin kimi meme- 
lere varıyor, kimi bundan aşağıya ulaşıyordu. Umer ibn Hattâb da geçti. 
Onun üstünde (eteklerini yerde) sürüdüğü bir gömlek vardı. Yâ Rasüyal- 
lah! Bunu ne ile yorumladın? diye sordular. «Din ile» cevâbını verdi n, 
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11. Ta'birciler: Uykuda gömlek görmenin ma'nfsı dindir. Gömleğin yerde sürünmesi güzel 
exerlerinin ve iyi Adetlerinin, kendisinin vefâtından sonra iktidâ olunmak için bâki ola- 
cağına delâlet eder, demişlerdir. 
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16 — (2391) ......... : Abdullah ibn Umer'in oğlu Hamza'dan, o da 
babasından (şöyle demişdir) : Rasülullah (8): «Uykuda bulunduğum sı- 
rada gördüm ki bana içinde süt dolu bir kadeh getirildi. Ondan o kadar 
içdim ki kanıklık (alümetlerinin) tırnaklarımdan sızdığını hâlâ duyu- 
yorum. İçdikden sonra artığımı Umer ibn Hattáb'a verdim» buyurdu. Sa- 
hâbiler : Bunu ne ile te'vil ettin? ya Rasülallahl diye sordular. «İlim ile» 
cevâbını verdi 2. 

(seo : Buradaki iki tarik râvileri de yukarıki Yünus'un is- 
nâdı ve onun hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
ói: Velo GRİ. وهب‎ aigi. gáð رشنا حزملة‎ )۲۳۹۲( — W 
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17 — (2392) Bize Harmeletu'bnu Yahyâ tahdis etti, Bize İbn Vehb 
haber verdi, Bana Yünus, İbn Şihâb'dan haber verdi ki ona da Said ibn 
Müseyyeb haber vermişdir. Said de Ebü Hureyre (R) den şöyle derken 
işitmişdir : Ben Rasülullah (S) dan işitdim şöyle buyuruyordu: «Ben 
uyuduğum esnâda kendimi duvarı örülmemiş bir kuyu başında gördüm. 


12. Südün ilim ile tefsir edilmesine gelince, faydalarının çokluğunda, salih sebebi olma- 
larında müşterek olduklarından dolayıdır. Çünkü süt çocukların gıdâsı, salâhlarının se- 
bebi, bundan sonra da bedenleri için azıkdır. İlim de ihiret ve dünyâ salihma sebebdir. 


S, Müslim; C. 7, F — 19 
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Kuyunun üzerinde bir kova bulunuyordu. Ben hemen o kuyudan Allâh'ın 
dilediği kadar su çıkardım. Sonra kovayı Ebü Kuhâfe'nin oğlu aldı, o da 
dolu olarak bir yahut iki kova su çekdi. Allah ona mağfiret eylesin! Val- 
lâhi onun su çekişinde bedence bir zaiflik vardı. Sonra o kova, olduğun- 
dan daha büyük bir kova hâline.tahavvul etdi. Bu sefer onu Hattâb oğlu 
aldı. Artık ben insanlardan Umer ibn Hattâb'ın çekişi gibi kusürsuz su 
çeken hiçbir abkari (ulu ve kâmil kişi) görmedim 13, Nihâyet insanlar 
kendileri ve hayvanları gereği gibi suya kandıkdan sonra su. yöresinde 
olan otlaklarına ıstırahata çekildiler» 14, 


13. Abkar, Ca'fer vezninde Arab çölünde bir yer ismidir ki onda cinn táifesi çokdur. Ve 
“Yemen'de bir kasaba adıdır ki onda gâyet s'là ve nâzik kumaşlar dokunur. Abkarf 
kumaş meşhürdur... Bir kavle göre bir yer ismidir ki insan, hayvan, kumaş ve mut- 
laka nâdir üstün ve garib olan şeyler ona nisbet olunur. 

Abkari, Ca'feri vezninde mutlaka noksán ve kusüru olmayan kâmil şeye denir. 
Ve bir kavmin seyyid, şerif ve zişânına denir. “O, kavmının abkarı yani seyyididir* 
denir. Güzellik, letâfet ve sâir meziyyet cihetiyle nihâyet dereceye ulaşan şeye denir ki 
artık onun fevkinde bir şey olmaz. Güyâ o beşeri san'atlardan olmayıb cinn ve peri 
san'atıdır diye taaccub olunur ola. Etli, sağlam, şedîd insan ve hayvana vasfolur. Ve 
bir güni fâhir döşeme, yaygı ismidir, Abkara, antere vezninde etli, canlı, güzel kadına 
denir (Xamis ter), 

Bü kelime er-Rahmân süresinin 76 ncı âyetinde cennetliklerin cennetde dayanıb 
bürüneceği çok güzel süslü ve nakışlı kumaşların ismi olarak zikredilmektedir. 

Abkari, esâsen abkare mensüb demekdir. Bu kelimenin zikredilğği bir beytin 
izâhında şöyle demişlerdir: Abkar Yemen arâzisindedir. O meskün bir Ser ve sarraf- 
lari olmakla meghür bir beldedir. Sarrafları olunca diğer. insanları da olinak gerekir. 

Galiba bu harâb olmuş kadim bir belde imiş, nakışlı kumaşlar buna "üsbet olu- 
nurmuş. Sonra tanmmaz olunca onu cinne nisbet eylemişlerdir (Hak Dini, VI, 4695-4696). 

14, el-Atan, havz yöresinde olan deve yatağına denir. Nitekim sáir mahalde olana merâh ve 

me"va denir, 0 

Âlimler dedi ki, bu ru'yâ Ebü Bekr ile Umer'in halifelikleri husüsunda eereyàn 
edecek şeylerin, onların güzel siretleri, eserlerinin zuhüru, insanların bu iki zâtlâ fay- 
dalanması gibi şeylerin vâzıh bir misâlidir. Bu iyiliklerin hepsi Peygamber'den, ¿nun 
bereketinden ve suhbetinin eserlerinden alınmışdır. Çünkü Peygamber bizzât bu Jein 
(devleti ve insanları idâre etmek işinin) sâhibi idi. O, bu işi en büyük ve en mükemmel 
süretle üzerine alıb yerine getirdi, kaidelerini kararlaşdırdı, işlerini hazırlayıb usül ve 
furüunu açıkladı, İnsanlar gurub gurub Allâh'ın dinine girdiler. Nihâyet Allah dinini 
tamamlayıb «bu gün size dininizi kemâle erdirdim..» (el-Màide: 3) ûyetini indirdi, 
Sonra Peygamber vefât etdi. Ebü Bekr ona iki sene ve bir kaç ay halife oldu, Pey« 
gamber'in «bir veya iki kova su çekdi — gek râvidendir — sözü ile kasdedilen ma'nâ 
budur. Müteökib rivâyetde tasrih edildiği gibi iki dolu kova ile bu iki sene kasdedil- 
mişdir. Ebü Bekr"in halifeliğinde irtidâd harbleri oldu. Onların arkası kesildi ve İslam 
genişledi. Sonra Ebü Bekr vefât etti. Umer onun yerine halife seçildi. Onun zama- 
nında İslâm daha da genişledi, insanların lehine İslâm hükümleri, benzeri váki' olma- 
yacak şekilde kararlaşdı. ` 

İçinde hayatlarının ve salâhlarının sebebi olan su bulunduğu için muslimanların 
işi kuyu ile ifâde edildi. Başkanları da kendilerini sulayan bir kimseye benzetildi. Baş- 
kanın onları sulaması, kendilerini salâha götürecek işleri üzerine alması ve bütün .işle- 
rini tedbir etmesidir. 

Peygamber'in Ebü Bekr hakkında «onun su çekişinde bir za'f vardı» sözüne ge- 
lince, bunda ne Ebü Bekr'in faziletinden bir indirme ve ne de onun üzerinde Umer'e 
bir fazilet isbâtı yokdur. Bu söz ancak başkanlık müddetlerini haber vermekden ibâret- 
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00 : Buradaki iki tarik râvileri de Ukayl ibn Hâlid ve Sà- 
ikiden olmak üzere (17 rakamı ile geçen) Yünumun ۱۱۵۸۵ ve hadisi tar- 
sında rivâyet etmişlerdir. 

Burada da Sâlih dedi ki: A'rac ve diğerleri şöyle de-‏ : 47 ده 
diler: Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullah : «Ben Ebü Kuhife"nin oğlunu‏ 
su çekerken gördüm...» buyurdu... Bu hadinde (17 rakamlı) Zuhri hadisi‏ 
tarzındadır. j‏ 
uid Agua C) M‏ "رهب حدقا تی الله بن وب 2 
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18 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, (şöyle demişdir) : Ra- 

sülullah (S) şöyle buyurdu: «Ben uyurken bana gösterildi ki ben hav- 

zımın başındayım su çekiyor ve insanlara su içiriyorum. Derken benim 

yanıma Ebü Bekr geldi ve beni rahatlandırmak için elimden kovayı alıb 

iki kova su çekdi. Allah ona mağfiret eylesini Onun çekişinde bir nevi 

za'f vardı, Müteâkiben Hattâb oğlu geldi ve ondan kovayı aldı, Artık 

ben asla ondan daha kuvvetli su çeken hiç bir kimsenin su çekişini gör- 

medim. Nihâyet insanlar (suya kanıb) arkalarına döndüler, havz ise hâlâ 
dobdolu su kaynayıb akar halde idi». š 


( لای بکر‎ E ES ” عبد الله بن‎ S als X AU “ə )۲۳۹۳( — ۹ 


وال : Ag. ümit. G metin;‏ بكر سال عن سار بن caa‏ 


- [EA 


£j aas vot 


Uem E rk add. Ju i3 $$ أن سول الله‎ z 


5 
. 


“ 


أ < GESİ,‏ رد UT‏ .واه »بار وال یی Pg‏ 


۳ Em 12753 1 DS. ۀ‎ “s ناس‎ UG j ۸ Aj i. i 


dir. Umer'in halifeliği uzun olub memleketler, mallar, servetler genişlediği, fetihler 
çoğalıb şehirler kurulduğu, divanlar tedvir edildiği için onun devrinde insanlar birçok 
hayırlara nâil olmuşlardır. 

Peygamber'in Ebü Bekr hakkında «Allah ona mağfiret eylesin» sözüne gelince, 
bunda da Ebü Bekr'de bir eksiklik ve günühma bir işâret ma'nfsı yokdur. Bu, sadece 
muslimanların kendi sözlerini desdek yapageldikleri bir takviye kelimesinden ibâretdir. 
Hakikaten de bu ne güzel bir destekdir! (Nevevi). 
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19 — (2393) ......... : Abdullah ibn Umer'den (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurdu: «Bana ru'yâda şöyle gösterildi : Sanki ken- 
dim bir kuyu başında bulunuyor ve çarklı 15 bir kova ile su çekiyordum. 
Müteâkiben Ebü Bekr geldi, o da bir yahut iki dolu kova su çekdi. Al- 
lah Tebâreke ve Teâlâ ona mağfiret buyursun! O nisbeten zaif bir çe- 
kişle su çekdi. Sonra Umer geldi ve (insanları, hayvanları) sulamağa 
başladı. Kova da olduğundan daha büyük bir kova hâline tahavvul etdi. 
Artık ben insanlardan onun kesin amel edişi gibi iş yapar, hiç bir üstün 
kişi görmedim. Nihâyet bütün insanlar ve hayvanlar iyice suya kandı- 
lar da su yöresindeki istirahat yataklarına çekildiler». 

1250 : Buradaki râviler de Abdullah ibn Umerin oğlu Sâ- 
lim'den, o da. babasından olmak üzere Rasülullah'ın Ebü Bekr ile Umer 
ibn Hattâb — Allah ikisinden de râzıy olsun — hakkındaki ru'yâsını yu- 
karıki râvilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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20 — (2394) ......... : Câbir (R), Peygamber'den şöyle haber veri- 
yordu: Peygamber (S): «(Bir kerre ru'yâmda) ben cennete girdim ve 
orada bir ev yahut da bir köşk gördüm. Bu köşk kimin içindir? diye 


15, el-Bekre, 'Türkçe de tahrif ile makara ta'bir olunan kuyu çarkına denir ki değirmi bir 
kereste parçası olub ortasında tekerleği bulunur. Ona ip geçirib su çekerler. Bir kavle 
göre büyük ve dönmesi sür'atli olan makaraya ve çıkrığa denir. (Kamüs Ter) 
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sordum. Melekler : Umer Ibn Hutlâb içindir dediler, Oraya girmek iste- 
dim, fakat (yâ Umer!) senin kıskatıçlığını hatırladım (da girmekden 
vazgeçdim)» buyurdu. Bunu duyunca Umer ağladı ve: Ey Rasülallah! 
Sana karşı da kıskançlık yapılır mi? dedi. 

C 3) ewe: : Buradaki iki tarik râvileri de İbn Münkedir"in : C3- 
bir'den işitdim, o da Peygamber'den dediğini (20 rakamlı) İbn Numeyr 
ve Zuheyr hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
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21 — (2395) ......... : Ebü Hureyre (R) den, (şöyle demişdir) : Ra- 


sülullah (S) şöyle buyurdu: «Ben bir kerre uyurken kendimi ansızın 
cennetde gördüm. O sırada bir kadın bir köşkün yanında abdest almakda 
idi, (Yanımdaki meleklere:) Bu köşk kimin içindir? diye sordum. On- 
lar: Umer ibn Hattâb içindir dediler. Umer'in kıskançlığını hatırladım 
da hemen yüzümü arkama çevirdim». 

Ebü Hureyre dedi ki: (Rasülullah'in bu latifeli müjdesi üzerine se- 
vincinden) Umer ağladı. Bizler topluca bu meclisde Rasülullah'ın maiy- 
yetinde bulunuyorduk. Soyra Umer: Babam sana kurbân olsun, yâ Ra- 
sülallah! Sana karşı mı kıskançlık edeceğim? dedi. 

(y s : Buradaki rávi de İbn Şihâb'dan bu isnád ile onun 
benzeri olan hadisi rivâyet etmigdir. 
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22 — (2396) ......... : Sa'd ibn Ebi Vakkas'ın oğlu Muhammed ha- 
ber verdi ki, babası Sa'd (R) şöyle demişdir: Bir kerre Umer Rasülul- 
.lah'ın huzüruna girmek üzere izin istemişdi. Halbuki bu sırada Rasülul- 
lah'ın yanında Kureyş (kabilesin) den bir takım kadınlar vardı. Bunlar 
Rasülullah (S) ile konuşuyorlar ve sesleri Rasülullah'ın sesinden yük- 
sek bir tonda olarak konuşmayı çoğaltıyorlardı. Umer izin isteyince bu 
kadınlar hemen kalktılar ve perdeye doğru koşuşdular. Rasülullah Umer'in 
gelmesine müsâade etti, Umer huzüra girdiği sıra Rasülullah (kadınların 
bu hâline) gülüyordu. Bunun üzerine Umer : 

—.YA Rasülallahi Allah seni bütün ömrünce memnûn edib güldür- 
sün temennisinde bulundu (ve nezâketle bu sevinmenin sebebini sormuş 
oluyordu). Rasülullah cevaben : 

— Yanımda bulunan şu kadınların hâline taaccub etdim: Onlar se- 
nin sesini işidince acele perdeye koşdular, buyurdu. Bunun üzerine Umer: 

— Yâ Rasülallah! Sen onların tevkir ve ta'zimine daha lâyıksın dedi 
ve kadınlara hitâben de: 
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— Ey nefisleri düşman olan kadınlar! Rasülullah'a 7 etmeyib 
de benden mi çekiniyorsunuz? dedi. Kadınlar : 

— Evet senden çekiniyoruz. Çünkü men, Ramülullah'dan daha yoğun 
sözlü ve daha katı yüreklisin dediler 5, Rasülullah : 

— Hayâtım elinde olan Allah'a yemin ederim ki (yâ Umer)’ şeytân 
asla seninle karşılaşmaz. Sen bir yolda giderken o muhukkuk senin yo- 
lundan başka bir yola yönelir gider buyurdu. 

(2397) ......... : Buradaki râvi de Ebü Hureyre (R) den: Umer ibn 
Hattâb, Basülullah”ın huzüruna geldi. Halbuki Rasülullah'ın yanında bir 
takım kadınlar vardı ki seslerini Allah'm elçisine karşı yükseltmişlerdi. 
Umer içeri girme izni isteyince kadınlar perdeye koşdular diye rivâyet 
edib (22 rakamlı) Zuhri hadisi tarzında ,Zikretmişdir. š 
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23 — (2398) ......... : Âişe (R) den, Peygamber (S) şöyle buyu- 
rurdu: «Sizden önceki ümmetler içinde bir takim muhaddesün (kendi- 
lerine Allah tarafından söz söylenen) kişiler var ola gelmişdir. Eğer be- 
nim ümmetim içinde de bunlardan -bir kimse bulunursa (ki bulunacak- 
dır) muhakkak Umer ibn Hattâb onlardandır». 

Râvi İbn Vehb: Muhaddesün'un tefsiri, kendilerine ilhâm edilen- 
lerdir demişdir ۰ 


AS. Kadınların efalu tafdil sigası ile ifade etdikleri bu söz, fillin aslında yani yoğun söz- 
lülük ve katı yüreklikde Rasülullah'ın iştirâkını ifâde etmekle «(ey Peygamberi) sen 
Allah'dan bir rahmet sayesindedir ki onlara yumuşak davrandın. Eğer kaba ve katı 
yürekli olsaydın onlar senin etrafından muhakkak dağılırlardı. Artık onları bağışla, 
günahlarının afermi iste. İş husüsunda onlarla muşâvere et. Bir kerre de uzmettin mi 
artık Allâh'a dayanıb güven. Çünkü Allâh kendine güvenib duyananları sever» (Alu 
İmrân: 159) &yetine ziddir zannedilirse de öyle değildir. Çünkü bu &yetle nehy olunan, 
bir seciyye ve şahısdan ayrılmayan devamlı şiddet ve gilzet sıfatıdır. Bu ise, badisde 
iddiâ olunan ve munkeri red gibi bazı hallerde Rasülullah"da görülen şiddete aykırı 
değildir. 

17. Ebû Hureyre'den gelen rivâyet daha tafsillidir: Ebü Hureyre dedi ki; Peygamber (S) 
göyle buyurdu : «İsrêîl oğullarından, sizden önce gelib geçen insanlar içinde öyle kim- 
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055” : Buradaki iki tarik râvileri de İbn Aclan'dan, o da Sa- 
id ibn İbrâhim'den bu isnadla yukarıki hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 
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24 — (2399) . : Umer (R) şöyle dedi: Ben üç şeyde Rabb: 
ma muvâfakat etdim : Makamu İbrâhim hakkında (el-Bakara: 125), hi- 
câb (— perde) hakkında (el-Ahzâb: 53) ve Bedr esirleri hakkında (el- 
Enfâl: 68) 18, 


seler vardı ki onlar Peygamber olmadıkları halde kendilerine (Allah tarafından) haber 
ve kelâm ilhâm olunurdu. Eğer ümmetim içinde de bunlardan bir kimse bulunursa 
(kI şüphesiz. bulunacakdır) o da muhakkak Umer'dir. (Buhâri, menâktb, menåktbu 
Umer ibn Hattáb...). 1 

Bu hadisde Peygamber olmadıkları halde kendilerine Allah tarafından haber ilhâm 
olunduğu bildirilen zevâta muhaddesün deniliyor ki kendilerine hâdiseler, vâkınlar il- 
hüm olunan kimseler demekdir. 

ibn Abbâs da Hacc süresinin 52 nci âyetine bu muhaddesün lafzını ziyâde ederek 
okumuşdur (Buhâri, ayni kitâb, ayni bâb). İbn Abbâs bu husüsda konumuz olan ha- 
dise dayanmış olsa gerekdir. Şu halde muhaddes, nubuvvetin dümunda bir ilhâm mer- 
tebesi demek oluyor. Ve bu yüksek pâye Umer'e tevcih buyurularak taltif ediliyor, 

Bu hadisin son fıkrasındaki «bulunursa» şartı, şek için değil, bil'akis bu fıkranın 
mazmünunu tekid içindir. Çünkü İslâm ummeti, öbür ümmetlerden daha faziletli ol- 
duğundan öbürlerinde bulunan ilhâm ile te'yid edilmiş kimselerin İslâm ummetinde de 
bulunması muhakkakdır. ۲ 


18. Enes ibn Mâlik tarikiyle gelen hadis daha tafsillidir : 

Umer (R) şöyle demigdir: Ben üç şeyde Rabbıma muvâfakat etdim : YA Rasülal- 
lah! Makâmu İbrahim'i musalli (yani namazgah) edinsek, dedim. «,..Siz de İbrâhim'in 
makamından bir namazgâh edinin» (el-Bakara: 125) âyeti nâzil oldu. 

Ya Rasülaliah! Emretsen de zevcelerin perde içine girseler. Çünkü iyi ve kötü 
onlarla konuşabilir dedim. Derken hicâb âyeti (el-Ahzâb: 33) nâzil oldu. Keza Peygam- 


kable,.). nu” 


Umerin sözleri âyetlerin nuzülunden evvel olduğu halde “Rabbim bana muváta- 
kat etti» demeyib de «ben Rabbıma muvüfakat ettim» demesi, Allah ile olan edebdir. 
Fıkıh ve ilminin, açık bir nişânesidir. “Benim re'yim, zuhürları muayyen vakıtlarına 
kadar te'bir eden ezeli, rabbani hükme muvàfik düşdü> demek istemisdir, 

Hz, Umerin muvüfAcatı bu hadislerde sıralanan dórtbeg vak'aya munhasır de- 
ğlidir. Bu hadislerde yalnız bunlarla yetinmesi ihtimâl ki haber verme esnâsında ken- 
disine en ehemmiyetli görünenler bunlar olduğu içindir. İbn Hacer bunları on beşe, 
Suyütt Tárihw'l-Hulefá'da bunları yirmi bire çıkarıyor. 
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25 — (2400) ......... : İbn Umer (R): şöyle dedi: İbnu Selül olan 
Abdullah ibn Ubeyy vefât ettiği zaman onun oğlu Abdullah İbnu Abdil 
lâh (R) Rasülullah (S) a geldi de ondan, içinde babasını kefenlemek izin 
gömleğini kendisine vermesini istedi. Peygamber de gömleğini Z ktü- 
lah'a verdi. Sonra Abdullah Peygamber'den babası üzerine cenáze na- 
mazını kılmasını da ricâ etti. Rasülullah, onun üzerine cenâze namazı 
kılmak için davrandığında Umer de kalktı ve Rasülulah”ın elbisesini tut- 
tu da: Yâ Rasülallah! Allah seni onlar (yani munâfıklar) üzerine cená- 
ze namazı kılmakdan nehy ettiği halde sen yine ona cenâze namazı mı 
kılacaksın? dedi. Bunun üzerine Rasülullah : Allah beni bu husüsda an- 
cak muhayyer kıldı da, «Onlar için istiğfâr et, yahut istiğfâr etme, Eğer 
onlar için yetmiş defa istiğfar dahi etseh yine Allah kendilerini kat'iy- 
yen mağfiret etmiyecekdir» (et-Tevbe : 80) buyurdu. Ben yetmiş defa- 
nın üzerine istiğfarı daha da artıracağımə dedi. Umer : Hiç şüphesiz Ab- 
dullah ibn Ubeyy bir munafiktir dedi, Neticede Rasülullah onun üze- 
rine cenâze namazı kıldı. Aziz ve Celil olan Allah da: “Onlardan ölen 
hiçbir kimseye ebedi duâ etme, (Defn veya ziyâret için) kabrinin basin- 
da da durma. Çünkü onlar Allah'ı ve Rasülunu inkâr ile kâfir oldular. 
Onlar fâsıklar olarak öldüler» (et-Tevbe: 84) âyetini indirdi. 

(y EA : Burada Yahyâ el-Kattün da yine Ubeydullah'dan bu 
isnâdla (yukarıki 25 rakamlı) Ebü Usâme hadisinin ma'nâsında rivâyet 
etmişdir. Râvi burada: Bunun üzerine Rasülullah onlar üstüne namaz 
kılmayı (duâ etmeği) terk eyledi dedi fi ziyâde etmişdir. 7 
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26 — (2401) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) benim 
evimde iki uyluğunu yahut iki baldırını açmış olarak yatıyordu 9, Der- 
ken Ebü Bekr içeriye girmek için izin istedi. Rasülullah bulunduğu bu 

. hal üzere iken ona içeri girme izni verdi ve onunla bir müddet konuş- 
du. Sonra Umer izin istedi. Kendisi yine o hal üzere iken Umer'e de içeri 
girme izni verdi. Onunla da 'konuşdu. Sonra Usmân izin istedi. Bunun 
üzerine Rasülullah oturdu ve elbisesini düzeltdi. — Râvi Muhammed ibn 


19, Usmân'ın neseb silsilesi, Resülullah ile Abdu Menifda birleşir. Kendisi Zu'n-Nurayn 
(iki nür sâhibi) lakabiyle şöliret bulmuşdur, Rasülullah'ın kızı Rukayye ve onun ölümü 
üzerine öbür kızı Ummu Külsüm ile evlenmesi bu lakab ile anılmasına vesile olmuşdur. ` 

Hz, Usmân servetinden İslim uğruna cömertce harcıyan bahtiyar zenginlerdendir. 
Peygamber'in: «Kim Rüme kuyusunu kazdırır (vakf yapar) sa ona cennet vardir: bu- 
yurması üzerine o kuyuyu Usmân kazdırdı. Yine Peygamber: «Ceygu'l-Usre'y| kim tec- 
hiz ederse onun için de cennet vardır» buyurdu, Bu orduyu da Usmân teçhiz etti (Bus . 
hûrî, menâkıb, menâkıbu Usmân...). - 

Ceygu’l-usre, Tebuk seferi için hazırlanan ordudur. Tebuk seferi bir kıtlık se- 
nesinde ve yazın en sıcak bir zamana tesâdüf ettiğinden darlık ve güçlük seferi diye 
anılmışdır. Bu seferde Usmân 950 deve ve elli at vermek süretiyle askerin techizine 
iştirâk etmiş ve Rasülullah'ın huzüruna da bin dinâr getirib takdim eylemişdir. 

20. Fahız ve Fahz, insan ve hayvanda evce ile baldır arasında olan uzva denir ki uyluk 
ta'bir olunur. - . ١ 

Sâk, topuk ile dizin aralığı olan uzva denir ki Türkçede incik, etli ve yağlı yüzüne 
baldır ta'bir olunur. Sade kemiğine kuru incik ve mücevvefine düdük ve kalem ta'bir 
olunur. Bacak kasıkdan tabana varıncaya kadardır... (Kamüs Ter). 
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Harmele : Ben bunlarin bir yün içində olduğuna kail olmuyorum demiş- 
dir —. Akibinde Usmân içer! girdi ve Ranxülullah ile konugdu. Dışarı çık- 
tığı zaman Âişe Rasülullah'a hitAben : Ebü Bekr içeri girdi, fakat onun 
için ferahlanmadın ve cna aldırmadın. Sonra Umer girdi, onun için de 
neşâtlanıb ferahlanmadın ve onun girişinden dolayı da derlenib toplan- 
madın. Sonra Usmân girdi. Hemen oturdun ve elbiseni (baldırına doğru 
çekib) düzeltdin dedi. Rasülullah : «Kendisinden meleklerin hayâ etmek- 
de olduğu bir kimseden ben hayâ etmiyeyim mi?» buyurdu. 
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27 — (2402) ......... : Peygamber'in zevcesi Âişe ile Usmân şöyle 
,tahdis etmişlerdir : Ebü Bekr, Rasülullah'ın huzüruna girmek için izin 
istedi. Rasülullah da yaygısı üzerinde, Âişe'nin örtüsünü üstüne çekmiş 
vaziyetde yatmakda idi. Kendisi bu halde iken Ebü Bekrle izin verdi. . 
Ebû Bekr, yanına girdi. İhtiyâcını yerine getirdikden sonra ayrılıb gitdi. 
Sonra Umer izin istedi. Umer de huzüruna girdi, işini gördükden sonra 
dönüb gitdi. Usmân dedi ki: Sonra ben huzüruna girmek üzere izin is- 
tedim. Rasülullah (S) oturdu ve Aige'ye hitâben de: «Elbiseni üzerine 
topla!» buyurdu. Ben yanına girib ihtiyâcımı yerine getirdim. Sonra ay- 
rıldım. Müteâkiben Âişe: YA Rasülallah! Ne var ki, Usmân için kalkıb 
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toplandığın gibi Ebü Bekr ile Umer için kalkıb toplandığını görmedim? 
dedi. Rasülullah : «Çünkü Usmân çok hayâlı (utangaç) bir kimsedir. Eğer 
bulunduğum hal üzere iken içeri girmesine izin verseydim ihtiyâcı hu- 
süsundaki dileğini bana ulaşdırmaz diye endişe etdim» buyurdu. 

CY anu : Buradaki râvi de yine Said ibn Âs'ın : Usmán ile Âişe: 
Ebü Bekr Sıddıyk Rasülullah'ın huzuruna girmek için izin istedi diye 
tahdis etdiler haberini rivâyet etmişdir. Bu râvi de Ukayl ibn Hâlid'in 
Zuhri'den gelen (27 rakamlı) hadisi gibi zikretmişdir. 
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28 — (2403) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi:  Rasülullah (S) 
Medine bustanlarından bir bustân içinde bulunduğu esnâda bir yere da- 
yanmış, beraberindeki bir değneyi de su ile çamur arasına dikmeğe uğ- 
raşır bir halde iken bir kimse kapunun açılmasını istedi, Rasülullah : 

— Kapuyu aç ve gelene cennetle müjdele buyurdu. Bir de bakdım | 
ki gelen Ebü Bekr"dir. Ona kapuyu açdım ve kendisini cennetle müjde- 
ledim. Sonra başka bir kimse daha kapunun açılmasını istedi. Rasülul- 
lah yine: 

— Kapuyu aç ve o gelen kimseyi cennetle müjdele buyurdu. Ben 
kapuya gitdim, orada Umer ile karşılaşdım. Umere kapuyu açdım ve 
kendisini cennetle müjdeledim. Sonra diğer bir insan daha kapunun açıl- 
masını istedi. Bu sefer Peygamber oturdu da yine: 

— Kapuyu aç vé ona meydana gelecek belâ ve imtihanlara karşı 
cennetle müjdele buyurdu. Ben kapuyu açmaya gittim ve orada Usmân 
ibn Affán ile karşılaşdım. Kapuyu agdim da kendisini cennetle müjde- 
ledim ve Peygamber'in söylediği sözü söyledini: Bünun üzerine Usmán: 
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— Yâ Allâh! (Bu bellyyenin acılığına kargı bana) sabr ihsân et de- 
di. Yahut da: KENDİSİNDEN YARDIM İSTENECEK ANCAK ALLAH” 
DIR (Yüsuf: 18) dedi. 


C e : Buradaki rûvî de Ebü Mûsû'nın : Resülullah bir bus- 
tâna girdi. Bana da kapuda bekleyib muhâfaza etmemi emretti diye ha- 
ber verdiği hadisi (28 rakamlı) Usmân ibn Giy&s hadisi tarzında rivâyet 
etmişdir. 
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29 — ( ) ......... : Said ibn Müseyyeb'den, (şöyle demişdir) : Ba- 
na Ebü Müsa el- -Eş'ari şöyle haber verdi: Kendisi bir kerre abdest alib 
dışarı çıkmış. Ebü Müsâ (rivâyetine devam ederek) der ki: Evden gi- 
kınca : Vallâhi bugün muhakkak Rasülullah'dan ayrılmıyacağım ve bül 
tün günümde mutlaka onun maiyyetinde olacağım diye ahdetdim. Ravi” 
der ki: Ebü Müsâ bu niyetle mescide geldi ve Peygamber'i sordu. Mes- 
cidde bulunanlar : Rasülullah mescidden çıkdı ve şu cihete yönelib gitdi 
dediler. Ebü Müsâ der ki: Bunun üzerine ben de mescidden çıkıb Ra- 
sülullah'ı sora sora onun izi üzerinde gitdim. Nihâyet Rasülullah'ı Eris 
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kuyusu (nun bulunduğu (فاسا‎ na girmiş buldum”. Ben de kuyunun 
yanına oturdum. Bu bustânın kapusu hurma dalından yapılmışdı. Nihâ- 
yet Rasülullah hâcetini yerine gətirib abdest aldı, Hen de kalkib Rasülul- 
lah'in yanına vardım. Gördüm ki Rawülullah (S) Eris kuyusu üzerinde, 
kuyunun ağzındaki bileziğin ortasına oturmuş ve (serinlemek için) iki 
baldırını açarak kuyuya sarkıtmışdı. Ben Rusûlulluh'a wolim verdim. 
Sonra geri dönüb kapunun yanına oturdum ve kendi kendime: Artık 
bugün ben Rasülullah'ın kapucusu olurum diye karar verdim, Bu sırada 
Ebü Bekr geldi, kapuyu itdi. Ben: 

— Kimdir o? diye sordum. 

— Ebü Bekr, dedi. Ben: 

— Biraz müsâade et dedim. Sonra gitdim: 

— Yâ Rasülallah! Şu bekliyen Ebü Bekr'dir (yanınıza gelmek için) 
izin istiyor dedim, Rasülullah : 

— Ona izin ver ve kendisini cennetle müjdele buyurdu. Hemen ge- 
riye döndüm ve Ebü Bekr'e: 

— Gir! Hem Rasülulah seni cennetle müjdeler dedim. Ebü Bekr 
girdi ve kuyu bileziğinde Rasülullah'ın sağ tarafına isâbet eden yere 
oturdu. O da baldırlarını açarak Peygamber'in yaptığı gibi ayaklarını 
kuyuya sarkıtdı. Sonra ben (kapu yanındaki yerime) dönüb oturdum. 
Ben (evden çıkarken) kardeşimi 2 abdest alıb arkamdan bana yetişmek 
üzere bırakmışdım. Kardeşimi kasdederek kendi kendime: Allah fulân 
hakkında bir hayır murâd ederse şimdi onu da buraya getirir dedim. Bü 
sırada bir de bakdım ki bir insan kapuyu sallıyor. 

— Kimdir o! dedim. 

— Umer ibn Hattâb'dır! diye cevâb verdi. 

— Biraz bekle dedim. Sonra Rasülullah'a geldim, selâm verdim ve: 
— Yâ Rasülallah! Şu bekliyen Unier'dir, izin istiyor dedim. Rasülul- 
lah : 1 i 

— Ona izin ver ve kendisini cennetle müjdele buyurdu. Umer'e gel- 
dim ve: 

— Sana izin verdi ve Rasülullah seni cennetle müjdeliyor dedim. 
Umer de girdi ve kuyu ağzındaki bilezikde Rasülullah'ın yanına onun 
sol tarafına isâbet eden yere oturdu. O da iki ayağını kuyuya sarkıtdı. 
Sonra ben kapu yanındaki yerime dönüb oturdum. Yine (kardeşimi ha- 


21. Eris, Medine'de Kubâ köyüne yakın meşhûr bir bustândır. İçindeki kuyu da bustina 
izâfetle Eris Kuyusu diye anılmışdır. Hz. Usmân'ın halifeliği zamanmda Peygamber'den 
intikâl edegelen hâtem, halifenin parmağından bu kuyuya dügmüsdü de bir daha bu- 
lunamamışdı. 
22. Ebü Müsâ el-Hş'ari'nin, Ebü Ruhm ve Ebü Burde adlarında iki kardeşi Muham- 
med adında Üçüncü bir kardeşi daha olduğu söylenir. Bunlar arasında en meşhür olan 
Ebü Burde'dir, adı da Amr'dir. Burada hangisini kasdettiğini tasrih etmemidir. 
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tirluyarak) : Allah fulân hakkında hayır ve saâdet dilerse onu da bura- 
yu gelirir dedim. Yine bir insan geldi kapuyu hareket etdirdi. Ben: 


— Kimdir o? dedim. 
— Usmân ibn Affân'dır dedi. Ben: 


— Biraz bekle, dedim ve Peygamber'e gelib haber verdim. Peygam- 
ber : 


— Ona izin ver ve kendisine isâbet edecek belâ ve imtihanla birlik- 
de müjdele buyurdu. Ben de geldim ve Usmân'a: 


— Gir! Rasülullah seni, sana isâbet edecek belâ ve musibetle bir- 
likde cennetle müjdeliyor dedim. O da girdi. Fakat kuyu bileziğini dol- 
muş buldu da diğer tarafda onların karşısında oturdu 2, 


Râvi Serik: Said ibn Müseyyeb: Ben bunu onların kabirleri ile te'- 
vil ettim dedi” demişdir 24, 


( ) Bana bu hadisi Ebü Bekr ibn Ishâk tahdis etdi. Bize Said ibn 
Ca'fer tahdis, etdi. Bana: Süleymân ibn Bilâl tahdis etdi, Bana Şerik ibn 
Abdillâh tahdis edib dedi ki: Ben Said ibn Müseyyeb'den işittim şöyle 
diyordu : Bana Ebü Müsâ el-Eş'ari işte şurada tahdis etdi. (Ravi Saîd 
ibn Ca'fer: Suleymün bana maksüre tarafındaki Said'in oturduğu yeri 
işâret ederek tahdis etdi demişdir). Ebü Müsâ dedi ki: Ben Rasülullah'ı 
aramak üzere çıkdım, Nihâyet Peygamber'i bir milkin içine girmiş ol- 
duğunu: hissettim. Ben de izinden giderek onu ta'kib etdim ve kendisini 
hakikaten bir milke girmiş buldum. Orada bulunan küyunun ağzındaki 
bilezikde oturmuş, baldırlarını açmış ve iki ayağını da kuyunun içine 
doğru sarkıtmışdı... Bu rûvî de hâdisi (29 rakamlı) Yahyâ ibn Hassân'ın 
hadisi tarzında sevk etdi. Fakat Said ibn Müseyyeb'in : Ben bunu onların 
kabirleri olarak te'vil ettim sözünü zikretmedi. 


[b er : Buradaki râviler de Serik ibn Abdillah'dan, o da Saîd 
ibn Müseyyeb'den, o da Ebü Mûsê el-Eş'ari'nin : Rasülullah bir gün bir 
iktiyâcından dolayı Medine'de bir bustâna çıkdı. Ben de onun izi üze- 
rinde arkasından çıkdım... dediğini, Suleymân ibn Bilâl hadisi tarzında 
nakletmişdir. Rûvî bu hadisde; İbn Müseyyeb'in: Ben bunu onların ka- 
birleri olarak te'vil etdim. Onların üçünün kabirleri işte şurada birleş- 
di, Usmán ise ayrı ve münferid kaldı dediğini zikretmisdir. 


73. Haber verilen bu belâ ve mihnet bir mu'cize olarak Hz. ə şehid edilmesi fà- 
cişsı ile tahakkuk etmişdir. 
24. Sald ibn Müseyyeb; ilk üç zâtın bir yere defn ووه‎ Usmân'ın ise onlardan 


ayri uzakca bir yerde defn olunmasını kasdediyor. İste bu, sâdık olan 6٨ Dböbin- 
dandır. 
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(4) ALİ İBN EBÎ TÁLIB'IN (R) FAZİLETLERİNDEN BİR BAB 


30 — (2404) ......... : Amir ibn Sa'd, babası Sa'd ibn Ebi Vakkas 
(R) dan, şöyle demişdir: Rasülullah (S) Ali'ye hitâben: «Senin bana 
yakınlığın, Hârün'un Müsâ'ya yakınlığı menzilesindedir. Şukadar ki ben- 
den sonra Peygamber yokdur» buyurdu 25. 


25. «Ente minnî bi-menzileti Hörüne min Müsâ = senin bana yakınlığın, Hârün'un Müsâ'ya 
yakınlığı menzilesindedir». Min edâtının hadisde zikrolunan bu neyine «min el-ittisâli, 
denir ki iki müteallikın dâhil olduğu kelimeye bağlılığını ifâde eder. Binâenaleyh ha- 
disin ma'nâsı: Ey Ali, senin bana bağlılığın Hârün'un Müsâ'ya bağlılığı mesâbesindedir 
demek olur. “Şukadar ki benden sonra peygamber yokdur» süretindeki istisnâ açık ola- 
rak gösterir ki Ali'nin peygamber'e hadisde bildirilen nisbeti Peygamberlik yönünden 
bir bağlılık değildir. Sonra hilğfet cihetiyle bir ittisâl ve intisâb da kasd edilmeyib sâ- 
dece Peygamber'in hayâtında halef olması kasdedilmişdir. 

Bu, şöyle olmuşdur: Peygamber Tebuk seferine çıkarken Ali'ye Medine'de kal- 
masını ve bu seferin uzaklığı sebebiyle âile içinde bulunmasını emretmigdi. Bu sefer 
de cihâddan geri kalmak Ali'ye ağır gelince Peygamber, «senin bona bağlılığın, Hå- 
rün'un Müsá'ya bağlılığı gibidir» diyerek dile içinde kendisine vekâlet etmesinin sebeb 
ve luzümunu anlatmışdı. Nitekim Müsâ Peygamber de Tür'a çıkarken kardeşi Hárün'a : 
«Kavmimin içinde benim yerime geç, onları ıslâh et, fesadcıların yoluna uyma» tel- 
A'râf : 142) demişdi. Bu da hayâtda halef olmakdan ibâretdi. 

Şuhalde si'llerin bu hadis ile istidlâl ederek: Rasülullah vefât etdikden sonra ha- 
Mfelik Ali'ye âiddi şeklindeki iddi&lar: doğru değildir. Çünkü hadisdeki haleflik, ken- 
disi hayâtda iken muayyen bir süreye münhasır ve ayni zamanda âile efrAdı ve nihâ- 
yet Medine üzerinde bir kaim makamlık hakkında bir heleflikdi, Biitün ümmet hak- 
kındaki umûmî haleflik değildi. 

1 «Kadı Iyâd der ki: Bu hadis, Ràfizrylerin, İmâmiyyenin ve diğer Şia fırkalarının: 
Hilâfet Ali için bir hak idi, ve halifelik Ali'ye vasiyyet olunmuşdu da'vâsında tutun- 
dukları hadislerdendi. Sonra bu fırkalar kendi aralarında da ihtilâf etmişlerdir: Rafi- 
zıyler, bütün sahâbileri, Ali'den başkasını öne geçirdiklerinden dolayı tekfir etmiş- 
lerdir. Bazısı daha ileri giderek kendi Ptikadlarınea, hakkını taleb husüsunda kıyâm 
etmediği için bizzât Ali'yi de kâfir saymışlardır. İşte bunlar sözleri redd olunmağa ve 
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Rüvi Said ibn Müseyyeb şöyle dedi: Bu hadisi bizzât Sa'd ibn Ebi 
Vukkas'ın ağzından şifâhen almayı çok arzu etdim. Nihâyet Sa'd'a kavuş- 
dum ve kendisine oğlu Âmir'ir in bana tahdis etdigi bu hadisi söyledim. 
Bunun üzerine Sa'd: 

— Ben bu hadisi Rasülullah'dan işitdim dedi. Ben te'kid için tekrar: 

— Sen bizzât bunu işitdin mi? dedim. Sa'd iki parmağını iki kulağı 
üzerine koydu da : 

— Evet. Şu kadar var ki artık kulaklarım sağırlaşdılar dedi. 
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81 — ( ) ......... : Sa'd ibn Ebi Vakkas (R) şöyle dedi: Rasülul- 
lah (S) Tebuk gazvesine çıkarken Ali ibn Ebi Talibi Medine'de vekil 
bırakdı. Ali: 

— Ya Rasülallah! Sen beni kadınlar ve çocuklar içinde mi bırakı- 

ursun? dedi. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Sen, kendinin benim tarafımdan, Hârün'un Müsâ'ya yakınlığı 


kendileri ile münâzara edilmege değmiyecek kadar zaif mezhebli ve bozuk zihniyetli 
olanlardır.,, Bu inanca kail olanın küfründe hiç şüphe yokdur, Çünkü ümmetin hep- 
sini ve birinci nesli tekfir etmek, şeriatın naklini ibt&l etmek ve İslâmı yıkmakdır. 
Amma bu azgın zümrelerden mšadàsma gelince, onlar bu mesleke girmezler, İmâmiy- 
ye ve Mu'tezilenin bir kısmı: Sahâbiler Ali'den başkasını öne geçirmekde hatâ etmiş- 
lerdir, kâfir değillerdir, i'tikad ederler. Mu'tezile'nin bir kısmı da kendi görüşünce, 
mefdüPun, fâdıla takdimi câiz olduğu için, sahâbilerin hetâ ettiklerine kail olmazlar. 

Hulâsa lou hadisde onlardan hiçbiri lehine Ali'nin halife yapılması husüsunda bir 
hüccet yokdur. Fakat bunda Ali için bir fazilet isbâtı vardır. Hadisde Alimin başka- 
larından daha faziletli olması, yahut başkalarının benzeri olması hüsüsuna da temás 
yokdur. Ve yine bu hadisde Peygamber'in kendisinden sonra Ali'yi halife yapmak iste- 
diğine de hiçbir delâlet yokdur. Çünkü Peygamber, bu sözü Ali'ye, ancak Tebuk gaz- 
vesine çıkarken Medine'de yekil bırakdığı sırada sóylemigdir, Buna da müşebbehun bih 
olan Hárün'un Müsâ'dan sonra halife olmadığı te'yid eder. Zira bilâkis Hârün, Müsâ 
daha hayatda iken — târihçiler indinde meşhûr olduğuna göre — Müsâ'nın vefâtından 
Kirk yıl kadar önce vefât etmişdir. Onlar: Müsá, Hârün'u ancak Rabbının mikatma 
mün&cat için gittiği sırada halef yapmışdır deinişlerdirr (Nevevi). 
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menzilesinde olmana rûzıy olmuyor musun? Şu kadar ki benden sonra 
Peygamber yokdur buyurdu. 

( ) Bize Ubeydullah ibn Muâz tahdiu etdi. Bize babam tahdis etdi, 
Bize Şu'be bu isnâdla tahdis etdi. 
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32 — ) ........ : Sa'd ibn Ebi Vakkas'ın oğlu Amir, babası Sə'd'- 
den : Sa'd (R) şöyle demişdir : Muâviyetu'bnu Ebi Sufyan, Sa'd'e emre- 
dib: 

— Ebü Turâb'a söymekden seni men” eden nedir? dedi. Bunun üze- 
rine Sa'd: 

~~ Rasülullahın Al"ye söylediği üç sözü hatırladığım müddetce ben 
Ali'ye asla sövmem. Allâh'a yemin ederim ki, o kelimelerden bir dâne- 
sinin benim için olması, bana kırmızı develerden daha sevimli olurdu : 

a, Ben bizzât Rasülullah'dan Ali'ye hitaben söylerken işittim. Ra- 
sülullah (S) gazvelerinden birinde Ali'yi (Medine'de) kendine vekil: b- 
rakmışdı. Ali de Peygamber'e: 

— Yâ Rasülallah! Beni kadınlar ve çoçuklarla beraber geride mi bi- 
rakdın? dedi. Rasülullah da ona hitâben: 
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— Sen kendinin, benim tarafımdan Hárün'un Müsâ'ya yakınlığı men- 
zileslnde olñaana razıy olmuyor musun? Şukadar ki benden sonra Pey- 
gümber yokdur buyurdu. 

b. Ve yine Rasülullah'dan Hayber günü : «Sancağı öyle bir ere ve- 
receğim ki o Allah'ı ve Rasülunu sever. Allah ve Rasülü de onu sever» 
buyururken işitdim .Bu söz üzerine bizler hepimiz o bayrağa nâil olmak 
ümidiyle boyunlarımızı uzadıb bekledik. Rasülullah : «Ali'yi bana çağı- 
rın» buyurdu. Akibinde Ali gözü hasta olduğu halde getirildi. Rasülul- 
lah Ali'nin iki gözüne tükürdü ve sancağı kendisine teslim etti. Neticede 
Allah fethi ona nasib etti. 

c. Birdeşu: «Artık sana bu ilim geldikden sonra kim seninle onun 
hakkında çekişirse de ki: Gelin, oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımı- 
zı ve kadınlarınızı, kendilerimizi ve kendilerinizi çağıralım, sonra (he- 
pimiz bir arada olarak) duâ ve niyâz edelim de Allâh'ın lâ'netini yalan- 
cıların üzerine okuyalım» (Alu Imrán: 61) mubáhale âyeti nâzil olduğu 
zaman Rasülullah Ali'yi, Fâtıma'yı, Hasen'i ve Huseyni çağırdı da: «Ya 
Allah! İşte bunlar benim ehlimdir» dedi. 

Ci) an : Buradaki iki tarik râvileri de Şu'be'den, o da Sa'd ibn 
İbrâhim'den, o da İbrâhim ibn Sa'd'den, o'da Sa'd'dan olmak üzere Pey- 
gamber'in Ali'ye hitâben : «Sen kendinin bana, Hârün'un Müsâ'ya yakın- 
lığı menzilesinde olmandan râzıy olmuyor musun?» buyurduğunu rivá- 
yet etmişlerdir. 
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38 — (2405) ......... : Ebü Hureyre (R) den, (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) Hayber günü: «Andolsun şu bayrağı öyle bir kimseye ve- 
receğim ki o Allah ve Rasülunu sever, Allah feth ve zaferi onun elleri 
ile müyesser kılacakdır: buyurdu. Umer ibn Hattáb : Ben o gün müstes- 
nå, kumandanlığı arzu etmedim dedi. Yine Umer dedi ki: Ben sancağı 
teslirn almağa çağrılmamı ümid ederek bayrak için hırsla boynumu uza- 
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dıb bakdım. Rasülullah Ebü ''ülib'in oğlu Ali'yi çığırdı ve sancağı ona 
verdi de: «Yürü! Allah suna fethi müyesser kılıncaya kadar arkana dön- 
mes buyurdu. Râvi dedi kl; Bu emir üzerine Ali biruz yürüdü, Sonra 
durdu ve yüzünü geriye Rasülulinh"dan tarafa döndürmeksizin : Yâ Ra- 
sülallahl O insanlarla neyi gerçekleşdirmek üzere mukatele edeceğim? 
diye bağırdı. Rasülullah : «Onlar: EŞHEDU EN LÂ İLÂHE İLLALLAH 
VE ENNE MUHAMMEDEN RASÜLULLAH diyerek Allah'dan başka 
hak ilâh olmadığına ve Muhammed'in de Allâh'ın elçisi olduğuna şehâdet 
edinceye kadar onlarla harb et. Onlar bunu yapınca — muslimanlık hak- 
kinin gerekli kıldığı haddler müstesnâ — İslâm hakkı olmak üzere kan- 
larını, mallarını senden kurtarmışlardır. (Görünmeyen günâhlarından 
dolayı olan) hisâblarına gelince o (hisâbı görmek) Alana kalmışdır» 
buyurdu. 
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34 — (2406) ......... : Sehl ibn Sa'd (R) şöyle haber verdi: Ra- 
sülullah (S) Hayber günü: «Ben şüphesiz bu sancağı öyle bir kimseye 
vereceğim ki Allah fethi onun iki eliyle müyesser kılacakdır. O, Allah'ı 
ve Rasülünü sever, Allah ve Rasülü de onu sever» buyurdu. Bunun üze- 
rine insanlar o gecelerini sancağın onlardan hangisine verileceği husü- 
sunu konuşarak geçirdiler. Onların hepsi sancağın kendisine verilmesini 
umarak ertesi sabaha erişib  Rasülullah'in huzüruna vardıklarında Ra- 
sülullah: “Ali ibn Ebi Tâlib nerededir?» diye sordu. Sahâbiler : Yâ Ra- 
sülallahl O gözlerinden rahatsızdır dediler. «Ona haberci gönderin: bu- 
yurdu. Akıbinde Ali getirildi. Rasülullah Ali'nin gözlerine tükürdü ve 
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ona duâ etdi. Ali'nin ağrısı sanki kendisinde hiçbir ağrı yokmuşcasına 
iyi oldu. Rasülullah bayrağı ona teslim etti. Bunun üzerine Ali: 


— Yâ Rasülallah! Hayber Yahüdileri ile onlar da bizim gibi (mus- 
limanlar) oluncaya kadar döğüşürüm! dedi. Rasülullah da: 


— (Yâ Ali)! Onların içine gir. Ağır ol, tâ ki sükünetle Hayber'li- 
lerin sâhasına iner (ordugâhını kurar) sın. Sonra da onları İslâma da'vet 
et ve İslâm husüsunda üzerlerine vâcib olan Allah haklarını onlara ha- 
ber ver. Allâh'a yemin ederim ki ALLAH"ın senin sayende bir tek kişi- 
ye hidâyet vermesi sana, senin bir çok kırmızı develerin olmasından da- 
ha hayırlıdır buyurdu. 
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35 — (2407) ......... : Selemteu'bnu'l-Ekva' (R) şöyle dedi: Ali, 
Hayber'de bir ara gözünden hasta olduğu için Peygamber'den geride bu- 
lunmusdu da: Ben Rasülullah'dan geride kalıyorum! demişti. Müteáki- 
ben Ali çıktı ve Peygamber'e arkadan yetişdi. Nihâyet sabahında Al- 
lah'ın Hayber'in fethini müyesser kıldığı gecenin akşamı olunca, Ra- 
sülullah (S) : «Muhakkak yarın sancağı öyle bir kimseye vereceğim ya- 
hut, yarın sancağı öyle bir kimse eline alacak ki onu Allah da, Rasülü 
de sever. Yahut da : 0, Allâh'ı ve Rasülunü sever. Allah fethi ona nasib 
edecekdir» buyürdu. Biz kendisini ümid etmez bir halde bulunurken bir- 
den bire Ali ile karşılaşdık, Sahâbiler : İşte Ali! dediler. Müteâkiben Ra- 
5011185 sancağı ona verdi ve neticede Allah fethi ona müyesser kıldı. 
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36 — (2408) ......... : Yezid ibn Hayyán tahdis edib dedi ki: Ben, 
Husayn ibn Sebre ve Umer ibn Muslim beraberce Zeyd ibn Erkam'a git- : 
dik. Onun yanına oturduğumuzda, Husayn ona hitáben : Yâ Zeyd! Andol- 
sun ki sen çok hayra nâil oldun: Zira sen Rasülullah'ı gördün, onun sö- 
zünü işitdin, onun maiyyetinde gazâya gitdin ve onun arkasında namaz 
kıldın. Andolsun ki sen yâ Zeyd! Çok hayra kavuşdun. Yâ Zeyd! Sen biz- 


312 SAHİH-İ MUSLİM 


lere Rasülullah'dan işitdiklerini tahdis et dedi. Zeyd ibn Erkam: Ey kar- 
deşimin oğlu! Allâh'a yemin ederim, benim yaşım hakikaten ilerlemiş ve 
bilgim eskimişdir ve ben Rasülullah'dan hâfızamda tutmakda olduğum 
bilgilerin bir kısmını unutmuş haldeyim, Binâenaleyh benim sizlere söy- 
lediğim şeyleri kabül edin, söylemediklerime gelince siz beni onlarla mü- 
kellef tutmayın dedi ve sonra şöyle anlatdı: 

Mekke ile Medine arasındaki Humm 55 denilen bir su başında bulu- 
nurken bir gün Rasülullah (S) aramızda hutbe irid etmek üzere ayağa 
kalkdı, Allah'a hamdü senâ etdi, öğüdler verib hatırlatmalar yapdı. Son- 
ra: «Amma ba'du. Haberiniz olsun ki ey insanlar, ben.ancak bir beşerim. 
Rabbımın elçisinin gelmesi ve benim de ona icâbet etmekliğim yaklaşıyor 
(yani vefatım yakındır). Ben sizde iki ağır emönet bırakıyorum. Bunla- 
rın birincisi ALLÂH'IN KİTABTdır. Onda mutlak hidayet ve nür vardır. 

” Binâenaleyh sizler Allâh'ın kitâbını tutunuz ve ona smsıkı yapışınız» 
buyurdu. Böylece Allâh'ın kitâbına teşvik edib gönülleri ona rağbet et- 
dirdi. Sonra da şöyle buyurdu: «Diğeri de Ehlu Beytim'dir. Ben Ehlu 
Beytim hakkında sizlere Allâh'ı hatırlatıyorum. Ehlu Beytim hakkında 
sizlere Allâh'ı hatırlâtıyorum. Ehlu Beytim hakkında sizlere Allah'ı ha- 
tırlatıyorum»! I 

Husayn, Zeyd ibn Erkam'a: ۱ ۰ 

— Yâ Zeyd! Peygamber'in Ehlu Beyti kimlerdir? Onun kadınları da 
onun Ehlu Beytinden değiller mi? dedi. Zeyd: 

— Peygamber'in kadınları da onun Ehlu Beytindendirler. Ve lâkin 
onun asıl Ehlu Beyti kendisinden sonra sadaka almaları harâm olanlar- 
dır dedi 27, 

Husayn : 

— Peki onlar kimlerdir? diye sorunca Zeyd: 

— Onlar Ali hanedânı, Akil hanedanı, Ca'fer hanedanı ve Abbâs 
hanedânıdır dedi. Husayn tekrar: : 


26. Humm, Cuhfe'den üç mil mesifede bir meşe ağacıdır. Orada o meşe ağacına izAfe edilen 
meşhür bir göl vardır. O göle Gadiru Humm da denilir. 

*Gadiru Humm, Harâmeyn arasında Cuhfe'ye üç mil mesâfede bir yerdir, Yahut 
Humm bu yerde bir meşe ismidir. Onda bir göl vardır ki suyu zehirlidir... (Kamüs 
Ter). : 1 
Kadı Iyâd der ki: Yani onun kadınları onun evinin ahâlisindendir. Bunlardan murád : 
*Ancak onun Enlu Beyti, ehli ve kendinden sonra sadaka almaları harâm olan asa- 
besidira hükmü değildir. Yeni onlar Umeyye halifelerinin, yüce Allâh'ın kendilerine 
tahsis buyurmuş olduğu sadakadan mahrûm bırakdıkları kimselerdir. Halbuki Rasülul- 
lah ile dört halife günlerinde bu pay kendileri için ayrılır dururdu. Bu ma'nâya «ken- 
disinden sonra» sözünden dolayı" gidiliyor. Bir de Zeyd ibn Erkam'n, bu devreye idrâk 
edinceye kadar yaşamış olmasmdan, Çünkü Zeyd ibn Erkam 68 hicri yılında vefğt ei- 


2. 


N 


mişdir. Bununla beraber Zeyd'in bu sözü, insanların kirlerinden ibâret olan sadakayı ` 


(yani zekâtı) almaları kendilerine harâm olan kimseler ma'nâsma gelmesi de muhte- 
müdir. Bu da bundan başka bir rivüyetde: yine Zeyd ibn Erkam'dan müfesser olarak 
gelmişdir (Ubbi), 


— 
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— Bunların hepsine sadaka almak harâm kılınmış . mıdır? dedi. 
Zeyd de: 


— Evet, (harâm kılınmışdır) dedi, 


215 : Buradaki ۵۷۱ de yine Zeyd ibn Hayyân'dun, o da Zeyd 
ibn Erkam'dan, o da Peygamber'den olmak üzere hadisi yukarıdaki Zu- 
heyr'in hadisi ma'nâsıyla o tarzda sevk ve rivâyet etmişdir. 


E READE : Buradaki iki râvi de Ebû Hayyân'dan bu isnâd ile İs- 
mâil ibn İbrâhim'in (36 rakamlı) hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Bu 
râvilerden Cefir'in hadisinde, e(birincisi) ALLÂH'IN KİTABI'dır. On- 
da ancak mutlak hidâyet ve nür vardır. Her kim ona sıkı yapışır ve iyi 
tutarsa mutlak hidâyet üzere bulunur. Her kim de ona tutunmazsa sap- 
mış gitmisdir» ifâdelerini ziyâde etmişdir. 
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37 — ( ) ........ : Buradaki rüvi de Yezid ibn Hayyân'dan, o da 


Zeyd ibn Erkam'dan olmak üzere onun : Zeyd ibn Erkam'ın yanına gir- 
dik ve ona: Andolsun ki sen büyük bir hayra nâil oldun : Şüphesiz sen, 
Rasülullah (S) ile arkadaşlık etdin ve onun arkasında namaz kıldın... 
dediğini rivâyet edib, bundan evvelki Ebü Hayyân hadisi tarzında hadi- 
sin tamâmını sevk eylemişdir. Şukadar ki burada; «haberiniz olsun ben 
size iki ağır emânet bırakıyorum. Onların biri, Aziz ve Celil olan AL- 
LÂH'IN KİTABTdır. O, (gökden yere uzayan) Allâh'ın ipidir. Her kim 
ona tâbi” olursa, muhakkak doğru yolda olur. Her kim de onu terk eder- 
se dalâlet üzerinde olur» buyurmuşdur. 


Yine bu hadisde: «Biz: Onun Ehlu Beyti kimlerdir? Kadınları mı? 
diye sorduk. Zeyd: Hayır. Allâh'a yemin ederim ki, kadın, zamandan bir 
ikindi vaktı kadar erkekle beraber bulunur, sonra da kocası onu boşar 
da bu sebeble kadın tekrar babasına ve kavmine döner. Onun (yani Pey- 
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günber'in) Eblu Beyti, onun aslıdır ve kendisinden sonra sadaka alma- 
ları harâm kılınmış olan asabesidir» ifâdeleri vardır 23, 


2-2 وق - ... 
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38 — (2409) ......... : Sehl ibn Sa'd (R) sóyle dedi: Mervân âile- ` 


sinden bir kimse Medine üzerine vâli ta'yin olunmusdu. Bu vâli (bir gün), 
Sehl ibn Sa'd'ı çağırdı da ona Ali'ye sóvmesini emretdi, Sehl de sövmek- 
den çekindi. Bunun üzerine vâli ona: Sövmekden çekindiğinde ise: Al- 
lah Ebü Turábe lá'net etsin deyiver dedi. Sehl de ceváben: Ali'nin Ebü 
Turab kadar hoşlandığı hiçbir isim yokdu. Biri «Ebü Turáb!» diye ça- 
ğırınca pek ziyade sevinirdi dedi. Bu sefer vali, Sehl'e: Bu ismin konul- 
ması hâdisesini bize haber ver, Ali niçin Ebü Turab diye isimlendiril- 
di? dedi. Sehl şöyle anlatdı : 

Rasülullah (S) bir gün kızı Fâtıma'nın evine geldi. Kocası Ali'yi ev- 
de bulamadı. «Amucanın oğlu nerde?» diye sordu. Fâtıma: Aramızda 
bir şey geçdi, biribirimize öfkelendik. Bu yüzden o gündüz uykusunu be- 
nim yanımda uyumadı da çıkıb gitdi dedi. Rasülullah bir insana ” : «Bak, 
o nerede?» buyurdu. O zât (gidib) geldi ve: Yâ Rasülallah! O mescidde 
uyumakdadir dedi. Bunun üzerine Rasülullah mescide Ali'nin yanına 
geldi. Bakdı ki Ali yan tarafına yatmış, ridâsı bir yanından sıyrılmış, 
vucüdu toprağa bulanmış halde! Rasülullah : «Ebü Turâb! Kalk, Ebü 
Turáb! Kalk» ™ diye diye bedeninden toprağı silkmeğe başladı. 

28. Ehlu Beyt Kur'ân'ın şu: el-Ahzab: 33, eş-Şürü: 23 üncü &yetlerinde ve bunların tef- 
sirlerinde zikredilmişdir. 

29. Sözün sevkinden anlaşıldığı üzere gönderilen bu insan Sehl ibn Sa'd'm kendisidir. 

30. Rasülullah"ın, kendi damadını böyle bir künye ile künyelemesi mizah ve bu vesile ile 


kendisini taltifdir. Bununla beraber bu künyelemede insanın âkıbeti bakımından dü- 
pündürücü hikmetler de yok değildir. 
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(8) SA'D İBN EBİ VAKKAS'IN (R) FAZİLETİ HAKKINDA BÂB 


39 — (2410) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bir gece 
uyuyamadı da: «Keşki sahabilerimden elverişli bir kimse bu gece beni 
muhafaza etseydi> dedi. Biz de tam bu sırada bir silah sesi işitdik. Bu- 
hun üzerine Rasülullah : 


— O kimdir? diye seslendi, 


— Sa'd ibn Ebi Vakkas'dır ya Rasülallah! Seni bekleyib muhâfaza 
edeyim diye geldim dedi. 


Âişe dedi ki: Bunun üzerine Rasülullah uyudu, hatta biz onun hor- 
lamasını işitdik 31. 


31. Tirmizi'nin hadisinde Hz. Âişe: «Allah seni insanlardan koruyacakdır...»” (el-Mülde : 67) 
âyeti nâzil oluncaya kadar Rasülullah kendisini muhâfaza ettirirdi demişdir. Bu rivâ- 
yete göre Peygamber bu âyet geldikden sonra muhâfazaya luzüm görmemişdir. Bunun 
târihine gelince, Rasülullah Bedr, Uhüd, Handek, Hayber, VAdi1-Kuri, Kazi Umresi; 
Huneyn seferlerinde kendisini bekleterek korumuşdur. Bu cihetle yukarıki âyet Huneyn 
harbinden sonra nâzil olmuş demek oluyor. Taberâni Mu'cem'inde: Mekke'nin fethin- 
den sonra Peygamber'in nevbetini amucası Abbâs bekledi. «Allah seni insanlardan ko- 
ruyacakdır» va'dinden sonra bırakıldı, süretindeki rivâyeti de âyetin Huneyn”den sonra 
nâzil olduğunu ve artık nevbetci”bekletmeğe son verildiğini te'yld eder. ` 


Ebü Reyhâne. 
Hz. Âişe'nin bu hadislerinden : 
a. Devlet baskaninm hayatını korumak millete borç olduğu, 
b. Düşmandan sakınmanın mesrüiyeti; I 
t. Sebeblere yapışmanm, tevekküle möni” olmadığı hükümleri şıkarılmışdır. Çün- 


kü sebeblere tutunub tedbir almak zëhire ve bedene, tevekkül ise kalb ile ilgili olan 
ayrı ayrı şeylerdir. 0 
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40 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Medine’ 
ye geldiği zaman (düşman saldırısından endişe ederek) bir gece uyuya- 
madı da: eKeşki sahâbilerimden elverişli bir kişi bu gece beni muhâfaza 
etseydi» dedi. Biz bu hal üzere bulunduğumuz sırada birden bir silâh 
şakırdısı işitdik. Bunun üzerine Rasülullah : 

— O kimdir? diye seslendi. O insan: 

— Sa'd ibn Ebi Vakkas! dedi. Rasülullah ona: 

— Sana ne oldu ki? diye sordu. Sad: 

— Gönlüme Rasülullah'ın hayâtı üzerine bir endişe düşdü de seni 
bekleyib muhâfaza edeyim diye geldim dedi. Bunun üzerine Rasülullah, 
Sa'd'a duâ etti, Sonra uyudu. 

Muhammed ibn Rumh'un rivâyetinde: Biz bu kimdir? dedik tarzın- 
dadır. 

(y ebd : Burada da Âmir ibn Rabia, Âişe'nin: Bir gece Ra- 
sülullah uyuyamadı... diye rivâyet ettiği hadisi (39 rakamlı) Suleymán 
ibn Bilâl hadisi gibi rivâyet etmişdir. 
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4 — (2411) ......... : Abdullah ibn Şeddâd dedi ki: Ben Ali'den 


işitdim şöyle diyordu: Rasülullah (S), hiç bir kişiye fedâ etmek üzere 
babasını anasını birleşdirmedi, Yalnız Sa'd ibn Mâlik (yani Sa'd ibn Ebi 
Vakkas) müstesnâ. Çünkü Rasülullah Uhud günü ona: a anam 
sana fedâ olsun! at!» demeğe başladı. 


) m : Buradaki dört tarik râvileri de hepsi Sa'd ibn İbra- 
him'den, o da Abdullah ibn Şeddâd'dan, o da Ali'den, o da Peygamber” 
den olmak üzere yukanki hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 
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42 — (2412) ......... : Sa'd ibn Ebi Vakkas (R): Rasülullah (S) 
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Uhud günü beni taltif ve tebcil için babası ile anasını birlikde zikretdi 
dedi. 


i) > : Buradaki iki tarik râvileri de yine Yahyâ ibn Said”- 
den bu isnâdla rivâyet etdiler. 
CY e o : Âmir ibn Sa'd, babasından : Peygamber Uhud günü 


Sa'd için babasını, anasını beraber zikretmişdir. Sa'd şöyle dedi: Müş- 
riklerden bir kimse vardı ki o gün muslimanlara ağır basıb onlarda hayli 
can yakmışdı. Peygamber Sa'd'e hitáben: “Babam, anam sana feda ol- 
sun, atl» dedi, Ben o muşrik için aşağısında yere saplamak için demiri 
olmayan bir ok çekib fırlatdım ve böğründen isâbet ettirdim. Hemen 
yere düşdü ve avret yeri açıldı. Düşmanın vurulması sebebiyle Hasülul- 
lah ferahlayıb gülümsedi. Hatta gülerken azı dişlerine bakdım. 
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43 — (1748) ......... : Mus'ab ibn Sa'd, babanından tuhdis etti ki, 
babası Sa'd ibn Ebi Vakkas hakkında Kur'ân'dan bir çok Ayetler inmiş- 
ir: Sa'd (R) dedi ki: Sa'd'ın annesi, Sa'd İslâm dininden dönmedikce 
ebeden onunla konuşmayacağına, yemiyeceğine ve içmiyeceğine yemin 
etti de: Sen, Allah sana ana ve babana iyilik vasiyyet ettiğini söyledin. 
Ben de senin ananım. Ben de seni bununla (yani dini terk ile) emredi- 
yorum dedi. Sa'd dedi ki: Anam üç gün bekledi. Nihâyet açlıkdan ba- 
yıldı. Hemen Umâre adındaki bir oğlu kalkıb kendisine su içirdi, Müte- 
âkiben anam, ben Sa'd aleyhine bedduâ etmeğe başladı. İşte bunun üze- 
rine Aziz ve Celil olan Allâh Kur'ân'daki şu âyeti indirdi: «Biz insana 
ana ve babasını tavsiye etdik. Onun anası kendisini za'f üstüne za'f ile 
taşımışdır. Sütden ayrılması da iki yıl sürmüşdür. Bana ve ana-babana 
şükret. Dönüşün ancak banadır (dedik). Eğer onlar sence ilimde yeri 
olmadık bir şeyi bana eş tutman üzerinde seni zorlarlarsa kendilerine 
itâat etme. Onlarla dünyâda iyi geçin...» (Lukmün : 14-15) 32, 


32. Bu ana ve babaya iyilik tavsiyesi Kur'ân'ın üç süresinde bazı lafiz farkları ile tekrar 
edilmişdir : 

a. «Biz insana ana ve babasına güzellik tavsiye etdik. Eğer onlar; hakkında bit- 
gin olmayan bir şeyi bana ortak koşman için uğraşırlarsa kendilerine itâat etme, Dö- 
nüşünüz ancak banadır. (Binâenaleyh ne yapar idiyseniz size ben haber vereceğim» 
tel-Ankebüt : 8). » 

b. Lukmán süresi: 14-15; meğli hadisin metni içinde verildi. 

c. “Biz insána ana ve babasına iyilik etmesini tavsiye etdik. Anası onu zahmetle 
taşıdı. Onu zahmetle de doğurdu. Onun bu taşınması ile sütten kesilmesi otuz aydır. 
Nihâyet o, yiğitlik çağına erdiği, kırk yıla ulaşdağı zaman (şöyle) demişdir: Ey Rabbım! 
Gerek beni, gerek ana ve babamı ni'metlendirdijine şükretmemi, senin vüny olucağın 
iyi amellerde bulunmainı bana ilhâm et. Zürriyyetim hakkında da benim için salih nu- 
sib et, Şüphesiz ben sonu döndüm. Şüphesiz ben teslim olanlardanım» (el-Ahk&t : 15). 

Her üç süredeki âyetlerin gereği ana-babaya kâfir olsalar bila mutlak süretde 
ihsân ve itáatdir. Yalnız sirkde değil, Şirk husüsunda isyün vâcibdir. ` 

Sa'd ibn Ebi Vakkas bu âyet hâssaten benim hakkımda nâzil oldu diyerek bu 
vak'ayı başka bir rivâyetinde daha tafsilli olarak şöyle bildirmişdir: «Ben anama hür- 
met ve itâat eder bir evlâd idim. Ben musliman olunca anam bana: 

— Yâ Sa'd! İşlediğin bu iş ne işdir? ya sen bu yeni dinini bırakırsın, yahut da 
ben yemem, içmem ve nihâyet ölürüm. Sen de benim yüzümden: Ey anasının kaatili! 
diye ayıblanırsın dedi. Ben de: 

— Ey ana, böyle yapma! İyi bil ki ben dinimi bırakmam dedim: Ve iki gün, iki 
gece bekledim. Kadın ne yedi, ne içdi. Bunun üzerine: 

— Vallahi ana iyi bil ki senin yüz ranın olsa da bunlar birer birer çıksa ben 
bu dinimi yine bırakmam. Artık sen ister ye, ister yeme dedim. Anam bu 'azmimi 
görünce yemek yedi. Bunun üzerine yukarıki âyet nâzil oldu-. ` 

Sa'd, ilk musliman olan altı kişiden sonra yedinci olarak musliman olmuşdur. 
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Bu âyetin içinde : «Onlarla dünyâda iyi geçin» emri de vardır. Yine 
Sa'd şöyle dedi: Rasülullah (S) büyük bir ganimet mah ele geçirmişti. 
O ganimetlerin içinde bir kılıç gördüm ve onu aldım. Akibinde onu Ra- 
sülullah'a getirib: Bu kılıcı fazladan olarak ver, ben hâlini iyi bildiğin 
bir kimseyim dedim. Rasülullah : “Onu aldığın yere koy!» buyurdu. Der- 
hal geri döndüm. Nihâyet onu ganimet mallarının toplandığı yere atmak 
isteyince nefsim beni dürtdü de tekrar Peygamber'in yanına döndüm ve 
yine: Onu: bana ver! dedim. Rasülullah bu sefer sesini bana karşı şid- 
detlendirerek : «Onu nerden aldıysan oraya iâde et!» buyurdu. Bunun 
üzerine Aziz ve Celil olan Allah : «Sana harb ganimetlerini sorarlar. De. 
ki: Ganimectler Allah'ın ve Rasülunundur. O halde tam mu'minler iseniz 
Allah'dan korkun, aranızı düzeltin, Allah'a ve Rasülüne itâat edin» (el- 
Enfâl: 1) âyetini indirdi. 


Yine Sa'd şöyle dedi: Ben hastalanmıştım. Peygamber'e haber gön- 
derdim, o da bana hasta ziyâretine geldi. Ben: Beni serbest bırak da 
malımı istediğim yere taksim edeyim dedim. Rasülullah bu dediğimi ka- 
bül etmeyib çekindi. Ben: Malımın yarısını sadaka yapayım mi? dedim. 
Rasülullah yine kabül etmedi, Ben : Üçde birini? diye sordum. Rasülul- 
lah süküt etti. Bundan sonra üçde bir (vasiyyet ve sadaka etmek) câiz 
oldu. 


Yine Sa'd şöyle dedi: Ben Ensâr ve Muhâcirlerden bir cemâatın 
yanına gelmişdim. Onlar bana: Gel de seni yedirelim ve şarab içirelim 
dediler. Bu, şarâbın harâm kılınmasından önce idi. Bunun üzerine ben 
bir bustân içinde onların yanına vardım. Gördüm ki yanlarında kızar- 
mış bir deve kellesi ile tüyü yolunmadık bir tulum dolusu şarâb vardı. 
Onlarla beraber yedim içdim. Derken aralarında Ensâr ve Muhâcirler 
zikredildi. Ben: Muhâcirler, Ensâr'dan hayırlıdır dedim. Birisi hemen 
deve başının bir çene kemiğini alıb onunla bana vurdu ve burnumu ya- 
raladı. Akibinde ben Rasülullah'a geldim hâdiseyi kendisine haber ver- 
dim, İşte bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah ben Sa'd hakkında şa- 
râbın hâline âid âyeti indirdi: «Ey iymân edenler! İçki, kumar, tapmaya 
mahsüs dikili taşlar, fal okları ancak şeytânın amelinden birer murdar- 
dir, Onun için bunlardan kaçının ki felâh bulâsınız» (el-Mâide: 90). 


Musliman olduğunda on yedi yaşında idi. İslâma girmesine de Ebü Bekr delâlet etmiş- Ó 
dir, Kendisi: Ben Rasülullah'; ilk gördüğümde maiyyetinde musliman olarak beş köle, 
iki kadın, bir de Ebü Bekr bulunuyordu demişdir. Yine kendisi: Ben, Allah yolunda 
ok atmiş olan mucâhidlerin muhakkak birincisiyim demişdir, Bu da kendisi için büyük 
bir şeref ve menkabedir. Bu iki rivâyet de Buhâri'de ve Sa'd'ın fazileti bábindadir. 
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44 — ( ) ......... : Buradaki râvi de Mus'ab ibn Sa'd'dan, o da ba- 
bası Sa'd ibn Ebi Vakkasın: Benim hakkımda dört &yet indirilmişdir 
dediğini rivâyet edib Zuheyr'in, Simák'dun rivâyet ettiği (43 rakamlı) 
hadis tarzında hadisin bütününü sevk eğlemişdir. Şu'be'nin hadisinde : 
Nihâyet onlar kelleyi yemek istedikleri zaman onun ağzımı bir değnekle 
açdılar. Sonra da içine başka yiyecek döktüler, fıkrası ziyâde olmuşdur. 
Yine bunun hadisinde : Birisi o kemikle Sa'd'ın burnuna vurdu da, yar- 
dı. Bundan dolayı Sa'd'ın burnu yarık olmuşdur ifadesi vardır. 
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45 — (2413) ......... : Sa'd (İbn Ebi Vakkas R) şöyle dedi: «Sabah. 
akşam Rablarma sırf onun cemâlini dileyerek, duâ edenleri (yanından) 
kovma. Onların (kâfirlerin) hisâblarından hiçbir şey sana, senin hisâbın- 
dan hiçbir şey de onlara âid değildir. Onları (fakirleri) kovarsan zâlim- 
lerden olursun» (el-En'âm : 52) âyeti benim hakkımda nâzil olmuşdur. 

Yine kendisi : O âyet altı kişi hakkında nâzil olmuşdur. Ben ve İbn 
Mes'üd onlardanız. Müşrikler peygambere: Bu kimseleri kendine yakın 
kılıyorsun der dururlardı 53, ۱ 


33. Kureyş'in ileri gelenlerinden bir zümre Peygainber'e: Yanına &hb konuştuğun şu fa- 
kirleri (Ammâr, Suheyl, Habbâb, Selmân gibi zevâtı) yanından kovarsan, gelir seninle 
konuşuruz. Bunlarla bir arada oturmak bizim şerefimize dokunur dediler. Peygamber 
bu teklife karşı: “Ben mu'minleri kovamam» cevâbını verince: Bari biz geldiğimiz 
zaman kalkıb gitsinler dediler. Rasülullah bunu kabül eder göründü. Umer de aynı 
muváfakati gösterdi. Hatta bu yolda bir mukavele yazılmak üzere Ali'nin yazacak bir 
şey getirmesi emr buyuruldu. Derken -mucrimlerin yolu seçilib sana belli olsun diye 
böylece âyetleri açıklıyoruz. (el-En'ám: 52-55) âyetleri nâzil olmuşdur. 


S. Müslim: C. 7, F — 21 
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46 — ( ) ......... : Sa'd (R) şöyle dedi: Biz altı kişi Peygamber 
(S) ile beraber idik. Muşrikler Peygamber'e hitâben : (Biz yanına geldi- 
Bimizde) şunları yanından kov da bize karşı (herhangi bir söz ve fiile 
cür"et edib) kalkışmasınla:r dediler. 


Yine Sa'd der ki: Ben, İbn Mes'üd, Huzeyl'den bir kimse, Bilâl ve 
isimlerini söytliyemiyeceğim iki kişi daha (altı kişilik bir topluluk) idik. 
Rasülullah'ın gönlüne Allâh'ın, düşmesini dilediği bir şey düşmüş ve ken- 
di kendine konuşmuş. İşte bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah: «Sa- 
bah akşam Rabblarına, sırf onun cemâlini dileyerek duâ edenleri yanından 
kovma. Sana onların hisâbından bir şey yok. Senin hisâbından da onlara 
bir şey yok ki biçareleri kovub da zâlimlerden olacaksın» (el-En”am: 52) 
âyetini indirdi. 
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(6) TALHA VE ZUBEYR (R) iN FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


47 — (2114) ......... : Buradaki üç râvi dediler ki: Bize, Mu'temir 
(ibn Süleymân) tahdis edib şöyle dedi: Ben babamdan işittim, o da Ebü 
Usmân'dan, Ebü Usmân şöyle dedi : Rasülullah'ın mukatele ettiği şu gün- 
lerin ba'zısında (öyle sâatler oldu ki, o sâatlerde) Rasülullah'ın maiyye- 
tinde Talha ile Sa'd ibn Ebi Vakkas'dan başka kimse kalmadı. Mwtemir 
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ibn Süleymân : Rêvî Ebü Ünmün bu hadisi başkasından değil ancak o iki 
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48 — (2415) ......... : Muhammed ibn Münkedir dedi ki: Ben Câbir 
ibn Abdillah (R) dan işitdim şöyle diyordu: Rasülullah (S) Handak gü- 
nü insanları bir işe çağırdı. Bu çağırıya Zubeyr icâbet etti, Sonra Rasülul- 
lah insanları tekrar çağırdı. Bu sefer de Zubeyr icâbet etti. Sonra onları 
yine çağırdı, yine Zubeyr icâbet etti. Bunun üzerine Peygamber : «Her 
peygamberin bir Havârisi vardır. Benim Havârim de Zubeyr'dir» bu- 
yurdu 35, 

(5€ dites : Buradaki iki rávi de yine Muhammed ibn Münkedir'- 
den, o da Cábir'den, o da Peygamber'den (48 rakamlı) İbn Uyeyne hadisi 
tarzında rivâyet etmişlerdir. 


سو دوم هم 


(iv) — (4‏ مش jet‏ الیل وسوی ن US. a‏ ان مه 


ANG مهام .— عبد الله‎ ER 
w: 1 و‎ Şə سه‎ "əzə MT ENT 
“ayi ig iE. uem fig ar مم‎ əxi سم وم‎ ul 


ÜYE SİLİMİ E Salo AES sə 


34. Bu «onların hadisinden» sözü, Ebü Usmân'dan rivâyet eden râvinin yani Mu'temir ibn 
Suleymân'ın sözüdür. O, bu sözü ile: Ebü Usmân, Talha ile Zubeyr'in bu sebâtlarını 
bizzât kendilerinden tahdis etti. Ebü Usmân tâbi'i olduğu için bu iki sahâbinin sebà- 
tını müşâhade etmedi. Bunu kendisine başkası da tahdis etmedi. Fakat bu hadisi Ebü 
Usmán'a bizzât Talha ve Zubeyr tahdis ettiler demek istemişdir (Sunüsi), 

35. Çağırılan bu iş, Handak harbi esnasında müttefiklerin İslâm eleyhine hareketi, Benu 
Kurayza'nn da muslimanlarla olan ahdi bozması üzerine vaziyet ciddileşince, Kuray- 
za'nın durumuna dâir haber getirme işi yani bir nevi cásüsluk işi idi. Zubeyr üç defa 
Benü Kurayza'ya gidib vaziyetini tecessüs ederek Rasülullah"a bunlar hakkında bilgi 
vermişdir. 
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49 — (2416) ees Abdullah ibn Zubeyr (R) şöyle dedi: Handak 
harbi günü ben ve Ebü Seleme'nin oğlu Umer (küçük olduğumuz için) 
Hassân'ın kaPasında kadınlarla beraber bulunduk. Orada bir kerre Umer 
benim için sırtını alçaİtıyor, ben dışarıya bakıyordum. Bir kere de ben 
onun için sırtımı alçaltıyor, o benim üzerimde dışarıya bakıyordu. Bu 
sebeble ben, atının üzerinde silâhlı olarak Kurayza oğulları' tarafına geç- 
diği zaman babam Zubeyr'i tanıyordum. Ravi şöyle dedi: Keza bana Ab. 
“dullah ibn Urve haber verdi ki Abdullah ibn Zubeyr şöyle demişdir : 
Müteâkiben ben bunu babama söyledim. Babam.: ۱ 

— Yavrucuğum, sen beni gördün mü? dedi. Ben: 

— Evet, gördüm dediği: Bábam : 

— Allâh'a yemin ederim ki, Rasülullah (S) o gün benim için babası 
ile anasını bir arada zikrederek: «(Zubeyr!) Babam, anam sana fedâ ol- 
sun» buyurdu dedi 56, 

C») uses .. : Buradaki rêvî de Abdullah ibn Zubeyrin: Handak 
günü olduğu zaman Ebü Seleme'nin oğlu Umer ile ben, içinde kadınların 
— yani Peygamber'in kadınlarının — bulunduğu kaTüda idim dediğini 
söyleyerek hadisin tamil, bü isnâd içinde (49 rakamlı) Muzhir hadi- 
si tarzında sevk etmişdir. Fakat bu hadisde Abdullah ibn Urve'yi zikret- 
memiş, Lâkin kıssayı, Hişâm, babasından, o da Zubeyr'den hadisine idrâc 
(yani idhâl) eylemişdir. 


36. Hadisin râvisi Abdullah - ibn Zubeyr, Handak harbi sırasında altı yaş civârında idi. 
Bu hadisle küçük ve mümeyyiz çocuğun rivâyetinin sahihliğine istidlâl olunur. . 
Hadisde adı, geçen Ebü Seleme'nin: ismi: Abdullah ibn Esed'dir. Karısı Ummu Se- 
seme ile beraber Habeşisjan'a hicret: etmişlerdi. Ebû Seleme Habeşistan'da vefât edince, 
Ummu Seleme. gelmiş ve Peygamber tarafından mu'minlerin anneleri safına konularak 
taltif edilmişdir, XAQAN 
Hadisde adı geçen Umer, Ummu Seleme'nin ilk kocasindsn olan dört çocüğundan 
birisidir. 
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50 — (2417) ......... : Ebü Hureyre @). den, (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) Hira dağının üstünde Ebü Bekr, Umer, Usman, Ali, Talha 
. ve Zubeyr ile birlikde bulunduğu sırada o taş (dan ibâret olan dağ) sal- 
landı. Bunun üzerine Rasülullah : «Sâkin ol! Senin üzerinde Peygamber- 
den yahut Sıddıyk'dan, yahut Şehid'den başka kimse yokdur» buyurdu. 


007 : Buradaki râviler de Ebü. Hüreyre'den; Rasülullah Hira 
dağı üstünde idi. Derken dağ sallandı. Bunun üzerine Rasülullah : «Ey 
Hıra, uslu dur! Senin üzerinde ancak Röygamber, yahut Sıddik, yahut 
Şehid vardır» buyurdu. Halbuki dağın üzerinde Peygamber, Ebü Beki, 
Umer, Usman, Ali, Talha, Zubeyr ve Sa'd ibn Ebi Vakkas birlikde bw 
Tunuyorlardı 97, 


37. Bu hadisde Rasülullah”ın bir takım mu'cizeleri vardır. Bunlardan biri, Peygamberin 
buradakilerin şehid olacaklarını haber vermesidir. Hakikaten Peygamber ile Ebü Bekr 
müstesnâ, bunların hepsi şehid olarak ölmüşlerdir. Umer, Uzman, Al, Talha ve Zubeyr 
zulmen öldürülüb şehid olmuşlardır. İlk üçünün katli meşhürdur. Zubeyr, Basri ya- 
kınında Vâdi's-Sibâ' (canavarlar vâdisin) de, hərbi terk ederek döndüğü sırada öldü- 
rüldü, Talha da böyledir. Kıtâli bırakıb insanlardan ayrılırken kendisine bir ok isübet 
etdi ve onu öldürdü. Peygamber'den kat'i olarak sâbit oldu ki her kim zulmen öldü- 
rülürse o şehid olmuşdur. Kasdedilen, bunlar âhiret ahkâmı bakımından şehiddirler, 
Şehidlerin sevâbı ise çok büyükdür. Dünyâdaki alıkâma gelince onlar gasl olunurlar 
ve üzerlerine cenüze namazı kılınır (Nevevi). 

` Peygamber, Sığdıyk ve şehid sözleri ile cins kasdediyor. Çünkü hadisde Siddiyk' 7 
den sonra zikrolunanlafın hepsi şehiddirler. Sonra hadisdeki «ev (= وسو‎ kelimesi, 
ya nevilendirme içindir, yahut da «ve» mânâsınadır (MirkaD.. . 

Buhârt'deki Enes ibn Mülk”den gelen bir hadise göre böyle bir vak'a Uhud "dağı 
üzerinde de cereyan etmişdir (Buhâri, menâkıb). 
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51 — (2418) ......... : Hişâm, babası Urve'den tahdis etti ki Urve 
şöyle demişdir : Âişe bana : Allah'a yemin ederim ki senin iki baban (ya- 
ni Ebü Bekr ile Zubeyr), «kendilerine yara isâbet ettikden: sonra yine 
Allah'ın ve Rasülunun da'vetine icâbet: edenler zümresindendirr (Alu. 
Imrán: 172) dedi. ١ 


am : Buradaki rávi de yine, Hişâm'dan bu isnádla rivâyet 
etmiş ancak : Âişe Ebü Bekr ile Zubeyr'i kasdediyor fıkrasını ziyâde et- 
mişdir 38, : 


؟ه - (..) gale] ES e $5 Bi Kğ ve ə ce,‏ عن ləl‏ عن 


Taki «o با‎ Lİ à ez odio, SITE ax عروة .تال : ت لى‎ 
52 — ( ) ......... ' : Urve (ibn Zubeyr) dedi ki: Âişe (R) bana hi- 
taben : Senin iki atan «kendilerine yara isâbet ettikden sonra yine Al- 
labin ve Rasülun da'vetine icâbet edenler zümresindendir» dedi. 
zə dü ارام رضى الله‎ də dl فشائل‎ (9) 


VEO göğe . ələ بكر‎ UAR (i) — ۳ 
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38. Âişe, iki atan sözü ile Ebâ Bekri ve Zubeyri kasdediyor. Çünkü Urve'nin annesi, 
Ebü Bekrin kızı Esmö”dir, babası ise Zubeyr'dir. Bu hadisde, dedeyi baba sözü ile ta'- 
bir etmenin eğiz olduğu hükmü de vardır. ۳۹ 

Âişe'nin kendilerinden olduklarını söylediği o zümrə, Álu Imrán söresinin 172 nci | 
âyetinde haber verilen zümredir. Âişe o âyeti iktibâs etmişdir. Bununla da Aişe, Uhud 
vak'asının arkasından vuküa gelen Hamrâu'l-esed gazvesinde cereyan eden şeylere isñret 
etmektedir. 
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(1). EBÜ UBEYDETE'BNU'L-CERRÂH (R) IN FAZİLETLERİ BABI 


53 — (2419) ......... : Enes (ibn Mâlik R). şöyle dedi:  Rasülullah 
(S) buyurdu ki: «Her ummetin bir emini vardır. Ey ummet! Bizim emi- 
nimiz de hâssaten Ebü Ubeyde Íbnu'l-Cerráh'dir» 55. 


ile A) 2) İZ İZİN غین رو‎ )...( - et 
"üb. pi SEE اننع متا رجآ‎ RE رَسُول الله‎ E 28 Gali 
“LAS Gə Ji gla xb 


54 — ( ) ... : Enes ibn Mölik (R) den: Yemen'liler, Rasülul- 
lah'in huzüruna geldiler de: Bizimle beraber bize sünneti ve islâmı öğ- 
retecek bir kimse gönder dediler. Rasülullah (S) Ebü Ubeyde'nin elin- 
den tutdu da: «İşte bu zât, şu ummetin eminidir» buyurdu» 4 
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39. Ebü Ubeyde'nin adı, Amir ibn Abdillah ibn Cerr&h'dir. Nesebi Fihr'de Peygamber'in 
nesebi ile birleşir, Anos Umeyye Bintu'l-Hâris'dir. Ebü Ubeyde'nin babası Bedr har- 
binde kâfir olduğu halde öldürülmüşdür. Ebü Ubeyde sahübilerin en mücâhidlerinden- 
dir, Bütün gazâlarda Rasülullah'ın maiyyetinde bulunmuşdur. Ebü Bekr ve Umer'in 
hilâfetleri zamanındaki Şâm fetihlerinde hizmetleri çok büyükdür. Bu muhârebelerde 
kâh baş kumandan, kâh Hâlid ibn Velid'in maiyyetinde olarak hizmet etmişdir. Feth 
edilen yerlerde ahâliye karşı gösterdiği adâlet ve hakkaniyetle o diyârın Rümlarını 
hayretde bırakmışdır. Nihâyet Şâm'da Hz. Umer'in válisi iken on sekizinci hicret yı- 
lında çıkan umvas tüünunda vefât bi Cenâze namazını Muâz ibn Cebel kıldır- 
mişdir, 

40. Emânet ve istikamet bütün sahâbiler arasında müşterek bir afat olduğu halde bunun 
Ebü Ubeyde'ye tahsis edilmesi, onda ziyâde olduğunu bildirmek içindir. Peygamber'in 
büyük sahâbilerden herbirine bir fazilet tahsis etmesi onlarda o fazilet ve meziyyetin 

. daha çok bulunduğunu igür içindir. Bunu Tirmizi ile İbn Hibbân'ın Enes ibn Mâlik'den 

rivâyet ettikleri şu hadis izâh etmektedir: 

Peygamber (S) şöyle buyurdu: “Ummetimin en merhametlisi Ebu Bekr'dir, ilâhi 
emirlerde en şiddetli olanı Umer'dir, hayâ Ftiböriyle en s&dik olanı Usmândır. Hal&h 
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55 — (2420) ......... : Huzeyfe (R) şöyle dedi: Necran ehli Rasülul- 
lah'a geldiler. Müteâkiben: Yâ Rasülallah! Bize emin bir kimse gönder 
dediler. Rasülullah (S) da: «Ben muhakkak süretde size kemâli ile ve 
hakkıyle emin bir kimse göndereceğim» buyurdu. Rasülullahın bu sözü 
üzerine sahâbiler o yüce emniyete mazhar olmak heyecanı ile beklediler. 
Nihâyet Rasülullah Ebü Ubeydete'bnu'-Cerrâh'ı gönderdi 4!. 


(y eus : Burada da Sufyán, Ebü Ishák'dan bu isnádla yukariki 
hadis tarzında tahdis etmişdir. 
wy ری ار‎ özi باب فا الس‎ )۸( 
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(8) HASEN İLE HUSEYN (R) İN FAZİLETLERİ BABI € 


566 —(2421) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) Hasen 
için şöyle. duü buyurmuşdu : «Yà Allâh! Ben bunu seviyorum, bunu sen 
de sev, ve bunu seveni de sev!» 


ve harâmı en iyi bileni Muâz ibn Cebel'dir, ferâiz (yani mürüs taksimi). ilmini en iyi 
bilen Zeyd ibn Sâbit'dir. En düzgün Kur'ân:okuyanı Ubeyy iin 1۵ صه و‎ Het ummetin 
bir emini vardır. "Bu “İslam wmmetinin emini de Ebü Ubeyde ibn Cerrah'dirs. 


41, Necran hey'eti, hicretin dokuzuncu yılında Yemeh'den gelmişdi. İbn Sa'd, bu hey'e- 
tin” on dört suvårt olduğunu bildirmişdir. "Bunlar Hristiyan idller, henüz musliman 
olmamışlardı, Bunlardan : "Seyyid. ile -Âkıb az bir tereddüdden sonra hemen musliman 
olmuşlardır. Bu” hey etin söz sâhibi olanları da bu ikisi ile Ebü Hárise'den ibüretdi. 
Nihâyet bunlar Necrán'a emin bir emir gönderilmesini istemişlerdi. Rasülullah bw taleb 
üzerine Ebü Ubeyde" bü sıfatla ‘seçkin olduğunu bildirdi ve onu Necran'a yolladı. 


42. Hisen ile Huseyn, Fiz. «ac A de ما ماسسوهط‎ kızı -“Fatima"nın oğullarıdır. Hasen, Péy- 

^ gamber”in büyük torunudur, 1 yılında ramazan ayında doğmuşdur. Enes 
İbn: Malik: Runalla yüste en gok beriya torunu Alain oğlu Horn Mi demiş" 
dir, Peygamber'den . on üç hadis riyâyet etmişdir. Otuz yedi yaşında hilAfete geçmiş, 
yedi: ay kadar Irak, Hicaz, Horadari;: Yemen cihetlerine hükümrün oldukdan sonra bir 
sulh anlaşması sonunda huléfetden feragat etmiş. ve Medine'ye çekilmişdir. Bundan sonra 
yedi yıl daha yaşayıb: hicretin -kırk dokuzuncu yılında zehirlenerek Medine'de ölmüş 
ve Baki; kabristanma:: gümülmüşdür. 

Huseyn, Fâtıma ile `AlPnin ikinci oğullarıdır. Doğrudan doğruya dedesi Peygam- 
ber'den. sekiz hadis rivâyet “etmişdir, T sn bası Ali'den, annesi Fâtıma'dan ve Hz. Umer- 
den de rivüyeti “vardır. İbn Sa'd, "Hüseymin hicretin dördüncü yılında doğduğunu bil- 

dirmişdir. Hüseyn: hicretin altmış biribci yılında âşürü gününde Irak'ın Kerbelâ sahra- 
sında M yaşında iken şehid edilmişdir. 
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57 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Gündüzün bir par- 
çasında Rasülullah'ın beraberinde dışarı çıkdım. Ne ö bana, ne ben ona 
bir şey söylemiyerek Kaynuka' oğulları çarşısına ‘gelinceye kadar yürü- 
dü. Sonra buradan dönüb Fâtıma'nın evine kadar geldi. Burada Hasen'i 
kasdederek : «Küçük orada mısın? Küçük orada misin?» diye sordu, Biz 
öyle zannetdik ki annesi onu ancak yıkamakda ve süslü elbiseler giydir- 
mekde olduğu için biraz alıkoymakda idi.-Çok geçmeden çocuk koşarak 
“geldi ve Peygamber ile Hasen birbirlerine boyun- boyuna sarmagdilar. 
Bu esnada Resülullah (S): «Allám'imt Ben bunu seviyorum. Sen de bu- 
nu ve bunu seveni sevlə diye du3 etdi. 


Der? 


(HE وهو ان‎ sazz xXx. ale. 3285 oxı مشا‎ (vrv) — ۸ 
AA ول‎ EY FE xe ys :رات ان‎ ə ابراه‎ 


58 — (2422) مه‎ : Berê’ ibn Azib (R) şöyle dedi: Ben Ali'nin 
oğlu Hasen'i, Peygamber'in omuzunda gördüm. Bu vaziyetde Peygamber 
(S): «Alláhim! Ben bunu seviyorum, bunu sen de sev!» diyordu. 


xh sc niet. el odi. gro xcu SE cA b» س(.:)‎ 0A 
azk ی‎ OE 3022), یی ور یت )»مایا له‎ 5 
azl و مول الم !ی اجه‎ 7: 
59 — ( ) ........ : Berê’ ibn Azib (R) şöyle dedi: Ben Rasülullah'i, 
Ali'nin oğlu Hasen'i omuzu üzerinde koymuş vaziyetde gördüm. Rasülul- 


lah (S) bu halde ikeh: «Yâ Allâh! Ben bunu seviyorum, bunu sen de 
sev!» demekde idi. : 
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60 — (2423) ......... : İyâs, babasından tahdis etti ki, o şöyle demig- 
dir: Andolsun ki ben, Peygamber (S), Hasen ve Hüseyn binmiş olduk- 
ları halde Peygamber'in kırçıl katırını önünden çekib yeddim. Nihâyet 
onları, şu çocuk önünde, şu da arka tarafında oldukları halde beraberce 
Peygamber'in hücresine girdirdim. 
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(9) PEYGAMBER (S) İN EHLU BEYTİ'NİN FAZİLETLERİ BABI 


61 — (2424) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Peygamber (S) bir sa- 
bah, üzerinde siyah kıldan yapılmış ve üstü deve semeri şekilleri ile na- 
kışlı bir aba olduğu halde çıkdı. Derken Ali'nin oğlu Hasen geldi. Pey- 

. gamber onu bu abanın içerisine aldı. Sonra Huseyn geldi. O da Hasen'in 
yanına girdi. Sonra Fâtıma geldi. Peygamber onu da abanın içine aldı. 
Sonra Ali geldi. Onu da oraya sokdu. (Bu süretle hepsi abanın içine gir- 
,miş bulundu). Sonra Peygamber şu âyeti okudu: «Ey Ehle Beyt, Allah 
sizden ancak kiri gidermek ve sizi tertemiz yapmak ister» (el-Ahzâb: 
33) 8, 


43. Ehlu Beyt, başta Peygamber'in kadınları olduğu halde Fâtıma, Ali, Hasen ve Hüseyn'- 
dir. Şiiler Peygamber'in kadınlarını Ehl Beyt'den saymazlar, Fakat bu görüş doğru 
değildir, Çünkü Ehl Beyt, Peygamber'in ev halkı demek olduğuna göre mu'minlerin 
anneleri de buna dâhil olması icâb eder. Nitekim el-Ahzâb süresinin 32 nci âyetinde 
de Peygamber'in kadınlarına Ehl Beyt diye hitâb edilmişdir. 

Ehl Heyt, Peygamber'in Ehl Beyti, Peygamber'in hânesine husüsf nisbeti bulunan 
bahtiyarlar, Peygamber'in hânedânı demekdir. Bu âyet, Peygamber'in kadırilarina hitab 
etmekde olduğu için Ehl Beyt'den de ilk evvel akla gelen onlar olur, Lâkin murâd 
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(10) ZEYD İBN HARİSE İLE (BUNUN OĞLU) USAME-İBN ZEYD 
(R) IN FAZİLETLERİ BABI € 


62 — (2425) ......... : Sâlim ibn Abdillah, babası Abdullah ibn 
Umer'den, o” şöyle der idi: Biz Zeyd ibn Hârise'yi Kur'ân'daki şu üyet 
nâzil oluncaya kadar ancak Zeyd ibn Muhammed diye çağırır dururduk: 


yalnız onlar olmadığı anlatılmak için müzekker zamiri olan «kum» ile hitâb edilmişdir. 
Zira fıkh usülü ilminde ma'lüm olduğu üzere cem"u müennes sigası yalnız müennes- 
lere mahsüs olduğu halde cemu müzekker sigas: ihtılat hâlinde erkeğe ve kadına tağ- 
liben şümil olur. Demek ki Ehi Beyt denilince Peygamber'in zevceleri ile beraber 
evlâdına ve erkek dişi husüsi mensüblarına dahi şâmil olduğu anlaşılmak Üzere «ey 
Ehle Beyt, Allah sizden ancak kiri gidermek ve sizi tertemiz yapmak ister» buyurul- 
muşdur. 

Hz, Hasen ve Hz. Huseyn evlàd'dan olduğu gibi Ali dahi Peygamber'in evinde 
yetişmiş ve Fátima ile muâşereti dolayısıyle husûsî nisbeti hüiz bulunmuş olduğundan 
o da Ehlu Beyt'dendir. Lâkin bunların Ehli Beyt'den olması, Peygamber'in diğer kız- 
larının ve onlardan olan evladlarının dahi Ehlu Beyt'den olmasını mån!’ değildir, bila- 
kis bunu jcâb ettirir, 

Fakat ne tuhafdır ki Şi'iler, âyetin mevzüunu teşkil eden temiz zevceleri dahi 
hisâba almayarak Ehlu Beyt'in, Peygamber'in kendisi ile, Ali, Hasen, Hüseyn, Fátima'- 
dan ibâret olduğunda ısrâr etmek istemişler ve bu yüzden İslim târihinde çok büyük 
gürültüler çıkarmışlardır. «Selmân bizden ve Ehl Beyt'dendire hadisi ile, husüsi bir 
intisâbla Selmân bile Ehlu Beyt'den sayıldığı halde Peygamber'le beraber geceleyen 
temiz zevcelerin Ebi Beyt'den hâric sayılması ne garib bir taassubdur! Halbuki öyle 
vehm etmelerine‘ meydan bırakmamak için, beytin kendilerine izâfetini nasslaştırarak 
yine Peygamber'in kadınlarına ve kızlarına hitâben «Allah'ın, evlerinizde okunub duran 
âyetlerini ve hikmeti hatırlayın...» (el-Ahzáb: 33) buyuruluyor (Hak Dini, V, 3892)). 

44. Zeyd, Peygamber'in azadlısı idi. Onu Hakim ibn Hizâm, halası Hadice için satın almış- 
dı. Hadice de Peygamber ile evlendikleri zaman bunu Peygamber'e hediyye etmişdi. 

Zeydin esir edilmesi şöyle olmuşdur: Kelb kabilesinden olan Zeyd, annesi ile 
birlikde annesinin kabilesini ziyâret etmek üzere sefere çıkmışlardı. Bu ziyâret çapul- 
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“Onları babalarına nisbetle çağırın. Bu, Allah indinde daha doğrudur. 
Eğer babalarını bilmiyorsanız o halde dinde kardeşleriniz, dostlarınızdır. 
Hata ettiklerinizde ise üstünüze bir vebâl yokdur. Fakat kalblerinizin 
taammud ettiğinde vebâl vardır. Allah çok mağfiret edici, çok merhamet 
eyleyicidir» (el-Ahzâb: 5). 5 ; 1 

Şeyh Ebû. Ahmed Muhammed ibn İysâ dedi ki : Bize Ebu'l-Abbás 
Serrâc ile Muhammed ibn Abdillah ibn Yüsuf ed-Duveyri haber verib : 
Bize Kuteybetu'bnu Said, bu hadisi tahdis etti dediler. : 

y Cede : Buradaki rávi de, Müsá ibn Ukbe'nin: Bana Sálim, 

Abdullah'dan bunun benzerini tahdis etti diye rivâyet ettiği hadisi rivá- 
yet etmişdir. 1 
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نم ”18 وگ دو 1 he QU, PAS‏ نه موه 
EAS OE |‏ .وان کن کین أعب الاس sls. d‏ نأ لاس d‏ ». 
Abdullah ibn Dinâr, İbn Umer (R) den şöyle‏ : ......... )2426( — 68 
derken işitmişdir : Rasülullah (S) — Rümlar üzerine — bir fırka mücâhid‏ 
techiz etmiş ve bunun başına Usâme ibn Zeyd'i emin ve kumandan ta'-‏ 
yin eylemişdi. Ba'zı kimseler Usâme'nin kumandanlığına Ütirâz ve de-‏ 


cuların baskın yapdıkları zamana tesâdüf etmiş, Zeyd'i de ahb kaçmışlardı. O zaman - 
Zeyd sekiz yagnta idi. Bunlar Zeyd'i Ukaz panayırına götürüb satılığa çıkardılar. 
Hakim ibn Hızâm onu dört yüz dirhem bedel ile Hadice için satın aldı. O da nubuv- 
vetden evvel onu Peygamber'imize verdi, Peygamber de onu âzâd edib oğul edindi 
ve "bu sebeble Zeyd ibn Muhammed denilmeğe başlandı. . 

` Zeyd'in kabilesinden bazı kimseler bir hacc mevsiminde Zeyd'i tanıyıb babasına 
haber vermişler. Bunun üzerine babası da fidye ile onu kurtarmak üzere Mekke'ye gel- 
mişdi. Peygamber'e mürâcaat etdiğinde, Peygamber Zeyd'i muhayyer bırakiniş, o da 
Peygamber'i, babasina, anasına -tercih ederek: Benim babam da "anam da sensin de- 
mişdi, Bunun üzerine Rasülullah Zeydi bir taş üstüne çıkararak Arab'ın örfüne "göre: 
EPA ای‎ la5 یامن حضمروا..اشهدوا ان‎ = Ey hâzır olanlar! Şâhid olunuz ki Zeyd benim 
oğlumdur. O bana vâris olacak, ben de ona vâris olacağım» demişdi, Sonra Ebeveyni 
ve akribás memnûn olub geri dönmüşlerdir. Nihâyet el-Ahzâb: 5 inci âyeti ile bu 
yolda verâset kaldırıldı ve Zeyd de bundan sonra yine Zeyd ibn Hârise diye kendi 
babasına izâfetle çağırıldı. m n 

Peygamber Zeyd'i çok severdi. Onu kendi. mürebbiyesi Ummu Eymen ile evlen- 
dirdi. Usâme, bu ana ile babadan dünyâya geldi. Zeyd'in menkabe ve faziletlerinden 
en büyüğü adının Kur'ân'da el-Ahzáb 37 nci âyetinde zikrolunmuş bulunmasıdır. Ve bu 
menkabe yalnız Zeyd'e mahsüsdur. - Zeyd ibn Hârise ilk imân edenlerdendir. Zeyd 
Bedr'den itibâren Müte'de şehid oluncaya kadar bütün gazâlarda bulunmuş ve ordu 
kumandanlığına kadar yükselmişdir. ` 
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dikodu etmişlerdi. Bunun üzerine Hamülullah (öfkelenerek bir hutbe 0 
edib) : «Siz şimdi Usüme"nin kumandanlığına ta'n ediyorsanız, siz bun- 
dan önce onun babasının kumandanlığına da dil uzatmışdınız. Allah hak- 
kı için Zeyd kumandanlığa tamâmyyle lâyık ise ve o bana insanların en 
sevimlilerinden biri ise hiç şüpphesiz Usáme de babasından sonra bana 
insanların en sevimlilerindendirə buyurdu 4, 


...... 1 روم 


») ن محر ( نی ا تة‎ əxi vür) تن الملا‎ Z رف » محمد‎ SM ).. )7M 


“51 [1 (Oc 


c Eds. GELS 


"T 


ان زر قد تم نی lun‏ من له eis‏ اھ ! ان کا 2 
ia. jj,‏ تاا لین 2 -A33 Vcl‏ . وام اوه إن dı ee Yo€‏ 
من eee ys For elk‏ . 


64 — ( ) ....... .. : Sâlim, babası Abdullah ibn Umer (R) den :.Ra- 
sülullah (S) minber üzerinde iken şöyle buyurdu : «Eğer sizler onun yani 


45. Zeyd ibn Hárisé'nin Müte harbinde Ca'fer ibn Ebi Tâlib ve Abdullah ibn Reviha ile 
„arka arkaya seid olmaları ve kumanda ettikleri ordunun: “pek” ağır şartlar altında Me- 
' dine’; ye dönmeleri, Medine'de umümi Bir teessür uyandışmışdı.. Peygémber bu “mağlü- 
biyetin intikamını almak üzere bir ordu hazırladı ve bunun başına da Us&me ibn: Zeydi 
başkumandan yapdı. Usáme o zaman on sekiz Yaşında, idi. Peygamber Usime'ye ” 
lar üzerine git, babanın intikamını all: buyurdu. Bü Ordu içinde Ebü Bekr, Umer, اې‎ 
Ubeyde, Sa'd ibn Ebi Vakkas, Said, Katâde, Seleme Esler. dabi Muhicirle i 


ken bir genç köle bunların üzerine nasıl kumandan: ta'yin ölunur' gibi sözler söylemeğe 
başladılar. Bu dedikoduların asıl menşei hu babe oğulun, köle ve kâle çocuğu olmaları” 
idi, Arablar arasında kölenin başkanlığı câhiliyet -zamaninda hog görülmezdi. Fakat Ís- 
lâm dini, fıtratan hürr doğan insanlar arasındaki bü: pi farkını kaldırmış ve cihiliyet 
devrinde hakir görülen sınıfı İslâm'daki kıdemi, hicreti, ilmi, takvàm sebebleri ile yük- 
seltmişdi. İşte Peygamber bu dedikoduları duyunca “adisdeki nutku irâd etmişdir. Pey- 
gamber Usâme ordusunu hazırlar iken basta idi.. Hastalığı devâm edince ordu hareketini 
te'hir etti. Nihâyet Rasülullahhn vefâtı üzerine önün “bu arzusunu Erà Bekr yerine 
getirdi. Böylece Peygamber'in en son, Ebü Bekr'in de İlk techiz ettiği ordu işte bu Usá- 
me ordusu oldu. 

Zeyd ile Usâme hakkında şu hadis de çok muhimdir : Âişe (R) şöyle dedi: Bir kerre 
Peygamber (S) yanımda iken (Mudlic kabilesinden) bir iz sürücü gelmişdi, Usâme ibn 
Zeyd ile babası Zeyd ibn Hârise yan yatmış (uyuyor) lardı. Kaalit: Şu ayakların ba’zısı 
öbüründen olmuşdur dedi. İz sürücünün bu sözü ile Peygamber çok sevindi ve bu söz onun 
meğer gitdi de bu memnüniyetini bana bildirdi (Buhâri, menâkıb, bábu menâkıbı Zeyd 
ibn Hârize). 

Peygamber'in bu sevincinin sebebi şudur: Usüme beyaz bünyeli, babası Zeyd ise 
siyühi idi. Bunun için Usâme'nin nesebi hakkında dedikodu edilmişdi. Zeyd Rasülullah'ın 
evvelâ kölesi, sonra evi&dhii olduğu için bu dedikodulardan müteessir olmuşdu. Şimdi 
ise o, câhil dedikoducular, kendi kanântlarınca hükmi; “nedir olan kaaifin bu sözü ile 
susdurulmuş bulunuyorlardı. 
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Usümetu'bnu Zeyd'in kumandanlığına ta'n ediyorsanız, sizler bundan ev- 
vel onun baabsının kumandanlığına da dil uzatmış idiniz. Allâh'a yemin 
ederim ki Zeyd kumandanlığa muhakkak lâyık idi. Yine Allâh'a yemin 
ederim ki o bana insanların en sevimlisi idi. Allâh'a yemin ederim ki 
muhakkak bu yani Usâme ibn Zeyd de kumandanlığa lâyıkdır. Allâh'a 
yemin ederim ki o babasından sonra bana insanların muhakkak en se- 
vimlisidir. Binâenaleyh ben sizleri ona tavsiye ediyorum: Çünkü o sizin 
(bu işe) elverişli olanlarınızdandır». 


(۱۱) بان فضائل عبر dn‏ بن مره WE dı əz‏ 
(uw) — ۵‏ مشا أل بكر GİĞ‏ 


S VS CS XL: لاق ابر‎ S MUS CU من عبد الله بن ألى‎ 


P و‎ Tasa هخه‎ ast 
(Az علية عن حبيس ن‎ V Jeke] حدثنا‎ . al 


آنا رات رات Ken‏ 

(Ə‏ مرش تب راهيم. أغبرة بر ALİ‏ عن ييب aeo‏ .بل ریت ال 
my 5‏ $ 

(11) ABDULLAH İBN CA'FER (R) İN FAZİLETLERİ BABI 


65 — (2427) ......... : Abdullah ibn Ca'fer (R bir kerre mâziyi ana- 
rak), Zubeyr'in oğluna: Ben, sen ve İbn Abbâs beraberce Rasülullah'ı 
karşıladığımız vaktı hatırlar misin? dedi. İbn Zubeyr : Evet, hatırlarım. 
Rasülullah (S) benimle İbn Abbâs'ı terkisine almışdı da seni bırakmışdı 
dedi. 

| sav : Buradaki râvi de yine Habib ibn Şehid'den yukarıki 
İbn Uleyye hadisi gibi ve onun isnâdı ile rivâyet etmişdir. 

Çe دا‎ Lu uba. 
: تالآ بکر‎ (- çu والفظ‎ Su مشا ی بيني واه بكر بن‎ (av) — A 
2 2 2 s 


Je Bz A من ايم ال خر‎ eO AR T ŞA Gc 
ə ده‎ 
XE 

86 — (2428) Mois : Abdullah ibn Ca'fer (R) dedi ki: Rasülullah 

(S) bir seferden geldiği zaman Ehlu Beytinin çocukları tarafından kar- 
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şılanırdı. Bir defasındu yine bir seferden geldi. Hen onun önüne geçiril- 
dim. Rasülullah da beni hayvanının ön tarafına yükledi. Sonra Fâtıma'- 
nın iki oğlunun biri getirildi. Rasülullah onu da terkisine bindirdi. Bu 
süretle bir hayvan üzerinde üç kişi olduğumuz halde Medine'ye dâhil 
edildik, 


qus يسلا لم‎ eR تا‎ ayl بکر‎ Avaz ).(-٧۷٧ 
3 dis di . e ZL: کان انی ا لا دم‎ d. Az daz حدم‎ Sy 
ELİE. والاغر علفه‎ 25 oy خد‎ İyi. ad dei 

67 — ( ) ......... : Abdullah ibn Ca'fer (R) tahdis edib dedi ki: 

Peygamber (S) bir seferden geldiğinde bizler tarafından karşılanırdı. Bir 

defasında Peygamber yine ben, Hasen yahut Huseyn tarafından karşı- 

lanmışdı da o bizlerden birini önüne, diğerini de arka tarafına bindir- 

mişdi. Nihâyet böylece Medine'ye girmişdik. 


1170 ...... 2227 وه 


la مد ن‎ OX DUAL. CS SA اشا‎ (eva) - A 
10,5 dis de موی لسن و موجه وش جر‎ pu “əl 
NS zy eas ded. OT: 


68 — (2429) ......... : Abdullah ibn Ca'fer (R) sóyle dedi: Rasülul- 
lah (S) bir gün beni terkisine bindirmişdi. İşte o sırada Rasülullah bana 
gizlice bir söz söyledi ki artik ben o sözü insanlardan hiçbirine söylemem, 


e تعالی‎ ə, İZAFİ, 2207 


güz, سانة م‎ əş ər —. — رشا ا‎ (ne) 


بو ریب . غد تا أبو أسَامة وان A‏ رتاک شاوی 3 S ac ss‏ نايم . 
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(12) MU”MİNLERİN ANNESİ HADİCE (R) NİN FAZİLETLERİ BÂBI 


69 — (2430) ...... .... : Hişâm ibn Urve'den, babası Urve dedi ki: 
Ben Abdullah ibn Ca'fer (R) den işitdim şöyle diyordu: Ben Küfe'de 
Ali'den işitdim şöyle diyordu : Ben Rasülullah (S) dan işitdim şöyle bu- 
yuruyordu : “Zamanındaki dünyâ kadınlarının en hayırlısı Imrán kızı 
Meryem'dir. Bu ummet kadınlarının kendi zamanındakilerin en hayır- 
lisi da Huveylid kızı Hadice'dir>. 1 

Ebü Kurayb: Râvilerden Vekî’, hadisdeki müennes zamirihi tefsir 
ederek semâ ile arza işâret etti, dedi “6, 


7 دش وک وليم‎ WG. نای عیب وم گرب‎ XÇ AU; (er) Ve 


EM Ü عن شعية ع وخ اللو‎ Ur. فر‎ Š اص‎ pen o EXE 5 ve 
2.۰ 


ری( ول ). gibi‏ اوه مو عن m APP iyii‏ 
c‏ 0,56 « کل ون ال کید و ان بت اف میم بأت (OA‏ 


m D C x AS Cg NEY فاون . وان‎ A i 


70 — (2431) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu: «Erkeklerden birçok kimse kemâle erdi. Halbuki kadın- 


46. Veki' bu igáretle «nisáihà» daki müennes zamirin tefsirmi murüd etmişdir. Murâd kendi 
zamanlarındaki bütün yeryüzü kadınlarıdır. Yani semâ ile arz arasında bulunan her 
bir- kadındır, Zâhir olan mana Meryem ile Hadice'den her biri kendi zamanlarındaki 
yeryüzü kadınların en hayırlısıdırlar demekdir. Amma bu iki kadın arasındaki tafdile 
gelince, bundan süküt edilmişdir (Nevevi). 

Hz. Meryem'in adı, Kur'ân'da İysâ Peygamber'in anası olarak bir çok defalar zik- 
redilmişdir. Kendisini anlatan âyetler ise şunlardır: Alu Imrán: 36-37; en-Nisâ: 156, 
171; Meryem : 16-29; et-Tahrim: 12. 5 

Hadice'nin nesebi Rasülullah'ın nesebi ile Kusayy da birleşir. Rasülullah'ın kadın- 
larının neseb yönünden kendisine en yakın olanı Hadice'dir. Rasülullah'ın Kusayy so- 
yundan evlendiği diğer bir kadın da Ummu Habibe'dir. Rasülullah Hadice ile evlen- 
diği zaman siyer âlimlerinin cumhüruna göre yirmi beş yaşmda idi. Hadice ise İbn 
Abdilberr'in bildirdiğine göre kırk yaşında bulunuyordu. By evlilik hayatı yirmi dört 
sene “devam etmişdir. Peygamber'in, . İbrahim"dei başka bütün çocukları Hadice'den 
doğmuşdur. Bunlar, Zeyneb, Rukayye, Ummu Külsüm, Fâtıma, Kasım, Tahir, Tayyib'- 
dir, Bu üç erkek çocuk: câhiliyet devrinde yani Peygamber'lik gelmeden önce vefât 
etmişlerdir. Kızların hepsi İslâm devrine yetişib musliman olmuşlar ve Medine'ye hic- 
ret etmişlerdir. Bunlardan üçü Peygamber'den önce vefât etmişdir. Peygamber'in ölümü 
sırasında yalnız Fâtıma hayatda idi, Peygamber'in nesebi Fátims'nin evlâd ve torunları 
ile devâm etdi. 

Peygamber'in oğlu İbrâhim ise Medine'de Mısır'la Miriye'den doğmuş ve on sekiz 
aylık iken vefât etmişdir. . 
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lardan yalnız Imrân kızı Meryem, Fir'avn'ın karımı Ásiye'den başka hiç- 
biri kemâle erişmedi. (Ummetimdeki) kadınları kurşı Âişe'nin fazileti 
de tirid'in başka yemeklere karşı fazileti gibidire ۰ 


41. Fir'avn'un karısı Asiye ite lınrân kim Meryem Kur'ân'ıla beraberce şöyle zikredilirler : 

“Allah iymün edenlere de Fir'avn'ın ممصا‎ (hir farllet) miðli olarak irdd etdi. 
O vakıt (bu kadın) “Ey Rabbım! Bana nezdinde cennetin içinde bir «v yup. Beni Fir- 
avn'dan ve onun (fenà) amelinden kurtar. Beni o zâlimler yürühunden aslâmele çıkar 
diye duâ etmişdir. Námüsunu muhkem bir kal'a gibi muhdfaxa eden Jmrån kızı Mer- 
yem'ü de (Allah ismet numünesi) bir mesel kılmışdır. Biz bundan dolays ona #ühumuz- 
dan üfürdük. O, Rabbının kelimelerini ve kitâblarını tasdik etmiş ve kemitisini tamâ- 
miyle ibâdete vermiş insanlardan idi» (et-Tahrim: 11-12). 

Fir'avn'ın karısı Asiye, Müsâ'nın hayatda kalmasına sebeb olan, on» en büyük 
hizmetlerde bulunan ve nihâyet iymân eden yüksek irâdeli bir kadındır. 

Müsâ'nın doğumu sırasında yüce Allah tarafından annesine, çocuğu endişesiz vem- 
zirmesi, şüyet çocuğu hakkında bir fenâlık hissederse onu bir sandık içinde Nil'e biru- 
kıb mabzün ve mükedder olmaması ve çocuğu kendisine iâde edileceği, büyüdüğünde 
de nübüvvet ve risület rutbesi verileceği vahyedilmişdi (Tâhâ :. 38-39; el-Kasas: 7), Bu 
vahy gereğince Níl'e bırakılan ve çocuğu ihtivâ eden sanduka Fir'avn'ın sa 
linden akıb giderken görülerek saraya alınmış ve Asiye Fir'avn'a: Bu yavrucuk benim 
için de, senin için de bir göz bebeği, onu öldürmeyin. Olur ki bize bir faydası doku- 
nur, yahut onu bir evlâd ediniriz demişdi. Fir'avn ve adamları bu çocuğun ilerde fa- 
zilet nâmına kenc ileri ile karşılaşacağını ve nasıl kahramanlıklar göstereceğini anlamı- 
yorlardı (Bu hâdiseler el-Kasas: 1-15 inci âyetlerinde zikredilmektedir). 

„ Bu süretle Müsâ'nın hayatını kurtaran Asiye, ileride Müsâ'ya iymün etmiş vc 
Müsâ gibi o da Firavn ile karşılaşmış, Müsâ'nın hayatı ve dini uğrunda işkencelere 
ma”rüz kalarak kendi hayatını fedâ etmişdir. Ásiye'yi Müsâ'nın sıptından ve en yakın 
akribâsından sayanlara göre Asiye'nin dini heyecanına kan gayreti de karışmış ve ni- 
hâyet Fir'avn'ın çok acı işkenceleri altında vefât: etmişdir. Rivüyete ve âyetin işüretinc 
göre Asiye: “Rabbim, bana nezdinde, cennetin içinde bir ev yap. Beni Fir'avn'dan ve 
onun amellerinden kurtar. Beni o zâlimler gürühundan selâmete çıkar» (et-Tahrim ; 11) 
duâsını bu işkencelere ma'rüz kaldığı sıralarda okumuş ve derhal kabül olunub cennet- 
deki makamı kendisine gösterilerek güle güle hayâtı terk etmişdir. Bu süretle Asiye 
kadınlık âleminde en yüksek fazilet zirvelerine yükselen iki kadından birisi oluyor. 

Hz. Meryem de, enhsanet fercehá» cümlesinin beliğ ifadesi vechile elini, eteğini 
sıkı tutmak, nâmüsunu ve iffetini muhâfaza etmek husüsunda kal'a kadar metin bir 
rüha, bir irAdeye málikdi. Ona rüh nefyetmek üzere Cibril temessül etdiği sırada bile: 
«Muhakkak senden Rahmâna sığınırım!» diye konuşmuşdu (Meryem: 17-18). Meryem 
bu derece mahcüb ve çekingen bir kız olduğu için Allah onu bütün kadınlık âleminde 
görülmedik bir mazhariyetle ve rühundan nefyetmek süretiyle ana yapdi ve bu ana 
ile oğulu âlemlere ibretli bir âyet ve mu'cize kıldı (el-Enbiy& : 91). 

Bazı âlimler Asiye ile Meryem hakkındaki bu nasslar ile istidlâl ederek bunların 
nubuvvetine kail olmuşlardır. Hatta İmâm Eş'ari, kadın Peygember'leri altıya çıkarmış- 
dir ki bunlar: Havva", Sâre, Hácer, Müsà'nm anası, Asiye ve Meryem'dir. Çoğunluk 
ise kadınlar için nubuvvet olmadığına kaildirler. 

Hz. Aişe hakkındaki fıkraya gelince, hadisde Âişe'nin bu ummetin bütün kadın- 
larına efdaliyetine delâlet eden bir cihet yokdur. Yalnız bir teşbih ile fazlı ve şerefi 
bildirilmişdir. Hakikaten Hz. Âişe'nin ilmi, edebi, ahlâkı ve keskin zekâsı hârika deres 
cede meziyyet ve üstünlüklerdir. 


S. Müslim; C. 7, F — 22 
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71 — (2432) ......... : Ebü Zur'a dedi ki; ben Ebü Hureyre (R) den 
işitdim şöyle dedi : Peygamber (S) — Hıra dağında iken — yanına Cibril 
gelmişdir de şöyle demişdir: «Yâ Rasülallah! İşte şu Hadice'dir. Sana 
doğru gelmekdedir. Yanında bir kab var, içinde katık yahut taâm, yahut 
şerbet vardır “5. Hadice senin yanına ulaştığında ona Aziz ve Celil olan 
Rabbından ve benden selâm söyle, Ve kendisine cennetde inciden yapıl- 
mış bir saray da müjdele ki onun içinde gürültü, patırtı yok, çalışma 
ve meşakkat de yokdurə. , 

Ebü Bekr kendi riváyetinde: Ebü Hureyre'den demiş de, semi'tu 
= ben işittim, dememişdir. Bir de bu hadisde «ve benden» sözünü söy- 
Jememişdir. 

“ə. e- A* iz, 


2 ن گیر. حد‎ aam ELİZ (ere) — Ve 


z 3‏ 7 و 


. نم‎ ghi ex Ges شر‎ lg ان رشول‎ iyi "Mu. M 


u5‏ بت فى الأ CAS. s ee‏ فيه ولا تمتب. 
i i diat GESİ )..(‏ .ع وکا یو بكر ls‏ یه . GU‏ 
35 .ع Bz)‏ إسحق es S‏ ی ال Ni: giği EŞ. LİLİ ES‏ 


za" lə fas. 
FM تی تا انآ رف ما‎ əz دق فان کلم‎ 


72 — (2439) ......... : İsmâil dedi ki: Ben, Abdullah ibn Ebi EvfA”- 
ya: 

— Rasülullah (S), Hadice (R) ye cennetdeki bir ev ile müjdeledi mi? 
diye sordum. Abdullah ibn Ebi Evfâ (R): 


48. Rêvî kab içindeki şeyi katiyetle təyin edemediğinden böyle terdid ile rivâyet etmişdir. 
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— Evet, o Hadice'ye cennetde incidən yapılmış, içinde hiçbir gürül- 
tü, patırtı ve hiçbir çalışınn ve meşakkat olmayan bir ev ile müjdele- 
mişdir dedi, 

[aho sə : Buradaki dört tarik râvllerinin hepsi do, İsmâil ibn 
Ebi Hâlid'den, o da İbn Ebi Evfâ'dan, o du Peygamber'den bunun ben- 
zerini rivâyet etmişlerdir. 


ya عن یه‎ eğ عن شام‎ rx UL. eulos Uk (ri) — ve 
ucu ALİ RO 30225. dü . ١ Ak 


13 — (2434) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Huvey- 
lid kizi Hadice”ye cennetde bir ev ile müjdelemişdir. 


.... 


xz. ve, (yerə) — Vt‏ بن العام nə Biz) xl AUS.‏ عن أبيد» 

DX eX IUOS Wal Gu Kak قلت : ماغرزت ل‎ Gy 

Chu بت ين تسب‎ we unb. کشت امه بذ ها‎ us 
. خلا ئلها‎ di Ga 4 of وان‎ 


74 — (2435) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Ben hiç bir kadın hak- 
kında, Hadice'ye karşı kıskandığım derecede kıskanç olmadım. Halbuki 
o, Peygamber'in benimle evlenmesinden üç yıl önce vefât etmişdi. Ona 
karşı olan bu kıskançlığımın sebebi, Peygamberden, onu (sık sık) zik- 
rederken işidir olmaklığımdır. Ve andolsun ki Aziz ve Celil olan Rabbı, 
Peygambere Hadice'yi öennetde inciden yapılmış bir ev ile müjdeleme- 
sini de emretmişdir. Şu da muhakkak ki Rasülullah (S) bazan koyun 
keserdi de sonra o koyunun etini, Hadice'nin sâdık kadın dostlarına he- 
diye ederdi. 


LIIS NA" ۶ ۰ 


Vo‏ —).( رشنا سهل ن em. o‏ حفض ic‏ يات عن 
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75 — ( ) ........ : Âişe (R) şöyle dedi: Ben Peygamber'in kadın- 
lurina karşı kiskanlık duymadım. Ancak Hadice'ye karşı kıskançlık duy- 
dum. Halbuki ben ona erişememişdim. Yine Âişe dedi ki: Rasülullah 
(S) bir koyun kesdiği zaman: «Bunun etinden Hadice'nin sâdık arka- 
daşlarına gönderiniz! »demek i'tiyâdında idi. Bir gün Peygamber'e öfke- 
lendim de: Hadice (de ne var ki?) deyiverdim. Bunun üzerine Rasülul- 
lah: «Hiç şüphe yok ki ben onun sevgisi ile nızıklandarılmıgımdır» bu- 
yurdu. 


E ar eee : Burada da Hişâm, bu isnâdla koyun kıssasına kadar 
(75 rakamlı) Ebü Usâme hadisi tarzında rivâyet etmiş, fakat ondan son- 
rasindaki ziyâdeyi zikretmemisdir. 


... s. İL. 


SAYA g ی‎ ei GÖZ ERİ, مشا عبد ن هید‎ ).: J— VA 


KU. SEFİ J SAX ax To 8 YA على‎ s gl .مرت لا‎ cl . Ko 
f di ۳ رای‎ A 
76 — ( ) ......... : Âişe @) : Ben Peygamber (S) için kadınların- 


dan hiçbir kadına karşı, Hadice'ye karşı kıskançlığım derecesinde kıs- 
kanç olmadım. Bu da Peygamber'in onu çok zikretmesinden ileri geli- 
yordu. Halbuki ben , Hadice'yi (Rasülullah'ın yanında) asla görmemişdim 
dedi ©, 


... yə. TID 


(tern) — VV‏ مسا عبد بن E, o gaz bu. Ax‏ ڪال هری »نموت 
SNI‏ تالت : یو ال كل عل “La‏ 


77 — (2436) ......... : Âişe (R): Peygamber (S) Hadice ölünceye 
kadar onun üzerine evlenmemişdir dedi. 


EC SIT لا شرف وتا‎ sə. سويد بن سويد‎ p (verv) — VA 
KE YİL. 899 رمو لاو‎ ——— So asc 


JS 6: SC aii المع ا‎ giz. ape 
mə. xə EENI السك ره‎ O müəs. 


78 — (2437) ٢ : Aişe ې‎ şöyle dedi: Bir kerre Hadice'nin kız 
kardeşi Hâle Bintu Huveylid (Medine'ye gelib) Rasülullah'ın huzüruna 


49, Hadice vefât etdiğinde Aişe altı yaşında idi. Buna göre Hadice'yi görmüş . olabilirdi, 
Bunun içir tercemede (Rasülullah'ın yanında) diye kayıdlandı. 
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girmek için izin istemişdi. Rasülullah (bu iki kız. kardeşin seslerindeki 
benzeyişle) Hadice'nin izin istemesini hatırladı ve bunun için ferahlanıb 
sevindi de: «Allâh'ım! Bu Huveylid kızı Hâle'dirs deyiverdi. Bunun 
üzerine ben kıskandım da: (Yâ Rasülallah!) : İhtiyarlıkdan ağzının iki 
tarafında diş etlerinin kızartısından başka bir beyazlık kalmayan ve zá- 
manın (değişmeleri) içinde ölen ihtiyar Kureyş kadınlarından bir koca- 
karının nesini anarsm? Allah onun yerine sana, ondan daha hayırlısını 
vermişdir! diye Rasülullah'ı karşıladım 50, 


ys dii b uo, e باب فى فصل‎ (vr) 


00. عن ماد‎ er. M, çağ e )۲:۳۸( — VA 


ha « FEM: و‎ i 5. w Güz 
جيك‎ rk ayə : ول‎ əəə Gİ .ونی‎ JE 
.» که‎ dı إن ك هلذاین عند‎ a li 

wur. ECL ب . 052 أب‎ AES p. əə لا‎ A? شا ان‎ (-) 
“şö eda, 


(13) ÂİŞE (R) NİN FAZİLETİ HAKKINDA BÂB“: 


79 — (2438) .. : Âişe (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle buyur- 
du: «(Yâ Âişe!) Sen üç gece ru'yámda bana. gósterildin. Senin süretini 


50. Hz. Âişe'nin bu asabi sözlerine karşı Rasülullah'ın sükütunu, bir takrir ve tasdik må- 
hiyetinde sayarak bazıları Aişe'nin fazlına delil gibi kabül etmişlerdir. Fakat Álge'nin 
iddiâ etdiği hayırhahlık gençlik ve güzellik itibârıyledir denilebilir. Rasülullah'm sükü- 
tuna gelince: Bu da bir müs&mahadan ibâretdir. Çünkü bu sözler kadınlık gayreti ile 
söylenmişdir. Gayret (yani kıskançlık) fıtri bir hâl olduğu için bundan dolayı kadınlara 
cezà terettüb etmiyor. İşte bunun “için Rasülullah Aişe'yi men" etməmişdir. Maamâfih 
Rasülullah şifiben men” etmemekle beraber — Ahmed ibn Hanbel ile Taberâni'nin bir 
rivâyetine göre — gücenmişdir. Bu rivâyete göre : Age :. Resülullah"ın benim sözlerim- 
deh kırıldığını anlayınca: Yâ Rasülallah! Seni hak peygamber gönderen Allâh'a yemin 
ederim ki bundan sonra Hadice'nin menkabelerini her zaman an diye gönlünü almas 
çalışdım demişdir. 

51. Hz. Âişe, Ebü Bekr'in kızıdır. Annesi Ummu Rümân Bintu Amr'dir. Âişe'nin. en- müm- 
tâz özelliği keskin zekâsı, ince amlayışlılığı ve bunların neticesi olarak, da ilmi kud- 
retinin üstünlüğüdür. Peygamberin vefatından sonra sahâbiler bir mes'ele hakkında 
tereddüd ettiklerinde ona mürâcaat ederek verdiği hüküm ve karir ile müşkillerini çö- 
zerlerdi. Çünkü Âişe vahyin Medine'deki nuzülü zamanlarında Hemen hemen dâima 
Peygamber'in yanında bulunmuşdu. 
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buna ipekli beyaz bir kumaş parçasında melek getirdi de: Bu resmin 
sühibi senin (mustakbel) zevcendir! diyordu. Nihâyet ben senin yüzünü 
açınca bakdım ki o süret sen idin. Cibril'in o sözü üzerine ben: Eğer 
şu ru'yâm Allah tarafından gösterilmiş ise Allah kendi takdirini infâz 
eder diyordum 5? 

(ab Mm : Buradaki iki tarik rávileri de cemlâh yine Hişâm'dan 
bu isnâdla o hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. 


Baz uzlu İk: وجدت ی کتای‎ aie XP Zə, (ee) - ۰ 
7 I شام عن‎  ÇÜ7(7(777U77VÜ) (izə 
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$5 xU. y: "e el cats e ə”, ferais alos 
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80 — (2439) ....... .. t Áige (R) dedi ki: Rasülullah (S) bana: 

— Ben senin benden râzıy olduğun zamanı ve bana karşı öfkeli bu- 
lunduğun zamanı muhakkak biliyorum dedi. Ben de: 

— Sen bunu nereden biliyorsun? diye sordum. O: : 

— Benden râzıy olduğun zamana gelince, sen o zaman: Muham- 
med'in Rabbına yemin olsun ki hayır! diye yemin ediyorsun. Öfkeli bu- 
lünduğun zaman ise: İbrâhim'in Rabbına yemin olsun hayır! diyorsun 
buyurdu. Ben: 


52. Kadı, Iyâd; Peygamber'in “şu ru'yâm Allah tarafmdan gösterilmiş ise...» cümlesi hak- 
kındâ şöyle dedi: Bu ru'yâ nübüvvetden önce ise —ru'yâları hayillerden arıdılmışdır 
` denildiğine göre ~ bunun ma'nâsı: Eğer ru'yâ hak ise demekdir. Şâyet nübüvvetden 
sonra ise o takdirde bunun üç ma'nâsı vardır: Biri, eğer bu ru'yâ zöhiri üzere ise 
ta'bir ve tefşire muhtüc değildir. AHâh. onu ileride gerşekleşdirib infáz edecekdir demek 
istenmişdir. Bu takdirde şek: Ru'yâ zâhiri üzere mi, yoksa ta'bir ve zâhirinden te'vile 
muhtác olur mu? demeğe Sid olur. İkincisi, eğer bu zevce dünyâda ise Allah onu infáz 
eder demişdir. Buna göre sek, onun dünyâda mı, yoksa cennetde mi? zevcesi olduğu, 
hakkındadır. 

Üçüncüsü: Peygamber bu şart cümlesi ile şüphe kasdetmeyib, tahkik üzere haber 
vermişdir. Fakat şart cümlesi kullanılarak şek söretiyle ifade etmişdir. Bu da bedi'den 
bir nevi'dir ki beliğatcılar buna tecóhulu ârif san'atı adı verirler. Bazıları da bunu. 
*gekkin yakin ile mezci» diye isimlendirirler (Nevevi). 
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— Evet vallühi yü llasülallah böyledir. Fakat ben senin ancak ismin- 
den uzaklaşırım (zñtindun ve sevglnden değil) dedim. 


(0000 ; Burudaki rûvî do yine İlişâm ibn Urve'den bu isnâd- 
la: «İbrâhim'in Rabbına yemin olsun kl hayır!» gözüne kadar rivâyet 
etmiş, bundan sonrasını zikretmemişdir. 
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81 — (2440) ......... : Buradaki rûvî, Âişe'nin Rasülullah'ın yanın- 
da birçok kızlarla oynar olduğunu ve Âişe (R) nin şöyle dediğini haber 
vermişdir : Bir takım kız "arkadaşlarım benim yanıma gelirlerdi de Ra- 
sülullah (S) dan utandıklarından ötürü her bir tarafda saklanırlardı. Ra- 
sülullah da onları tekrar benim yanıma yollardı. 


۱۳ و‎ : Buradaki râvilerin hepsi de yine Hisàm'dan bu is- 
nâdla rivâyet etmişlerdir. Cerir'in hadisinde: Ben Rasülullah'ın evinde 
kızlarla oyun oynar idim. Onlar oyuncaklardan ibâret kızlardı demişdir. 


.. 2 üz سه روم و ره رو‎ TM 
ül عن هشام ر عن أبيه» من ماه ؛‎ ive vu IU (ret) — AY 


7: حر لا Tta P (an‏ ل 
poor‏ 


82 — (2441) Bize Ebü Kureyb tahdis etti. Bize Abdetu, Hişâm'dan, 
o da babası Urve'den, o da Âişe (R) den şöyle tahdis etti; İnsanlar Pey- 
gamber'e takdim edecekleri hediyelerini Âişe'nin nevbeti gününde getirib 
vermeği tercih ederlerdi. Bununla da Rasülullah'ın memnünluğunu taleb 
“ediyorlardı. 
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83 — (2442) ........ : Peygamber'in zevcesi Âişe (R) şöyle — 
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Peygamber'in kadınları, Hasâlullah'ın kızı Fêtıma'yı Rasülullah'ın yam- 
na gönderdiler. Rasülulluh (S) benim yanımda, benim abam içinde yan 
yatmış vaziyetde iken Fûtıına gelib içeri girmek için izin istedi. Rasülul- 
lah ona izin verdi. Girer girmez Fátima : Yâ Rasülallah! Kadınların, beni 
senin yanına gönderdiler. Onlar senden Ebü Kuhâfe'nin kızı hakkında 
adâlet istiyorlar dedi. Ben de susuyordum. Rasülullah ona: «Ey kızca- 
ğızım! Benim her sevdiğimi sen sevmez misin?» buyurdu. Fátima : Evet 
severim dedi. Rasülullah : «Öyle ise Áige'yi de sev!» büyurdu. Fâtıma 
Rasülullah'dan bu sözleri işidince kalkıb Peygamber'in kadınları yanına 
döndü ve onlara hem kendi söylediğini, hem de Rasülullah'ın kendisine 
söylediği sözü haber verdi. Bu sefer kadınlar Fâtıma'ya : Biz senin, bizim 
herhangi bir işimizi gördüğünü zannetmiyoruz. Binâenaleyh sen tekrar 
Rasülullah'a dön ve ona: Kadınların, Ebü Kuhâfe (oğlunun) kızı hak- 
kında Allah için senden adâlet istiyorlar de, dediler. Fakat Fâtıma : Val- 
láhi bu husüsda Rasülullah'a ebedi bir kelime söylemem dedi. 

Âişe der ki : Peygamber'in kadınları bu defa da Peygamber'in zevcesi 
olan Cahş-kızı Zeyneb'i gönderdiler. Zeyneb, Rasülullah”ın yanında, diğer 
kadınlara nisbetle mevkiinin yü iği bana muádil olan bir kadındı. 
Ben 'diyânetde, Allâh'a takvâ'da, doğru sözlülükde ,akribâ ile ilgiyi sıkı 
yapmakda, çok sadaka vermekde ve hâsılı Allâh'a yaklaşmaya vesile olan 
her türlü hayır işlerinde nefsini alçaltmakda Zeyneb “Bintu Cahş derece- 
sinde yüksek hiçbir kadın görmedim. Ancak Kendisinde demir gibi sertlik 
ve bir acelecilik tabiatı vardı ki bu tabiat onun giriştiği işden dönmesini 
çabuklaşdırırdı. İşte bu Zeyneb Rasülullah'ın huzüruna girme izni istedi. 
Rasülullah da, Fâtıma'nın huzüra girdiği vakitdeki hâlet üzere Âişe ile 
beraber onun abası içinde bulunuyordu. Rasülullah ona izin verdi. Zey- 
neb içeriye girince: Yâ Rasülallah! Kadınların beni sana gönderdiler. 
Onlar senden Ebü Kuhafe (oğlunun) kızı hakkında. adâlet etmeni isti- 
yorlar dedi. Sórira benim hakkımda söz söylemeğe ve aleyhime konuş- 
makda ileri gitmeğe başladı. Ben de Rasülullah'ı murâkabe ediyor ve 
Zeyneb'e cevâb vermekliğim husüsunda bana izin verecek mi diye gö- 
züne .bakıb duruyordum. Zeyneb konuşmasından vazgeçmedi, Nihâyet 
Rasülullah'ın benim Zeyneb'e karşı zafer kazanmamı kerih görmiyeceğini 
anladım. Onun sözlerini ele alıb cevib vererek çok geçmeden muârazada 
sıkıştırdığım sırada ,Rasülullab gülümsedi de: «Muhakkak ki o, Ebü 
Bekr'in kızıdır» buyurdu 58, 


53. Buhári'deki ayni rivâyetin baş tarafında şu tafsilat vardır: Alşe (R) şöyle demisdir : 
Rasülullah'm kadınları iki guruba ayrılmışlardı Bunun bir gurubunda Aişe, Hafsa, Sa- 
fiyye, Sevde; öbür gurribunda da Ummu Seleme ile Rasülullah'm diğer kadınları bulu- 
nuyordu. Muslimanlar, Rasülullah'ın Aige'ye olan sevgizini pek iyi bildiklerinden, bun- 
lardan birisilik yanında Rasülullah'a takdim etmek istediği bir hediyyesi' bulunursa o 
hediyyesini, Rasülullah'ın Âişe hünesinde bulunduğu zamana kadar geri bırakırdı da, 
bu hediyye sâhibi hediyyesini Rasülullah Aişe'nin evinde iken gönderirdi. Bu cihetle’ 
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(an : Buradaki râvi de Zuhri'den bu isnádla ma'náda yuka- 
rıki hadisin benzerini rivâyet etmigdir. Ancak burada: Onun sözlerinin 
peşine düşüb onları redde girişince çok geçmeden ağır basıb onu galebe 
etdim (yani onu susdurdum) demişdir. 


Kwa 10 ۳ gyo: di. al بكر‎ toz, tn) — - At 
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84 — (2443) ......... : Âişe (R) şöyle demişdir : Rasülullah (S) 

— ölüm hastalığında — Âişe'nin nevbet gününün gecikmesinden dolayı 

onu arıyarak: «Ben bu gün kimin nevbetindeyim? Ben yarın kimin nev- 

betinde olacağım?» der idi. Nihâyet benim nevbet günüm geldiğinde Al- 

lah onun rühunu benim gerdânımla göğsüm arasında iken kabzeyledi 54, 
Ee وما د وچ‎ it 


POM . m əə ^‏ 
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» Gəli 
ei HGe: ad desc; وَأ ىكب . آلا‎ Ras بن أب د‎ Kilos 
ded ما‎ qa AF255621) yE LE 


Ummu Seleme gurubu dedikoduya başladı da bunlar Ummu Seleme'ye: Rasülullah'a 
git de şu, gu sözleri söyle dediler... (Buhâri, hibe..., bábu men ehdâ ilâ sáhibiht ve ta- 
harrâ ba”da nisüiht düne ba'dın, IH, 309 .15»). 

Kadınlık gayreti ile iki guruba ayrılan Peygâmber'in kadınlarından birinci guru- 
bun başında Hz. Âişe bulunuyordu. Hafsa da Hz. Umerin kızıdır ve bu gurubun en 
kuvvetli uzvudur. Ísráfli (Huyey ibn Ahtab'ın kızı) Safiyye ile Sevde Bintu Zem'a da 
bu gurubdan idi. İkinci gürubün başkanlığın Ummu Seleme Hind üzerine almışdı. 
Ummu Seleme Ebü Umeyye'nin kızıdır. Fesih ve iyi söz söyleyen bir kadın olduğu 
ici: bu gurubun başkanlığını pek güzel temsil etmişdi. Bu gurubun dört àzásmin isim- 
leri hadisde bildirilmemişdir. Onlar: Zeyneb Bintu Cahş el-Esediyye, Meymüne Bintu 
Hâris el-Hilâliyye, Ummu Habibe Remle Bintu Ebi Sufyân ve Cuveyriyye Bintu ,Hâris 
el-Mustalıkıyye'dir. 

HM. Peygamber hastalığının ilk beş gününü mu'tâdı üzere kadınlarının nevbetlerinde geçir- 
.لهات‎ Hastalık şiddetlenib Âişe'nin yanına geçmek için izin almağa luzüm görülünce ' 
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85 — (2444) ........ : Âişe (R) haber verdi ki, kendisi Rasülullah 
(S) vefat etmezden önce göğsüne dayanmış bir vaziyelde söz söylerken 
işitmişdir. Âişe Rasülullah'u kulak verdi ki Rasûlulluh : «YA Allâh! Beni 
mağfiret et, bana merhamet eyle ve beni yüksek refika (yüksek cemâ- 
ate) ilhâk et!» diye duâ ediyordu *, 

( esə : Buradaki râvilerin hepsi Hişâm'dan bu isnüd ile yu- 
kanki hadis gibi rivâyet etdiler, 


A tz Gc : دل‎ (iav xci) وان بار‎ İS rZ vəz, (. » -M 


ers (E نت أنعم أنه أن‎ ic »عن عر وة » عَنْ عائْشَة‎ eot aziz 
(CX -—— الا خرة . ان‎ noy zz 

eco; اوك‎ LZ als Mila نان‎ nee ول « مم رن ماه‎ 
. tora 


lb مید الو شا‎ Usos, GE Aa ls KİZ C) 
Edu ənam 2 Biz 20 


86 — ( ) .......... : Âişe (R) şöyle dedi: Ben Rasülullah'ın: «Hiç 
bir peygamber dünyâ ile âhiret arasında muhayyer kılınmadıkca vefat 
etmez» dediğini çok işidirdim. Ben, Peygamber'in ölüm sebebi olan has- 
talığında ə kisilib sesi kalınlaşarak öbür âleme hazırlık hâli geldi- 
ğinde : Allah'ın, kendilerine ni'metler verdiği peygamberlerle, sıd- 
diyklarla, şehidlerle, iyi kimselerle beraber, onlar ne iyi arkadaştırlar!» 
(en-Nisâ : 69) âyetini okuduğunu işitdim. Artık o zaman anladım ki Ra- 
sülullah (S) da bu iki dilek arasında muhayyer kılınıyor (da: o âhireti 
tercih ediyor). 

C Y ال‎ : Buradaki rávilerin ikisi de: Bize Su'be yine Sa'd ibn 
İbrâhim'den tahdis etti deyib bu isnádla yukarıki hadis gibi rivâyet et- 
mişlerdir. 


 — — —— ——————— — — —— — a IS‏ پا 
de hiçbirisinin zerre kadar gönlü: kırılmasın diye bu izni sarih bir şekilde istemiyerek :‏ 
“Yarın nerede olacağım!» diye bu isteğini ihsâs etmişdi,‏ 

Hz. Âişe Peygamber'in rühunu teslim ettiği sıradaki kendisine ebedi geref bah- 
şeden vaziyetini, bu gâyet beliğ vecizesiyle öyle tasvir etmişdir ki ondaki &debi kudrete 
hayrün olmamak kabil değildir. O kudsi ve melekî hâli ummetin hâtırasında ebediyyen 
yaşatan ,Mu”minlerin Annesi Âişe'nin bu edebi vecizesidir. 

, Rafik, yükseklerin en yükseğinde sâkin olan peygamberler: cemğatindan bir cemâat 
ma'nâsındadır. Rafik, fail vezninde gelen bir isimdir. 
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87 — ( ) ......... : İbn Şihâb şöyle dedi: Bana Said ibn Müseyyeb 
ve Urvetu'bnu'z-Zubeyr, ilim ehlinden bir takım kimseler içinde haber 
verdiler ki, Peygamber'in zevcesi Âişe (R) şöyle demişdir : Rasülullah 
(S) sıhhatda iken bir çok defalar: «Hiç bir peygamberin rühu cennet- 
, deki 'oturağını görmedikce — yahut oturacağı yer kendisine güsterilme-- 
dikce — asla kabzolunmaz. Sonra muhayyer kılınır» buyururdu. Nihâyet 
kendisine ölüm hastalığı inib de rühu kabzolunmik zamanı gelince başı 
benim dizimde bulunduğu bir sırada üzerine bir sâat baygınlık geldi. 
Sonra ayılınca gözünü açıb evin tabanına doğru dikti. Sonra: «Allâhım! 
Rafikı a'lâyı (isterim)!» dedi. Ben: Artık Rasülullah şimdi bizi ihtiyar 
etmiyor dedim ve bildim ki Rasülullah'ın bu temennisi sıhhatlı zàmanin- 
da iken bize söylemekte olduğu «hiçbir Peygamber cennetdeki oturacağı 
yeri görmedikce asla kabzolunmaz. Sonra muhayyer kılınır» hadisi (nin 
kendisine tecellisi) dir. 


Âişe; İşte Rasülullah'ın tekellüm ettiği en son kelime, bu «yâ AL 
181:! En yüksek rafikı (isterim) !» sözü oldu dedi. 
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Lr s بد ن جیار کلام‎ ee, gel eU (t10) — AA 
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EAER "aas. ML tou di انز ائنة ال کنر واه‎ 
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فتنظرین وان فلت : بو .نیت‎ mea 324 ] s ألا‎ xo rd 
مامت‎ YE 852402 5 EN ARİ. ia Nic. 


Au قنارت . فما لوا ټک‎ iuvene. حك روا‎ ei d a "32 du, 


mox ولا‎ c5. ۳۹ m وقول : با رب! سلط ڪل عقربا‎ ZO à zə 
,&x رل له‎ 5 
88 — (2445) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah. (S) bir sefe- 


re çıkmak istediğinde kadınları arasında kur'a çekerdi. Bir seferde kur'a 
Âişe ile Hafsa'ya isâbet etdi. İki kadın Rasülullah'ın maiyyetinde bera- 
berce sefere çıkdılar. Rasülullah gece olunca Âişe'nin mafhesine biner 
ve onunla konuşarak yol alırdı. Bir gün Hafsa, Âişe'ye : Bu gece sen be- 
nim deveme binsen, ben de senin devene binsem de sen görmediğin man- 
zaraları görsen, ben de görmediğim yerleri görsem olmaz mı? dedi. Âişe: 
Peki diye muvğfakat etdi. Bunun üzerine Âişe Hafsa'nın devesine, Hafsa 
da Âişe'nin devesine bindi. Rasülullah Âişe'nin devesine geldi. Halbuki 
onun üzerinde Hafsa bulunuyordu. Rasülullah Hafsa'ya selâm verdi, Son- 
"ra onun beraberinde yola devâm etdi. Nihâyet bir durak yerinde indiler. 
Bu süretle Âişe Rasülullah'ı gaybetdi de bundan dolayı bir kıskançlığa 
kapıldı. Durak yerinde indiklerinde Âişe (teessüründen intihâra teşebbüs 
edib) ayağını ızhır otlarının ۶۶ arasına sokmağa ve: Ey Rabbım! Bana 
bir akreb, yahut bir yılan musallat et de beni soksun, Ber Rasülullah'a 
bir şey söylemeğe muktedir olamıyayım! demeğe büşladı. 


duz uz في ان بلال)‎ yi. كنتب‎ ALS AU (te) - AA 
NEY balı zı m. Ji . aca ال عبد امن ن » عن لس‎ 
PATEAT NOS 


56, Izhır, kokulu meşhür bir otdur. Bu otların arasında ekseriya zehirli hayvanlar ve ha- 
şereler bulunur, 
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89 — (2446) ......... : Enes ibn Mâlik (R) ‘şöyle dedi: Ben Rasülul- 
lah (S) dan işitdim şöyle buyuruyordu : «Âişe'nin kadınlara karşı fazi- 
leti, tiridin diğer yemeklere karşı fazileti gibidirə. 

ECF RNs : Buradaki iki râvi de yine Abdullah ibn Abdirrah- 
mân'dan, o da Enes'den, o da Peygamber'den olmak üzere yukârıki hadis 
gibi rivâyet etmişlerdir. Ancak bunların hadislerinde: Ben Rasülullah”- 
dan igitdim, ifádesi yokdur. Bunlardan İsmâil'in hadisinde de, o Enes ibn 
Mâlik'den işitmişdir ifâdesi vardır. 
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90 — (2447) ......... : Âişe (R) tahdis etdi ki, Peygamber (S) ken- 

disine : «Cibril sana selâm ediyor» buyurmuş. Âişe dedi ki: Ben de: VE 
ALEYHİ'S-SELÂMU VE RAHMETULLAHİ = Selâm ve Allah'ın rah- 
meti onun üzerine de olsun dedim. 
1۸٨ ees : Zekeriyyâ ibn Ebi Zâide tahdis edib şöyle dedi. Ben 
Ámir'den işitdim şöyle diyordu : Bana Abdurrahmân'ın oğlu Ebü Seleme 
tahdis etdi. Ona da Âişe Rasülullah buyurdu ki diye tahdis etmişdir. Bu 
hadis de yukarıki râvilerin hadisi gibidir. 

( ) Keza bize bu hadisi Ishák ibn İbrâhim tahdis etti. Bize Esbât 


ibn Muhammed, Zekeriyyâ'dan bu isnâdla onun benzeri olarak haber 
verdi. 
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91 — ( ) ......... : Peygamber'in zevcesi Âişe (R) şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S): «Yâ Âişe! Bu (yanımdaki) Cibril'dir, o sana selâm ediyor» 
buyurdu. Ben de: VE ALEYHİ'S-SELÂMU VE RAHMETULLAHİ -. Se- 
lâm ve Allâh'ın rahmeti onun üzerine de olsun! diye karşıladım. 

Âişe (Peygamber'i kasdederek) : O, benim göremediğim (Cibril) í 
görüyordu dedi. : 
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(14) UMMU ZER’ HADINININ ZİKRİ BABI °" 


92 — (2448) Bize Ali ibn Cu'fer ox-Ba"diyy Ilo Ahmed ibn Cenáb 
her ikisi İysâ'dan tahdis etdiler, (bu lafz İbn Ca'fer'indir). Bize İysâ ibn 
Yûnus tahdis etdi. Bize Hişâm ibn Urve, kardeşi Abdullah ibn Urve'den, 
o da Áige'den, Âişe (R) şöyle demişdir: 

Bir zaman on bir kadın bir yerde oturmuşlar ve kocalarinin hal ve 
şânından bir şey saklamayıb biribirlerine bildireceklerine dâlr urularında 
sözleşmişler ve bağlanmışlardı. Bunlardan birinci kadın demişdir ki: 
Benim kocam taşlık bir dağ başındaki arık bir devenin etidir. Kolay de- 
gil ki çıkılsın, semiz değil ki (insanlar tarafından evlerine) nakl olun- 
sun! 58, İkinci kadın da demişdir ki :Kocamın hâlini açığa çıkarıb yaya- - 
mam. Korkarım ki onları bir şey bırakmadan sayabileyim, Çünkü onun 
fenalıklarım sayacak olursam gizli âşikâr her halini sayıb dökmek 7 
da kalacağım. Bu ise imkânsızdır. Üçüncü kadın da : Benim zevcim, upu- 
zun bir sefihdir. Ayıblarını söylersem beni boşar, susarsam (kocam aklı 
başında bir kimse olmadığından sebebsiz olarak) beni kendisinden uzak 
birakir demişdir. Dördüncü kadın ise (zevcini medh ederek) : Benim zev- 
cim Necd sahrâsının gece hayâtı gibidir. Ne sıcakdır, ne soğuk (mu'tedil 
seciyyed” halük bir kimsedir). Evimizde ne korku vardır, ne kırgınlık! 
demişdir, Beşinci kadın da kocasını şöyle medh etmişdir : Benim kocam 
da evine geldiğinde sanki (avdan gelen) bir parsdır. (Avını bana geti- 
rir, koynumda mışıl mışıl uyur.) Evden çıkınca, dışarıda o bir arslandır 
(aslan payı kazanır). Evdeki masrafımı hiç sormaz. Altıncı kadın şöyle 
zem etmigdir: Kocam oburğur. Yemek yerken siler süpürür, içerken de 
su kabını kurutur. Yatarken yorganına bürünür, (evin bir köşesinde tek 
başına uyur). Benim hüznümü anlamak ve gidermek için elbiseme elini 
sokmaz. Yedinci kadın da: Kocam erlik vazifesini ifâdan âciz ve işini bil- 
mez ahmak bir kişidir. Her dert onun derdidir. (vucüdu hastalık karar- 
gâhıdır, huysuzdur.) Başını yarar, vucüdunu yaralar. Her şey onun vur- 
mak, yarmak âdetidir demişdir. 


57. Rivâyet âlimleri arasında Ummu Zer hadisi unvânı ile meşhûr olan bu haber, kişinin 
hayât yoldaşı ile muğşeretine dâir iyi kötü bir takım âile örneklerini ihtivâ etmek- 
dedir. Bu hadis hemen hemen aynen Muslim'in lafz: ile Buhâri'de de rivâyet edilmiş- 
dir: «Buhâri, nikâh, husnu'lmuâşere mearl-ehlə, İzâhlar için bak: Fethu'l-Bári, XI, 
163-186; Umdetu'l-Kaari, kitábu'n-niküh, husnu'l-muügere mea'l-ehl, IX, 464-477. 

58. Hadisin bu fıkrası mürekkeb teşbih ile beliğ bir kötülemeği ifáde etmekdedir. Sert 
taşlık, dağ ta'biri ile zevcin kötü huyluluğuna, dağın yüksekliği ile zevcin Kibir ve gu- 
rüruna, bununla beraber arık bir deve cti ile de zevcin hayatından áilenin istifâde 
etmediğine işâret olunmuşdur ki mevhümu mahsüse teşbihden ibâretdir. 


S. Müslim: C. 7, F — 23 
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Sekizinci kadın da kocasını şöyle över : Zevcim güzel kokulu bir ne- 
hüt gibi hoş kokar. Onun vucüduna dokunurken tavşana dokunur gibi 
yumuşakdır. Dokuzuncu kadın da şöyle över: Kocamın evi yüksek di- 
reklidir. Kılıcının hamâili uzundur. Ocağının külü çokdur. 5 de insan- 
ların toplantı yerine yakındır (yani evi şâhanedir, kendisi uzun boylu- 
dur, evi de musâfir kabül edilecek yerdedir). 

Onuncu kadın da kocasını şöyle övmüşdür : Zevcim mâlikdir, hem 
nekadar mâlik ve sâhibdir! Artık hâtır ve hayâlinizden geçen her hayra 
mâlik ve sâhibdir. Zevcimin bir sürü develeri vardır ki onların çökecek 
geniş eylek yerleri vardır. Fakat yayılım yerleri azdır. (Bununla deve- 
ler yayılmaya gönderilmeyib, musâfire kesilmek için evin yanında eylek 
yerinde bulundurulur demek istiyor). Develer üd sesi duyunca — ki mu- 
sâfiri eylendirmek üzere sáz ve âhenk âletleri calinmasidir — o zaman 
develer boğazlanacaklarını anlarlar. 

Onbirinci kadın ki (Ummu Zer'dir ve zevcinin güzel muâşereti cihe- 
tiyle en bahtiyar olanıdır) âile hayatını şöyle anlatmışdır : ٥٥ Kocam Ebü 
Zer'dir. Ebü Zer' ne semáhath ve ne ahlâklı bir kişidir bilir misiniz? O, 
iki kulağımı mücevherlerle hareket etdirir. (Bakınız) pazularım tombul- 
laşdı (vucüdum semirdi) ve beni ferih, fahür kıldı ve yüceltdi. Ben de 
hemen yüceldim ve ferih, fahür oldum. O beni Şık denilen bir dağ ke- 
narında küçük koyun sürücüğü olan bir kabile içinde buldu. Sonra beni 
atları kişner, develeri böğürür, ekinleri sürülüb dâneler (samanından) 
ayrılır, müreffeh ve mes'üd bir cemiyet içine getirdi. Şimdi ben onun ya- 
nında ne söylersem redd olunmam. Uyurum, sabahlayın da uyurum, 
(kimse beni uyandırmaz, bol süt) içerim. Artık içecek hâlim kalmaz. 
(Bundan sonra Hz. Âişe Ebü Zer’ áilesinin ferdlerini birer birer rivâyet 
ediyor ve Ummu Zer diyor ki :) 

Ebü Zer'in anası var. Ebü Zer'in anası (olan bu kadın) ne kadındır, 
bilir misiniz? Onun zahire "anbarları, eşyâsını koyduğu hararları gâyet 
büyükdür, evi de genişdir. Ebü Zer'in oğlu! Ebü Zer'in oğlu! Ne zarâ- 
fetli gençdir bilir misiniz? Onun yatdığı yer kılıncı çekilmiş kın gibidir, 
(kendisi de kılıç gibi parlak ve zarifdir). Düzgün ve boylu boslu olub kar- 
nı çıkık değildir. O, dört aylık bir kuzunun kol tarafı ile doyar (çok ye- 
mez). 

Ebü Zer'in kızı! Ebü Zer'in kızı! Ne terbiyeli kızdır, bilir misiniz? 
Babasına itâatlıdır, anasına da itâatlıdır. (O, âilenin ziyneti, babasının, 
anasının gözbebeğidir). O dilber kızın vucüdu, elbisesini doldurur, Gü- 
zelliği, edeb ve iffeti ortağının veya akran ve emsálinin gayretini ve hay- 
retini celbeder. Ebü Zer'in câriyesi! Ebü Zer'in câriyesi ne sadâkatli cå- 


59. Ummu Zer' Bintu Ukeymil ibn Sâide ين ساعدج‎ Je bz £2 j cFethwl-Béri, XI, 116). 
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riyedir bilir misiniz” Alle sırlarınızı kimseye söylemez. Evimizin 7 
asla ifsâd ve isrüf etinez. Kvhnizde çör çöp bırakmaz, temiz tutar. Nå- 
müsludur, evimize kir getirmez. 

Ummu Zer", anlatmağa devüm edib der ki: Bir gün Ebü Zer’ evden 
çıkdı. Her tarafa süt tulumları konmuş, yağ çıkarılmak için çulkanmakda 
idi (yani bolluk ve bahar mevsimi idi). Yolda bir kadına rusgeldi. Ka- 
dının yanında pars gibi (çevik) iki çocuğu vardı. Kolluğunun altında 
kadının memeleri ile oynuyorlardı. (Kocam bu kadını sevmiş, bu sebeb- 
le) beni bırakdı ve onu nikah edib aldı. Ondan sonra ben yeref sâhibi 
bir adamla evlendim. O da korkusuz yürür ve en güzel ata biner, Hatt 9 
ma'mülâtından olan mizrağını alırdı. Akşam üzeri deve ve sığır nevin- 
den birçok hayvan sürüb bana gelirdi. Getirdiği her çeşit hayvanlardan, 
kölelerden, câriyelerden bana birer çift verirdi. Bu kocam da bana: Ey 
Ummu Zer” İstediğin gibi ye, iç ve akribâna ihsân et der idi, 

(Ummu Zer’ der ki ( Bununla beraber ben bu ikinci kocamın bana 
verdiği şeylerin hepsini bir araya toplasam, Ebü Zer'in en küçük kabını 
dolduramaz. 

Hadisin râvisi olan Âişe der ki: Rasülullah (S) bana hatırımı hog 
ederek : «Ey Âişe! Ben sana Ebü Zer'in Ummu Zer'e nisbeti gibiyim (şu 
farkla ki Ebü Zer' Ummu Zer'i boşadı, fakat ben seninle beraber yagiya- 
cağım)ə buyurdu 51. 

(D iles. : Buradaki rávi de Hişâm ibn Urve'den bu isnâd ile ri- 
vâyet etmigdir. Şu kadar ki burada yedinci kadının sözünü şeksiz ola- 
rak : Kocam erkeklik vazifesini ifadan âciz ve işini bilmez ahmak bir ki- 
şidir demişdir. Keza, onuncu kadının sözünden : Yaylıma gönderilmeleri 
azdır demişdir. Ve keza: O, iki omuzları ile göğüsleri dolgun ve karnı 


60. Hadisdeki Hatt? kelimesi, Hatfa mensüb mızrak demekdir. Hatt, Bahreyn eyâletinin 
sahil kısmına denir. Mızrağı ile, meçiyle meşhürdur. Bazıları da Hindistan'dan gelib 
orada satıldığından dolayı oraya nisbet olundu demişlerdir. 

ə Tercemenin sonunda iki hilâl içine,konulan fıkra, bu hadisin diğer rivâyet tarikından 
alınmışdır. Bu rivâyete göre Hz. Âişe de Rasülullah"a : Babam, anam sana ۵ olsun, 
yâ Rasülallah! Hatta sen bana Ebü Zer'den daha hayırlısınl diyerek yüksek bir zekâ 
ve fetánet göstermişdir. Hadisin sonundaki bu ifâdeye göre Hz. Alya bu on bir kadın 
kıssasını bir şiir ve edeb örneği olan yüksek bir uslüb ile Peygamber'in yanında hi- 
kûye etmişdir. Kıssanın sonunda Peygamber'in: «Yê Aişe, benim sana karşı hayırhah- 
lığım, Ebü Zerin Ummu Zer'e olan nisbeti gibidir» buyurması, Âişe'nin de baba ve ana 
fedakârlığı ile cevâb vermesi, bunun Peygamber'in huzürunda hikâye olunduğunu ig'ür 
etmekdedir. 

Kıssanın hikâye tarzında ızhâr olunan fesâhat ve beliğatı, tercemeden bir dere- 
ceye kadar anlaşılsa da hadisin ashndaki edebi san'atların pek çoğu gösterilememiş. 
dir. Dil ayrılığından dolayı bilhássa lafza âid san'atların gösterilmesi mumkin değildir. 

Bu hadis Hz. Âişe'nin şiir ve edebiyata, Arab târihinin geçmiş günlerine âid yük- 
sek ve müstesna vuküfunun canlı bir şâhididir. Âişe bu hadisle de Arab'ın vâkıalarına 
ve Birilerine derin bir vuküfu olan Ebû Bekr'in lim, edib bir kızı olduğunu isbát 
etmişdir. 


سا 
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du içe çekik olduğu için ridâsı boşdur. Kadın arkadaşlarının en hayırlısı 
ve kudın ortağına dehşetlidir demişdir. Ve Ebü Zer'in câriyesi hakkında: 
O, evimizin azığını bozmaz ve israf etmez, demişdir. Keza Ummu Zer'in 
İkinci kocası hakkındaki sözünde de : O, bana deve, sığır, koyun gibi ke- 
silecek olan hayvanlardan çift çift verdi demişdir. 
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(15) PEYGAMBER (S) İN KIZI FÂTIMA'NIN FAZİLETLERİ BÂBI 


93 — (2449) ......... : Misver ibn Mahreme (R) tahdis etti ki: Ra- 
sülullah (S) dan, minber üzerinde şöyle buyururken işitmişdir : «Hişâm 
ibn Muğira oğulları kendi kızlarını Ebü Tálib'in oğlu Ali'ye nikâh etme- 
leri husüsunda benden izin istediler. Ben onlara buna izin vermem. Son- 
ra yine izin vermem, sonra yine izin vermem. Ancak Ebü Tálib'in oğlu 
benim kızımı boşamak isterse o takdirde onların kızı ile evlenebilir. Çün- 
kü kızım Fâtıma ancak benden bir parçadır, Ona şüphe veren şey beni 
de şüphelendirir, ona ezá veren şey beni de ezâlandırır». 
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94 — ( ) ......... : Misver ibn Mahreme (R) şöyle dedi: Rasülul- 
lah (S): «Muhakkak Fâtıma benden bir parçadır. Ona ezâ veren şeyler 
bana da ezâ verir» buyurdu. 
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95 — ( ) ........ : İbn Siháb şöyle tahdis etti, ona da Hz. Huseyn'in 
oğlu Ali tahdis etdi ki; onlar, kendileri Ali'nin oğlu Huseyn'in öldürül- 
. düğü zaman Muâviye'nin oğlu Yezid'in yanından Medine'ye geldikleri 
sırada kendisini Misver ibn Mahreme (R) karşılamış ve: 

— Bana herhangi bir ihtiyâcın var mı? Varsa onu bana emredebi- 
55 demişdir. Huseyn'in oğlu Ali dedi ki: Ben de Misvere : 

— Hayır, bir ihtiyâcım yokdur dedim. Misver, Hüseyn'in oğlu Ali'ye: 

— Sen, Rasülullah'ın kılıcını bana verir misin? Çünkü ben bu kav- 
min onu almakda seni galebe etmesinden endişe ediyorum. Allâh'a yemin 
ederim ki eğer sen onu bana verirsen sen bizzât benim nefsime ulaşma- 
dıkca ona ebeden yol bulamazsın. Şu da muhakkak ki Ebü Tâlib'in oğlu 
Ali, Fâtıma'nın üstüne Ebü Cehl'in kızını istemişdi. İşte bu sırada Ra- 
sülullah'dan işitdim. O, şu minberin üzerine çıkmış da bu husüsda hitâ- 
` be 1۳۵0 etmekde idi. Ben de o günlerde henüz ihtilüm olmuş halde idim. 
Rasülullah orada : «Muhakkak Fâtıma bendendir. Ben onun — beşer ta- 
bfatından neş'et eden kıskançlık sebebiyle — dini husüsunda fitneye ma'- 
rûz kalmasından endişe ediyorum» buyurdu. Ravi Mahreme der ki: Son- 
ra Rasülullah, Abduşşems oğullarından olan bir damadını (yani kızı Zey- 
neb'in kocası bulunan Ebu'l-Áss İbn Rabi”) zikretdi de onu, kendisine 
hısımlığı busüsunda övdü ve güzel hallerini şöyle dile getirdi: «O bana 
söz söylemiş, sözünde gerçek çıkmışdır. O bana va'd etmiş, va'dini yerine 
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netirmişdir. Kat'i söylüyorum ki ben hiç bir halalı harâm ediyor deği- 
lim, hiç bir harâmı da halâl kılmıyorum. Lâkin Allâh'a yemin ediyorum 
ki Allah Rasülunun kızı ile Allah düşmanının kızı ebeden bir mekânda 
birleşemezə 65, پا‎ 
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96 — ( ) ......... : Zuhri'den: Bana Huseyn'in oğlu Ali haber ver- 
di., Ona da Misver ibn Mahreme (R) şöyle haber vermişdir : Ali ibn Ebi 
Tâlib, nikâhında Rasülullah'ın kızı Fâtıma bulunurken Ebü Cehl'in kızı 
ile nişanlanmak istemişti. Fâtıma bunu işidince Peygamber'e geldi ve: 
(Babacığım!) Kavmin senin kendi kızların hisâbına öfkelenmez olduğu- 
nu konuşuyorlar. Bak işte Ali, Ebü Cehl'in kızı ile nişanlanıyor! dedi. 
Misver der ki: Bunun üzerine Peygamber (S) ayağa kalkdı, ben onu 
şehâdet getirirken işitdim. Şehâdetin akıbinde şöyle buyurdu: «Bundan 
sonra (yani hamdele ve teşehhüdden sonra) derim ki: Ben (Zeyneb'i), 
Ebu'l-Âss ibn Rabia'ya nikâh etdim. O bana (Zeyneb üzerine evlenme- 
yeceğine) söz verdi ve bana karşı (verdiği sözde) doğru hareket etdi. 
Muhakkak ki Muhammed'in kızı Fâtıma ben (Muhammed) den ayrılmış 


62. “Ben hiçbir harâmı halâl kimam» yani ben Allâh'ın hükmüne muhálif olacak hiçbir 
şey söylemem. Allah bir şeyi halâl kıldığında ben onu harâm kılmam. Harám kıldığını 
da halâl etmem. Ve onun harâm kılınışından süküt da etmem. Çünkü benim sükütum 
onu halâl kılmak olur. Buna göre Allah Peygamberinin kızı ile Allah düşmanının kıt 
zinin arasını cem” etmek, harâm kılınmış nikâhlar cümlesinden olur. 
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bir parçadır. Muhakkuk ki ben İnsanların onu fitne yapmalarını çirkin 
görürüm. Su da muhakkak ki Allâh'a yemin ediyorum, Rusülullah'ın kizi, 
Allâh'ın düşmanının kızı ile bir erkoğin yanında bir aruda ebeden bir- 
legemez!» 

Rávi: Bunun üzerine Ali, Ebü Cehl'in kızı ile evlenmeyi terk etti 
dedi 83, 1 

( ) Keza bu hadisi bize Ebü Ma'n er-Rakkog! tahdis otdi. Bize 
Vehb (ibn Cerir), babası Cerir'den tahdis etdi. Cerir dedi ki: Ben Nu” 
mân (ibn Rágid) den işittim ki kendisi Zuhri'den bu isnâdla yukarıdaki 
hadis tarzında tahdis ediyordu. 
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97 — (2450) ......... : Âişe (R) şöyle tahdis etdi: Rasülullah (S, 
ölüm sebebi olan hastalığı sırasında) kızı Fâtıma'yı yanına çağırdı da 
ona gizli bir şey söyledi. Fâtıma da ağladı. Sonra Rasülullah kızına giz- 
lice bir şey daha söyledi. Bu defa Fâtıma güldü. Âişe dedi ki: Ben Fà- 
tıma'ya : : 

— Rasülullah'ın sana gizlice söylediği, senin de o yüzden ağladığın, 
sonra tekrar gizlice sana söylediği ve senin bu defa güldüğün bu şey ne- 
dir? diye sordum. Fâtıma: 

— O, bana gizlice söyleyib ölümünü haber verdi. Bunun üzerine ben 
ağladım. Sonra yine gizlice söyleyib benim, onun hânedânından kendi- 
sinin ardından gelecek ilk kimse olduğumu haber verdi. Bundan dolayı 
da güldüm dedi 4. 


63. Ali için bu işi bırakmak zarûrî idi. Çünkü Allah Ali'ye Fâtıms'nın hayatında başkası 
ile evlenmesini harâm kılmışdır. Cenâb Allah: “Rasül size ne verdi ise onu alın, size 
ne yasak ettiyse ondun da sakını. » (el-Hagr: T) buyurmuşdu. Bu ümümi nehy si- 
gasında usülen Rasülullah'ın kızları üzerine evlenmenin haramlığı da dahildi. 

64. Bunu ta'kib eden rivayetde görüleceği üzere Fâtıma, Hr. Âişe'nin suâline, Rasülullah 
hayatda iken bu sırrı ifşâ edemiyeceğini söylemiş, Rasülullah'ın vefatından Sonra sor- 
duğunda da hadisdeki cevâbı vermişdir. 

Hakikaten Hz. Fàtima Peygamber'in hánedam içinde altı ay sonra ” vefat etmiş ve 
bu nebevi ihbâr aynen vàki' olmuşdur. Buhâri ile Muslim'in bu hadisden başka Hz. 
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98 — 6 ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Peygamber'in kadınları, 


Fâtıma'dan rivâyetleri yokdur. Çünkü Fâtıma Peygamber'in vefâtından sonra altı ay 
kadar kısa bir zaman yaşamışdı. Babasından sonraki bu kısa hayatı da tamâmıyle mün- 
zevi geçmişdir. Fâtıma'nın bu altı aylık münzevi hayat müddeti içinde yegâne vak'a, 
Peygamber'in terikesine vâris olması veya olmaması mes'elesidir. Bu mes'eleyi şöyle 
özetliyebiliriz ; . 

Âişe der ki: Rasülullah'ın vefâtı üzerine Fâtıma, Ebâ Bekr'e haber gönderib Al- 
l&h'n Rasülullah'a fey” yani harbsiz ganimet olarak bahşetdiği Medine civürindaki 
Benü Nadir, Fedek hurmâalıkları ile Hayber hurmalıklarının beşte birinin bakiyyesinden 
isâbet eden mirâsını istemişdi. Ebü Bekr: 

— Rasülullahhm: «Biz Peygamberler zümresinin terikesi vâris olunmaz. Biz ne 
‘mal bırakırsak sadakadır» buyurduğunu rivâyet ederek, şimdi bu vakf maldan Mu- 
hammed dilesi yer, istifâde ederler, bundan fazla tasarruf hakları yokdur. Vallâhi ben, 
Peygamberin bu malları üzerinde kendi hayatı zamanında câri olan teâmülden hiç bir 
cihetini değiştirmem. Peygamber'in bunlar üzerindeki muimelesi gibi muâmele ederim 
dedi. — Buhârf'nin Hums bölümündeki riviyetde meâlen: Bunun üzerine Fátima da- 
rılarak Ebü Bekri bırdkıb gitdi ve bu ayrılığı vefât: zamanına kadar devam etdi ki 
bu altı aylık bir hayattan ibâretdi denmişdir — (Fâtıma'nın vefatından sonra) Ali de 
bunun böyle olduğuna şehâdet edib: 

— YA Ebâ Bekri: Esüşen biz senin faziletini biliriz diyerek, Rasülullah'a olan 
yakınlığını zikretdi. Ebü Bekr de: 5 

— Hayatım elinde olan Allâh'a yemin ederim ki bence Rasülullah'n hánedánma 
hizmet, akribâma mu&meleden daha sevimlidir dedi (Buhâri, menákib, menâkıbu ka- 
râbeti Rasülillah ve menkabetu Fátima, V, 91 207). 
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yanında bulunuyorlardı. Peygamber (S) onlardan hiçbirini terk etmemiş- 
di, Derken Fâtıma yürüyüb geldi. Fátima'nin yürüyüşü, Rasülullah'ın 
yürüyüşünden hiç ayrılık göstermezdi. Rasülullah kızını görünce ona il- 
tifât edib: «Merhaba kızım!» dedi. Sonra onu sağ tarafına, yahut sol ta- 
rafına oturtdu. Sonra da ona gizlice bir şey söyledi. Bunun üzerine Fâ- 
tma şiddetli bir ağlayışla ağladı. Rasülullah Fâtıma'nın subredemeyib 
ağlamasını görünce, ona ikinci defa gizlice bir şey söyledi. Bunun üzerine 
Fâtıma da güldü. Ben Fátima'ya : : 

— Rasülullah gizlice bir şey söylemeyi kadınları arasından yalnız 
sana tahsis etdi. Sonra sen ağlıyordun? dedim. Rasülullah kalkınca Få- 
tıma'ya : Rasülullah sana ne söyledi? diye sordum. Fâtıma: 

— Ben Rasülullah üzerine onun sırrını açıklayıb ifşa edecek değilim 
dedi. Nihâyet Rasülullah vefât edince : 

— Ben senin üzerinde bulunan hakkım adına sana ahd verib yemin 
etdim ki sen Rasülullah'ın sana ne söylediğini bana muhakkak söyliye- 
ceksin! dedim. Bu kat'i talebim üzerine Fâtıma : 

— Şimdiki isteğine gelince, artık evet, söyliyeyim. Rasülullah bana 
birinci defa gizlice söylediği zaman, Cibrilin Kur'ânı her sene bir yahut 
iki kerre kendisi ile mukâbele ettiğini; bu sefer ise Cibril'in Kur'ânı iki 
defa mukâbele ettiğini haber verib: «Ben bunu ecelimin yaklaşmış ol- 
masından başka bir şey zannetmiyorum. Binâenaleyh Allâh'a ittika et ve 
sabırlı ol. Ben senin için çok güzel bir öncü olacağım» buyurdu. Bunun 
üzerine ben görmüş olduğun ağlayışımı ağladım. Rasülullah hüznümü 
tutamayıb ağladığımı görünce bana iki defa gizlice: «YA Fâtıma! Sen 
mu'minlerin Seyyide'si olmândan râzıy olmuyor musun?» buyurdu. İşte 
bunun üzerine ben görmüş olduğun gülüşümü güldüm dedi. 
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99 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Peygamber'in kadınları 
toplandılar. Peygamber (S) onlardan hiçbir kadına vefâsızlık edib terk 
etmemişdi. Derken Fâtıma yürüyerek geldi. Onun yürüyüşü, Rasülul- 
lahın yürüyüşüne benziyordu. Rasülullah : «Merhaba kızım!» dedi ve 
onu sağ tarafına, yahut sol tarafına oturtdu. Sonra kızına gizlice bir şey 
söyledi. Fâtıma ağladı. Sonra Fâtıma'ya gizlice bir şey daha söyledi. Bu 
defa Fâtıma güldü. Ben Fátima'ya : 


— Seni ağlatan nedir? diye sordum. Fâtıma: 


— Ben Rasülullah'ın sırrını ifşâ edecek değilim dedi. Ben kendi ken- 
dime: Ben bugünkü gibi bir sevincin bir hüzne bu kadar yakın olduğu- 
nu görmedim dedim ve ağladığı sırada Fâtıma'ya: 


— Rasülullah bizim önümüzde sözünü gizlice sana tahsis etdi. Son- 
ra sen neye ağlıyorsun? dedim ve kendisine Rasülullah'ın ne söylediğini? 
sordum. Bunun üzerine Fátima : 


— Ben Rasülullah'ın gizli söylediği sözü açıklayıb ifşa edecek deği- 
lim dedi. Nihâyet Rasülullah'ın rühu kabzolunduğu zaman kendisine bu 
ağlama ve gülmenin sebebini sordum. Fâtıma dedi ki: 


— Rasülullah bana: «Cibrilin her sene bir kerre Kur'ân'ı kendisi 
ile mukabele eder olduğunu, bu sene ise Cibril'in bu mukabeleyi kendisi 
ile iki defa yapdığını (haber verdi) ve: Ben bundan ancak ecelimin gel- 
miş olduğunu sanıyorum. Muhakkak ki sen âilem içinden bana ilk yeti- 
şecek kimsesin. Ve ben senin için ne güzel óncüyüm!» buyurdu. İşte ben 
bundan dolayı ağladım. Bundan sonra Rasülullah bana gizlice : «Sen mu'- 
minlerin kadınlarının Seyyidesi olmandan, yahut bu ummetin kadınları- 
nın Seyyidesi olmandan râzıy olmuyor musun?» “buyurdu. İşte ben bun- 
dan dolayı da sevinib güldüm 55. 


65, Buhâri, Fâtıma'nın menkabesine áid bâbın başlığında ve Peygamber'in «Fâtıma cennet 
kadınlarının Seyyidesidir» buyurdu diye mutlak rivâyet de vermekdedir (Buhâri, me- 
"ükibu karâbeti Rasüllillah ve menkubetu Fâtıma, |). 
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(16) MU'MİNLERİN ANNESİ UMMU SELEME'NİN (R) 
FAZİLETLERİNDEN BİR BAB s 


100 — (2451) Bana Abdu'l-A'là İbnu Hammâd ile Muhammed İbnu 
Abdi'l-A'là el-Kaysiyy tahdis etti. Bunların her ikisi de Mu'temir'den. 
İbn Hammad dedi ki : Bize Mu”temir ibn Suleymân tahdis edib şöyle de- 
di: Ben babamdan işitdim. Bize Ebü Suleyman, Suleymán'dan tahdis et- 
di. Dedi ki : Eğer gücün yeterse, sen sakin çarşıya girenlerin ilki ve çar- 
şıdan çıkanların sonuncusu olma, Çünkü çarşı şeytânın harb yeridir ۰ 
Şeytân sancağını çarşılarda diker 65. O, şöyle dedi: Bana haber verildi 
ki Cibril Aleyhisselâm Allâh'ın Peygamber'ine gelmişdi. Bu sırada Pey- 
gamber'in yanında (kadınlarından) Ummu Seleme bulunuyordu. Cibril 
Peygamber'le konuşmaya başladı. Sonra kalkıb gitdi. Allâh'ın Peygam- 
beri, Ummu Seleme'ye : ٩ 

— Bu kimdir? diye sordu. Yahut kendi buyurduğu gibi bir suâl sor- 
du. Ummu Seleme : 


66. Ummu Seleme ilk Habeş Muhâcirlerindendir. Kocası Ebü Seleme Habeşistan'da vefât 
edince Ummu Seleme çocukları ile orada dul kimsesiz kalmışdı. Rasülullah kendisi ile 
evlenmek süretiyle onu teselli ve taltif etmişdi. Hal tercemesine bundan önce bazı ve- 
silelerle de temâs edilmişdi. 

$7. Ma'rake, harb yeri demekdir. Çünkü. çarşılarda hiyle, aldatma, hâince yeminler, bozuk 
akıdlar ve bunlara benzer bâtıl iş nevileri çok vükr olur. Oralarda insanlar sükları, 

yani bacakları üzerinde dikildiklerinden dolayı o yerler sûk diye isimlendirilmişdir. 

. Sancağmı oralara dikmesi, şeytânın insanlar arasında hirslandirma yapmak, onları bu 

zikredilen bozuk işlere hamlettirmek için oralarda sâbit olması ve yardıracılarını ora- 
lara toplamasına işâretdir. 
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Bu Dihyedir dedi. Ummu Seleme yine şöyle dedi: Allâh'a yemin 
ederim ki Allah Peygamberinin Cibril ile bizim haberimizi (ve aldığı 
vahyi) sahâbilere haber vermek üzere irâd ettiği hutbesini işidinceye ka- 
dar ben Cibril'i hiç şüphesiz Dıhye sandım 9. (Rávi:) Ummu Seleme ya 
böyle, veyahut buna benzer bir söz söyledi dedi. Râvi dedi ki: Ben Ebü 
Suleymân'a : 

— Sen bu hadisi kimden işitdin? diye sordum. Ebü Suleymân : 
— Usâmetu'bnu Zeyd'den dedi. 
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(17) MU'MİNLERİN ANNESİ ZEYNEB'İN (R) FAZİLETLERİNDEN 
BİR BÂB 


101 — (2452) .......... : Mu'minlerin annesi Âişe (R) şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S) kadınlara hitâben: «Sizin (ölümümden sonra) bana en ça- 
buk kavuşacak olanınız, eli uzun olanınızdır» buyurdu. Âişe dedi ki: Bu 
söz üzerine kadınlar, hangisinin eli daha uzundur diye kollarını uzadıb 
ölçüşmeğe durdular. Yine Âişe dedi ki: İçimizde Zeyneb (Bintu Cahş) 
en uzun kollu idi, Çünkü o kendi el emeği ile çalışır, kazandığını da sa- 
daka yapardı ©, i 


68, Dihye sahâbilerin en güzellérinden biridir. Bedr ve diğer gazvelerde Peygamber'in yan 
nında hâzır bulundu. Resülullah İslâm'a da'vet için komşu devletlere birer elçi ile mek- 
tüb gönderdiğinde Bizans Kayserine de bu Dıhye eliyle mektüb göndermişdi. Cibril 
çok defa yakışıklı olan bu sahâbi süretine girib vahy getirmişdir. Cibrili Ummu Se- 
leme'den başka bir çok sahibiler de bu süretde görmüşlerdir. 

70. Peygamber'den sonra ilk vefât eden Zeyneb Bintu Cahş'dır. Zeyneb hakikaten eli açık 

` hayır sever bir kadindi. Hicretin yirminci yılında vefat etmişdir. Buhâri'nin zekât ki- 
tâbındaki bir rivâyetde Âişe: . Fakat biz Rasülullah"ın vefatından sonra öğrendik ki 
kolu uzun olan kadın, sadakası bol, (eli açık) kadın demek imiş... demişdir O rivâyetde 
Sevde Bintu Zem'a'mn ismi zikredilmişse de şârih İbn Battâl: Buhâri'nin bu rivâye- 
tinde Zeyneb izmi düşmüş olmalıdır. Çünkü Peygamber'den sonra vefat eden kadının 

` Zeyneb olduğunda siyer ehlinin ittifâkı vardır. - Binâenaleyh bu rivâyet aslında 


» به‎ GL زب اسرعنا‎ o5 = Zeyneb aramızda Peygamber'e en tez lñhik olan 
kadın oldu» süretinde iken Zeyneb- lafzı düşmüşdür diyor. 
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(18) UMMU EYMEN (R) NİN FAZİLETLERİNDEN BİR BAB”: 


102 — (2453) ......... : Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi; Rasülullah 
(8) Ummu Eymen'in yanına gitdi, beraberinde ben de gitdim. Ummu Ey- 
men Rasülullah'a içinde şerbet bulunan bir kab sundu. Enes dedi ki: 
Ben, Ummu Eymen Peygamberin oruclu zamanına mı tesâdüf etti, yahut 
Peygamber şerbeti içmek mi istemedi? bilemiyorum, Artık Ummu Eymen 
(Peygamber'in şerbeti içmemesinden dolayı) Peygambere karşı bağırıb 
çağırmaya ve onunla öfkeli öfkeli konuşmaya başladı 72. 
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71. Ummu Eymen'in ad: Bereke Bintu Sa'lebe'dir, Us&metu'bnu Zeyd'in annesidir. Ummu 
Eymen ile künyelenmesi, evvelâ Ubeyd el-Habeşi ile evlenmesi ve bu izdivücdan da 
Eymen adındaki oğlunun doğmuş olmasındandır. Bin&eneleyh Usâme ile Eymen ana bir 
kardeş idiler, Ummu Eymen aslen Habeşli olub Peygamber'in babası Abdullah ibn Ab- 
dilmuttslib'in cáriyesi idi. Hz. Amine Muhammed'i doğurduğunda Ummu Eymen onu 
emzirmiş ve devamlı olarak ona dadılık etmişdi. İşte bundan dolayı Peygamber Ummu 
Eymen için: “UMMU EYMEN UMMİ BA'DE UMMİ — Ummu Eymen annemden sonra 
annemdir» buyururdu. Muhammed büyüdükden sonra Ummu Eymen’! âzâd edib hür- 
riyete kavuşturmuş ve Zeyd ibn Hârise ile evlendirmişdir. 

Ummu Eymen, Peygamber'in vefâtından beş ay sonra vefat etmişdir. 

72, Hadisin ma'nâsı şudur: Peygamber Ummu Eymen'in sunduğu şerbeti, ya oruclu bu- 
lunmasmdan, yahut da başka bir sebebden dolayı reddetti. Bunun üzerine Ummu Ey- 
men öfkelenerek Peygamber'e karşı yüksek sesle serzeniş etmeğe başladı. Bu da Ummu 
Eymen'in, Peygamber üzerindeki ikinci analık ve mürebbiyelik hakkından ileri geli- 
yordu. Peygamber onun evlâdı durumunda idi, Onun Peygambere isrirla Et içir- 
mek arzusu, bir ananın oğluna olan isrârı kabilindendi. 
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108 — (2454) ......... : Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi: Ebü Bekr 
Allah kendisinden râzıy olsun, Rasülullah'ın vefâtından sonra Umer'e: 
Haydi bizi Ummu Eymen'in yanına, götür de Rasülullah'ın onu ziyâret 
etmekde olduğu gibi biz de kendisini ziyâret edelim dedi. Bunun üze- 
rine beraberce Ummu Eymen'in yanına vardığımızda Ummu Eymen ağ- 
ladı. Ebü Bekr ile Umer, Ummu Eymen'e : Seni ağlatan nedir? Allah ka- 
tında olan şey, Rasülullah (S) için daha hayırlıdır! dediler. Ummu Ey- 
men: Ben Allah katında olan şeyin Rasülullah için daha hayırlı oldu- 
ğunu bilmediğimden ağlamıyorum. Lâkin ben artık semâdan vahy gel- 
mesi kesilmişdir diye ağlıyorum dedi ve onları da hislendirib ağlamaya 
coşturdu. Bunun üzerine Ebü Bekr ile Umer de onunla beraber ağlamaya 
başladılar, 
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(19) ENES İBN MÂLİK'İN ANNESİ OLAN-UMMU SULEYM İLE 
BİLÂL HABEŞİ'NİN (R) FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


104 — (2455) ......... : Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi: Peygamber 
(S) zevceleri müstesnâ olmak üzere Ummu Suleym'in yanından başka 
hiç bir kimsenin yanına devamlı olarak girmez idi, Peygamber Ummu 
Suleym'in yanına girer dururdu”. Bir gün Peygamber'e bunun sebebi 


73, Ummu Suleym Bintu Milhin, Ensâr'dan ve Neccár oğullarındandır. İsmi Sehle yahut 
Muleyke'dir. Medine'de ilk musliman olan kadınlardandır. Yine ilk sâhâbilerden olan 
Ummu Harâm'ın da kız kardeşidir. Ummu Suleym, kavmi ile birlikde musliman ol- 
mugdu. Kocası Mâlik buna kızarak Şâm'a çekilib gitmiş ve orada küfr üzere ölmüş- 
dür, Ummu Suleym'in Mâlik ile olan bu ilk izdivâcından yalnız. Enes ibn Mâlik yüdi- 
gür kalmışdır. Ummu Suleym'in ilk kocası Şâm'da öldükden sonra kendisine Ebü Talha 
tâlib olmuşdu. Ebü Talha o zaman muşrik idi. Ummu Suleym bu talebi reddetdi. Bu 
teklifi yalnız musliman olmak şartıyle kabül edebileceğini ve musliman olursa mehr 
de istemiyeceğini bildirdi. Ebü Talha musliman olub Ummu Suleym ile evlendi ve en 
ünlü İslâm mucâhidleri sırasına girdi. Ummu Suleym'in Ebü Talha ile olan bu evlen- 
mesinden de Abdullah dünyâya geldi. Bunun için kendisine Ummu Abdillâh künyesi 
de verilmişdir. Böylece kendisinin, Ummu Suleym, Ummu Enes, Ummu Abdillah diye 
üç künyesi vardır, 

Ummu Suleym, İslâm kadınları arasında dini salâbeti, zekâsı ve metâneti ile 
temâyüz etmiş hakikaten mücâhide ve cengáver bir kadındır, 
Hadisde şehid edildiği bildirilen Ummu Suleym'in kardeşi Harâm ibn Milhândır. 
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soruldu da Peygamber : «Hen Ummu Suleym'e çok ucıyorum, çünkü onun 
erkek kardeşi benim mniyyethnde şehid oldu!» buyurdu. 
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105 — (2456) ......... : Bize Hammâd ibn Seleme, Sâbit'den, o da 
Enes (ibn Mâlik R) den tahdis etdi ki Peygamber (S) şöyle buyurmuş- 
dur: «Ben cennete girdim. Akibinde bir yürüyüş sesi isitdim. Bu kim- 
dir? diye sordum. Bu, Enes ibn Mâlik'in annesi Gumeysá Bintu Milhán'- 
dır dediler» 4 

0 .... den د رصم‎ Zu... 
خی نی عبذالعزیز‎ LUPIS x BE giz ei ötə )۲:0۷( V 
E ME” i ۀ ۴ب‎ € ə zə s 34.) (oos £ ve) .رو‎ 
“az, b قال‎ gig 30,5555 5 خ ابر‎ KEİ ألى سلمة.‎ 42 


+ وسن كس رس‎ özek TAT نامور راس‎ 
. بلال»‎ Sg. uci axur . طَلحَة‎ O lass 


106 — (2457) ......... : Bize Muhammed ibn Münkedir, Câbir ibn 
Abdillah (R) dan haber verdi ki Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur : 
«Bana cennet gösterildi. Ben orada Ebü Talha'nın karısını gördüm. Sonra 
da önümde bir yürüyüş hışırdaması igitdim, bir de bakdım ki o Bilâl” 
dır» 75, 


Enes ibn Mâlik, dayısı olan bu şehidin şehâdetini şöyle anlatır: +.. Peygamber (S) bir 
da'vet üzerine Kur'ân bilenlerden yetmiş kişiyi Âmir oğullarına ve Suleym oğulların- 
dan ba'zi soylara (din öğretmek için) göndermişdi. Bunlar Meüne kuyusuna vardikla- 
rında dayım Harâm ibn Milhân arkadaşlarına: Sizden önce ben Suleym oğullarına va- 
rayım da eğer onlar bana Rasülullah'dan (aldığımız emri) kendilerine tebliğ edinceye 
kadar emân verirlerse ne a'lâ, vermezler de ihânet ederlerse siz de bana yakın bulu- 
nuyorsunuz (hemen yetişirsiniz) dedi ve ilerledi. Suleym oğulları evvelâ dayıma emin 
verdiler, O da Peygamber'den tebliğ ettiği sırada onlar ansızın aralarından (Âmir ibn 
Tufeyl denilen) bir kimseye işâret etdiler. O da dayımı (arkasından şiddetle) öyle bir 
mızrakladı ki, mızrağını dayımın göğsünden çıkardı. Bu ölüm derbesi üzerine dayım 
(göğsünden fışkıran kanlara ellerini bulayıb yüzüne ve başına sürerek): ALLAHU 
EKBER, KÂ'be'nin sáhibine yemin ederim ki ben (şehâdet rütbesi) kazandım! diye 
haykırdı, Sonra bu gaddâr Suleym oğulları dayimın geri kalan arkadaşlarına döndüler 
ve onlardan yalnız dağa kaçan (Kâ'b ibn Zeyd adındaki) aksak bir kişiden başka hepsini 
de öldürdüler.» (Buhâri, megázi, bâbu ğazvet”r-Rec” ve Ri'lin ve Zekvâne ve Biri 
Maüne, V, 232 «121, 128>). d 

74. Gumeysá, küçültme ismi binyesiyle Sa'rá dedikleri iki yıldızdan birisinin adıdır. Di- 
Éerine de Abür denilir... Gumeysâ ayni zamanda Enes ilm Mâlik'in annesinin ismidir. 
Bir rivâyete göre Ğumeysü Ummu Suleym'dir. Lâkin ona Rumeysi da denir, Yahut da 
Gumeysá, Ummu Suleym'in; Rumeysâ da kızkardeşi Ummu Harâm'ın ismidir (Kamüs 
Ter. ve Nevevi). : 

75. BiláPin fazileti mustakil olarak 21 inci bâbda zikredilecekdir, 
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(20) EBÜ TALHA EFL-ENNARUPNIN (8) FAZILETLERINDEN BİR 
BAB 


107 — (2144) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Ebü Talha”- 
nın Ummu Suleym'den olan bir oğlu vefat ettiğinde Ummu Suleym ev 
halkına : Sakın Ebü Talha'ya oğlunun öldüğünü ben söylemedikce hiçbi- 
riniz söylemeyiniz diye sıkı bir emr ve tenbihde bulundu. Ebü Talha gel- 
diğinde Ummu Suleym kocasına akşam yemeğini getirdi. Ebü Talha da 
yiyib içdikten sonra Ummu Suleym, o vakte kadar yapmadığı en güzel 
bir tuvaletle süslenib kocasına göründü. Ebü Talha da kendisi ile cinsi 
münâsebet yapdı. Ummu Suleym, kocasının bu arzu ve ihtiyâcının tat- 
min edildiğini görünce: : 

— Yâ Ebâ Talha! Bir takım insanlar bazı emânetlerini bir ev hal- 
kına âriyet olarak bıraksalar. Bir zaman sonra da bu emânetlerini almak 
isteseler, bunları men” etmek doğru mudur? diye sordu. Ebü Talha: 

— Hayır, doğru değildir dedi. Ummu Suleym: 

— Öyle ise sen de oğlunu âriyet olarak emânet edilmiş bir vedia say 
dedi 77, Enes dedi ki: Bunun üzerine Ebü Talha hiddetlendi ve: 

— Madem ki öyledir neye beni kendi hálime bırakdın da benim bu 
işlere bulaşmama sebeb oldun. Sonra oğlumun öldüğünü bana haber ver- 
din? dedi. Akıbinde kalkdı ve Rasülullah'ın yanına kadar gitdi. Ve bu 
olanları (olduğu gibi) Rasülullah'a haber verdi. Rasülullah (S) : «BÂRE- 
KELLAHU LEKUMA Fİ GABIRI LEYLETİKUMA — Geçen gecenizi 
Allah hakkınızda mubârek kilsm!» buyurdu. Ve hakikaten Ummu Su- 
leym o geceden oğlu Abdullah'a yüklü kaldı. Enes dedi ki: Rasülullah 


76. Bundan evvel geçen 19 uncu bâbda Ummu Suleym'den bahsederken kocası olması do- 
Tayısıyle Ebü Talha'dan da kısaca bahsetmişdik. Ebü Talha Zeyd ibn Sehl el-Ensöri, 
Ensâr'ın ileri gelenlerindendir. Bütün harblerde Peygamber'in maiyyetinde bulunmug- 
dur. Peygamber kendisi hakkında : «Ebü Talha'nın ordu içindeki sesi, (yani haykırması) 
yüz neferden daha hayırlıdır» buyurmuşdur. Yalnız Huneyn günü düşmandan yirmi 
tânesini öldürmüşdür. Harbde Rasülullah'ın yanında: Hayâtım senin hayâtın için fedâ 
olsun, yâ Rasülallah! der, sonra oklarını savurmaya başlardı. Arkasından da Rasülullah 
başını kaldırıb okun nereye isâbet etdiğini tedkik ederdi. Ebü Talha muşkil zamanlarda 
Peygamber'i korumak için göğsünü Peygamber'e siper yapardı. Enes: Ebü Talha Uhud 

* havbinde çok büyük tehlükeler atlatdı ve Peygamber'i korumak için bir kolu çolak oldu 
demişdir. ‘Ebû Talha'dan oğullarının ve diğerlerinin rivâyetleri vardır. Kendisi hicretin 
38 inci yılında vefat etmiş ve cenâze namazı Hz. Usmân tarafından kılınmışdır. Enes, 
Ebü Talha'nın Peygamber'in vefatından sonra kırk yıl yaşadığını haber vermiş ve en 
doğru haber budur demişdir. 

77. Burada Ummu Suleym'in bu öriyet meselini getirmesi, ilminin ve faziletinin kemâ- 
line, iymânınm ve itmi'nânının büyüklüğüne bir delildir. Bu vefat eden çocuğun, Ra- 
sülullah'ın «yâ Ebâ Umeyr, mâ faale'n-Nugayr?» diyerek kendisi ile şakalaşmış olduğu 
Nugayr adındaki kuşun sâhibi olan çocukdur dediler (NevevD. 


s. Müslim: Û. 7, F — 24 
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bir seferde bulunuyordu. Ummu Suleym de maiyyetinde idi. Rasülullah 
bir seferden Medine'ye geldiği zaman geceleyin şehre girmez idi. Nihâyet 
Medine'ye yaklaşdılar. Derken Ummu Suleym'i doğum sancısı tutdu. Bu 
yüzden Ebü Talha onun başında habsolunub kaldı, Rasülullah ise yola 
devâm edib gitdi. Ebü Talha: Ya Rabb! Hiç şüphesiz sen biliyorsun ki 
ben, senin Rasülün sefere çıktığında onunla beraber çıkmaklığım (Me- 
dine'ye) girdiğinde de yine onun maiyyetinde girmekliğim benim çok ho- 
şuma gider. Şimdi ise görmekde olduğun şu hâdise sebebiyle ben 
habsolunmuş haldeyim dedi. Ummu Suleym de: Yâ Ebâ Talha! Ben his- 
setmekde olduğum doğum sancısını hissetmiyorum (yani ağrı dindi de 
doğum geri kaldı), arlık yürü diyordu. Bunun üzerine hep beraber ha- 
reket etdik. Ebü Talha ile Ummu Suleym Medine'ye geldikleri sırada 
tekrar doğum sancısı başladı ve Ummu Suleym bir oğlan doğurdu. An- 
nem Ummu Suleym bana hitâben: Yâ Enes! Sen bu çocuğu Rasülul- 
lah'ın huzüruna götürünceye kadar hiçbir kimse ona süt emzirmesin, de- 
di, Nihâyet sabah olunca ben çocuğu yüklendim ve Rasülullah'ın yanına 
götürdüm. Rasülullah'a da beraberinde hayvanları damgalamakda kul- 
lanılan bir damga aleti olduğu halde tesadüf etdim. Beni görünce: «Um- 
mu Suleym mi doğurdu?» diye sordu. Evet dedim. Hemen damga áletini 
koydu ve ben de çocuğu getirdim ve kucağına koydum. Rasülullah Me- 
dine'nin acve adı verilen balçık hurmasından bir hurma istedi. Onu ken- 
di ağzında eriyinceye kadar çiğnedi. Sonra bu erimiş hurmayı çocuğun 
ağzına atdı. Çocuk da dilini dudaklarının üzerinde gezdire gezdire yalan- 
mağa başladı. Bunun üzerine Rasülullah yanındakilere : «Ensâr'ın hur- 
maya olan sevgisine bakınız!» buyurdu. Müteâkiben Rasülullah çocuğun 
yüzüne el sürdü ve ona Abdullah ismini verdi. 

C ا‎ : Buradaki rávi de, Enes ibn Mâlik'in; Ebü Talha'nın 
bir oğlu ölmüşdü deyib tahdis ettiği hadisin tamâmını yukarıdaki hadis 
gibi rivâyet etmişdir. 
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(21) BİLAL (R) IN FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB” 


ü 


108 — (2458) ..e...... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) bir sabah namazı sırasında Bilál'e: «Yâ Billi İslâm içinde işlediğin 
ve senin nazarında menfaatca en ümidli olan bir amelini bunu söyle. Çün- 
kü ben bu gece cennetin içinde önümde senin iki ayaklarının yürüyüş 
sesini işitdimə buyurdu. Bilâl: Ben İslâm içinde kendime göre menfaatca 
şundan daha ümidli olan bir iş işlemedim: Ben geceden ve gündüzden 
her hangi bir sâatde tastamam bir temizlenmekle temizlenir ve bu temiz- 
likle de muhakkak Allâh'ın bana takdir buyurduğu kadar namaz kılarım 
dedi. ] 
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78, Bilâl ibn Rebâh el-Habeşi Peygamber”liğin tâ başlangıcında musliman olan ilk sahöbt- 
lerden biridir. Annesi Benü Cumah'ın câriyelerinden Hamâme'dir, Binâenaleyh kendisi 
müvelleddir. Ben Cumah'dan Umeyyetu'bnu Halefin kölesi idi. Bilál: dinden çıkar- 
mak için kızgın kumlar üstünde türlü işkenceler ederdi. Demir irâdeli Bilâl bütün bu 
işkence ve baskılara ALLAH BİRDİR diye mukabele ederdi. İbn Ishâk'ın Megizi'de 
rivâyetine göre bir gün yine böyle Umeyye Bilâl: ta'zib ederken Ebü Bekr uğramış 
ve: Ey Ümeyye, Allah'dan kork! Bu fakirden ne istersin? diye itib etmesi üzerine 
Umeyye : İstersen satın al da kurtar demişti. Ebü Bekr de Bilâl'den daha güçlü, kuv- 
vetli bir köle alıb Umeyye'ye vererek Bilâl: kurtarmış ve özâd etmişdir. Bilâl Habeşi 
evvelâ Habeşe'ye, sonra Medine'ye hicret etmiş, hazarda ve seferde Peygamber'in maiy- 
yetinden hiç ayrılmamışdır. Hicret zamanında Peygamber tarafından kendisi ile Ebü 
Ubeydete'bnu'l-Cerráh arasında kardeşlik kurulmuşdur. ^ Bedr'den i'tibàren bütün 
gazâlarda hâzır bulunmuşdur. Peygamber'in devamlı müezzinlik vazifesi ile hazinedürlik 
vazifesini Hà ederdi. Ezân meşrü" olduğu günden İ'tibâren “A Peygamber'in son gününe 
kadar hazarda seferde hep ezân okumuşdur. Tam ma'nâsıyle Peygamber âşıkı olan Bilal, 
Peygamber vefât etdikden sonra artık Medine'de kalmağa tahammul edememiş ve ma- 
habbetinin kemálinden dolayı orayı terk etmişdir. Ebâ Bekr, Medine'de kalması için 
çok ısrâr etmiş ise de: «Eger beni Allah için âzâd ettinse bırak istediğim yere gide” 
yim. Yok eğer kendin için âzâd ettinse beni yanmda alıkoy» cevâbmı almış ve bunun 
üzerine: «İstediğin yere git» demişdir. O da cihâdı ezâna tercih ederek Şâm cihetine 
gitmişdir. Peygamber'in vefâtından sonra مقت‎ okumamışdır. Yalnız bir kerre Medine'- 
ye Peygamber'in kabrirb ziyârete geldiğinde vukö' bulan umûmî arzu üzerine bir sabah 
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(22) ABDULLAH İBN MES”ÜD İLE ANNESİNİN FAZİLETLERİNDEN 
BİR BÂB” 


109 — (2459) ......... : Abdullah ibn Mes'üd (R) şöyle dedi: Şu 
«iymân edib de saláhh işler yapan kimseler, bundan böyle sakındıkları 
ve iymânlarında sebât ile sâlih sâlih işlerine devam eyledikleri, sonra 


ezânı okumuş, herkese Peygamber devrini hatırlatarak ağlatmış, om de ağlamışdır. 
Bir de Umer, Sám'a gitdiği zaman Sám'da ezan okumuş ve bütün mücâhidlere yine 
mâziyi hatırlatarak ağlatmışdı. Bilâl yirminci hicret yılında Şâm'da vefât etmişdir. Ve- 
fûtı sırasında ölümün acılığını buluşma tatlılığı ile mezcetmişdir. Son vakıtlarında ka- 
ri: Và kerböhü diyerek feryâd ettikce o eva tarabâhu> diyerek sevinç ızhâr eder ve: 
Gaden elka'l-ahibbe, Muhammeden ve hızbeh — yarın sevgililerime, Muhammed ile 
hızbine kavuşacağım» der idi, Mezarı Şâm'dadır. Allah ondan rány olsun! 

Abdullah ibn Mes'üd'un annesi Ummu Abd'dır. Sahâbiyyelerden olan annesi Ummu 
Abd'e nisbetle İbnu Ummi Abd diye ma'rüfdur. Babası da, anası da Huzeyl kabilesin- 
dendir. Babası Mes'üd câhiliyet zamanında ölmüşdür. İbn Mes'üd'un kendisi İslâm'a ilk 
giren altı kişinin altıncısıdır. Bu sebeble sahabilerin en kıdemlilerindendir. Evvelâ Ha- 
beşistân'a, sonra Medine'ye hicret etmişdir. Bedr'den i'tibàren bütün gazâlarda bulun- 
muşdur. Hicretin 32 nci yılında Medine'de vefat etmişdir. Küfe'de vefüti hakkında da ri- 
vâyet vardır, 

İbn Mes'üd'un ilmi kudreti; 

İbn Mes'üd islâm oldukdan sonra Peygamber'in hizmetine girmiş, hazarda, sefer- 
de dâima Peygamber'in yanında bulunmak bereketiyle fıkıhda, Kur'ân kırâatında en 
yüksek pâyeyi kazanmışdır. Lafızların zabtına son derece ihtimam eder, rivâyetde şid- 
det gösterirdi. Tilmizlerini de nasslarm lafızlarını zabtda gevşeklikden her zaman men” 
eylerdi. Kendisi doğrudan doğruya Peygamber'in ağzından yetmiş süre ezberlemişdir. 
Peygamber onun hifz ve kırâat husüsundaki bu maháret ve ihtimâmını her zaman iak- 
dir ederek: «Her kim yeni nâzil olduğu gibi Kur'ân okumaya mahabbet ederse, Kur'ânı 
İbnu Ummi Abd'in kırâatı üzere okusun» buyururdu (Tezkiretw'l-Hujfâz). 

Sufyün Sevri, Ebü Ishâk vâsıtasıyle Hârise İbn Mudarrâb'dan şöyle rivâyet etmiş- 
dir: Hârise demişdir ki: Umer ibn Hattâb, Ammâr ibn Yásir ile İbn Mes'üd'u Küfe'ye 
göndermişdi. Küfe'ye geldiklerinde bize Halifenin bir menşüru okundu, Onda: «Size 
Ammâr ibn Yâsir'i emir, Abdullah ibn Mes'üd'u Muallim ve vezir gönderiyorum, Bun- : 
lar Muhammed'in Bedr ehlinden iki necib simâsıdır. Bunlara uyunuz, emirlerini kabül 
ediniz. Bilhassa İbn Mes'üd hakkında sizi ben nefsime tercih etdim» denilmişdi. Bir 
kerre de Umer ayakda bulunan İbn Mes'üd'un boyuna bakarak: İşte içi ilim dolu bir 
dağarcık demişdir. . 

İbn Mes'üd'un hâfızasında çok ilim olduğu halde çok hadis rivâyet etmezdi. Bu 
da hadislerin lafızlarında son derece dikkatli olmasından ileri geliyordu, Ebü Amr eş- 
Şeybâni dedi ki; Bir sene kadar İbn Mes'üd'un ilm meclisinde bulundum. Bir luzüm 
ve zarüret hissetmedikce «kale Rasülullah. dediğini işitmedim. Fakat bir ihtiyüc üze- 
rine «kale Rasülullah» deyince vucüdunu bir titreme alırdı ve: قال هگذا او‎ 


۳ و ذا أو قرب من‎ = Rasúlullah böyle veyahut bunun gibi, yahut da buna yakın 


buyurdu» der idi. Nitekim İbn Mes'üd'un bu çığırı gerek kendi talebeleri ve gerek diğer 
hadisciler için zamanımıza kadar uyulan ilmi bir sünnet olmuşdur. 

İbn Mes'ûd hadis rivàyetinde son derece ihtiyatlı olduğu için kendisinden 840 
hadis rivâyet edilmişdir. Bunlardan 64 ünü Buhâri ile Muslim muttefikan, 21 ini Bu- 
hûrî, 35 ini Muslim münferiden rivâyet etmişlerdir. Sahábilerden bir hayli zevât ile 
tâblilerden bilhisşa Alkame, Esved, Mesrük, Kays ibn Hâzım gibi bir çok muhim si- 
mülar hadis rivâyet etmişler, İbn Mes'üd'un ilmini ve fetvâlarını hıfz ve nakl eylemiş- 
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takvâlarında ve iymünlarında rüsüh buldukları, sonra bu takvâ ile be- 
raber her yaptığım güzel yapan ihsân mertebesine ordikleri takdirde da- 
ha önceden tattıklarında kendilerine bir be's yokdur. Allah muhsinleri 
sever» (el-Mâide : 93) âyeti nâzll olduğu zaman Hasülulluh (S) bana hi- 
tâben şöyle buyurdu : “Bana söylendi ki, sen (İbn Mes'ûd) du onlardan- 
sın». 
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110 — (2460) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Ben kardeşim ile 
beraber Yemen'den geldiğim zaman bir müddet bekledik (Peygamber'in 
hallerini ve yakınlarını tedkik etdik). Bu esnâda İbn Mes'üd ile annesi- 
nin Rasülullah'ın yanına çok girib çıkmaları ve onunla çok irtibâtda bu- 


lerdir. Sonra Nehai âilesinin seçkin hir sîmêsı olan ve Irak fıkhının mühim bir da- 
yanağı bulunan İbrahim ibn Yezid en-Nehal bunlardan aldığı hadisleri ve hükümleri 
Hammâd ibn Ebi Süleymân'a nakl ve rivâyet etti, Ondan da Ebü Hanife alarak Irak 
Hukuk Mektebi meydana geldi. Bu mekteb bir tarafdan Hz. Ali'nin kazâ ve fetválari 
ile Kadı Şurayh'ın hükümlerine dayanmakla beraber daha ziyâde İbn Mes'üd'un سال‎ 
yetleri ve fetvâlarına dayanmakdadır. Hicüz fıkıh mektebi de Umer, Aişe, Abdullah ibn 
Umer, Abdullah ibn Abbâs'ın rivâyet hüküm ve fetvâlarına dayanir, 

İbn Mes'üd'un hatibliği : 

Said ibn Cübeyr, Ebu'd-Derdâ'dan rivâyet etti ki, Ebu'd-Derdâ şöyle demişdir: 
Bir kerre Peygamber (S) kısa bir hutbe irâd etdi. Sonra: Yâ Ebâ Bekr! Kelk bir hutbe 
de sen söyle buyurdu. Ebü Bekr de kalkdı ve Rasülullah'm hutbesinden kısa bir hutbe 
söyledi. Sonra Peygamber Umer'e: Kalk yâ Umer! Bir hutbe de sen söyle buyurdu. 
Umer de, Ebü Bekr'den kısa bir hutbe söyledi. Rasülullah başkalarına da bu süretle 
emredib en sonra ya'bne Ümmi Abd! Şimdi sen söyle buyurunca, İbn Mes'üd hemen 
ayağa kalkıb Allâh'a Hamdu Sená etdikden sonra: «Ey nás! Allah Teâlâ Rabbımızdır, 
İslâm dini aziz dinimizdir. (eliyle Peygamber'e işâret ederek) şu yüksek zât da Pey- 
gamberimizdir. Allâh'ın ve Rasülullah'm bizim için beğenib seçdiği her haberi biz de 
beğendik râzıy olduk.» dedi ve ESSELAMU ALEYKUM duâ cümlesi ile hâzır buluz 
nanları selâmlıyarak hutbesine son verdi. Bunun üzerine Rasülullah : «İbnu Ummi Abd 


isâbet etmişdir, İbnu Ummi Abd doğru söylemişdir. buyurdu QTezkiretwl-Huffág ve 
diğerleri). 
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lunmalarından dolayı biz bu ikisini Rasülullah'ın ev halkındandır zan- 
nederdik. 


C yo e : Buradaki rávi de Esved'in: Ben Ebü Müsâ'dan işitdim 
şöyle diyordu : Ben kardeşimle beraber Yemen'den geldim... dediğini ri- 
vâyet etmiş ve yukarıki hadisin benzerini zikretmişdir. 


GEZE : وان عار . وا‎ SOLO CZ تین رمن خرب‎ (J 
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111 — ( ) ........ : Esved ibn Yezid, Ebü Müsâ'nın: Ben Rasülul- 
lah'a geldim. O sırada Ben, Abdullah'ı ehlu beytden zannediyordum de- 
diğini yahut da buna benzer bir söz söylediğini rivâyet etdi. 


Ju 
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112 — (2461) ......... : Ebü Ishâk dedi ki: Ben Ebul-Ahvas'dan 
işittim şözle dedi: Ben İbn Mes'ûd vefat etdiği zaman Ebü Mûsê ile Ebü 
Mes'üd'u görüb şâhid oldum ki bunlardan biri arkadaşına : İbn Mes'üd'un 
kendisinden sonra bir benzerini geride bıraktığını zannediyor musun? 
dedi. Arka aşı da: Sen bunu söyledin. Şu muhakkak ki bizler perde ar- 
kasında birakıldığımız zaman ona izin verilirdi. Biz ortadan gaybolduğu- 
muz zamanda da o hâzır bulunurdu dedi. 
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113 — ( ) ......... : Ebu'-Ahvas şöyle dedi: Biz Abdullah ibn 
Mes'üd'un arkadaşlarından bir toplulukla beraber Ebü Müsü'nın evinde 
bulunduk. Onlar bir Mushaf da tetebbür ve tefekkür ediyorlardı. Bir ara 
Abdullah ayağa kalkdı. Bunun üzerine Ebü Mes'üd: Rasülullah (S) m 
kendinden sonra geride Allâh'ın indirdiği kitâba şu ayağa kalkan zâtdan 
daha âlim bir kimse bıraktığını bilmiyorum dedi. Buna karşılık Ebü Mü- 
sâ da: Muhakkak ki sen bunu söyledin. Şu da muhakkak ki biz (orta- 
dan) gaybolduğumuz zaman o hâzır bulunur, bize karşı perde indirildiği 
zaman ona (içeriye girmesi için) izin verilirdi dedi. 

C Y ss : Buradaki iki tarikden birinin râvisi, Ebu'l-Ahvas'ın : 
Ben Ebü Müsü'ya geldim, Abdullah'ı Ebü Müsâ ile beraber buldum dedi- 
ğini; ikinci tarikın râvisi de, Zeyd ibn Vehb'in : Ben Huzeyfe ile Ebü Mü- 
sâ'nın beraberinde oturuyordum, dediğini rivâyet etmiş ve hadisin tamâ- 
mını sevk eylemişdir. (113 rakamlı) Kutba hadisi daha tamâm ve daha 
çokdur. 
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114 — (2462) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R): “Kim hâinlik 
ederse kıyâmet günü hâinlik etdiği o şeyi yüklenerek gelir...» (Alu Im- 
rün: 161) dedi ve sonra şunları ilâve etdi : Okumamı emrettiğiniz kim- 
senin kırâatı üzere mi okuyacağım? Yemin ederim ki ben Rasülullah (S) 
huzürunda yetmiş bu kadar süre okumuşumdur. Yine yemin ederim ki 
Rasülullah'm sahâbileri, benim kendileri arasında ALLÂH'IN KİTABInı 
çok iyi bilen bir ferd olduğumu bilirler. Eğer ben kendimden daha iyi 
bilen birinin mevcüdiyetini bileydim, muhakkak ona gider (öğrenir) dim. 

Ravi Şakik dedi ki: Bu hutbeyi irâd ederken ben Muhammed'in sa- 
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hübilerinin içinde oturmuştum. Bu sözleri cemâatden hiç kimsenin reddet- 
liğini ve İbn Mes'üd'u ayıbladığını işitmedim 99. 
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115 — (2463) ......... : Abdullah (ibn Mes'ûd R) şöyle dedi: Ken- 


disinden başka hak ma'büd olmayan (Allâh) a yemin ederim ki ben AL- 
LÂH'IN KİTÂBindan her bir sürenin nerede nâzil olduğunu ve her bir 
âyel'n de kimin hakkında nâzil olduğunu kat'i olarak bilmekdeyim. AL- 
LÂH'IN KÍTÁBIna benden daha âlim bir kimsenin mevcüdiyetini ve de- 
vemin de beni kendisine ulaşdıracağını bileydim, ben muhakkak deveme 
biner ona giderdim 51, 
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80. “Ben emrettiğiniz kimsenin kırêatı üzere mi kiráat edeceğim? >» Bu sözde hazf vardır. 
Bu, başka ı!vâye ,şrde gelenden daha muhtasardır. Bunun ma'nâsı şudur: İbn Mes'üd'un 
Mushaf'ı cumhürun Mushafına birazcık muhâlefet ediyordu. İbn Mes'üd'un talebe- 

. lerinin mushafları da kendi mushafı gibiydi. İnsanlar (yani Hz. Usmán ve diğer sahá- 
bilâr) İbn Mes'üd'un bu tutumunu hoş görmeyib red ettiler, Başkalarının cumhürun 
Mushafına aykırı olan Mushafları yaktıkları gibi, onun Mushafını da yakmak için 
istediler. İbn Mes'ûd vermekden imtina etdi, Kendi talebelerine de: «Mushaflarınızı 
gizleyiniz. Her kim gizlerse, kıyâmet günü gizlediği şeyi yüklenerek gelir» dedi. Bu- 
nunla maksadı kendi Mushaflarınızı gizlediğiniz zaman kıyâmet günü bu Mushaflarla 
gelirsiniz, Bu ga şeref olarak size kâfi gelir demek istiyordu. Bundan sonra teklif edi- 
, len okuyuşu inkâr yolu ile: Kimdir o kimse ki bana onum kırlatını almamı emredi- 
yorsunuz da benim Rasülullah'ın ağzından almış olduğum kırâatımı terk eylememi em- 
rediyorsunuz? dedi (Nevevi). 

81. İbn Mes'ûd bunu iftihâr için değil, Allâh'ın ihsân buyurduğu ilim nimetini hatırlayıb 
tahdis ederek söylemişdir. Onun bu sözünden ve bu sözün sahâbiler tarafından red edil- 
memesinden kendisinin dört halifeden daha âlim olmasını gerekdirmez. Çünkü dört 
halifenin hükümlerde ve sünnetde başkalarından daha Elim oldukları icmâ' ile sêbit- 
dir. Ibn Mes'üd kendisi de tasrih ettiği gibi sâdece ALLÁH'IN KİTÂBinda ötekilerden 
daha bilgili idi. Kendisinin Allah katında ötekilerden daha faziletli olması da lâzım 
gelmez. 
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116 — (2404) Mesrük  yöyle dedi: Bizler Abdullah ibn 
Amr'a gelirdik de ona kelâm ediverirdik. -- Râvt İbn Numeyr : Onun ya- 
nında konuşurduk denilydir -- Bir gün Abdullah ibn Mes'üd'u zikretmiş- 
dik. Bunun üzerine Abdullah ibn Amr (R) şöyle dedi : Andolsun siz öyle 
bir kimseyi zikretdiniz ki ben Rasülullah (S) dan işitmiş olduğum bir 
şeyden sonra artık onu sevmekde devam ediyorum. Ben Rasülullah'dan 
işittim o şöyle buyuruyordu : «Kur'ân'ı dört kişiden alınız : İbnu Ummi 
Abd'den — Rasülullah isimleri saymaya İbn Mes'üd'dan başladı — Muâz 
ibn Cebel'den, Ubeyy ibn Ká'b'dan ve Ebü Huzeyfe'nin kölesi Sâlim” 
den» 82, 
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82. Âlimler dediler ki: Peygamber'in Kur'ân öğreniminde bu dört zâtı zikretmesi, bun- 
ların Kur'ân'ın Jafızlarını ve nazmını heykesdeh iyi zabdetmekle beraber edâ ve Xiráat 
husüslarinda da herkesden ziyâde sağlam meleke sâhibi olmalarındandır. Yahut bu dört 
zâtın, Kur'anı doğrudan doğruya Peygamber'in ağzından almağa ehemmiyet vermiş ol- 
malarıdır. Diğerleri ise birbirlerinden almakla yetinmişlerdir. Yahut da bu dört zâtın 
nefislerini Kur'ân'ın kendilerinden alınması için tahsis etmiş olmalarındandır. Yahut da 
Peygamber kendi vefatından sonra bu dört zâtın öne geçeceklerini, bunların kırêatdaki 
iktidârlarını ve bunların bu husüsda diğerlerinden daha oturaklı olduklarını ve binâen- 
aleyh Kur'ân bunlardan alınsın emrini #lâm etmek istemişdir (Nevevi). : 

Bunların isimlerini sayarken Rasülullah'ın evvelâ İbn Mes'üd'un ismini zikretmesi, 
onun kıdemini ve arkadaşları arasında bir üstünlüğü höiz bulunduğunu ifade eder. 
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117 — (.) ......... : Mesrük şöyle dedi: Biz Amr'ın oğlu Abdul- 
luh'ın yanında bulunduk da, Abdullah ibn Mes'üd'dan bir hadis zikret- 
dik. Bunun üzerine Amr'ın oğlu Abdullah şöyle dedi : İşte bu zât o kim- 
sedir ki ben Rasülullah (S) dan buyururken işittiğim bir şeyden sonra 
artık kendisini sevmekde devâm edeceğim. Rasülullah'dan işittim .şöyle 
buyuruyordu : «Kur'ân'ı şu dört neferden okuyunuz: İbnu Ummi Abd'- 
den — Rasülullah isimleri saymaya İbn Mes'üd'dan başladı — Ubeyy ibn 
Ká'b'dan, Ebü Huzeyfe'nin ie nci bulunan Sâlim'den ve Muâz ibn 
Cebel'dens. 


Rávi Zuheyr ibn Harb: Yeküluhü — onu buyuruyordu sózünden ibà- 
ret olan bir kelimeyi zikretmemişdir. 


tu) منیو‎ : Buradaki Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe'nin, Ebü Muâviye'- 
den olan rivâyetinde râvi, Ubeyy'den evvel Muâz'ı öne geçirmişdir. Ebü 
Kureyb'in rivâyetinde ise, Ubeyy, Muâz'dan evveldir. 


02 E : Buradaki iki tarik râvileri de Su'be'den, o da A”meş- 
den olmak üzere onların isnâdı ile rivâyet etmişlerdir. Bunların ikisi de 
Şu'be'den olan rivâyetlerinde o dört sahâbinin isimlerini sıralamakda 
ihtilâf eylemişlerdir. 
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118 — ( ) ........ : Mesrük dedi ki: Abdullah ibn Amr'ın yanında 
İbn Mesúd'u zikretmiglerdi, Bunun üzerine Abdullah ibn Amr şöyle dedi. 
Bu öyle bir kimsedir ki ben Rasülullah (S) dan şöyle buyururken işit- 
dikden sonra kendisini sevmekde devâm edeceğim : «Kur'ân okumayı şu 
dört kişiden isteyiniz: İbn Mes'üd'dan, Ebü Huzeyfe'nin mevlâsı Sâlim'- 
den, Ubeyy ibn Kâ'bdan ve Muâz ibn Cebeldenə. 


(30) uen : Buradaki rávi de: Bize Su'be bu isnádla tahdis etdi 
dedi ve şunu ziyâde etdi: Şu'be: İsimleri saymıya bu ikisi ile başladı. 
Ben bunların hangisi ile saymaya başladığını bilmiyorum dedi. : 
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119 — (2465) ......... : Katáde dedi ki, ben Enes (ibn Málik R) den 
işitdim şöyle diyordu : Rasülullah (S) zamanında Kur'ânı dört zât ezber- 
lemişti ki bunların hepsi de Ensâr'dandı: Muâz ibn Cebel, Ubeyy ibn 
Kâ'b, Zeyd ibn Sâbit ve Ebü Zeyd. ۱ 

Rûvî Katâde, ben Enes'e: Ebü Zeyd kimdir? diye sordum. Enes: 

: Amucalarımın biridir diye cevâb verdi dedi, : : 


dé. EGAL. حدقا تو ب عاصم‎ Az أبو داد سلیمان‎ ue )...( - W* 
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قلت لانس بن مالك : من جم az EĞİ‏ رَسُول الله t göz‏ قال : أرئسة . كلهم رن الانصار : 
)39 25323 وید ن بت ESUF SPON‏ 

120 — ( ) ٣ : Hemmám tahdis edib dedi ki: Ben Enes ibn 
Malik (R) e: Rasülullah (S) zamanında Kur'ám kimler ezberleyib cem” et- 
di? diye sordum. Enes: Dört kişidir ki bunların hepsi de Ensür”dandır : 


Ubeyy ibn Kâ'b, Muâz ibn Cebel, Zeyd ibn Sâbit ve Ensâr'dan Ebü Zeyd 
diye künyelenen bir kimse diye cevâb verdi. 


84. 
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kabileden yani yalmz Ensárdan dört zâtın Kur'âm نی‎ edib. ezberlediklerini haber 
vermiş oluyor. * | 
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121 — (799) ......... : Katâde, Enes ibn Mâlik (R) den şöyle tahdis 
etdi : Rasülullah (S) Ubeyy”e : «Aziz ve Celil olan Allah bana muhakkak 
sana karşı okumamı emretdi» buyurdu. Ubeyy : Allah sana benim adımı 
da andı mı? dedi. Rasülullah : <Allah bana senin adını da söyledis bu- 
yurdu. Rövi Enes: Bunun üzerine Ubeyy (sevincinden) ağladı dedi 55. 
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122 — ( ) ........ r Enes ibn Malik (R) dedi ki: Rasülullah (S) 
Ubeyy'e: «Allah bana sana karşı: Lem yekuni'llezine keferü... (el-Bey- 
yine: 1) süresini okumamı emretdi» dedi. Ubeyy : Allah benim adımı da 
(açıkca) andı mı? diye sordu. Rasülullah : «Evet, andi» buyurdu. Bunun 
üzerine Ubeyy ağladı. 


) ( . : Burada yine Su'be, Katâde'nin: Ben Enes'den şöyle 
derken işitdim : Rasülullah Ubeyy'e şöyle buyurdu... dediğini yukanki 
hadis gibi rivâyet etmişdir. 


NE 


85. Bu vak'a sırf Ubeyy ibn Kâ'be munhasır yüksek bir menkabedir. Ubeyy Hazrecilerden 
ve Neccâr oğullarındandır. Bu sürenin Ubeyy'e okunması şüphesiz ona ta'lim içindir, 
yoksa ondan öğrenmek için değildir. Sürenin diğer sahâbilerden ayrı olarak Ubeyy ibn 
Ká'b'a arz olunmasının sebebi de Ubeyy'in Kur'ân lafirlarm:, edâ keyfiyetlerini ,kırâat 
vecihlerine âid husüsiyetlerini öğrenmeğe ihtimâm etmesidir. Bunun için Kur'ân'ın 
kırâatına ihtimâm eden hâfızlara Kur'ân arz etmek Peygamber devrinden beri bir sün- 
net olarak devam edegelmişdir. Bunun diğer bir sebebi de, Kur'ân onun lisámndan 
öğrenmiye teşvik olabilir. Nitekim öyle de olmuşdur. Rasülullah'dan sonra Ubeyy, kırâat 
ilminin önde gelen imâmlarından olmuşdur. Kur'&mn süreleri arasında bilhâssa bu 
sürenin zikredilmesi de bu sürenin İslam Dininin asıllarını, kaidelerini, ve en yüksek 
muhimmelerini veciz bir uslûb ile ihtivâ etmesindendir. 
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(24) SA'D İBN MUAZ (R) IN FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


123 — (2466) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki, kendisi Cábir 
ibn Abdillah (R) dan şöyle derken igitmigdir: Rasülullah (S), Sa'd ibn 
Muázhn cenâzesi cemáatin önlerinde bulunurken: «Bu cenáze için Rah- 
mánm arşı titremigdir» buyurdu 55. 


86. Sa'd ibn Muâz, Ensâr'dan Evs kolunun en yüksek simâsıdır. Peygamber Medine'ye hic- 
ret etmezden önce Mus'ab. ibn Umeyr”ın delâleti ile musliman olmuş, sonra kabilesi 
halkına: Siz musliman oluncaya kadar sizin erkeklerinize, kadınlarınıza söz söylemek 
bana harâm olsun! deyib bütün Abdu'l-Eghel oğullarının hidâyetine sebeb olmuşdur. 
Handak harbinde Kureyş'den Hıbbön İbnu'l-Arakâ'nın < خذهاوأان المرقة‎ = A 


sana, benim de Íbnu'l-Araka olduğumu bil» diyerek attığı okla kol damarı kesilmiş, 
mescidde bir çadır kurularak tedâvi edilmiş ise de bir ay sonra bu yara epey iyileşmiş 
iken tekrar deşilerek kan kaybından şehiden vefât etmişdir. 

lbnu'l-Araka'nim bu oku atarken söylediği söze karşılık kendisi yahut Rasülullah : 


$ عرقالله وحهك فالثار‎ = Allah yüzünü cehennemde terletsin!» diye karşılamışdı. 


Araka ter ma'nâsına olan arak'dan türediği için müşâkele tarzında böyle bedduá edil- 
mişdi. Sa'd yaralı hâlinde Benü Kureyza'ya hakemlik için gittiğinde Peygamber orada 
bulunanlara : “Haydi büyüğünüze ayağa kalkmuz» buyurmuşdur. Sa'd, Tevrât'daki bir 
hükme de uygun olarak erkeklerin katl, mallarının taksim, çocukları ile kadınlarının 
esir nlınmalarına hükmetdi. Peygamber bu hükmünden dolayı Sa'de: “Yemin olsun 
ki sen, Allâh'ın yedi kat semâvât üzerindeki hükmüne muvâfık hükmü verdin. Bunun 
böyle olacağını sehar vaktı melek geldi bana haber verdiydi» buyurmuşdur, Riváyete 
göre yarası epey onulmuş olduğu sırada hatta Benü Kureyza hakemliği kendisine yö- 
neldiği günden evvelki gecede şöyle duâ etmiş: 

«İlâhi, sen bilirsin ki Rasülunü tekzib eden, vatanından çıkaran kavm kadar ken- 
dilerine harb ve cihâd etmek istediğim hiçbir kimse yokdur. İlâhi, öyle zannediyorum 
ki bizimle onların erasında artık edilecek harb kalmamışdır. Şâyet Kureyş ile başka 
bir harbimiz daha kaldı ise senin yolunda onlarla cihâd edeyim diye beni hayatda bi- 
rak. Eğer aramızda harb kalmamış ise bu yaramı deş de bu yüzden bana şehidlik nasib 
et. Bir de ijâhi, Benu Kureyza'dan intikám ile gözleri aydın etmedikce, rühumu kab- 
zetme!> 

Sa'd'ın bu duâsı kabül edilmişdir. Hasta yatarken bir keçi yanından geçib onul- 
mağa yüz tutan yarasına tırnağı ile dokunub deşmiş ve bir daha kanı dindirmeğe im- 
kân kalmıyarak vefât etmişdir. 

İşte metindeki hadis onun cenâze sırasında söylenmişdir. Sa'd'ın cenâze- 
sinde Cibrilin de hâzır bulunduğu bildirilmişdir. Peygamber Muhâcirler arasında Ebü 


Bekri ne kadar severse. Ensâr arasında da Sa'd ibn Muâz'ı o derece severdi (Ustw'i- 
Gübe ve el-İstidb). 
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124— ( ) ......... : Cábir (ibn Abdilláh R) dedi ki:  Rasülullah 
(S) : «Sa'd ibn Muâz'ın ölümü için Rahmânın arşı titremişdir» buyurdu. 
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125 — (2467) ......... : Enes ibn Mölik (R) şöyle tahdis etdi: Al- 


lahın Peygamber'i (S), Sa'd ibn Muâz'ın cenâzesi konulmuş iken; «Bu 
cenâze için Rahmânın arşı titremigdir» buyurdu 57, 
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126 — (2468) ......... : Ebû Ishák dedi ki: Ben Berê’. (R) dan işit- 
dim şöyle diyordu : Rasülullah"a ipekden yapılmış bir takım elbise he- 
diyye edildi. Rasülullah'ın sahâbileri bu ipek elbiseye elleri ile dokun- 
maya ve onun yumuşaklığına hayret etmeğe başladılar. Bunun üzerine 
Rasülullah (S) : «Siz bunun yumuşaklığına taaccub mu ediyorsunuz? An- 


81. Arşın, Sa'd ibn Muâz'ın ölümü ile titremesi, o sırada Allah'ın onda bir his, bir idrâk 
yaratması ile, yabut arsda bulunan meleklerin titremiş olmaları ile yorumlanabilir. Yani 
bu titreme hakikat da, mecáz da olabilir. Bu, Sa'd'ın rühunun gelmesi ile duyulan 
sevincden hâsıl olan bir titremedir, E 
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dolsun ki Sa'd ibn Muáz'in cennetdeki mendilleri bundan daha hayırlı ve 
daha yumuşakdırə buyurdu "8 

( ) Bize Ahmed Ilm Abdete ed-Dabbt tahdis etdi. Bize Ebü Dâvüd 
tahdis etdi. Bize Ebü Ishâk haber verib dedi ki: Hen Börü” ibn Âzib'den 
işitdim şöyle diyordu : Rasülullah'a İpek bir elbise getirildi... Rûvî hadi- 
sin tamâmını zikretdi. Sonra Ebü Ishük dedi ki: Bize Ebü Düvüd haber 
verdi. Bize Şu'be tahdis etdi. Bana Katâde, Enes ibn Mâlik'den, o da Pey- 
gamberden bunun benzerini yahut bunun mislini tahdis etdi. 

[a OS : Burada da Su'be, iki isnádla cemlan bu hadisi Ebü 
Dâvüd'un rivâyeti gibi tahdis 2” 
Gaz sı ن‎ os c. Fio ù 7 ə AL هیر ن خرب‎ P1077 ios — ۷ 
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127 — (2469) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle tahdis etdi: Ra- 
sülullah'a sündüs denilen ince ipekden yapılmış bir cübbe hediyye edil- 
di. Rasülullah ise (erkeklerin) ipekli kullanmasını yasak ederdi. İnsanlar 
bu ipek cübbe (nin güzelliğin) den hayrete düştüler. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (S) : «Muhammed'in nefsi elinde olan (Allâh) a yemin ederim 
ki Sa'd ibn Muöz"n cennetdeki mendilleri şu cübbeden muhakkak daha 
güzeldir» buyurdu 89. 
(Y ES : Buradaki rávi de Enes'den, Dümetu'l-Cendel'in Ukey- 


88. Bu hadislerde hiç şüphesiz Sa'd'ın cennetlik olduğuna sarih ihbâr ve müjdeler vardır. 

89. Bu cübbeyi Peygamber'e Devmetu”1-Cendel meliki Ukeydir ibn Abdilmelik hediyye 
etmişdir. Devme, Medine ile Şâm arasında bir şehrin adıdır, Medine'ye on, Şâm'a sekiz 
konak mesâfededir. Tebük'a yakındır. Tebuk seferinde Ukeydir Rasülullah'a murâcant 
ederek muayyen cizye vermek üzere sulh olmuşdu. Bu hıl'ati de o zaman hediye et- 
mişdi. Ebü Ye'lâ'nm rivâyetine göre bu kumaşın dokumasında altun da varmış, Bu 
rivâyete göre Peygamber bu hediyyeyi evvelâ kabül etmemiş, fakat Ukaydır'ın müte- 
essir olduğunu görünce almış sonra Umere; Buhâri'nin hibe bahsindeki rivâyete göre, 
de Ali'ye hediye etmişdi. Ali bu cübbeyi bir kerre geydiyse de Rastilullah'ın yüzünde 
memnüniyetsizlik eseri görünce bunu dörde bölmüş ve her parçasını hadisciler arasında 
Fevâtım diye anılan dört Fâtıma'ya vermişdi. Bunlar: Anası Fâtıma Bintu Esed, kadını 
Fâtıma Bintu Resülillah, Fátima Bintu Hamza ibn Abdilmuttalib'dir. Dördüncüsünde 
ihtilâf vardır. Meşhür olan bunun da Ummu Hini diye tanınan Fâtıma Bintu Abdil- 
muttalib olduğudur. 
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diri, Rasülullah'a bir takım elbise hediyye etti diye rivâyet edib yukarı- 
ki hadis tarzında zikretmişdir. Ravi burada: Rasülullah ipekden nehy 
cder idi, fıkrasını zikretmemişdir. 
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(25) EBÜ DUCÂNE SİMÂK İBN HAREŞE (R) NİN 
FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


128 — (2470) ......... : Sâbit, Enes ibn Mâlik (R) den şöyle tahdis 
etdi: Rasülullah (S) Uhud günü eline bir kılıç aldı da: «Bunu benden 
kim alır?» buyurdu. Orada bulunan her bir insan : Ben, ben! diyerek el- 
lerini uzatdılar. Rasülullah : «Bunu hakkıyle kim alır?» diye sordu. Bu 
suâl üzerine herkes geri çekilib onu almakdan el çekdiler. Bu sırada Si- 
mâk ibn Hareşe Ebü Ducâne : Ben onu hakkını yerine getirmek üzere alı- 
yorum dedi ve aldı. „Müteakiben, bu kılıçla müşriklerin başlarını yarıb 
tepeledi %, 


90. Ebü Ducâne Simâk ibn Harese (R), Ensâr'dandır, künyesi ile meşhürdur, tanınmış 
kahramanlardandır. Bedr ve Uhud savaşlarında bulunmuş, Mus'ab ibn Umeyr ile bir- 
likde düşman oklarına karşı Peygambere siper olmuş, bir çok yerinden yaralanmışdır. 
Mus'ab Uhud'da şehid olmuş, Ebü Ducâne de Yemáme savaşlarında şehid düşmüşdür. 
Ebü Cucâne'ye verilen bu kılıcın üzerinde şu beytin yazılmış bulunduğu rivâyet 
edilmişdir : 
*Fi'-cübni ürün ve fVl-ikdümi mekrumetun 
Ve'l-mer'u bi'l-c&bni lá yencü mine'I-kaderi. 


= Korkakhkda ür, ileri varmakda ise şeref ve itibâr vardır. İnsan korkaklıkla kaderden 
kurtulamaz.» (Mehmed Zihi, el-Hakaik, 1, 92, Ebü Ducüne maddesi). 
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(26) CABİRİN BABASI, ABDULLAH İBN AMR İBN HARAMIN (R) 
FAZİLETLERİNDEN BİR BAB 


129 — (2471) ........ : Sufyan ibn Uyeyne tahdis edib dedi ki? Ben 
Munkedir oğlundan işittim şöyle diyordu: Ben Câbir ibn Abdillah (R) 
dan işitdim şöyle diyordu: Uhud günü olduğu zaman babam örtülmüş 
olarak getirildi. Babam müsle yapılmış (yani burun, kulak gibi âzâları 
kesilmiş) halde idi. Ben üstündeki örtüyü kaldırmak istedim de kavmim 
beni bundan nehy etdi. Sonra tekrar örtüyü kaldırmak istedim, Kavmim 
yine beni nehy etti. Müteâkiben onu ya Rasülullah kaldırdı, yahut da 
emretdi de kaldırıldı. Bu sırada ağlıyan veya feryâd eden bir kadın sesi 
işitdi. Bunun üzerine : «Bu kadın kimdir?» diye sordu. Oradakiler : Amr'ın 
kızı, yahut Amr'ın kız kardeşidir dediler. Rasülullah (S): «Niçin ağlıyor- 
sun? Şehid kaldırılana kadar melekler onu kanatları ile gölgelendirmekde 
devâm etmişlerdir» buyurdu 91, 


91. Câbir'in babası, Abdullah ibn Amr es-Selemi, Uhud harbinde düşmanın zâlimane işken- 
cesine uğrayarak şehid edilmişdi. Hadisde de ifâde edildiği gibi şehidin burnu, iki ku- 
lağı kesilerek misle yapılmışdı. Rasülullah şehidin kız kardeşi Fütima'yi ta”ziye etmiş 
ve Abdullah'ın meleklerin kanatları ile gölgelendiğini, Allah katında mükerrem bir şe- 
hid olduğunu bildirmişdi. 


Meleklerin kanatları ile gölge yapması, şehidin rühunun yükselişi ânında melek- 
lerin şehid üzerine toplanarak onun rühunu bir ihtifál ile yükselmesine sür'at etmeleri 
ve Allah katında kendisi için hazırlanan keremleri ve ni'metleri işâr eder. Güneşin ha- 
râretinden korumak gâyesine de ma”tüf olabilir (Dâvüdi) 


S. Müslim; C. 7, F — 25 
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130 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Babam 
Uhud gününde isâbet alıb şehid olmusdu. Ben ağlıyarak yüzünden elbi- 
seyi açmaya başladım. Oradakiler de beni ağlamakdan men' etmeğe baş- 
ladılar. Halbuki Rasülullah (S) beni bundan nehy etmiyordu. Amr"n kı- 
zı olan halam Fâtıma da babama ağlamağa başladı. Rasülullah halama : 
«Ona ağlasanız da, ağlamasanız da siz şehidi kaldırıncaya kadar melekler 
kanatları ile onu gölgelendirmekde devâm etmişlerdir» buyurdu. 

joies : Buradaki iki râvi de yine Muhammed ibn Munkedir”- 
den, o da Câbir'den olmak üzere bu hadisi rivâyet etdiler. Ancak bunlar- 
dan İbn Cüreye'in hadisinde melekler. ile ağlayıcı kadının ağlamasının 
zikri yokdur. 

C) .. : Buradaki rûvî de Cábir'in : Uhud günü babam, burnu, 
kulafi kesilmig olarak getirildi de Peygamber'in önüne konuldu... dedi- 
ğini yukarıki râvilerin hadisleri tarzında zikretmişdir. 
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131 — (2472) ......... : Ebü Berze'den (şöyle demişdir) : Peygamber 
(S) bir gazve seferinde idi. Allah ona ganimet ihsân etdi. Sahâbilerine 
hitâben : «Sizler herhangi bir kimseyi ğaybediyor musunuz?» diye sordu. 
Sahâbiler : Evet fulán, fulan ve fulânı ğaybediyoruz dediler. Sonra Ra- 
sülullah tekrar : «Sizler herhangi bir kimseyi gayb ediyor musunuz?» di- 
ye sordu. Sahâbiler yine: Evet, fulânı, fulânı ve fulânı gayb ediyoruz 
dediler. Sonra Rasülullah tekrar : «Sizler herhangi bir kimseyi gayb edi- 
yor musunuz?» diye sordu. Sahâbiler : Hayır, dediler. Rasülullah : «Lâkin 
ben Culeybiyb'i ğaybediyorum, derhal onu arayınız» buyurdu. Culeybiyb 
şehidlerin içinde arandı. Nihâyet onu, bizzât kendisinin öldürmüş olduğu 
yedi kişinin yanında buldular. Sonra öldürülenlerin adamları onu da öl- 
dürmüşlerdi. Müteâkiben Peygamber geldi ve onun üzerinde vakfe yapdı 
da: «Culeybiyb, yedi kişiyi öldürdü, sonra da kendisini öldürdüler. Bu 
(şehid) bendendir, ben de ondanım. Bu bendendir, ben de ondanım» bu- 
yurdu. Muteâkiben Rasülullah onu iki bileğinin üzerine koydu. O şehid 
için Peygamber'in iki bileğinden başka hiçbir şeyi yokdu. Râvi: Şehid 
için bir çukur kazıldı ve kabrine konuldu dedi de, yıkamayı zikretmedi. 
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(28) EBÜ ZERR (R) İN FAZİLETLERİNDEN BİR -BAB 92 


132 — (2473) Bize Heddâb ibn Hâlid el-Ezdî tahdis etdi. Bize Su- 
leymán Íbnu'l-Mufire tahdis etdi. Bize Humeyd ibn Hilâl haber verdi. 
Abdullah İbnu's-Sâmit dedi ki, Ebü Zerr (R) şöyle dedi: Biz harâm ayı 
halâl kılıyor oldukları için kendi kavmimiz olan Ğufâr kabilesinden çık- 
dık. Ben ve kardeşim Üneys, annemizle birlikde yola çıkıb dayımız olan 


92. Ebü Zerr Gifârtnin adı Cundeb ibn Cenâde'dir. İlk musliman olan beş kişinin beşin- 
cisi olduğu, İslâmı kabülu hiç da'vet edilmeksizin kendi arzusu ile ve çok kuvvetli bir 
irâdenin eseri olduğu bu hadislerden anlaşılacakdır. Ebü Zerr, ilimde zühd ve takvâ- 
da, cihâd'da, doğru ve düzgün söz söylemekde, ıhlâs ve samimilikde başlı başına bir 
şahsiyetdi. Bazıları onu ilimde Abdullah ibn Mes'üd'a musâvi sayardı, Yalnız idâri ve 
målt işlerde garib ictihâdları vardı. Meselâ bir kimsenin iki dirheme, iki dinâra mâlik 
olub bir yerde birikdirmpesini Kur'ân'da kötülenen (et-Tevbe: 35-36) kenz cümlesinden 
sayardı, Bu cihetle Beytulmâlden kendisine ayrılan dört yüz dinâr hissesini aldığı gün 
fakirlere dağıdırdı. Hâcet zamanı için biriktirib muhâfaza etmezdi. Bana Aziz dostüm 
(S) : «Çıkırilanıb ağzı bağlanan her altun, gümüş, birer ateş parçasıdır. O — Allah r- 
zâsı için muhtáclera verilinceye kadar — sahibini yakar» diye vasiyyet etdi der idi. 
Peygamber'in vefâtından sonra Şâm'da ikâmet etmişdi. Fakat Muâviye'nin emirliği za- 
manında onun saltanat sistemli idáresini her vesile ile açıkdan tenkid etmesi ve yuka- 
rıda işâret edilen sert ictihâdlarının halk üzerinde te'sirini göstermeğe başlaması Üzerine 
Muâviye, Ebü Zerrin Medine'ye aldırılmasını Hz. Usmân'dan ricâ etti, Vukü” bulan 
da'vet üzerine. Ebü Zerr Medine'ye geldi. Fakat Medine'de de tenkidlerine devárh edi- 
yordu. Hz. Usmân kendisini fetvâ vermekden men' etdi. Bir gün Ebü Zerr'den sorulan 
bir suâle cevâb verdiği sırada Emevilerden bir genç baş ucuna dikilerek: Ey Ebâ Zerr! 
Emiru']-Mu'minin seni fetvâ vermekden men' etmedi mi? demesine karşılık Ebü err: 
Sen de üzerime gözcü müsün? Hayâtım elinde olan Allâh'a yemin ederim ki beni bo- 
ğazlamak üzere — boyun köküne işâret ederek — bunun üstüne keskin kılıç koysanız, 
ben de siz kılıcınızı çekmezden önce Rasülullah"darı işitdiğim bir kellmeyi tenfiz ede- 
bileceğimi sanırsam, hiç çekinmez muhakkak tenfiz ederim diye Kureyş'li gence red 
cevâbı vermişti. Nihâyet Hz. Usmân Ebü Zerr'i Rebeze köyüne göndermiş, orada mün- 
zevî bir hayât geçirerek hicretin 32 nci yılında vefat etmişdir (Tezkiretw'I-Huffáz). 

Tebuk seferine giderkeri devesi yolda yürümediğinden Ebü Zerr ağırlığını arkasına 
alıb yürümüş ve yolda Peygamber'e yetişmişdir. Peygamber de: «Ebü Zerr yalnız ge- 
zer, yalnız yaşar, yalnız ölür» buyurmuşdur. İbnu'l-Kayyım, Zâdu'i-Meâd'da Ebü Zerrin 
yalnız başına vefâtını bildiren bu vak'asını Abdullah ibn Mes'üd'a varan bir sened ile 
İbn İshâk'dan şöyle rivâyet ediyor: Ebû Zerr Hz. Usmân'ın halifeliği zamanında Re- 
beze'ye sürgün edilib orada vefât etmişdir. Vefât ederken yanında karısı ile kölesinden 
başka kimse yokdu. Ebü Zerr bunlara şöyle vasiyyet etmişdir : 

Ben ölünce beni yıkayıb kefenleyiniz. Sonra yolun ortasına bırakınız. Oraya gelen 
ilk kervana: Bu ölü, Peygamber'in sahâbisi Ebü Zerr'in cenözesidir. Defnetmek üzere 
bize yardım ediniz! deyin. Kadınla köle Ebü Zerr'in vasiyyetini yerine getirdiler. Bu 
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bir zâtın üzerine konak yapdık. Dayımız bizlere ikrâm etdi ve ihsânda 
bulundu. Derken dayımızın kavmı bize hased etdi ve dayımıza : Sen âile- 
nin yanından dışarıya çıkdığında Uneys onlara muhâlefet etdi dediler. 
Mutâkiben dayımız geldi ve hakkımızda kendisine söylenen sözleri bize 
söyledi. Ben de dayımıza karşı : Sen iyiliklerinden şimdiye kadar geçen- | 
leri bulandırıb kederlendirdin. Artık bundan sonra seninle hiç bir bir- 
leşme yokdur dedim. Bunu ta'kiben deve sürümüzü 9 yaklaştırıb kendi- 
mizi üzerlerine yükledik. Bu sırada dayımız elbisesine bürünerek ağla- 
mağa başladı. Biz yürüyüşe geçtik ve nihâyet Mekke yakınına kadar va- 
rib orada konakladık. Günün birinde kardeşim Uneys, deve sürümüzü 
rehn koyub bir o kadar deveyi rehn koyan diğer bir kimse ile şiir müsâ- 
bakasına girdi. İkisi de kâhine geldiler, şiirlerini onun önünde okuyarak 
hangisinin daha üstün olduğuna hükmetmesini istediler. Neticede kâhin 
Uneys'i daha hayırlı ilân etdi, Bunun üzerine Uneys bizim deve sürü- 
müzü beraberinde bir mislini daha ilave ederek getirdi, 

Ebü Zerr, râvisi olan ben Abdullah ibn Sámit'e : 

— Ey kardeşimin oğlul Ben Rasülullah”a kavuşmamdan üç sene ön- 
ce namaz kilmisimdir dedi, Ben Abdullah da ona: 

— Kim için namaz kıldın? diye sordum. Ebü Zerr: 

— Allah için dedi. Ben tekrar: 

— Sen bu namazları kılarken nereye yöneliyordun? dedim. Ebü Zerr: 

— Rabbimin beni yöneltdiği cihete yöneliyordum. Işi namazını ge- 
cenin sonundan bir zaman oluncaya kadar kılardım da bir örtü hâlinde 
atılır kalırdım. Nihâyet güneş benim üzerime yükselirdi dedi. 

Bir defa Üneys: Benim Mekke'de bir ihtiyâcım var, sen burada be- 
nim işlerimi de gör dedi. Müteâkiben Uneys hareket edib Mekke'ye ka- 
dar gitdi. Oradan bana dönmesi gecikdi ve sonra geldi. Ben kendisine: 

— Ne yapdın? diye sordum. Uneys : 

— Mekke'de senin dinin üzere olan bir adamla karşılaştım. O, Al- 
lâh'ın kendisini Peygamber olarak gönderdiğini söylüyor dedi, Ben: 

— İnsanlar onun hakkında ne diyorlar? dedim. Uneys : 

— Şâirdir, kâhindir, sihirbâzdır diyorlar dedi. Halbuki Uneys ken 


—v—————————— '———————— VT 
sırada lrak'dan bir kafile geldi. İçlerinde Abdullah ibn Mes'üd bulunuyordu. Az kalsın 
kafilenin develeri yol üstündeki cenâzeyi çiğniyecekdi. Köle hemen ayağa kalkdı: Bu 
ölü Rasülullah'ın dostu Ebü Zerr"in cenâzesidir! dedi. Bu sözü işidince İbn Mes'üd hün- 
gür hüngür ağlamağa başladı. İbn Mes'üd hem ağlıyor, hem de Rasülulleh'ın : «Ebü Zerr 
yalnız gezer, yalnız ölür, yalnız haşrolunur. buyurduğunu naklediyordu (Zádu'-Meúd). 

Ebü Zerr'in rüh hâlini içden kavrayıb en güzel ifâde eden Hz. Peygamber olmuş- 
dur, Rasülullah (S) Ebü Zerr'e hitáben: «Ey Ebâ Zerr! Bilirim ki sen zaif kalblisin. 
Kendime temenni ettiğim her hayır ve saâdeti senin için de arzu ederim, Bu saygı ve 
mahabbet sevkiyledir ki, bu ince kalbliliğinle sen sakın iki kimse üzerine olsa bile de 
emir olma ve yetim malını idâreyi üzerine alma!» buyurmuşdur (Muslim), 

93. Sırme, yirmiden otuza kadar, yahut elliye ve kırka kadar, yahut ondan kırka kadar. 
yahut on ile yirmi arasında olan deve bölüğüne denir (Kamüs Ter). 
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disi de şâirlerden biri idi. Uneys: Andolsun ben kâhinlerin sözünü işit- 
mişimdir. Onun sözü kâhinlerin sözü değildir. Ve yine andolsun ki ben 
qnun sözünü şiir yollarına, şiir nevilerine tatbik edib koydum. Fakat 
benden gayrı, hiçbir şâirin lisânına da onun bir şiir olduğu uygun gelmi- 
yor. Allâh'a yemin ederim ki o muhakkak doğru konuşan bir kimsedir. 
Ona başka isnâdlar yapan muhâlifleri ise yalancıdırlar dedi. Ebü Zerr 
dedi ki: Ben Uneys'e: 


— Bu sefer sen benim buradaki iglerime bak da ben gidib zâtı gö- 
reyim dedim. Müteâkiben Mekke'ye geldim. (O zât hakkında bilgi almak 
için) Mekke"lilerden zaíf bir kimse araşdırdım. Ve hir insana : Kendisine 
Sâbit dediğiniz o kimse nerededir? diye sordum. O sorduğum insan bana 
doğru işâret ederek : Bakınız, tutunuz işte sâbii! 9۶ dedi. Bunun üzerine 
Mekke vâdisinin ahâlisi her bir kesek ve kemikle bana hücüm etdiler. 
Nihâyet ben bayılarak yere kapandim. Sonra kendime gelib de kalkdı- 
ğım zaman ben sanki kanla kıpkırmızı olmuş bir put gibiydim 95, Zem- 
zeme geldim. Kendimden kanları yıkadım ve suyundan da içdim. Andol- 
sun ki ey kardeşim oğlu, ben gece ile gündüz arasında olmak üzere otuz 
gün orada kaldım. Benim zemzem suyundan başka bir yiyeceğim yokdu. 
Bununla beraber ben semizlendim, hatta karnımın etleri yiv yiv bükülüb 
katlandı. Ben ciğerim üzerinde aclıkdan hâsıl olan yufkalık ve zaifliği 
hissetmedim. MehtaYlı aydınlık bir gecede Mekke halkı kulakları üzerine 
yatıb uyudukları ve Kâ'beyi de hiç kimsenin tavâf etmediği bir sırada 
Mekke'lilerden iki kadın gördüm. Onlar Isâf ve Nâile putlarına duâ edi- 
yorlardı. Bu iki kadın tavâfları sırasında benim yanıma geldiler. Ben 
kendilerine hitâben : Siz bu iki putun birini diğerine nikâh edin dedim. 
Fakat ohxr'isâf ve Naile putlatına yapdıkları duâ sözlerinden vazgeç- 
mediler. Tekrar benim yanıma geldiklerinde hiç kinâye yapmaksızın sa- 
rîh olarak : Kereste gih erkeklik âleti (ötekinin fercine olsun)! deyiver- 
dim. Bunun üzerine ka'ınlar veyl duâsı yaparak ve: Keşki burada im- 
dêda gelecek neferle-imizden herhangi bir kimse mevcüd olaydı, sözle- 
rini söyliyerek yürü üb gitdiler. Derken Rasülullah ile Ebü Bekr yukar- 
dan aşağıya inib gelirler iken bu iki kadınla karşılaşdılar. Rasülullah : 
«S'ze ne للا له‎ diye sordu. Kadınlar : Kâ'be ile astarı arasında sábii var 
"Jj ler. Rasü.ullah : «O size ne söyledi?» buyurdu. Kadınlar : O bize kar- 

a ğan almıyacağı kadar büyük bir lâf etdi dediler, Rasülullah geldi, 
acera Esved'i isti'lâm etdi. Arkadaşı ile beraber Beyti tavâf etdikden 


94. Subuf, lugatda bir şeyden diğer şeye intikal etmekdir. Kureyş muşrikleri musliman 
olan kinselere sâbii derlerdi. 

95. Nusb ve Nusub, putperestlerin ma'bód edindikleri taşdan, veya ağactan yontulub yere 
dikilen şeylerdir. Câhiliyet devrinde onlarm yanında kurbânler kesilir, kanları da üzer- 
lerine sürülürdü. Ebü Zerr, muşriklerin dövmesi yüzünden kana bulandığını bu teşbihle 
anlatıyor. 
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sonra tavâf namazını kıldı. (Ebü Zerr der ki:) Rasülullah namazını bi- 
tirince ben: ESSELAMU ALEYKE YÂ RASÜLALLAHI diyerek ona İs- 
lâm selâmı ile selâmlıyanların birincisi oldum, Rasüluliah: «Ve ALEY- 
KE VE RAHMETULLAHİ» diyerek selâmımı aldıkdan sonra : «Sen kim- 
sin?» diye sordu. Gifár kabilesindenim dedim. Rasülullah elini kaldırdı 
ve parmaklarını alnının üzerine koydu. Ben içimden: Rasülullah benim 
Ömür kabilesine mensüb olmamdan haşlanmadı dedim ve gidib elini tut- 
mağa davrandım. Arkadaşı beni bundan men' etdi. O şüphesiz Peygam- 
ber'i benden daha iyi bilir halde idi Sonra Peygamber başını kaldırdı 
ve arkasından: «Sen ne zamandan beri buradasın?» dedi. Gece ile gün- 
düz arasında olmak üzere otuz günden beri: burada bulunuyorum dedim. - 

— Öyle ise seni kim doyuruyordu?. buyurdu. . 

— Benim zemzem suyundan başka yiyeceğim yokdu. Böyle iken se- 
mizlendim. Hatta karnımın etleri katlanıb-büküldü. Ben .ciğerim üzerin- 
de açlığın yufkalık ve za'fını da hissetmiyordum “dedim. Rasülullah : 

— Şüpphesiz zemzem mubarek kılınmışdır, Muhakkak ki o yemeğin 
doyurması gibi içen kimseye bir tokluk verir buyurdu, Ebü Bekr : 

— Yâ Rasülallah! Bu gece onu doyurmak husüsunda bana izin “ver” 
dedi. Muteâkiben Ebü Bekr ve Rasülullah yürüdüler. Ben de onlarla bir- 
likde yürüdüm, Nihâyet Ebü Bekr bir kapų açdı ve bizim için Tâif'in 
kuru üzümünden avuclamağa başladı. İşte bu kuru üzüm benim yedi- 
ğim ilk taâm oldu. Sonra orada kaldığım kadar kaldım. Sonra Rasülul- 
lah'a geldim. Rasülullah : l 

— Şu muhakkak ki bana hurmalı bir arázinin ciheti gösterildi. Ben 
oranın Yesrib'den başkası olduğunu zannetmiyorum. Sen benim tarafım- 
dan kendi kavmine tebliğ eder misin? Umulur ki Allah senin sayende 
onlara fayda verir, onlar hakkında da seni ücretlendirir buyurdu. Müte- 
âkiben ben Uneys'e geldim. Uneys: ۱ 

— Ne yaptın? diye sordu. 

— Ben şu işi yaptım : Gerçeği tasdik edib kat'i olarak musliman ol- 
dum dedim. Uneys: 5 

— Kendimde senin dinine karşı bir isteksizlik yokdur, Binâenaleyh 
ben de tasdik etmiş ve ‘musliman olmuşumdur dedi. Akibinde annemize 
geldik. Annemiz de: Ben sizin dininizi çirkin görmüyorum. Binâenaleyh 
ben de tasdik edib musliman oluyorum dedi. Bunun üzerine kendimizi ve 
eşyâlarımızı develerimize yükleyerek yola koyulduk ve nihâyet kavmı- 
mız olan Gufâr kabilesine geldik, Onların da yarısı musliman oldu. On- 
lara Eymâ İbnu Rahadate'l-Cifári önderlik ediyordu. Bu zât onların sey- 
yidi idi. Gifár kabilesinin yarısı da: Biz Rasülullah Medine'ye geldiği 
zaman musliman oluruz dediler. Nihâyet Rasülullah Medine'ye geilnce 
hakikaten onların geri kalan yarısı da musliman oldu. Derken Eslem ka- 
bilesi geldi ve onlar da: YA Rasülallah! Kardeşlerimizin teslim oldukları 
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hakikatlara biz de teslim oluyoruz diyerek müsliman oldular. Bunun 
üzerine Rasülullah : «Ğıfâra Allâh mağfiret eylesin! Eslem kabilesi ile 
de Allah barışık gitsin!» diye duâ etti. 


E Ecos : Burada da Humeyd ibn Hilâl, bu isnádla tahdis etmiş 
ve — kardeşime benim işlerimi de bakib gözet, ben de gidib bu zâtı gó- 
reyim dedim — kavlinden sonra; Uneys, peki, fakat Mekke ahalisinden 
yana bir dikkat üzere bulun. Çünkü Mekke'liler ona buğz etmişler, ona 
kaba ve çirkin yüzlerle mukabele eylemişlerdir dedi sözlerini ziyâde et- 
mişdir. 


(ae Im : Buradaki rávi de Abdullah ibn Sàmitin: Ebü Zerr: 


— Ey kardeşimin oğlu! Ben Peygamber'in gönderilmesinden iki sene 
önce namaz kıldım dedi. : 


— Peki namazda sen nereye yöneliyordun? diye sordum. 


— Allâh'ın yönelttiği cihete dedi diyerek naklettiği hadisi, Suleymân 
ibn Muğire'nin (132 rakamlı) hadisi tarzında rivâyet etmişdir. Yine râvi 
bu hadisde: Kardeşim Uneys ile yarışcı arkadaşı kâhinlerden bir kim- 
seye gidib muhâkeme oldular. Kardeşim Uneys, medhini gerektirecek şiir 
inşâdına devâm etti. Nihâyet musâbıkını galebe etdi ve neticede onun 
rehn koyduğu deve sürüsünü de ahb geldi. Biz getirdiği sürüyü kendi 
sürümüze kattık demişdir. Keza hadisinde: Peygamber geldi, Kâ'be'yi 
tavâf etdi ve Makam'ın arkasında iki rek'at namaz kıldı. Ben yanına gel- 
dim. Ben ona İslâm selâmı ile selâm veren ilk kimseyimdir : 


— ESSELÂMU ALEYKE YÂ RASÜLALLAH! dedim. Rasülullah : 


— VE ALEYKE'S-SELÂM, sen kimsin? buyurdu demişdir. Keza râ- 
vinin bu hadisinde şu ifâdeler vardır: 


— Sen ne zamandan beri burada bulunuyorsun? diye sordu. Ben: 
— On beş günden beri dedim. Bunun üzerine Ebü Bekr: 
— Bu gece ona ziyâfet vermeyi bana bırak dedi. 
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138 — (2474) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Peygamber'in 


Mekke'de Peygamber gönderildiği haberi Ebü Zerr'e ulaşınca kardeşi- 
ne: Haydi devene bin de şu Mekke vádisine git. Semâdan kendisine ha- 
ber geliyor iddiâsında bulunan şu kimsenin ilmini benim için öğren. 
Onun sözlerinden işit de sonra bana gel dedi. Bunun üzerine diğeri yola 
çıkdı. Nihâyet Mekke'ye geldi ve Peygamber'in sözlerinden işitdikden 
sonra Ebü Zerrin yanına döndü. Ve: Ben o zâtı gördüm kii o AHLÂK 
GÜZELLİKLERİ EMREDİYOR VE ŞİİR OLMAYAN BİR SÖZ OKUYOR 
dedi. Ebü Zerr: İstediğim husüsda bana şıfâ verecek bir haber getirme- 
din dedi. Akıbinde azık hazırladı ve içinde su bulunan bir tulumu da 
yükledi, nihâyet Mekke'ye geldi ve Kâ'be mescidine girdi. Peygamber'i 
aradı. Fakat kendisi henüz Peygamber'i de tanımıyordu. Kendisine gece 
erişinceye kadar onu başkasından sormak da hoşuna gitmedi. Bir yere 
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yan üstü yatdı. Bu sırada onu Ali gördü ve onun yabancı olduğunu bildi. 
Ali onu görünce, onu ta'kib etdi. Fakat bunlardan hiçbiri arkadaşına bir 
şey sormuyordu. Nihâyet sabaha ulaşdılar. Sonra Ebü Zerr su kırbasını 
ve azığını yüklenerek mescide getirdi. O gün de akşam oluncaya kadar 
Peygamber'i göremiyerek mescidde kaldı. Sonunda tekrar yattığı yere 
döndü. Yine yanına Ali uğradı ve: ” 

— Bu adam için yerini öğrenmek zamanı gelmedi mi? (Yani hâlâ 
garib mi, bir yer bulub yerleşemedi mi)? diye sordu. Akibinde onu kal- 
dırdı ve yanına alarak götürdü. Fakat bu ikiden hiçbiri arkadaşına bir 
şey sormuyordu. Nihâyet üçüncü gün olduğu zaman yine böyle yapdı. 
Ali onu kaldırıb beraberinde götürdü. Sonra ona hitâben: 

— Hâlâ bana söylemiyecek misin? Seni bu şehre getiren sebeb ne- 
dir? dedi. Ebu Zerr: 

— Eğer beni hakikaten irşâd edeceğine dâir bana bir ahd ve misâk 
verirsen ben de bunu sana söylerim dedi. Ali de kendisine irşâd edece- 
ğine dâir ahd verdi. O da Ali'ye mâcerâyı haber verdi : (Burada bir kim- 
se çıkmış, ben peygamberim dermiş, onunla görüşmek üzere kardeşimi 
gönderdim, fakat kardeşim döndü: geldi. Getirdiği haber bana kanâat 
vermedi. Bunun üzerine kendim geldim, bu zâta varıb yüzyüze konuş- 
mak istedim dedi.) Bunun üzerine Ali: 

— Hiç şüphesiz 6 zât hakkdır. Kendisi ALLÂH'IN RASÜLUdür. Sen 
sabaha girdiğin zaman benim ardımca gel. Şâyet ben yolda sana zarar 
vereceğinden korktuğum bir şey görürsem, ben sanki su döküyorum gibi 
dururum. Ben geçer gidersem, sen de benim ardımca gel, nihâyet benim 
girdiğim yere sen de girersin dedi. Ali dediği gibi yapdı, Ebü Zerr de 
Ali'ye tâbi' olarak yürüdü. Ali nihâyet Peygamber'in huzüruna girdi. Ebü 
Zerr de onunla beraber girdi. Ebü Zerr Rasülullah^n (İslâm'ı telkin) 
sözünü işidir işitmez olduğu yerde musliman “oldu. Peygamber ona: 

— Kavmine dön ve sana benim emrim gelinceye kadar sen onlara 
(İslâmı) haber ver buyurdu. Ebü Zerr: 

— Nefsim elinde olan Allâh'a yemin ederim ki ben bu şehâdet ke- 
limelerini Mekke'lilerin ortasında muhakkak haykıracağım dedi. Akibin- 
de çıkıb mescide geldi ve en yüksek sesiyle: EŞHEDÜ EN LÂ İLÂHE 
İLLALLAH VE ENNE MUHAMMEDEN RASULULLAH = Bütün var- 
lığımla bilir ve size de bildiririm ki Allah'dan başka ibâdet edilecek hiç- 
bir ilâh yokdur ve Muhammed de Allah'ın Rasüludür! diye nidâ etti, Bu- 
nun üzerine orada bulunan müşrik cemáati kendisine hücüm edib: döv- - 
düler ve neticede yere yatırdılar. Bu sırada Abbâs geldi ve Ebü Zerr'in 
üstüne kapanıb : Yazıklar olsun sizlere! Bu zâtın Gıfâr kabilesinden ol- 
duğunu ve tüccârlarınızın yolunun Şâm'a giderlerken Ğıfâr üzerinden 
geçdiğini bilmiyor musuhuz? dedi”de Ebü Zerr'i onlardan kurtardı. Son- 
ra ertesi gün Ebü Zerr yine bir gün önceki yapdığı gibi bağırdı. Ku- 
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reyş'liler yine kendisine hücüm edib dövdüler. Abbâs yine Ebü Zerr'in 
üstüne kapanarak onu kurtardı ۰ 


96. Buhâri'deki rivâyet esasda ayni olmakla beraber baz: ziyâde bilgiler de ihtiva ettiği 
için tercemesini burada tekrar edelim : 

Ebü Cemre dedi ki: Bir kerre İbn Abbâs bize: Ebü Zerrin nasıl musliman oldu- 
ğunu size bildireyim mi? diye sordu. Biz: Evet bildir dedik. İbn Abbâs şöyle anlatdı: 
Ebâ Zerr dedi ki: Ben Gifâr kabilesinden bir kimse idim. Bir gün, Mekke'den bir 
kimse çıktığı ve Peygamber olduğunu iddiü ediyor olduğu haberi bize ulaştı. Ben de 
kardeşime : 

— Haydi şu kimseye git, görüş ve onun haberini bana getir dedim. Kardeşim 
gitdi, ona kavuştu, sonra dönüb geldi. Kardeşime: 

— Ne haber var? diye sordum. O: 

— Bir kişi gördüm, o hayır ile emrediyor, şerden nehy ediyor. dedi. Kardeşime: 

— Gönlüme şifâ verir bir haber getirmedin dedim ve kendim bir dağarcık, bir de 
asû aldım, sonra Mekke'ye yöneldim. (Mescide girdim) fakat ben Peygamberi tanımı- 
yordum. Onu başkasından sormak da istemiyordum. Zemzem suyu içiyor ve mescidde 
bulunuyordum. Bu sırada yanıma Ali uğradı ve: 

— Şu adam bir garib olmalı? dedi. Ben de: 

— Evet, garibim dedim. Ali: 

— Öyle ise eve buyur! dedi. Ali ile gittim. O bana (siyâhatime dâir) bir şey sor- 
madı, ben de ona haber vermedim. Sabaha girdiğimde kalkdım kuşluk vaktında Ra- 
sülullah'ı sormak için mescide gitdim, fakat kimse bana ona dâir bir şey haber ver- 
medi, Yine yanıma Ali uğradı ve: 

— Bu adam için henüz bir yer öğrenmek zamanı gelmedi mi? (yani bir yer bu- 
lub yerleşmedi mi?) diye sordu. Ben de: 

— Hayır (burada ikâmet niyetinde değilim) dedim, Ali: 

— Haydi bize gidelim dedi. (Gitdik, evde) Ali: 

— Senin işin nedir? Seni bu şehre getiren sebeb nedir? diye sordu. Ben de: 

— Gizli tutacağına bana söz verirsen sana anlatırım dedim. Ali: ` 

— Emin ol, öyle yaparım dedi. Ben de şöyle anlatdım : 

— Bize ulaşdı ki burada bir kimse çıkmış ve Peygamber olduğunu iddiâ ediyor- 
muş. Onunla konuşmak üzere kardeşimi yolladım. Fakat kardeşim döndü geldi. Getir- 
diği haber beni tatmin etmedi. Bunun üzerine kendim bu zâta varıb yüzyüze konuş- 
mak istedim (Buraya geldim). Ali: 

— Hiç şüphesiz sen hidâyete mazhar oldun. İşte ben onun yanına gidiyorum. Sen 
arkam sıra gel, benim girdiğim yere sen de girl Şâyet ben yolda sana zarar vereceğim- 
den korktuğum birisini görürsem ben, papucumu düzeltir gibi bir duvara yönelir du- 
rurum. Sen durma git dedi. Ali gitdi, ben de onunla beraber gittim. Nihâyet o Pey- 
gamberin huzüruna girdi. Onunla beraber ben de girdim. Hemen Peygamber'e: 

— Bane İslâmı sun dedim. O da İslâm'ı bana sundu. Ben de bulunduğum yerde 
hemen musliman oldum. Bunun üzerine Rasülullah bana: 

— Yâ Ebâ Zerr! Bu işi gizli tut ve memleketine dön git. Sonra sana bizim zu- 
hürumuz haberi ne zaman erişirse hemen gel buyurdu. Ben de: 

— Seni hak ile gönderen (Allâh) a yemin ederim ki ben bu şehâdet kelimesini 
muşriklerin ortasında muhakkak haykıracağım dedim. (Râvi'İbn Abbâs der ki) Ku- 
reyg mescidde toplu halde iken Ebü Zerr mescide geldi de: ۰ ` 

— Ey Kureyş cemâatil İNNİ EŞHEDU EN LÂ İLÂHE İLLALLAH VE EŞHEDÜ 
ENNE MUHAMMEDEN ABDUHÜ VE RASÜLUH = Ben şehâdet ediyorum ki Allâh'- 
dan başka ibâdet edilecek hiçbir hek ilâh yokdur. Ve yine şehâdet ediyorum ki Mu 
hammed Aliğh'm kulu ve Rasüludür dedi. Müşrikler de: . 

— Saldırın şu söbiiye! dediler de ona doğru kalkd:iar. Öldürmek, kasdıyle sıra 
dayağma çekildim. Bu sırada Abbâs yetişib hemen üzerime kapandı, sonra onlara: 

— Size yazıklar olsun! Ğifâr'dan bir kişiyi öldürüyorsunuz. Öıfår ise sizin tich- 
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(29) ` CERİR İBN ABDİLLAH (R) IN FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB ¥" 


134 — (2475) .. : Bize Hâlid, Beyán'dan tahdis etti ki, Beyân 
şöyle demişdir : Ben Kays ibn Ebi Hàzim'dan işittim şöyle diyordu : Ce- 


ret yeriniz ve yol uğrağınız dedi. Bunun üzerine Kureyşliler benden çekindiler. Ertesi 
gün sabaha ulaştığımda ben yine mescide gittim. Dünkü söylediklerimi aynen tekrar 
ettim. Onlar da: 

— Kalkın, şu sàbiiye hücüm edin! dediler ve aynen dünkü yapılan dövme gibi 
dövme yapıldı. Yine Abbâs imdâdıma yetişib üzerime kapandı. Dünkü gün Kureyş'e 
söylediklerinin benzerini bu gün de söyledi. Râvi İbn Abbâs Allah rahmet eylesin! Ebü 
Zerx"in islama gelmesinin evveli böyle oldu dedi (Buhâri, menákib, bâbu islámi Ebi 
Zerr el-Gifári, V, 135 «344». 

İbn Abbâs tarikiyle İbnu's-Sâmit tariki arasında bunların rivâyet ettikleri bu 
Ebü Zerr hadisinde aralarını cem'etmeği uzaklaşdıran bir ihtilâf zâhir olmuştur. İbnu's- 
Sâmit'in hadisinde Ebü Zerr, Peygamber'e ilk defa geceleyin Kâ'beyi tavâf ederken 
kavuşdu ve o arada musliman oldu. Bu da gece ve gündüz arasında olmak üzere otuz 
gün bekledikden sonra vâki' olmuşdur. Kendi yanında azık yokdu. Sâdece zemzem suyu 
ile gıdâlanıyordu. 

İbn Abbâs'ın hadisinde ise Ebü Zerr'in yanında bir su kırbası ve azık vardır. Ali 
onu üç gün musâfir etdi. Sonra Ali Ebü Zerr'i peygamberin evine soktu. O da orada 
musliman oldu. Sonra çıkıb islamını haykırarak ilân etti. 

Her iki hadisin senedi sahihdir. O halde hangi senedin vâkı' olduğunu Allah bilir, 
Ebü Zerrin Kâ'be havâlisinde iken Peygambere gelmiş olub orda musliman olması, o 
zaman Ali'nin bunu bilmemiş bulunması, sonra Ebü Zerrin, Ali'nin ta'kib etmesine 
kadar kendi hâlini gizlemiş olması, sonra Ali'nin onu Peygamberin huzüruna götürmesi 
ve bu seferde iymânını yenilemiş olması, fakat râvinin bunu islama girişinin evveli zən- 
netmiş olması da muhtemildir. Bu ihtimâlde bir uzaklık da vardır. Vâku Allah bilir. 
Ben şârihlerden bu taáruzu tenbih eden bir kimse de görmedim (Ubbi). 

97, Cerir ibn Abdillàh hicretin onuncu yılında musliman olmuştu, Kendisi kabilesinin 
reisi olduğundan peygamber onun oturması için yere bir kaftan sererek ikrâm ve i'züz 
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diğinde onz ikrâm ediniz» buyurmuşdur. Cerir Peygamber tarafından Yemen'e âmil 
ta'yin olunmuştur. Sonra Medâin'in fethinde hâzır bulunmuş ve büyük hizmetleri gö- 
rülmüştür. Kadisiyye harbinde de İslâm ordusunun sağ kanadına kumanda etmişdir. 
Hz. Umer Ceriri çok severdi. Güzel yüzlü olduğu için: Cerir İslâm ummetinin Yü- 
sufudur der idi. Umer kendi zamanında dağınık olan Buceyle kabilesini toplayıb Ceriri 
reis ta'yin etmişdir. Cerir Küfe'de ikâmet etmiş, 51 veya 54 târihinde ölmüşdür. Ken- 
disinden yüz hadis rivâyet edilmişdir. Sekiz hadisde Buhâri ile Muslim ittifâk etmiş- 
lerdir. Bir hadisde Buhâri, altı hadisde Muslim infirâd etmişdir. 
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ir ibn Abdillüh (R): İslâm'a girdiğimdon beri hiçbir vakıt Rasülullah 
`S) beni huzüruna girmekden mən" etmedi. Beni gördüğünde de muhak- 
cak gülümsedi dedi. 
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135 — ( ) ......... : Râvilerden İsmâil, Kays'dan rivâyet etti ki, 
Zerir (R) : İslâm'a girdiğimden beri hiçbir vakıt Rasülullah (S) beni hu- 
runa girmekden men” etmedi ve beni her gördüğünde de muhakkak 
.ebessüm eyledi demişdir. Diğer râvi İbn Numeyr, Abdullah ibn İdris'den 
Jan hadisinde şunu ziyâde etmişdir: Andolsun ki Rasüllulah'a ben at 
istünde sâbit duramıyorum diye şikâyet arzetdim. Rasülullah eliyle göğ- 


'üme vurdu ve: «Yâ Allah! Onu sâbit tut ve kendisini hâdi kıl, mehdiyy 
ul!» diye duâ etti. 
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186 — (2476) ......... : Cerir (ibn Abdillàh R) dedi ki: Câhiliyet 
levrinde Zu'l-halasa denilen bir beyt (bir ev) vardı. Ona Yemen'lilerin 
sa”besi adı verilirdi. Mekke'dekine de el-Kâ'betu'ş-Şâmiyye denilirdi. (Bu 
ıyırım gönlüne ağır geldiği için) Rasülullah (S): «Sen şu Zu'l-halasa'- 
lan, (dolayısı ile) Yemâni ve Sámi Kâ'be ta'birlerinden beni râhata ka- 
"uşturur musun?» diye sordu. Ben onun halkı ile harb etmek üzere Ah- 
nes kabilesinden 150 kişi ile oraya hareket etdim. Nihâyet bizler o evi 
«rib parçaladık. Yanında bulduğumuz kimseleri de öldürdük. Sonra ge- 


İb yaptıklarımızı kendisine haber verdiğimizde Rasülullah bizlere ve 
Ahmes kabilesine duâ etdi. 
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137 — ( ) ......... : Cerir ibn Abdillâh Beceli (R) şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S) bana: «Yâ Cerir! Sen beni şu Zu'l-halasadan ráhatlandir- 
maz mısın?» buyurdu. Ki bu Zu'l-halasa, Has'am kabilesine âid olub Ye- 
men'lilerin Ká'besi diye anılan bir ev idi. Bunun üzerine ben yüz elli 
süvârinin başında yola çıkdım. Ben at üstünde duramazdım. Bu hâlimi 
Rasülullah'a zikretdim. Rasülullah elini göğsüme vurdu da: “YA Allah! 
Sen bu Cerir'i (at üstünde) sâbit kıl! Onu Hâdi kıl, Mehdi kil!» diye duá 
etdi. 

Râvi Ebü Hâzım dedi ki: Müteâkiben Cerir gitdi ve (içi put dolu 
olan) o evi ateşe verib'yakdı. Sonra Cerir, müjdelemesi için Rasülullah'a 
bizden Ebü Ertâte diye künyelenen bir kimseyi gönderdi. Bu zât, Ra- 
sülullah'a geldi ve ona: Ben senin huzüruna ancak Zu'l-halasa denilen 
o şirk ma'bedini katran sürülmüş uyuz deve hâlinde bırakmamızdan son- 
ra geldim dedi: Bu başarıdan dolayı Rasülullah Ahines kabilesinin atları 
ve suvârileri üzerine beş defa bereket duâsı yapdı. 

2 : Buradaki beş tarik rávilerinin hepsi de İsmâil'den bu 
isnád ile rivâyet etmişlerdir, Râvi, bunlardan Mervân el-Fezâri hadisin- 
de: Cerir'in müjdecisi Ebü Ertáte; Husayn ibn Rabia geldi de Peygam- 
ber'e müjde veriyordu dedi. 
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(30) ABDULLAH İBN ABBÂS (R) IN FAZİLETLERİ BABI 95 


138 — (2477) ......... : İbn Abbâs (R) dan (şöyle demişdir) : Pey- 
gamber (S) halâya gitdi. Ben de kendisine (yıkanıbi abdest alacak) su 
bırakdım. Halâdan çıkınca : «Bunu kim koydu?» diye sordu. — Zuheyr'i in 
rivâyetinde : Dediler; Ebü Bekr'in rivâyetinde — : İbn Abbâs dedim. Ra- 
sülullah : «Yâ Allâh onun anlayışını artır!» diye duâ buyurdu ۰ 


98. Abdullah ibn Abbâs Peygamber'in amucası Abbâs'ın oğludur. Annesi Ummu'l-Mu'minin 
Meymüne'nin kızkardeşi olan Ummu'i-Fadi Lubâbe'dir. Hicretden üç sene kadar evvel 
Mekke'de doğmuşdur. Teyzesi Meymüne dolayısıyle çok kerre Peygamber'in evinde kal- 
mak fırsatını bulmuş ve ondan çok istifdeler etmişdir. Peygamber'in yakın alâkası ve 

- terbiyesinde yetişdiği, fıtraten de keskin zekâlı olduğundan İslâmi ilimlerde ve bilhassa 
tefsirin rivâyet ve dirâyet bölümlerinde otorite olmuşdur. Peygamber'den sonra Rüşid 
Halifeleri'in büyük iltifatlarına mazhar olub ilmi meselelerde onların husüsi muşâviri 
mesábesinde bulunmuşdur. Ali tarafından Basra vâliliğine ta'yin edilmiş, sonra ken- 
disi bu vazifeden ayrılarak Hicâz'a dönmüşdür. Abdulmelik ibn Mervân ile Abdullah 
ibh Zubeyr arasında fitne çıktığı zaman Muhammed ibn Hanefiyye ile beraber çoluk 
çocuğunu alarak Mekke'ye göçmüşdü. İsrürlara rağmen Abdullah ibn Zubeyr'e bey'at 
etmeyib tarafsız kalmışdır. Nihâyet kendi taraftarları ile Táif'e göçmüşdür. Orada ilim 
ve tedrisle meşgül olub siyâsi işlere karışmamışdır. Kendisinden Ali İbn Ebi Talha 
vâsıtası İle gelen sahih bir tefsir nushası rivâyet edilmişdir. Abdullah ibn Abbâs 68 
hicret yılında 70 yaşlarında iken Tâif'de vefât etmiş, kabri açık bir türbe hâlinde hâlen 
mahfüzdur (1376-1957. 

99, Abdullah ibn Abbâs hakkındaki bu duánm bir kaç rivâyeti vardır: 

a. «Allêhım! Onun dindeki anlayışını artır». 

b. İbn Abbâs (R) dedi ki: Rasülullah (S) beni kucaklayıb : «Allâhım! Ona kitâbı 
öğret: diye duâ buyurdu. 

c. İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bir kerre beni bağrına basdı da: 
«Yâ Allahi Buna hikmet öğret diye duâ buyurdu. 

İşte Rasülullah'ın bu duâlarınm kabülu bereketiyledir ki İbn Abbâs sahâbiler ve 
tâbiler arasında Habru'i-Umme, Tercumânu'lKur'ân ve Sultümul-Mufessirin gibi en 
yüksek lâkablarla şöhret bulmuşdur. İbn Abbâs hakikaten İslâmi ilimlerin hepsinde 
en yüksek derecelere yükselmişdir. Bilhassa İmâmu'l-müfessirin olduğunda icmâ hâsıl 
olmuşdur, 


S. Müslim; 'C. 7, F — 26 
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(31) ABDULLAH İBN UMER (R) İN FAZİLETLERİNDEN 
BİR BAB 100 


139 — (2478) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Uyku esnasında 
bir ru'yâ gördüm. Güya elimde ipekden dokunmuş kalın bir kumaş par- 
çası bulunuyordu. Ben cennetden (gitmek) istediğim bir yer olunca o ku- 
maş parçası muhakkak oraya uçardı. Muteâkiben ben bu ru'yâmı (kiz 
kardeşim ve mu'minlerin anası) Hafsa'ya anlatdım. Hafsa da Peygam- 
ber'e arz etti, Peygamber (S): «Ben Abdullah'ı (Allâh'ın hudüdunu ve 
kulların haklarını yerine getiren) iyi bir kimse görüyorum» buyurdu. 
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100. Abdullah ibn Umer, henüz bülüğa ermeden babası Umer ibn Hattáb ile beraber mus- 
imn olmuş ve onunla birlikde hicret etmişdir. Küçüklüğünden dolayı Bedr'de bulun- 
durulmamış, ondan sonra bütün gazvelere ve daha sonraki fetihlere katılmışdır. Mus- 
limanlar arasında çıkan fitnelere karışmamışdır. Babasından sonra devlet reisliği tek- 
liflerini kabül etmemişdir. 

Hz. Umerin bu konuda “bir âileden bir kurbân kafidir: dediği rivâyet edilir. 
Abdullah, Peygamber'in kayın birâderi bulunuyordu. Kendisi zekâsı ve diğer sahsi ka- 
biliyetleri sebebiyle Peygamberin öğretim ve eğitiminden en çok istifâde eden genç- 
lerden olmuşdur. İlimde şöhret yapan dört h'dan birisidir. 2630 hadis rivâyet 
etmişdir. Abdullah Mekke'de 86 yaşında iken 73. “icri yılında vefât etmiş, cenâze na- 
mazını Haccâc kıldırmışdır. 
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140 — (2479) ......... : Bize Ma'mer, Zuhri'den, o da Sâlim'den ha- 
ber verdi ki İbn Umer (R) şöyle demişdir : Rasülullah'ın sağlığında (sa- 
hâhilerden) birisi bir düş gördüğü zaman onu Rasülullah'a hikâye eder- 
di. Ben de bir düş görmemi ve onu Rasülullah'a arz etmemi temenni et- 
dim. O sırada ben ergen tâze bir genç idim. Ve Rasülullah (S) zamanı- 
nın âdeti üzere mescidde uyurdum. Bir kere ben de uykumda şu ru'yâ- 
yı gördüm : Güyâ beni iki melek yakaladılar da beni cehenneme götür- 
düler. Cehennem, kuyu duvarı gibi taşla örülmüş olarak görüldü. Onun, 
kuyunun makara konulan boynuzları gibi iki boynuzu vardı. Burada 
(Kureyş'den) kendilerini iyice tanıdığım bir takım insanlar bulunuyor- 
du. Ben hemen: 1 

EÜZU BİLLAHİ MINE'NNAR, EUZU Bİ'LLÂHİ MÍNE'N-NÁR 
EÜZU BİLLAHİ MiNE'N.NÀR = Ateşden Allâh'a sığınırım, ategden 
Allâh'a sığınırım, ateşden Allâh'a sığınırım demeğe başladım. Bu sırada 
o iki meleği bir melek karşıladı. O melek bana: Korkma! dedi. Ben bu 
ru'yâmı Hafsa'ya anlatdım. Hafsa da Rasülullah'a arz etdi. Peygamber : 
«Abdullah ne iyi kimsedir, fakat gecenin bir kısmında (kalkıb da) namaz 
kılmayı âdet edinseydi> buyurdu. 

Abdullah'ın oğlu Sâlim. :. Bundan sonra Abdullah ibn Umer gecenin 
az bir kısmı müstesnâ olmak üzere geceleri uyumaz oldu dedi 101, 


101. Bu hadisden şu hükümler çıkarılmışdır : 
2. Görülen ru'yâların ta'bir için iymânlı ve duru kalb sâhibi iyi kimselere arz 
olunabileceği. 
b. Her mu'minin Allah katındaki derece ve menziletini anlamak için sâdık ru'yâ 
temenni etmesinin meşrüiyyeti. 
€. Mescidde uyumanın cevizi, Şâfii, mescidde uyumakda keráhat görmemişdir. 
Tirmizi'nin nakline göre ilim ehlinden” çokları mescidde uyumaya ruhsat vermişlerdir. 
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۲ e : Buradaki râvi de İbn Umer'in: Ben mescidde gece- 
lerdim. Benim için henüz bir ehil de yokdu. Bir gün uykuda bir ru'yâ 
gördüm. Sanki ben bir kuyuya doğru götürülüyordum diyerek Peygam- 
ber'i de zikrettiğini Zuhri'nin Sâlim'den, o da babasından rivâyet ettiği 
(140 rakamlı) hadis tarzında rivâyet etdi. 
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(32) ENES İBN MÂLİK (R) İN FAZILETLERINDEN 
BİR. BÂB nz 


141 — (2480) ......... : Şu be tahdis edib şöyle dedi: Ben Katâde'- 
den işitdim, Enes'den, o da Ummu Suleym'den tahdis ediyordu ki, anne- 
si Ummu Suleym : Yâ Rasülallahi Bu oğlum Enes'dir. Sana hizmet ede- 
cekdir. Onun için Allah'a duâ ediverin demiş. Rasülullah (S) da: «AL- 
LÂHUMME! EKSİR MÂLEHÜ VE VELEDEHU VE BARİK LEHU Fİ- 
MÂ A'TEYTEHÜ = Yâ Allâh! Bu çocuğun malını, evlâdını çoğalt, ve 
ona verdiğin şeylerde onun için bereket ihsân eyle!» diye duâ etmişdir. 


d. Teheccüd namazının cehennem ateşinden kurtulmağa vesile olduğu. 
e. Gençlerin ibüdetleri, yaşlılarınkinden efdal bulunduğu. 
f. Bütün gece uyumanın kerâheti, 

102. Enes ibn Mâlik, hicret senesinde henüz on yaşında idi. Annesi Ummu Suleym tara- 
fından Peygamber'e hizmet etmek üzere teslim edilmişdi. Böylece on yıl Peygamber'e 
hizmet edib, onun Öğretim ve eğitimini en feyizli bir şekilde elde etmişdir. Peygam- 
ber'in duğlarına mazhar olmuş ve bu sebeble evlâd, mâl, uzun ömür ni'metlerine nâil 
olmuşdur. 2189 hadis rivâyet etmiş, 103 sene kadar yaşamış, 90 veya 93 hicret yılında 
Basra'da vefât etmişdi. Basra'dan bir buçuk fersah uzaklıkda bulunan köşkünde hu- 
süsi makbereye gömülmüşdür. Kendisi Basra'da en son vefât eden sahâbldir. Bundan 
evvelki cildlerde kendisinden bir çok vesilelerle söz edilib tanıtılmışdı. 
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Co aşı : Burada da Şu'be, Katide"nin, ben Enes'den igitdim 
şöyle diyordu: Ummu Suleym : YA Rasülallahi Enes sana hizmet ede- 
cekdir dedi, dediğini tahdis edib yukarıki hadis tarzında zikretmişdir. 

C) eeu : Burada da Şu'be, Hişâm ibn Zeyd'den: Ben Enes ibn 
Mâlik'den şöyle derken işitdim dediğini yukarıki hadis gibi tahdis et- 
mişdir. 
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142 — (2481) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Peygamber 
(S) bizim yanımıza girdi. Evde ancak ben, annem ve teyzem Ummu Ha- 
râm bulunuyordu. Annem : Yâ Rasülallah! Bu, senin küçük hızmetçindir. 
Onun için Allah'a duâ ediver dedi. Rasülullah benim için her bir hayırla 
duâ etti. Bana yaptığı duânın sonu: 

«ALLÂHUMME! EKSİR MALEHÜ VE VELEDEHU VE BÂRİK LE- 
HU FİHİ — Yâ Allâh, bunun mâlını ve çocuğunu çoğalt ve ona bunlarda 
bereket ihsân eyle!» demesi oldu. 
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143 — ( ) ......... : Enes (ibn Mâlik R) tehdis edib dedi ki: An- 


nem, Ummu Enes beni Rasülullahın yanına, baş örtüsünün yarısını ba- 
na izàr, yarısını de bana ridá yapmış vaziyetde getirdi ve: Ya Rasülal- 
lah! Bu oğlum Enescik'dir. Onu sana hizmet etmesi için getirdim. Onun 
için Allah'a duâ buyurunuz dedi. Rasülullah (S) da: «Yâ Allah! Bu ço- 
cuğun mâlını ve evladını çoğalt!» diye duâ buyurdu. 

Enes: Allah'a yemin ederim ki benim máhm çokdur. Bu gün evlâ- 
dımı ve evlâdımın evladım da muhakkak yüz kadar sayarlar demişdir. 


400 SAHİH-İ MUSLİM 


qəzəb dg Ge auis x Müa ن‎ SUA.) - 5 

ua‏ لِك قال : :220,57 p» Jd dali. i$‏ . لت : بان 
Os‏ رول الہ !ا Quad Cobos gəz 20,505 Lt‏ 
£z in Acis‏ 


144 — ) ) ........ : Ebü Usmân dedi ki: Bize Enes ibn Mâlik (R) 
tahdis edib şöyle dedi: Bir gün Rasülullah (S) — bize — uğradı. Derken 
annem Ummu Suleym onun sesini işidince: Babam, anam sana fedá ol- 
sun yâ Rasülallah! Bu Enescikdir dedi. Rasülullah da benim için duâ et- 
di. Onlardan ikisini dünyâda iken gördüm. Şimdi ben üçüncüsünü âhi- 
retde ümid etmekteyim. 


ua tel ... ai Xİ İZ (eu) — ə. 

slot s kc as. ə ıı... 2 ال : أ‎ 

تل ایی نما نت قالت: nd‏ بي imi‏ ة . HECU LA‏ 
.. 


لت : .کات SZ:‏ وك احا 
ال آنس: "nueces ESL jid‏ 
Enes (ibn Mâlik R) şöyle dedi: Ben çocuk-‏ : ......... )2482( — 145 


larla beraber oyun oynarken Rasülullah (S) benim yanıma geldi ve bize 
selâm verdi. Müteâkiben beni bir ihtiyâcına yolladı. Bu yüzden ben an- 
nemin yanına dönmekde gecikdim. Geldiğimiz zaman annem bana: 

— Seni şimdiye kadar alıkoyan nedir? diye sordu. Ben de:, 

— Rasülullah beni bir iş için göndermişdi dedim. Annem: 

— Rasülullahın bu hâceti ne idi? diye tekrar sordu. Ben: 

— O, bir sırdır dedim. Annem: 

— Sakın Rasülullah'ın sırrını hiçbir kivigye söylemiyesin! diye sı- 
kıca tenbih etdi. 

Enes kendi râvisi Sâbit'e: Vallâhi eğer bini bir kimseye sóylemig 
olsaydım. muhakkak sana da sólyerdim ey Sâbit! demişdir. 
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146 — ( ) ..... : Knox ibn Mâlik (R): Allâh'ın Peygamber'i 
(8) bana gizlice bir sir söyledi, Artık ben o sirri sonra hiçbir kimseye 
haber vermedim. Andolsun ki onu benden annam Ummu Suleym sordu 
da ben bu sırrı ona da haber vermedim dedi. 
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(33) ABDULLAH İBN SELÂM (R) IN FAZILETLERINDEN 
BİR BAB 1% 
147 — (2483) ......... : Âmir ibn Sa'd dedi ki, babam Sa'd ibn Ebi 


Vakkas (R) dan işitdim şöyle diyordu : Rasülullah'ın (şimdi) yeryüzünde 


103. Abdullah ibn Selâm, İsrail oğullarından ve Yûsuf Aleyhisselâm soyundandır. Ken- 
disi de, babası Selâm ibn Hâris de Yahûdî &limlerindendirler. İbn Selâm Peygame 
berin Medine'ye hicreti üzerine musliman olmuşdur. Câhiliyet devrinde adı Husayn 
iken Rasülullah tarafından Abdullah adı verilmişdir. Hicretin 43 üncü yılında Medine 
de vefât etmişdir. ] 

Abdullah ibn Selâm'ın musliman oluşuna dâir bir hadiz şöyledir: 

Enes ibn Mâlik şöyle dedi: Rasülullah'ın Medine'ye gelmesi haberi Abdullah ibn 
Selâm'e erişdi de o, hemen Rasülullah'a gelerek : 

— Ben senden üç suâl soracağım ki bunların cevâblarını yalnız Peygamber olan 
bilebilir dedi: 

a. Kıyâmet alámetlerinin birincisi nedir? 

b. Cennet ehli (cennete girdiklerinde) ilk önce hangi taâmı yiyecekler? 

c. Çocuk ne cihetle babasına benzer, hangi sebeble de ana soyuna çeker? diye 
sordu. Rasülullah : 

— Bu mes'eleleri önün sıra Cibril bana haber vermişdi, buyurdu. Bunun üzerine 
Abdullah ; 

— © Cibril, melekler arasında Yahüdi düşmanıdır dedi. Rasülullah (asıl cevüba 
başlayıb) : 

a, Kıyâmet alâmetlerinin en öncesi bir ateşdir ki o, insanları doğudan batıya 
sürecekdir. 

b. Çennet ehlinin yiyeceği ilk taâm balık ciğerinin (sarkmış olan) fazlasıdır. 

e. Çocuğun benzemesine gelince: Erkeğin kadına cinsi münâsebetde bulunduğu 
sırada erkeğin suyu, kadınınkinin önüne geçerse çocuk bahaya benzer. Kadının suyu, 
erkeğinkinin önüne geçerse, çocuk anaya benzer buyurdu. Bunun üzerine Abdullah 
ibn Selâm: 

— Kati süretde şehâdet ederim ki sen Allâh'ın Rasülusün dedi. Bundan sonra 
İbn Selâm: 

— YA Rasólallah! Yahüdiler insanı hayretde bırakacak süretde yalan söyleyen, 
asılsız isnád ve iftirâlarda bulunan, haksız bir milletdir, Eğer siz beni onlardan sor- 
mazdan önce benim musliman olduğumu duyub öğrenirlerse muhakkak "onlar yanımızda 
bana iftirâlarda bulunurlar dedi. Bunu müteükib dedi ki: Rasülullah'in huzüruna bir 
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gezon hiçbir canlı kimse için «bu cennetdedir» derken işitmedim. Ancak 


Abdullah ibn Selâm müstesnâdır 104, 
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zümresi geldi. AbduLah da evin pr bir tarafina çekiliverdi. ` Şimdi Rasülullah Ya- 
hüdilere : TX 

— Aranızdaki Abdullah ibn Selâm nasıl adamdır? diye sordu. Yahüdiler: 

— O, "izim en yüksek bir âlimimizdir. Bu derece yüksek bir âlimimizin de oğ- 
ludur. ine 156 Selâm bizim en hayırlımızdır ve en hayırlı bir simâmızın da oğludur 
dediler. Bunun üzerine Rasfilullah : ° 

— Abdullah musliman oldu ise ne dersiniz? (Siz de musliman olur musunuz?) 
diye sordu. Yahüdiler: 

— Böyle şeyden onu Allâh korusun! diye karşıladılar. Bunun üzerine Abdullah 
yahüdilere karşı çıkdı ve: : 

— EŞHEDÜ EN LA İLAHE İLLALLAH, VE EŞHEDÜ ENNE MUHAMMMEDEN 
RASÜLULLAH — Bilirim, bildiririm ki Allah'dan başka yokdur tapacak. Yine bili- 
rim, bildiririm ki Allâh'ın elçisidir Muhammed dedi. Bu defa da Yahüdiler : 

— O, bizim şeririmizdir, şeririmizin de oğludur demeğe başladılar. Ve ibn Selâm 
hakkında türlü iftirAlarda bulundular. (Bu çelişmeli şehâdet üzerine Rasülullah: 

— Birinci şehâdetiniz bize kâfidir, ikincisi ise luzümsuzdur buyurdu.) — Buhâri 
enbiyd, bâbu halkı Adem.. ə bâbu kavlihi Tedli: Ve iz kale Rabbuke li'l-meláiketi. 
inni cåilun fUl-ardi hâltfe., IV. 286 «133» — 

Rivâyete göre Hz. Umer, Yahüdilikden musliman olan Abdullah ibn Selàm's. «o 
kendilerine "itib verdiğimiz wvanetlerin âlimleri onu (o peygamberi) oğullarını tanır 
gibi tanırlar, böyle iken içlerinden “vir takımı hakkı bile bile ketmederler: (el-Baka- 
ra: 146) âyetinde bahsedilen bilginin ne olduğunu sormuş. O, cevâben: YA Umer, 
Ben peygamberinizi gördüğüm zaman oğlumu tanıdığımdan ziyâde tanıdım. Çünkü 
oğlumda anası ihânet etmiş ise şüphem olabilir, fakat peygamber hakkında zerrece 
şüphem yokdur.: O-n vasıfları, Tevrât'da zikredilenlerin aynı ve tamâmıdır demişdir. 


104. Sa'd ibn Ebi Vakkas $5 târihinde vefât ettiğine göre, Abdullah ibn Selâm hakkındaki 
bu ihbâr zamanında cennetle müjdeli on kişinin kendisinden başkaları vefât etmiş 
bulunuyordu. Yalnız kendisi hayâtda idi. Kendisi için de nefis tezkiyesini doğru bul- 
muyordu. Bu hadis Abdullah ibn Selâm'ın yüksek bir menkabesini bildirmekdedir. 
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148 — (2484) ......... : Kays ibn Ubâd dedi ki: Ben Medine'de bir 
takım insanların arasında bulunuyordum. Bünların içinde Peygamberin 
bazı sahâbileri de vardı. Derken yüzünde huşü'dan bir eser bulunan bi- 
risi geldi. Cemâatden biri : İşte bu cennet ehlinden bir kimsedir, işte bu 
cennet ehlinden bir kimsedir dedi. O zât, içlerinde uzatma yapmadan 
hafifce iki rek'at namâz kıldı, sonra dışarıya çıkdı. Ben de onu ta'kib 
etdim. O kendi evine girdi ben de girdim. Bir süre konuşduk. Nihâyet 
bana ünsiyet peyda edince ona: Sen bundan evvel insanların yanına gir- 
diğin zaman bir kimse senin hakkında böyle böyle sözler söyledi dedim. 
Abdullah ibn Selim şöyle dedi : SUBHANALLAHI Hiç bir kimseye bile- 
miyeceği şeyi söylemesi lâyık olmaz. Bu niçindir? Ben sana söyliyece- 
Bim: Ben Rasülullah (S) zamanında bir ru'yâ gördüm ve onu Rasülul- 
lah'a arz etdim. Şöyle ki: Ru'yâmda ben kendimi bir bahçe içinde gör- 
düm. — Abdullah, o bahçenin genişliğini, otlarını ve yeşilliklerini zikret- 
di — Ve o bahçenin ortasında demirden bir direk vardı. Bu .direğin alt. 
tarafı yerde, yukarısı gökde idi. Yukarışında da tutunacak bir kulb. bir 
çenber vardı. Bana: 1 

— Haydi bu direğe çık denildi. Ben: 

— Muktedir olamam dedim. Bunun. üzerine yanıma bir hizmetçi gel- 
di. (Râvi Abdullah ibn Avn: Mınsaf, hizmetçi demekdir dedi). Ve ar- 
kamdan elbisemi tutub yukarı kaldırdı. — Abdullah ibn Selâm, “onun 
kendisini arkasından kaldırışını eliyle ta'rif etmişdir — Bunun üzerine 
ben direğin tâ tepesinde oluncaya kadar çıkdım ve kulpu yakaladim.. 
Bana : 

— Htlkayı iyi tut, bırakma diye tenbih edildi. Andolsun ki ben di- 
reğin kulpu elimde olarak uyandım ve bu ru”yümı Rasülullah'a arzetdim. 
Peygamber (ta'bir ederek) : «“ördüğün bu bahçe İslâm Dinidir. O direk 
de İslâm Dininin direği (olan tevhiğ)” dif. O kulb da çok sağlam olan 
üymön kulpu URVETU'L-VUSKA) dır 1%, Sen ölünceye kadar İslâm 

- Dini üzerinde yaşıyacaksın» buyurdu. ١ 

Rávi: İçeriye gelen huşü'lu adam Abdullah ibn Selâm'dı dedi. 

105. Hadisin bu fıkrası şu âyetin muhtevâsına işâret etmektedir: «, Hokikot iymân ile küfr 


apaçık meydana çıkmışdır. Artık her kim azgınları tanımayıb da Allah'a iymân ederse, 
o muhakkak ki kopman olmayan en sağlam kulpa yapışmışdır. » (el-Bakara: 250. 
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149 — ( ) ..... .... : Muhammed ibn Sirin dedi ki: Kays ibn Ab- 
bâd şöyle dedi: Ben bir halkada bulundum ki orada Sa'd ibn Mâlik ile 
Ibn Umer de vardı. Derken Abdullah ibn Selâm uğradı. Oradakiler : Bu, 
cennet ehlinden olan bir adamdır dediler, Ben kalkdım ve ona: 

— Buradakiler senin hakkında şunu, şunu söylediler dedim. Abdul- 

lah ibn Selâm: 
. — Subhânaliâh! Onlara hakkında kendileri için bir ün mevcüd ol- 
mayan bir sözü söylemeleri uygun olmaz. Ben sâdece şöyle bir ru'yâ gör- 
müşdüm : Sanki yemyeşil bi: bahçenin içine konulmuş bir sırık vardı. 
Bu sırık orada dikilmişdi. Bu sırığın başında da bir kulp vardı. Bu sırı- 
ğın aşağısında da bir minsaf vardı — mınsaf, vasif yani hizmetçi demek- 
dir — bana: 

— Bu sırığa çık denildi. Ben çıkdım ve hatta tepedeki kulpu elime 
aldım. Nihâyet bu ru'yâmı Rasülullah'a arz etdim. Rasülullah (S): 

— Abdullah bu en sağlam kulpu tutmuş olarak vefât eder buyurdu. 
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Mn ə” d- 
150 — ( ) ........ : Haresgetu'bnu'l-Hurr şöyle dedi: .Ben bir defa 


Medine mescidindeki bir halkada oturuyordum. Orada güzel hey'etli bir 
şeyh de vardı ki o Abdullah ibn Selâm idi. Abdullah ibn Selim orada- 
kilerle güzel bir söz konuşmaya başladı. O kalkdığı zaman oradaki ce- 
máat : 

— Cennet ehlinden birine bakmasi her kimi sevindirecekse işte su 
adama baksın dediler. Ben kendi kendime : Vallâhi, muhakkak bu zâtın 
arkasınca gideceğim ve onun evinin yerini muhakkak süretde öğrenece- 
ğim dedim. Müteâkiben onun arkasından gitdim. O gitdi, nihâyet nere- 
de ise Medine'den dışarı çıkması yaklaşdı. Sonra evine girdi. Ben de 
yanına girmek üzere izin istedim. Bana izin verdi ve: 

— İhtiyâcın nedir? ey „kardeş oğlu! diye sordu. Ben de ona: 

— Ben o cemâatden işitdim ki, sen oradan kalktığın zaman onlar 
senin için: Cennet ehlinden birisine bakması her kimi sevindirecek ise 
işte şu adama baksın, diyorlardı. Bunun için senin maiyyetinde olmakh- 
سق‎ beni çok memnûn etdi dedim. Abdullah ibn Selâm: 

— Cennet ehlini ancak Allah bilir. Onlarin neden bunu söylemiş ok 
duklarını ben sana söyliyeceğim: Ben uyuduğum bir sırada ru'yâmda 
birdenbire benim yanıma bir adam geldi ve bana: 

— Kalk! diye emretti. Akıbinde elimden tutarak beni beraberinde 
götürdü. Giderken sol tarafımda bir çok geniş caddeler gördüm ve onlara 
gitmek için davrandım. Yanımdaki adam bana: 
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— O yolları tutma. Çünkü onlar solcuların yollarıdır dedi. Bu se- 
fer de sağ tarafımda apaçık, dümdüz, dosdoğru. bir takım geniş caddeler 
gördüm. O zât bana: 

— İşte bu sağ tarafı tut dedi. Nihâyet beni bir dağa getirdi ve: Yük- 
seğe çık dedi. Ben çıkmak istedikçe kıçımın üstüne düşmeğe başladım. 
Hatta bu çıkma teşebbüsümü birçok kerreler yapdım. Sonra "o zât beni 
bir direğin yanına kadar götürdü. Bu direğin başı semâda, aşağısı da 
yerde bulunuyordu. Tepesinde de bir halka vardı. O zât bana: 

— Şu direğin üstüne çık dedi. Ben: 

— Başı gökde iken ben bu direğin üstüne nasıl çıkarım? dedim. O zât 
benim elimden tuttu da beni yukarıya doğru fırlatıverdi. Bir de bakdım 
ki ben tepedeki halkaya yapışmış haldeyim. Sonra o zât direğe bir vuruş 
vurdu ve direk yere düşdü. Ben de sabaha girinceye kadar halkaya ya- 
pışmış olarak kaldım. Müteâkiben Peygamber'e gelib bu ru'yâmı kendi- 
sine arz etdim. Rasülullah (S ta'bir ederek) şöyle buyurdu: «Sol tara- 
finda görmüş olduğun yollara gelince onlar SOLCULARIN YOLLARI- 
DIR. Sağ tarafında görmüş olduğun yollara gelince onlar da SAĞCILA- 
RIN YOLLARIdır 166, Dağa gelince o ,şehidlerin menzilidir. Sen ona asla 
nail olamıyacaksın. Direğe gelince o, İslâm'ın (tevhid) direğidir, Kulp da 
İslâm'ın (iymân) kulpudur. Sen ölünceye kadar o kulpa ,yapışmakda de- 
vâm edeceksin». 
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106. Kur'ân-ı Kerim'in el-Vâkın süresi âyetlerinde SAGCILAR ile SOLCULAR'm âhiret- 
deki durumları gâyet beliğ bir üslübla tasvir edilmekdedir. 
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(34) HASSAN İBN SABİT (R) İN FAZİLETLERİNDEN BİR BAB " 


151 — (2485) ......... : Sufyün ibn Uyeyne, Zuhrf'den, o da Said ibn 
Museyyeb'den, o da Ebü Hureyre (R) don şöyle tahdis etdi: Bir kerre 
Hassân ibn Sâbit mescidde şiir inşüd ederken Umer, Hussin"n yanına 
uğradı ve ona göz kuyruğu ile dik dik bakdı. Bunun üzerine Hassán: 
Ben bu mescidde senden daha hayırlı olan zât hâzır iken de şiir inşad 
ederdim dedi. Sonra Hassân Ebü Hureyre'ye dönerek : Allnh aşkına sana 


107. Peygamber'in Sáiri unvânı ile meşhûr olan Hassán.ibn Sâbit ibn Munzir ibn Harüm, 
Ensár'm Hazrec kolundar olub İslâm'da da câhiliyetde de ekranı arasında en ziyâde 
temáyüz eden büyük şâirlerdendir. Peygamber'in medhine, kâfirlerin hicvine dâir 
kasideleri ve şiirleri meşhürdur. Ğaribdir ki kendisi, babası, dedesi ve dedesinin ba- 
bası hep yüz yirmişer sene yaşamışlardır. 

Hz. Aişe'den rivâyete göre Rasülullah Hassân için mescidde bir minber kurdu- 
rub, Hassün da o minberin üstüne çıkıb kâfirleri hicvederdi. Hassân'ın şiirlerinin en 
ziyâde bedi'i mevkii olanları câhiliyet devrine ve hicve dâir olanlarıdır. İslâmiyet hicvl 
ve zemmi de ahlâki kayd altına alınca, Hassân'ın şi"irleri de eski parlaklığını kısmen 
gaybetmişdir. 

HASSAN İBN "SABİTİN HAYATI 

Hassân ibn Sâbit, Peygamber'in şöiri olub onu düşmanlarının hücümlarına karşı 
şiirleri ile müdâfaa etmesi dolayısıyle bütün muslimanlar arasında fevkalâde bir şöhret 
ve hürmete mazhar olmuşdur. Arablarm en büyük şâirlerindendir. Doğum târihi kendi 
ifüdesine göre Peygamber'in doğumundan yedi sekiz sene evvel olmak lâzım gelir. 
Çünkü kendisi henüz yedi-sekiz yaşlarında küçük bir çocuk iken bir gün Yesrib (Me- 
dine) de bir Yahüdinin beklenmekde olan hak Peygamber'in doğduğunu haber ver- 
diğini duymuş idi. Babası Sâbit de şâir olub kabilesinin reislerinden biri idi. 

Hassân'ın hayâtı hep Yesrib'de geçmiyordu. O, bir sene memleketinde kalır, er- 
tesi sene Gassánilerin sarayına giderdi. Orada Nâbığa ve diğer büyük şâirlerle buluşub 
şiirler söylemişdir. Hassân Ukaz'daki şiir yarışlarına da iştirâk etmiş, bunlardan biri 
Nâbığa ez-Zübyâni'nin hakemliğinde yapılmışdı. Bu yarışda A'şâ birinci, Hansâ ikin- 
ci, Hassin üçüncü seçilmiş; Hassân buna i'tirâz etmişdi. 

Nihâyet Hassân hicreti müteâkib altmış yaşlarında İslâmiyeti kabül etmişdir. 
Hassân'ın bundan sonraki hayâtı tamâmıyle Peygamber'in yanında geçdi. Fakat çok 
korkak olduğu için hiçbir muhârebeye iştirak etmemişdir. Hatta Handek muhârebe- 
sinde kadın ve çocuklarla beraber kendi hisârında kalmışdı. Bununla beraber şâir ola- 
rak Peygambere ve İslâmiyete hizmeti fevkalâde mühimdir. Kureyşlilerden Abdullah 
ibn Ziba'râ, Ebü Sufyân ibn Hâris, Amr ibn Âs gibi şâirler Peygamberi hicvediyorlardı., 
Ona karşı evvelâ Ali'nin cevâb vermesi düşünülmüş ise de Peygamber ona müsânde 
etmedi. Sonra Hassin cevâb vermeğe tâlib oldu. Peygamber yine tereddüd ediyordu. 
Çünkü hicvedilecek şahısların hepsi kendis'nin yakın veya uzak akribâları idi, Has- 
sân ona, kendisini yağdan kıl çeker gibi onlardan ayıracağını söyledi. Peygamber buna 
rağmen Ebü Bekr'le konuşub hicvedeceği kimselerin neseblerin| öğrenmesini, kimleri 
ne süretle hicvedeceğini sormasını emretdi. Hassin bunları öğrendikden sonra Ku- 
reyşlileri hicvetmeğe başladı. Hassân'ın şiirleri çok te'sirli olmuşdur. 1 

Hz. Aige'ye iftirâ hâdisesine adı karışdı. Bu ithümı açıkdan açığa söylemiş olan 
dört kişiden biri idi. en-Nür: Il nci âyeti nâzil olub Âişe'nin suçsuz olduğu meydana 
çıkınca, ba'zı rivâyetlere göre Hassân'a da kırbaç cezâsı verilmişdi, Sonra Hassân Aişe”- 
nin medhi için yazdığı bir şiir ile onun teveccühünü hayatının sonuna kadar kazandı. 

Hassün"n en mühim muvaffakiyetlerinden biri de, muslimanların elindeki esir- 
leri kurtarmaya gelmiş olan Benü Temimlerin sefâret hey'etine karşı 09-630 İslâmi- 
yetin yüzünü ağarması ve onların İslâmı kabül etmelerine âmil olmasıdır. Çünkü bu 


414 SAHİH-İ MUSLİM 


sorarım. Sen Rasülullah'ın Hassân'a: «Haydi sen de benim tarafımdan 
(müşriklere) cevâb ver!» dediğini ve: «Yà Allâh! Onu (yâni Hassânı) 
Rühu'l-Kuds ile te'yid buyur? diye duâ ettiğini işitdin mi? dedi. O da: 
Yâ Allâh! (Şâhid ol) evet işittim diye tasdik etdi. ۰ 

(y n : Burada Ma'mer, .Zuhri'den, o da İbn Museyyeh'den, 
aralarında Ebü Hureyre de bulunan bir halka içinde Hassân ona hitâ- 
ben: Yâ Ebâ Hureyre! Sen Rasülullah'ın şöyle buyurduğunu işitdin mi? 
dediğini yukardaki hadis gibi haber vermişdir. 
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152 — ( ) ......... : Ebü Seleme ibn Abdirrahmân haber verdi ki, 
kendisi Hassân ibn Sâbit el-Ensári'den işitmişdir. Hassân, (mescidde şiir 
inşâdının cevâzı husüsunda) Ebü Hureyre'yi şâhid tutarak: 

— Allah aşkına söyle! Rasülullah (S) ın: «Yâ Hassân! Rasülullah'- 
dan yana (Kureyş kâfirlerine) cevâb ver! Alláhim! Onu (ya'ni Has- 
sân'ı) Rühu'l-Kuds ile te'yid et» dediğini işitdin mi? dedi. Ebü Hurey- 
re de: 

— Evet işitdim diye cevâb verdi. 


hey'et ayni zamanda Peygamber'le boy ölçüşmek için hatib ve öâirleri ile birlikde 
gelmişlerdi, Hatiblerden sonra Zibrikan ibn Bedr kalkıb kabilesinin medhinde bir 
şiir okuyunca Peygamber Hassân'ı çağırtmış ve onlara cevâb vermesini söylemiş idi. 
Hassân gâyet güzel cevâblar verdi. Sonunda Temimiler mağlübiyete râzıy oldukdan 
başka islâmiyeti de kabül etdiler. 

Umer'in halifeliği (13-23—634-644) sırasında gözleri zayıflamış fakat kendi bun- 
dan pek üzülmemişdir. Bu münâsebetle söylediği iki beyitde gözlerinden nürun alın- 
masına mukabil kalbi ile dilinde nür bulunduğunu teessür alâmeti göstermeden söy- 
ler. Büyük fetihlerin başladığı o zaman, Arabistan'da edebiyyatın tamâmiyle denecek 
kadar gözden düştüğü bir devirdi. Halkın rühu fetihlerin heyecanı ile dolu idi. Dü- 
rüst ve sert karakterli Umer şüirlerin boş sözlerine o kadar ehemmiyet vermiyordu. 
Hassün bu vaziyetde tabiî olarak eski ehemmiyetini kaybetmiştir. Umer bir gün onu 
Peygamber'in mescidinde şiir okurken görmüş ve oradan kovmak istemiş, Hassin da: 
Burada senden daha hayırlı kimse (Peygamber) bulunurken ben şiir okumuşdum, ce- 
vâbını verince Umer suşüb oradan uzaklaşmışdır. 

Hassân'ın ismi,  Usmán'mn hilâfetinin (23-35—644-656) son zamanlarında zikredil- 
mektedir.  Usmán öldürülünce ihtiyâr olmasına rağmen ona diğer halifelerden fazla 
mersiye söyledi. Ali halife olduğu vakıt ona bey'at etmemiş çok mahdüd Xnsár'dan 
biri Hassân idi. Medine'yi bırakıb Sám'a Muâviye'nin yanına giderek tekrar Medine'ye 
döndü. Artık yüz yirmi yaşına yaklaşan şâir tuttuğu fırkanın galebesini görüb Muâ- 
viyenin halifeliğinin (41-60—661-680) son zamanlarında öldü. Hassân'ın yazdığı şiirler 
bir divan hâlinde toplanmış bulunmakdadır (İslâm Ansiklopedisi, V, 343-347). 
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153 — (2486) ......... : Adiyy (ibn Sâbit) dedi ki: Ben Berá' ibn 
Azbi (R) den şöyle dediğini işitdim : Ben Rasülullah (S) dan işitdim, 
Hassân ibn Sâbit'e: «Sen de muşrikleri hicvedib kötüle. Yahut onların 
hicivlerine mukabelede bulun. Cibril de seninle beraberdir» buyuru- 


........ | Buradaki iki tarik râvileri de hep Su'be'den bu isnad 
ile yukarıki hadisin. benzerini rivâyet etmişlerdir. 
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154 — (2487) ......... : Ebü Usâme, Hişim'dan, « o da babası Urve” 


108. Arablar güzel söze ibtilâ derecesinde düşkün olduklarından bir kabilede iyi bir şâir 
yelişmesi, o kabile için en büyük kuvvet sebeblerindendi. Bir kabileyi diğer kabileler 
arasında menfûr bir hâle koyub zalf düşürmek için de en mühim silâh hiev idi. Şâir- 
lerin medihleri, iftihâr sebeblerini dile getirmeleri de kendi kabileleri ile müttefikleri 
ve sevgilileri için şevket ve kudret vâsıtaları sayılırdı. Bu şiir yarış ve okuyuşları 
o devirde zamanımızın propagandaları kadar siyâsi ehemmiyeti hüizdi, Peygamber 
Medine'ye hicret ettikden sonra Mekke'nin Abdullah ibn Ziba'rà Amr ibn As, Ebü 
Sufyân ibn Harb ve Darar ibn Hattâb gibi bütün müşrik şöirleri gerek Peygamberin 
kendisini, gerek İslâm dinini tezyif için bir sürü kasideler düzmeğe başlamışlardı. Bu- 
mün üzerine Ensürn Kâ'b ibn Mâlik, Abdullah ibn Revâha ve bilhassa Hassán ibn 
Sâbit gibi ateşli şâirleri gayrete gelerek Peygamber'den aldıkları müs&ade ile Kureysi 
ve onların şirk, küfür ve dalğletlerini kötüleyen kasideler düzmüşlerdir. Bu iki taraflı 
şiir harbi her iki tarafın efkârı umümiyesini asıl harbe hazırlsmışdır. Bu şiir harbi 
Bedr muhârebesine kadar en harâretli bir devrini yaşamışdır. Peygamber Hassân'ı 
Kureyş sáirlerine karşı mukabeleye teşvik ederek: «Hassân, Rasülullah nâmına islàmi 
müdâfaa için güzel kokulu nefesini sarf ettikce Cebrâil onunla beraberdir» demişdir. 
Şiir yarışının en ziyâde ateşlendiği günlerde: «Yâ Allâh! Hassânı Rühu'l-Kuds ile kuv- 
vellendir; diye duâ etmişdir. 
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den şöyle tahdis etdi: Hassân ibn Sâbit, Âişe aleyhine çok söz söyliyen- 
lerden idi. Bundan dolayı ben Âişe'nin yanında ona sövdüm. Bunun üze- 
rine Âişe : Ey kız kardeşimin oğlu! Onu bırak. Çünkü Rasülullah (S) dan 
yana müdâfaa ederdi dedi. : i : 

) ) Bu hadisi bize Usmân ibn Ebi Şeybe tahdis etdi. Bize Abdetu, 
Hişâm'dan bu isnâdla tahdis etdi. 
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155 — (2488) ...... : Mesrük şöyle dedi: Ben Âişe'nin huzüruna 
girdim. Onun yanında Hassân ibn Sâbit vardı. Hassan Aişe'ye bir şiir 
inşâd ediyordu. O şiirin beyitleri ile de Âişe'nin iyiliklerini dile getiriyor, 
şöyle diyordu : 
Hasânun, rezânun mâ tuzennu bi-ribetin. 
Ve tusbihu ğarsü min Iuhümi'I-Éaváfili 


= Muhassandır, iffetlidir, kâmil akıllıdır, hiç bir şüphe ve töhmet ile 
ittiham edilmemişdir. O gâfil kadınların etlerinden (yemeyib) aç olarak 
sabahlar (yani o insanlara gıybet etmez. Çünkü o onları gıybet etseydi, 
onların etlerinden doyardı). 

Bu sözler üzerine Âişe Hassân'a karşı : Lâkin sen böyle değilsin yâ 
Hassân! dedi. 

Mesrük dedi ki: Ben Aişeye: . 

— Sen Hassân'a huzúruna girmeğe niçin izin veriyorsun? Halbuki 
Allah: «... Onlardan herkese kazandığı günâh vardır, büyüğünü üzerine 


alan ona da büyük bir azâb vardır...» (en-Nür: 11) buyurmuşduf dedim. 
Alşe: 
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— Cühillikden daha şiddetli hang! azâb var ki? Şüphe yok ki o Ra- 
sülullah (S) dan yana miidüfna eder, yahut muşriklerie hicivleşir, onları 
kötülerdi dedi. 

C y səsi : Buradaki rûvî de Su'be'den bu hmnüd içinde rivâyet 
etdi ve o; Âişe: Rasülullahı müdüfau ederdi dedi de «Hasünun, rezá- 
nun...» sözlerini zikretmedi dedi. 


1 ə. 


ə. 0 YAĞ هام‎ "I9 3 MO ن ځحي.‎ Gi Lži (esas) — VM 
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وان سنام اد ين آل هام بثو ينت خروم وال ال 
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156 — (2489) ......... : Aişe (R) dedi ki: Hassin: 

— Ya Rasülallahi Ebü Sufyân'a hicvedib kötülemek husüsunda bana 
izin ver dedi. Rasülullah (S): 

— Benim ona olan soy yakınlığım nasıl olacak? diye sordu. Has- 
sân da: > 

— Seni ikrâm eden Allâh'a yemin ederim ki ben senin soyunu (Hà- 
şim oğullarını) Kureyş soyları arasından hamurdan kılın çekilmesi gibi 
muhakkak çeker çıkarırım dedi. Müteâkiben Hassân şu beytlerle devâm 
eden kasidesini söyledi : 


Ve inne senáme'l-mecdi min âli Hágimin 
Benü binti Mahzümin ve válidu'ke'l-abdu 
(Ve men veledet ebnâe zuhreten, minhumü 
Kirâmun ve lem yakrub acáize'ke'l-mecdu). 


= Muhakkak şeref yüksekliği Hâşim hânedanındandır. Mahzüm kızının 
oğullarıdır. Senin baban ise köledir. (Güzel ve asil oğlanlar doğuran ka- 


S. Müslim, C. 7, F — 27 . 
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dın kimdir ki, onların soyundan bir çok kerim insanlar vardır. Senin ko- 
cukurılarına ise şeref yaklaşmamışdır) 109 


( ) ......... : Hişâm ibn Urve yine bu isnâdda tahdis etdi. Râvi bu- 
rada Âişe'nin : Hassân ibn Sâbit müşrikleri hicvedib kötülemek husüsun- 
da Peygamber'den izin istedi dediğini söyledi de Ebü Sufyân'ı zikretmedi. 
Bir de Hamir yerine — ayni ma'nâyı ifâde eden — acin kelimesini söyledi. 
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109, Muslim, sâdece birinci beyti almışdı. Bu beytin ma'nás; ikincisi ile tamâm olacağı için 
biz şerhden ikinci beyti de hilâl arasında olmak üzere ilâve etdik. 

Mahzüm kızından murâd, Abdullah, Zubeyr ve Ebü Tâlib'in anası olan Fátima 
Bintu Amr ibn Áiz ibn Imrán ibn Mahzüm'dur. Kötülenen kimse de Ebü Sufyân ibn 
Hâris ibn Abdilmuttalibdir. Halbuki bu Peygamber'in amucası oğludur. Bu Ebü Sufyân 
o vakıtta Peygamber'e ve mu'minlere eziyet ediyordu. Kendisi sonradan musliman ol- 
muş ve islâmı da güzel olmuşdur. 

«Güzel ve asil oğlanlar doğuran kadın: sözünden maksadı da Hamza ile Safiyye'- 
nin annesi olan Hâle Bintu Vehb ibn Abdi Menâf'dır. 

“Ve senin baban ise köledirə kavline gelince, bu “Ebü Sufyân ibn Hârise bir 
sövmedir. Bunun ma'nâsı sudur: Bu Ebü Sufyân'ın babası olan Höris ibn Abdilmutta- 
libin anası, Sümeyye Bintu Mevheb'dir. Mevheb ise Abd Menâf'ın kölesidir. Ebü Suf- 
yün ibn Hâris'in annesi de böyledir. İşte şâlrin -senin kocakarılarına ise şeref yaklaş- 
mamigdir» sözü ile maksadı bu kadınlardır (Nevevi). 
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157 — (2490) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir) : Rasülullah 


(S) : «Kureyş'i hicvediniz. Çünkü hicvetmek, Kureyş üzerine oklar yağ- 
dırmakdan daha şiddetlidir» buyurdu. Müteâkiben Abdullah ibn Revâha'- 
ya haber gönderib «onları hicvet» buyurdu. Abdullah ibn Reváha Ku- 
reyş'e hicv etdi fakat Peygamber'i hoşnüd edemedi. Sonra Peygamber 
Kâ'b ibn Mâlik'e (bu iş için} haberci saldı. Daha sonra da Hassán ibn 
Sâbit'e haberci gönderdi. Hassan (R) Rasülullahhn huzüruna girince > 
Artık öfkelendiği zaman kuyruğu ile iki yanını vuran şu aslana haber 
göndermenin zamanı gelmişdir dedi, sonra dilini ağzından dışarıya çıka- 
rib hareket etdirmeğe başladı. Bunu ta'kiben de: Seni hàk ile peygam- 
ber gönderen Allâh'a yemin ederim ki ben onların ırzlarını dilimle mu- 
hakkak deri parçalar gibi parçalayacağım dedi. Bunun üzerine RasQlul- 
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luh: «Acele etme. (Ebü Bekr'e git) çünkü Ebü Bekr, Kureyş soylarını 
daha iyi bilir. Şüphe yok ki benim nesebim de onlarin içindedir. Bunun 
İçin Ebû Bekr sana benim nesebimi onların arasından süzüb çıkarşın> 
buyurdu. Bunun üzerine Hassân Ebü Bekr'e gitdi. Sonra dönüb geldiğin- 
de: Ya Rasülallah! Hakikaten Ebü Bekr nesebiniz Haşim oğullarını Ku- 
reyşin yüz kızartan ayıblarından ayırmak için bana çok kıymetli bilgi- 
ler verdi. Seni hak ile gönderen Allah'a yemin ederim ki ben hiç şüphe- 
siz senin soyunu Kureyş soyları arasından, hamurdan kil çeker gibi mu- 
hakkak çeker çıkarırım dedi 110, 

Âişe dedi ki : Ben Rasülullah'dan işitdim Hassán'a hitâben : «Hiç şüp- 
he yok ki sen Allah ve Rasülu tarafından müğâfaa yapdığın müddetce 
Rühu'l-Kuds seni teyid etmekde devam edecekdir»> buyuruyordu. 

Yine Âişe dedi ki: Ben Rasülullah”dan işitdim : «Hassân muşrikle i 
hicvetti de hem islâm ve muslimanları müdâfaa edib şifâ verdi, hem de 
kendisi sifálandi» buyuruyordu. 


Hassán gu beytleri söyledi : 


Hecevte Muhammeden fe-ecebtu anhu 
Ve inde"llühi fi zâke'l-cezâu 


Hecevte Muhammeden berren takiyyen 
Rasülallahi simetu'hu'l-vefáu 


Fe inne ebî ve válidehü ve ırdi 
Li-ırdı Muhammedin minkum vikâu 


Sekiltu buneyyeti in lem terevha 
Tusiru'n-Nak'a min kenefey kedâi 


Yubârine'l-einnete mus'idátin 
Alâ ektáfihe'l-eselu'z-zimáu 
110, Hicretden sonra Mekke müşrikleri harbe başlamadan önce Rasülullah? ve sahâbileri 

kötülemek süretiyle şiir harbine başlamışlardı. Bunun üzerine Hassân da dilinin bütün 
kudret ve kabiliyeti ile İslâmı ve peygamberi yüceltme, müşrikliği ve müşrikleri al- 
çaltma vazifesini yani siyâsi propaganda vazifesini üzerine aldı. Yalnız Rasülullah, 
kendisinin de Kureyş'den olduğunu ve meselâ Ebü Sufyün nesebi Abdulmuttalib'de 
“birleşen amucası oğlu bulunduğunu düşünerek nasıl hiciv edileceğini anlamak isti- 
yordu. Hassin bu endişeyi gidermek için: Yâ Rasülallah! Ben şiirimle senin soyunu 
ve şahsiyetini hamurdan kıl çeker gibi Kureyş müşrikleri cámiasmdan ustalıkla ayı- 
rırım dedi. Hassân, Neccâr oğullarından bir Medine'li olduğu için Kureyşin neseblerini 
ve meşhûr hâdiselerini o kadar bilemezdi. Bu husüsda çok yüksek bir bilgi sâhibi olan 
Ebü Bekr'den öğrenmesi tavsiye edildi. Bu müdáfaa esasları tesbit edildikden sonra 
Rasülullah mescidde Hassân için bir minber kurdurdu. Hassün kasidelerini hazırladık- 
ca bu minber üzerine çıkar inşâd ederdi. Bu kasidelerinde İslâmı ve islâmları yüksel- 
tib, müşrikliği ve müşrikleri de rezîl ederdi. İşte Hassün'm inşâd ettiği bu şiirleri üze- 
rine: Peygamber Hassân'ın fıtri kabiliyetini, edebi seci'lerini Cibril te'yld ediyor bu- 
yurmuşdur (bnw'l-Esir, Usdu'l-Gábe). 
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Tazallu ciyAdunA mütemattırâtin 
Tulattunuhunne bi'I-humuri'n-nisáu 


Fe in a'radtumü annâ'tamernâ 
Ve kâne'l-fethu ve'n-kegefe'l-fitáu 


Ve illâ fasbirü li-dırâbi yevmin 
Xuizzu'llâhu fihi men yeşâu 


Ve kale'lláhu: Kad erseltu abden 
Yekülu”1-hakka leyse bihi hafáu 


Ve kale'lláhu: Kad yessertu cunden 
Humu'-Ensáru urdetuha'l-likàu 
Lená fi kulli yevmin min ma'addin 
Sibâbun ev kıtâlan ev hicáu 

Fe men yehcü Rasülallâhi minkum 
Ve yemdahuhü ve yansuruhü seváu 


Ve Cibrilun Rasülullâhi finâ 
. Ve Rühu'l-Kudusi leyse lehû kiláu 


= Sen (ey Ebâ Sufyân) Muhammed'i hicvetdin. Ben de sana onun tara- 
fından cevâb veriyorum. Bu işde benim mükâfatım senin de cezân Al- 
lah nezdindedir. Sen pâk, hanif, ahlâkı vefâkarlık olan, Allâh'ın Resülü 
Muhammed'i hicvetdin. Şu muhakkak ki babam, dedem ve bütün mev- 
cüdiyetimle kendim, Muhammed'in şahsiyet ve şerefini sizden koruyacak 
bir kalkan ve siperdir. Mekke'nin yukarısındaki Kedâ dağının iki yanın- 
da, tozu dumanı biribirine katarak dolu dizgin koşarken omuzlarında bu- 
lunan kana susamış mızraklarla çıvma yarışı yapan atlarımızı görmez- 
, seniz, kızımı ğaybetmişimdir (yani ğaybetmiş olayım). Asil atlarımız ter 
fışkırtarak sür'atle koşmakda devâm edecekler de onları kadınlar baş ör- 
tüleri ile karşılayıb vuracaklar. Eğer bizden yüz çevirirseniz, umremizi 
yaparız, nihâyet feth temâm olur, perde ortadan kalkar. Yok eğer karşı 
koyarsanız, artık vuruşma gününün çetin darbelerine sabredin ki Allah 
o günde dileyeceğini aziz eyler. Allah: Bir kulu peygamber gönderdim 
ki o, ancak hâlıs hakkı söyler. Onda hiçbir gizlilik de yokdur, buyurdu. 
Ve yine Allah : Bir ordu hazırladım ki onlar gerçek yardımcılar olan En- 
sâr'dır. Onların hedefleri de ancak (Rablerine) . kavuşmakdır buyurdu. 
O peygambere her gün Ma'ad kabilesi tarafırdan bir sövme, yahut savaş 
tehdidi, yahut hiciv gelir. Netice olarak sizden AMâh'ın Rasülunü hicv 
edenle onu övüb yardım eden arasında hiçbir fark yokdur. Onların hepsi 
musâvidir (yani ona zarar ve fayda dokunduramazlar). — Çünkü — Al- 
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lah"ın elçisi olan Cebrâil, bizim igimizdedir. Rühu'l-Kuds ise onun hiçbir 
dengi yokdur n, 
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111. Bu kaside Hassân ibn Sâbit'in, İslâm'ı kabül etmezden önce Rasülullah'ı hicveden 
Ebü Sufyân'a cevâbı ve Peygaihber'e medhidir. Bu hicv, beyt sayısı farklı olmak üzere 
çeşitli kaynaklarda zikredilmişdir : 

İbn Hişâm, es-Siretu'n-Nebeviyye, lI, 421-424; 

Ebu'l-Ferec el-Isfehâni, Kitâbu'l-Eğâni, IV, 138-139; 

Mostarh Ali Fehmi, Humü's-Sahâbe İt şerhi eş'âri's-Sahâbe s. 18-24. 

Abdurrahmán el-Berkükl, Şerhu'divâni Hassün ibn Sâbit, Mısır, 1348-1929, elif 
kafiyesi s. 1-10. 

Bu hiev İbn Hişâm'ın es-Sire'sinde 27 beyt, Hassan'in Divânında ise 32 beytdir. 
Beytlerin sırası Muslim'deki beytlerin sırası ile takdir, te'hir, kelime, i'rüb gibi hu- 
süslarda farklıdır. Büyük muhaddis İmâm Muslimin sıhhat şartına uyub el-Cámiw's- 
Sahih'ine aldığı buradaki beytler elbette ki en mevsüklarıdır. Biz de İmâm Muslim'in 


bu tercihini aynen terceme edib diğerlerini bu hâşiyede sâdece haber vermekle yeti- 
niyoruz, 
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(35) EBÜ HUREYRE ED-DEVHİ (R) NİN FAZILETLERINDEN 
BİR BAB ı13 


158 — (2491) ......... : Ebü Hureyre (R) tuhdis edib şöyle dedi: 
Annem bir müşrike hâlinde iken ben onu İslâm'a du'vet ediyordum. Bir 
gün yin& onu islama girmeğe da'vet etmişdim. Bunun üzerine annem ba- 
na Rasülullah (S) hakkında hoşuma gitrheyecek sözler iyitdirdi. Ben aki- 
binde ağlıyarak Rasülullah'a geldim ve: YA Rasülallahl Ben annemi İs- 
lâm'a çağırıyordum, o da İslâm'a girmemekde bana karşı diretiyordu. Bu 
gün onu tekrar İslâm'a da”vet etdim. Fakat bana senin hakkında sevme- 
diğim çirkin sözler işitdirdi. Binâenaleyh Ebü Hureyre'nin annesine hi- 
dâyet vermesi için Allâh'a duâ ediver dedi. Rasülullah da: «Yâ Allâh! 


112. Ebü Hureyre'nin en meşhür ismi Abdurrahman ibn Sahar ( من ن صخر‎ M عبد‎ ( dır. 


Asıl ismi Abduşşems iken Rasülullah tarafından Abdurrahmân ismi verildi de denil- 
mişdir. Esâsen bunun ismi ve nisbeti kadar sahâbiler arasında ihtilâf edilen başka bir 
sahâbi yokdur. İbn Hacer'in el-İsâbe'de, el-İstiâb ve diğerlerinden naklederek bildir- 
diğine göre Ebü Hureyre'nin kendisi ve babasına dâir rivâyetler 44 e bâliğ olmuş- 
dur. «Ebü Hureyre (= Kediceğiz babası)» lâkabı da yâ áilesi, yahut peygamber tara- 
fından verilmişdir. "Dd 

Ebü Hureyre Hayber'in fethi gecelerinden birisinde Yemen'den gelmig ve mus- 
liman olmuşdur. Medine'ye gelince Suffe ashâbı arasına katılmış ve bu irfán yuva- 
sında feyz almışdır. Fakirlik ve ihtiyâcın bütün giddetlerine katlanarak Peygamber'den 
bir ân ayrılmamışdır. Bundan dolayı ezberlediği hadisler pek çokdur. Doğrudan doğ- 
ruya Rasülullah'dan ilim aldığı gibi, Ebü Bekr, Umer, Ubeyy ibn Kâ'b ve diğer büyük 
sahábilerden de ilim almış ve bütün bunları kuvvetli háfizas: ile zabdederek rivâyet 
etmişdir. Kendisi Buhári'deki bir rivâyetde: Peygamber'den iki kab (dolusu ilim) 
belledim. Bunlardan. birini (size) yaydım. Diğerine gelince onu meydana çıkaracak ol- 
sam şu boğazım kesilir demişdir (Buhâri, ilm, hyfzu'l-ilm). 

Ebü Hureyre'nin neşr ve ifşâ ettiği ilmin hangi nev'den olduğu rivâyetlerinden 
bilinmişdir. Ketmettiği ilim acaba ne idi? Ba'zıları ilerde ummetin başma gelecek fitne 
ve musibetler, kıyâmetden evvel ummetin ma'rüz kalacağı hallere âid ilim dediler.. 
Ba'zıları da Allah ve Rasül aşkının gönüllerde hâsıl ettiği ve din ilimlerinin hulüsla 
latbikinin neticesi olan irfândır... dediler. 

Tabskát sâhibleri, Ebü Hureyre'yi <Ev'iyetu'l-ilm (= ilim hazineleri). diye tav- 
sif ederler. 

Ebü Hureyre nefis feragati ve zuhdi hayâtın muşahhas bir misâli idi. Bu husüsu 
izâh eden bir vak'a şudur: Muâviye, em$reti zamanında Ebü Hureyre'yi Medine valisi 
ta'yin etmişdi. Ebü Hureyre zühdi bir hayât içinde vazife yaparken her nasılsa Muâviye 
ona darılmış ve azledib yerine Mervân'ı ta'yin etmişdir. Az bir müddet sonra Mer- 
vân'a da darılıb azlederek tekrar Ebü Hureyre Mervün"a halef olmuşdur. Bu valiliği 
sırasında Ebü Hureyre bir kerre dağa gitmiş, topladığı odun demetini yüklenerek Me- 
` dine'ye getirmiş. Çarşıdan geçerken: Abháli açılın! Emirin mevkihi geliyor! diye Emevi 
vâlilerinin muhteşem hayâtı ile alay etmişdir (Tezkiretu'l-Hujfâz), Kendisi zöten bizzât 
arkasında odun taşır, satar, yarısını sadaka eder, yarısı ile gesinirdi. Şimdi bu eski 
san'atını ve nazarında bununla vâlilik hayâtı arasında hiç fark olmadığını halka gös- 
termiş oluyordu. Belki de Muâviye tarafından vâlilikden azline sebeb bu tutumu ol- 
musdur. 


Ebü Hureyre'nin vefat târihi olarak 56, 57, 58 hicri yılları olmak üzere üç rivâyet 
vardır. ' 
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Wbü Hureyre'nin annesine hidâtet ver!» diye duâ etdi. Ben hemen Al- 
lâh'ın peygamberinin bu duâsını anneme müjdelemek için çıkdım. Eve 
gelib de kapunun yanına yaklaştığım zaman kapunun kilitlenmiş oldu- 
ğunu gördüm. İçerden annem benim ayak seslerimi işitmiş de bana: Yâ 
Ebâ Hureyre! Olduğun yerde dur! diye seslendi. Bu sırada ben içerden 
su çalkanması sesi işitdim. Nihâyet annem yıkandı, gömleğini geydi ve 
baş örtüsünü almadan kapuyu açtı. Sonra: Yâ Ebâ Hureyre! EŞHEDU 
EN LÂ İLÂHE İLLALLAH VE EŞHEDU ENNE MUHAMMEDEN AB- 
DUHU VE RÁSÜLUH = Ben şehâdet ediyorum ki Allah'dan başka hiç- 
bir hak ilâh yokdur. Ve yine şehâdet ediyorum ki Muhammed onun kulu ' 
ve Rasülüdür dedi. Bunu işidir işitmez ben hemén Rasülullah'a döndüm 
ve sevincimden onun yanına ağlıyarak vardım. Yâ Rasülallah! Müjdele- 
nib sevin ki Allah senin duâm kabül etmiş de Ebü Hureyre'nin annesine 
hidâyet vermişdir dedim. Bunun üzerine Rasülullah Allâh'a hamdu senâ 
edib hayır söyledi. Ben: Yâ Rasülallah! Beni ve annemi bütün mu'min - 
kullarına sevdirmesini, onları da bizlere sevdirmesini Allâh'a duâ ediver 
dedim. Rasülullah'/— Ebü Hureyre'yi kasdederek — : «Yâ Allâh! Şu kul- 
cağızını ve annesini mu'min kullarına sevdir. O mu'min kullarını da bun- 
lara sevdir» diye duâ etdi. Artık beni işiden ve gören hiç bir mu'min 
halk olunm 1 ki beni sevmiş olmasın. 
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ع اهنول تناو 
el-A'rac dedi ki: Ben Ebü Hureyre (R) den‏ : ......... )2492( — 159 
işitdim şöyle diyordu : Sizler, Ebü Hureyre, Rasülullah (S) dan çok ha-‏ 
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dis rivâyet ediyor diyorsunuz. Va'd ancak Allâh'udır (yani eğer ben ya- 
lan söylediysem, beni hisâba çekecek, bana kötü zanda bulunan kimse- 
leri de hisâba çekecek ancak Allah'dır). Ben fakir bir kimse idim, Mu- 
hâcirler çarşılarda alışverişle meşgül olurlarken, Ensâr du malları üze- 
rinde durub meşgül olurlarken, ben karnımın dolması karşılığında Ra- 
sülullah'a hizmet ediyordum. Ragülullah: «Kim elbisesini açıp yayarsa 
artık benden işitdiği hiçbir şeyi asla unutmayacakdir» buyurdu. Bunun 
üzerine ben Rasülullah sözünü bitirinceye kadar hemen elbisemi yaydım. 
Sonra da onu kendime doğru toplayıb yumdum. İşte ondan sonra artık 
kendisinden işitmiş olduğum hiçbir şeyi unutmadım 1133. 


(yo imi : Buradaki iki tarik râvileri de Zuhri'den, o da A"rac- 
dan, o da Ebü Hureyre'den bu hadisi rivâyet etdiler. Şukadar ki bun- 
lardan Mâlik'in hadisi, Ebü Hureyre'nin sözünün bittiği yerde son bul- 
muşdur. O, hadisinde Peygamber'den gelen «kim. elbisesini yayarsa...» 
fıkrasını zikretmemişdir. 


113. Diğer bir hadisde Ebü Hureyre dedi ki: Bir kerre: 

— Yâ Rasülallah! Kıyâmet gününde senin şefiatin en ziyâde kime olacak? diye . 
sordum. Rasülullah : . 

Yë Ebâ Hureyre! Hadis bellemek için sende gördüğüm hırsa göre bu hadisi 
سه‎ evvel kimsenin bana soracağını zâten tahmin etmiyordum. Kıyamet günündə 
halk içinde şefâatıma en ziyâde mazhar olacak kimse kalbinden (yahut içinden) háhs 
olarak LÁ İLÂHE İLLALLAH... diyendir» buyurdu. (Buhâri, ilm, el-hırs ale'l-hadis), 

Bu son cümlenin tamâmlayıcısı MUHAMMED RASÜLLAH'dır. Bu ikisi biribirin- - 
den ayrılmaz. Burada bu gerçek ma"lüm olduğu için bir kısmı ile yetinilmişdir. ` s 

Bu hadisde Ebü Hureyre'nin hadis ezberlemekdeki büyük aşkını Peygamber'in de 
şehâdet ettiği apaçıkdır. — Buhâri'nin et-Tárih'deki rivâyetine göre Ebü Hureyre bir 
kerre on kişiden ziyâde büyük sahâbilerin toplu oldukları bir meclisde bulunmuş da 
onların bilmedikleri ba" hadisler rivâyet etmiş. Önlar biribirinden tahkik edib bu 
rivâyetlerin sahihliğine kani olmuşlar. O meclisde bu hal bir kaç kerre tekrar edince 
ba'zı kimseler: Muhücirler ile Ensâr Ebû Hureyre gibi hadis rivâyet edemesinler, bu 
nasıl olur? demişler. Bunlara cevâben Ebü Hureyre metindeki hadisin ikinci kısmını 
söylemiş oluyor. Ebû Hureyre en çok hadis rivâyet eden sahêbî olmakla beraber bil- 
gisi de, anlayışı da ondan kuvvetli olan sahâbiler de çokdur. Lâkin onlar hadis rivâ- 
yetini kendilerine meslek edinmemişler —Jâfızları aynen edâ edememek endişesiyle — 
zarüret olmadıkca rivâyetden çekinmişlerdir. 

Buhârf ta'likan rivâyet ettiğine göre Ebü Hureyre, Hemin ibn Münebbih'e : 
Rasülullah'ın sahâbilerinden Peygamberin hadislerini benim kadar toplyan yokdur. 
Yalnız Abdullah ibn Amr ibn As müstesnâdır ki o yazardı, ben yazmam demişdir (Bu- 
hûrî, ilm, kitöbeti'l-ilm). Bu güzel şehödetle beraber Ebü Hureyre'den rivâyet edilen 
hadislerin toplamı 5370 küsüru bulduğu halde Abdullah ibn Amr'dan rivâyet edilenler 
700'ü pek geçmiyor. Zabtı daha çok olduğu halde ondan rivâyet edilenlerin daha ax 
olmasındaki sebeb, Abdullah'ın ehli kitáb kitâblarmı ele geçirib okuması ve onlardan 
da rivâyet etmesidir ki Tâbiilerden bir çoğu isrüiliyyát karışabilir Korusu ile ondan 
rivâyet etmek istememişdir. 


Ebü Hureyre'den unutmanın kalkması Peygamber'in pek çok clan mu'cizelerin- 
den biridir. 
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. حارم‎ piş Bs hayal ə 
160 — (2493) ......... : Âişe (R Zubeyr'in oğlu Urveye hitâben) şöy- 


le demişdir: Ebü Hureyre sana hayret vermiyor mu? Geldi, hücremin 
yanıbaşına oturdu da Peygamber'den hadis söylüyor ve bunu bana da 
işitdiriyordu. Ben de nâfile namaz kılıyordum. Nihâyet ben nâfile nama- 
zımı bitirmeden önce kalkıb gitdi. Eğer ona yetişseydim, muhakkak ken- 
disini redd edecekdim. Çünkü Rasülullah (S) hadisi, sizin süratli sür'atli 
arka arkaya uladığınız gibi arka arkaya ulayıb eklemezdi, 

(2492) İbn Şihâb dedi ki: İbn Müseyyeb şöyle dedi; Ebü Hureyre 
(R) şöyle dedi : Halk, Ebü Hureyre çok (hadis rivâyet) etdi diyorlar. Va'd 
yeri ve zamânı ancak Allah'dır. Onlar: Muhácirlerin ve Ensánn hâli 
nedir ki bunlar Ebü Hureyre'nin hadisleri kadar hadis rivâyet etmiyor- 
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lar? diyorlar. Ben size bunun sebebini haber vereceğim : Ensâr kardes- 
lerim, arâzilerinde çalışınakla meşyöl oluyorlardı, Muhâcir kardeşlerim 
çarşılarda alış veriş iie meşgül oluyorlardı. Ben ise karnımın dolması 
karşılığında Rasülullah'dan hiç ayrılmazdım da onların hâzır bulunma- 
dıkları zamanlarda hâzır bulunur ve onların unutdukları zumanlarda ben 
ezber ederdim. Bir gün Rasülullah : «Hanginiz benim şu hadisimden (bü- 
yük bir pay) almak için elbisesini yayar, sonra da onu göğsüne doğru 
toplarsa, artık o kimse işitdiği şeyi unutmayacakdır: buyurdu. Ben he- 
men Peygamber sözünü bitirinceye kadar kendi üzerime bir bürde yay- 
dim. Sonra o bürdeyi göğsüme doğru topladım. İşte o günden sonra bana 
tahdis ettiği hiçbir şeyi unutmadım. Halbuki Allah'ın kendi kitâbında 
indirmiş olduğu şu iki âyet olmayaydı ebeden hiçbir şey tahdis etmez- 


dim: 


eİndirdiğimiz beyyineleri ve ayni hidâyet olan âyetleri insanlar için 
biz kitâbda beyân etdikden sonra ketmedenler muhakkak ki onlara Al 
lah da lá'net eder, lâ'net edici olanlar da lá'net eder. Ancak bu fiillerin- 
den tevbe edib de amellerini düzeltenler ve ketmetdiklerini sonradan 
beyân edenler başka. İşte ben bu gibilerin tevbelerini kabül ederim. Zira 
Tevvâb ve Rahim benim» (el-Bakara : 159-160) 114, 


(es əə : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'nin : Sizler, Ebü Hu- 
reyre Rasülullah'dan hadisi çoğaltıyor diyorsunuz... dediğini yukarıda- 
kilerin hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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1M. Ebü I'ureyre'nin kasdettiği iki Ayetden birinin bu &yet gurubu, ótekinin de yine bu- 
nun benzeri olan el-Bakara: 173 üncü âyeti olduğu ifâde edilmişdir. Diğer bir rivâ- 
yetde de yine bu ma'nâyı ifâde eden علق‎ Imrân: 187 nci âyetinin kasdedildiği bildi- 
rilmişdir (Hak Dini, L 559; Çantay, Meâli Kerim, I, 45). 
Haddizötinda her iki süredeki bu iki gurub âyet ayni ta'limâtı yani hakikatların 
Eizlenmemesi esüsmi en kuvvetli bir ifâde ile dile getirmekdedirler. Binâenaleyh: bu 


âyet gurublarının hangisi kasdedilmiş olursa olsun netice değişmemekde ve bir çeliş- 
me meydana gelmemekdedir. 
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(36) BEDR EHLİNİN FAZİLETLERİ İLE HÁTIB IBN 1 
BELTEA'NIN KISSASI BABİ 15 


115. Hâtıb ibn Ebi Beltea (E) Muhâcirlerden ve Bedr harbi güzilerindendir. Hâtıb muhim 
işlerde bulunmuşdur. Bunlardan birisi ve en mühimmi Hudeybiyye dönüşünde hicretin 
6 ncı yılında Peygember tarafından bir mektübla Mısır ve İskenderiyye meliki Mu- 
kavkıs'a elçi olarak gönderilmesidir. — seferinde Hatıb, Mukavkıs'ın yanında beş gün 
kalmış ve bir takım hediyyelerle dönüb gelmişdir. Mukavkıs, Hátbla Peygamber'e, 
Düldül adında beyaz bir katır, Gufeyr adında bir merkeb, elbise ve süire ile Peygam- 
ber"imizin oğlu İbrahim'in anası olan Mâriye'yi ve onun kızkardeşi Sirini göndermişdi. 
Rosülullah Sirin Hassón ibn Sâbit'e hediyye etmişdir. 
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161 — (2494) ......... : Ali'nin kâtibi bulunan Ubeydullah ibn Raf” 
haber verib dedi ki: Ben Ali'den işitdim — Allah ondan râzıy olsun — 
o şöyle diyordu : Rasülullah (S) benimle Zubeyr'i ve Mikdâd'ı gönderdi 
ve: Hemen Hâh bustânına 116 kadar gidin. Orada mahfe içinde yolcu bir 
kadın var. Yanında da bir mektüb vardır. Çabuk o mektübu o kadından 
alib getirin» buyurdu. Biz hemen çıkdık, atlarımızı koşturarak o bahçeye 
vardık. Hakikaten orada mahfe içinde bir kadınla karşılaşdık. Kadına: 

— O mektübu çıkar dedik. Kadın: 2 

— Benim yanımda hiçbir mektüb yokdur diye inkâr etdi. Biz kadına: 

— Çöâresiz! Yâ mektübu çıkarırsın, yahut da elbiseni soyunursun de- 
dik. Bunun üzerine kadın mektübu başı üzerine devşirilerek bükülüb 


Mukavkıs Cüreyc ibn Minâ gerçi musliman olmamış ise de Peygamber'in sefiri 
Hâtıb'a çok hürmet etmişdir. Hâtıb da hakimâne mütâlaaları ile bu hürmete 265 
göstermişdir. 

Hátib ibn Ebi Beltea, Ebü Bekr'in halifeliği zamanmda da Mısır'a gönderilmiş 
ve Mısır'lılarla sulh akdetmişdir. Bu sulh, Amr ibn Âs'ın Mısır'ı hicretin 20 nci yılında 
fethi zamanına kadar yürürlükde kalmışdır. Hâtıb tâcir idi, Vefâtında dört bin dinâr 
servet bırakdı. Hicretin 30 uncu yılında vefât etmiş ve namazı Hz. Usmën tarafından 
kıldırılmışdır. 

116. Hih bustânı, Mekke ile Medine arasında Medine'ye on iki mil mesâfede bir yerdir. 

Rasülullah Mekke fethine hazırlık yaptığı sıra halk arasında Hayber (yahut 
Huneyn) diye ghyia yapılmış, sahâbilerden baxı kimselere ise maksadı Mekke olduğu 
gizlice söylenmişdi. Hatıb ibn Ebi Beltea da bunlardan idi. 

Abdulmuttalib oğullarından birinin âzâdlısı Sâre adında bir kadın Mekke'den 
Medine'ye Rasülullah'a gelmişdi. Rasülullah ona: 

— Musliman olarak mı geldin? dedi. Kadın: 

— Hayır dedi. 

— Muhâcir olarak mı geldin? buyurdu. 

— Hayır dedi. 

— O halde ne sebeble geldin? buyurdu. Kadın: 

— Ehil, efendiler, aşiret sizsiniz. Efendiler gitdiler. Ben de şiddetli ihtiy&ca düş- 
düm dedi. Bunun üzerine Rasülullah bu kadına “yardımda bulunmak üzere Abdulmut- 
talib oğullarını teşvik etdi. Geydirdiler, kuşatdılar, erzâk tedâruk etdiler, yüklediler. 
Hatıb ibn Ebi Beltea da bu kadına varıb on dinir vermiş. Bir bürde geydirmiş ve 
Mekke ahâlisine hitâben onunla gizli bir mektüb göndermişdi. Kadın yola çıkdıktan 
sonra Cibril gelib bunu Peygamber'e haber verdi. 2n 

Hatıbın annesi ile oğulları vé kardeşleri Mekkö'de . kalmış, mektûb sebebiyle 
himâye etmek istedikleri de onlar olmuşdu. Ayni'nin bildirdiğine göre mektûb su me- 
âlde idi: 

«Amma ba'du. Ey Kureyş cemâatı! Rasülullah size karşı gece gibi bir ordu ile 
yöneldi, seyi gibi varıyor. Allâh'a yemin ederim ki yalnız başına da varsa her halde 
Allah onu size gölib kılacakdır. Çünkü ona olan va'dini muhakkak yerine getirecekdir. 
Vaktıyle başınızın çâresine bakın! Vesselünt!» 

Görülüyor ki mektübun içinde esas itibarıyle yanlış ve iymåna aykırı bir şey yok. 
Bilakis kuvvetli ve dosdoğru bir iymân delili vardır. Ancak bunun büyük bir mah- 
züru vardı ki o gizli tutulması gereken sırrı, bir harb hedefini düşman tarafına gizlice 
duyuruyordu. Bunu gizlice getiren kadın da Peygamber'den gördüğü iyiliklere rağmen 
bir cásüsluk yapıyordu. Fakat bu sebeble Rasülullah"ın açık bir mu'cizesi göründü. 
Kadın peygamberin dediği yerde yakalandı. Mektûb okundu. Gönderen Hâtıb muhk- 


keme edildi. Maksadını dosdoğru söylediği ve Bedr ehlinden olub mağfiretle müjdelen- 
miş olduğu için afvolundu. 
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örülmüş saç bağları arasından çıkardı. Biz de mektübu alıb Rasülullah'a 
getirdik. Bu mektübda : «Hâtıb ibn Ebi Beltea'dan, Mekke ahalisinin müş- 
rik insanlarına!» diyor, onlara Rasülullah'ın bazı emrini haber veriyor- 
du. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Yâ Hâtıb! Bu nedir? diye sordu. Hâtıb: 

— Yâ Rasülallah! Bana karşı acele etme. Ben Kureyş içinde alâkası 
olan bir kimseyim. (Râvi Sufyân : Hâtıb, Kureyş'in yeminli bir ferdi idi, 
fakat Kureyş'den değil idi dedi). Maiyyetinde bulunan Muhâcirlerin Mek- 
ke'lilere akribâlıkları vardır. Mekke'deki âilelerini ve mallarını o sebeble 
himâye ederler. Benim ise Mekke'lilere neseb cihetinden münâsebetim 
olmadığı için, yakınlarımı himâye etmelerine bir vesile olmak üzere on- 
lara bir cemile yapmak istedim. Yoksa ben bunu ne bir küfr, ne dinim 
den dönmek, ne de İslâm'dan sonra kâfirliğe rızâ için yapmadım dedi. 
Peygamber de: 

— Dosdoğru söyledi buyurdu. Umer: 


— Yâ Rasülallah! Beni bırak da şu munáfikin boynunu vurayım! de- 
di. Rasülullah da: 


— Hâtıb, Bedr gazâsında hâzır bulundu. Ne bilirsin, Allah'ın Bedr 
ehli hakkında bir bildiği var ki onlara: Dilediğinizi yapın, ben sizi mağ- 
firet etdim buyurdu. Bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allahi şunu in- 
dirdi: 


«Ey iymân edenler, düşmanımı ve düşmanınızı dostlar yerine tutma- 
ym! Siz onlara sevgi bırakıyorsunuz, onlar ise Hakdan size gelene küfr 
etdiler. Rabbınız olan Allâh'a iymân ediyorsunuz diye sizi ve peygam- 
ber'i çıkarıyorlardı. Eğer sizler benim yolumda ve rızâm uğrunda cihâd 
için çıktınızsa... Onlara hâlâ mahabbet mi gizliyeceksiniz? Halbuki ben 
sizin gizlediklerinizi de, açıkladıklarınızı da çok iyi bilenim. Ve içinizden 
her kim onu yaparsa artık düz yolun ortasında şaşırmış olur» (el-Mum- 
tahine : 1). 


Râvilerden Ebü Bekr ile Zuheyr'in hadisinde âyetin zikri yokdur. 
Râvi Ishâk, bu âyeti kendi rivâyetinde Sufyân ibn Uyeyne'nin tilâvetin- 
den kilmigdir. 


(o sələ : Buradaki üç tarik rávilerinin hepsi de Husayn'dan, o 
da Sa'd ibn Ubeyde'den, o da Ebü Abdirrahmân es-Sulemi'den olmak üze- 
re Ali'nin: Rasülullah beni Ebü Mersed el-Ganeviyyi ve Zubeyr ibn Av- 
vam" hepimiz de suvâri olduğumuz halde gönderdi ve «Hemen gidin, tâ 
Hâh bahçesine kadar varın. Orada muşriklerden bir kadın var. Onun 
yanında Hátib'dan muşriklere bir mektüb» buyurdu dediğini rivâyet et- 
ınişlerdir. Bu ravi de Ubeydullah ibn Ebi Râfi'in Ali'den rivâyet ettiği 
(161 rakamlı) hadisi tarzında zikretmişdir. . 
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162 — (2195) ......... : Bize Leys, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Câbir'den 
şöyle haber verdi: Hâtıb'ın bir kölesi Rasülullah'a geldi de Hütub"dan 
şikâyet ederek : 1 

— Và Rasülallah! Hâtıb muhakkak ateşe girecekdir dedi. Bunun 
üzerine Rasülullah (S) : 

— Sen yalan söyledin, O, ateşe girmez: Çünkü o Bedr'de ve Hudey- 
biyye'de hâzır bulunmuşdur buyurdu. 


2. 
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(37) ASHABU”Ş-ŞECERE”NİN YANİ BEY'ATU'R-RIDVÁN EHLİNİN 
FAZİLETLERİNDEN BİR BAB 117 


117. Rasülullah altıncı hicret yılında umre yapmak maksadıyle Medine'den yola çıkdı. Maiy- 
yeti ile Hudeybiyye mevkiine indiğinde Kureyş'in muhâlif bir vaziyet aldığını görünce 
bu seferden maksad umre yani Allâh'ın Kâ'besini ziyâret olub harb için gelmediklerini 
Kureyş'e anlatmak luzümunu hissetdi. Bunu Kureys'e bildirmek” üzere Huzâi'lerden 
Hıraş ibn Umeyye'yi, Sa”leb adındaki devesine bindirerek Mekke'ye gönderdi. Hırâş 
varıb bunu anlatınca hucüm edib deveyi öldürdüler. Kendisini de öldürmek istediler- 
se de Ehdbiyden bir cemáat araya girib tecâvuzu men" etdiler ve kendisini salıverdi- 
ler. Hyrës gelib durumu Peygambere haber verdi. 

Peygamber Hz. Umer' bu iş için göndermek istedi. Fakat Hz. Usmân'ın gönderil- 
mesinin daha isâbetli olacağı beyân edilince, Usmân'ı gelişlerinin harb için değil, umre 
için olduğunu Kureyş'e anlatması vazifesiyle gönderdi. Usmin Mekke'ye gitdi. Ken- 
disini Mekke'de, yahut Mekke yolunda Ebân ibn Sald ibn Ás karşıladı. Devesinden 
indi, Usmân'ı bindirdi ve onu himâyesine aldı, Usmân böylelikle Kureyş'e vardı, me'- 
mür olduğu haberi tebliğ etdi. Kureyş: Sen istersen Beyt'i tavâf et, lâkin hepinizin 
üzerimize gelib Mekke'ye girmeniz olmaz. Ona yol yok dediler. Usmán: Peygamber 
tavâf etmedikce ben tavâf etmem dedi. Bunun Üzerine onu alıkoydular,'göz hapsinde 
tutdular, Beriden ise Rasülullah'a, muslimanlara «Usmán öldürülmüş. diye bir haber 
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163 — (2496) Bana Hârün ibn Abdillah tahdis etti. Bize Haccâc ibu 
Muhammed tahdis edib dedi ki: İbn Cureyc şöyle dedi: .Bana Ebu'z- 
Zubeyr haber verdi ki o, Câbir ibn Abdillâh (R) dan şöyle derken işit- 
mişdir : Bana Ummu Mubeşşir haber verdi. Kendisi Peygamber (S) den 
işitmişdir ki Peygamber Hafsa'nın yanında: «İnşâallah o ağaç altında 
bey'at etmiş olan ASHÁBU'S-SECERE'den hiçbir kimse ateşe girmez» 
buyuruyordu. Hafsa: Evet yâ Rasülallah dedi. Peygamber onu azarladı. 
Bunun üzerine Hafsa: «Sizden hiçbiriniz müstesnâ olmamak üzere ille 
oraya (cehenneme) uğrayacakdır. Bu, Rabbının uhdesine vâcib kıldığı 
bir muhkem kaziyye olmuşdur» (Meryem : 71) âyetini söyledi. Peygam- 


erisdi Bunun üzerine Peygamber: Artık bu kavm ile vurugmadikca buradan ayrıl- 
mayız» buyurdu. Peygamber'in münâdisi : Haberiniz olsun ki Rasülullah'a Rüh'ul-Kuds 
indi de ona bey'at emretdi. Hemen çıkın Allah adına Peygamber'e bey'at edin! diye 
nida etdi. Muslimanlar derhal fırladılar ve Rasülullah'a bey'at eylediler. Bu bey'at 
bir ağacın altında yapılmışdı ki bir semure ağacı idi. Rasülullah ağacın altında otur- 
mugdu. Dallarından bir dal sırtının üzerine geliyordu. Abdullah ibn Muğaffel : Ben 
başucunda dikillyordum ve elimde ağaçdan bir dal vardı koruyordum, dalı sırtından 
kaldırdım demişdir. Sahâbiler Rasülullah'ın önünde ölmek ve kaçmamak üzere ken- 
disine bey'at etdiler. Câbir ibn Abdillah: Biz Rasülullah"a kaçmamak üzere bey'at 
etdik, ölüme bey'at etmedik demişdir. İlk bey'at eden Ebû Sinán Esedi olmuşdur ki 
bu zât Ukkâşe ibn Muhsün'n kardeşi Vehb ibn Muhsân'dır, Bu zât Peygamber'e; 
Elini uzat sana bey'at edeyim dedi. Peygamber: «Ne üzerine bey'at edeceksin?» bu- 
yurdu. O da: Rasülullah'ın gönlünde ne murâdı varsa onun üzerine bey'at ediyorum 
deyib bey'at etmişdir. Ebü Sinân bu bey'atı böyle güzel bir tarzda icrâ ettiğinden 
diğer sahâbiler de: Biz de Ebü Sinân'ın bey'atı vechile bey'at ediyoruz diye bey'at 
etmişlerdir, : : 

Rasülullah sağ elini o bir eline vurub: «Yâ Allâh! Bu da Usmân'ın bey'atıdır. 
Çünkü o senin ve Rasülumun işindedirə diyerek onun adına da bey'at etmişdir. Bu 
bey"atı yapan mu'minlerin adedi en sahih rivâyete göre 1400 dür. 1500 kadar ve daha 
ziyâde rivâyetleri de vardır. Bu sayı farkmı, birinde küçükler ve tâbi'ler sayılma- 
mış, diğerlerinde hepsi sayılmışdır diye te'lif etmişlerdir. Orada mevcüd olanlardan 
hiç bey'at etmeyen kalmamış, yalnız Cedd ibn Kays adında bir münâfık devesinin 
karnının altında gizlenmiş kalmış idi. 

Peygamber'in yüksek irâdesinin bu kâhir tecellisi (Kureyş arasında duyulunca 
muslimanların bey'atı Kureyş'e dehşet verdi. Usmán ile beraber musilmanlardan bir 
cemüat: da sahverdiler. Müteâkiben Rasülullah'a sulh elçisi olarak Suheyl ibn Amr" 
gönderdiler. Usmán da sölimen geldi. Uzun muzfâkerelerden sonra Hudeybiye sulhu 
imza edildi 

İşte İslâm târihinde Bey'atu'r-Ridván nâmıyle meşhûr olan bey'at budur. Bu 
bey'atdan Allah ràzy oldu ve Allah'ın rızâsını dile getiren bu şanlı bey'at Kur'ân'da 
şöyle tescll edildi: : 

«Andolrun ki Allah mu'minlerden — seninle o ağacın altında bey'at ederlerken — 
râny olmuşdur da kalblerindekini bilerek üzerlerine ma'nevi kuvvet indirmiş ve on 
ları yakın bir feth ile alacakları bir çok gonimetlerle mükâfatlandırmışdır. Allah mut- 
luk gâlibdir, yegüne hüküm ve hikmet sühibidirs (el-Feth : 18-19). 

Hudeybiyye Medine'ye dokuz konak, Mekke'ye de bir günlük mesifede bir yer 
ismidir, Rasülullah"a sahâbilerin altında bey'at ettikleri târihi ağaç Semure denilen 
sakız ağacı veya mugaylan ağacı idi. Nâfi'den rivâyet edildiği üzere altında bey'at 
yapılan o semure ağacına bilâhare insanlar gidib yanında namaz kılar olmuşlardı. Umer 
bunu işidince o ağacın kesilmesini emredivermişdi. Böylece henüz câhiliye âdetlerini 
unutmayanların fitneye tutulub Allah'dan gayrısına ibâdet etmelerini önlemişdi, 
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ber de: Aziz ve Celil olun Allah : «Sonra takvâya erenleri kurtarırız, zü- 
limleri ise orada diz üstü düşmüş bir halde bırakırız» (Meryem : 72) bu- 
yurmuşdur dedi. 
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(38) EBU MÜSA ES'ARI İLE EBU AMİR 57 (R) 
FAZİLETLERİNDEN BİR BAB ns 


164 — (2497) .. : Ebü Müsa (R) şöyle dedi : Peygamber (S Tå- 
if seferinden dönüşünde) Mekke ile Medine arasındaki Ci'râne mevkiine 
inerken ben onun maiyyetinde bulunuyordum. Yanında Bilâl da vardı. 
Bu sırada Rasülullah'a bir a'râbi geldi ve: 

— Yâ Muhammed! Bana yaptığın va'di hâlâ yerine getirmiyecek mi- 
sin? dedi. Rasülullah ona: 

— (Sabr edersen) müjdelenib sevin! buyurdu. Bedevi Arab da Ra- 
sülullah'a : 

— Bana karşı bu «müjdelen» sözünü çok söyledin dedi19, Bunun 


118. Bunu ta'kib eden 39 ve 41 inci bâblar bu zátlarm mensüb oldukları Eş'eriler hak- 
kında geniş bilgiler ihtivâ ettiği için bunların ayrıca hal tercemelerini yazmaya ihtiyâc 
görülmedi. 

119. Rasülullah Tüife gitmezden önce Huneyn gazâsı ganimeti mallarını Cı'râne'ye toplat- 
dirmiş ve Táifden dönüşde taksim edeceğini umüma flan etmişdi. Bedevi'nin kendi- 
sine verildiğini söylediği va'd, bu umümi va'd olacakdır. Bu ihtimâlle beraber Ra- 
sülullah o Bedeviye husüsi bir süretde va'd etmiş de olabilir. 


S. Müslim; C. 7, F — 28 
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üzerine Rasülullah asabileşen bir kimse hey'etinde Ebü Müsâ ile Bilâl'e 
dönerek : 

— Muhakkak ki bu bedevi (verdiğim) müjdeyi reddetmişdir. Biná- 
enaleyh sizler kabül ediniz buyurdu. O ikisi derhal: 

— Kabül ettik yâ Rasülallah! dediler. Sonra Rasülullah içi'su dolu 
bir kab istedi, bu kab içinde ellerini ve yüzünü yıkadı. Ağzındaki bir 
mikdâr suyu da onun içine püskürdü. Sonra Ebü Müsa ile Bilál'e: 

— Bu sudan içiniz ve yüzlerinize, göğüslerinize sürünüz, ikiniz de 
müjdelenib sevininiz buyurdu. Ebü Müsâ ile Bilâl de su kabını aldılar 
ve Rasülullah'ın kendilerine emrettiği şeyi yapdılar. Rasñlullah'in kadı- 
nı Ummu Seleme perde arkasından : 

— Kabınızın içinde bulunan o sudan (ben) annenize de ikrâm edi- 
"iz! diye nidâ etdi. Bunun üzerine onlar, o sudan bir mikdâr da Ummu 
Seleme'ye ikrâm etdiler. 
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165 — (2498) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 
Huneyn gazâsından fâriğ oldukdan sonra, (amucam) Ebü Âmir'i bir fır- 
ka asker üzerine kumandan yaparak Evtas'a gönderdi. Ebü Âmir, (bir 
kaç bin kişi ile buraya kaçıb gelen düşman kumandanlarından) Dureyd 
ibn Simme ile kargilagdi. Vukü” bulan muhârebede Dureyd öldürüldü 10, 
Askerlerini de Allah hezimete uğratdı. Ebü Müsâ rivâyetine devâm ede- 
rek dedi ki : Rasülullah beni (amucam) Ebü Âmir ile beraber göndermiş- 
di, Bu muhârebe sırasında Ebü Âmir dizinden vuruldu. Cu'şem oğulla- 
rından bir adam, Ebü Âmir'e bir ok atmış ve oku Ebü Âmir'in diz kapa- 
ğına yerleşdirmişdi. Ben hemen Ebü Âmir'in yanına koşdum ve: Ey 
amucal Sana kim ok atdı? diye sordum. Ebü Âmir, ben Ebü Müsâ'ya: 
Muhakkak ki benim kaatilim, bana ok atmış olan kişi görmekde olduğun 
şu kimsedir ,diye işâret edib gösterdi. Ben hemen kaatile doğru yönelib 
koşdum ve ona yetişdim. Kaatil beni görünce dönüb kaçmağa başladı. 
Ben onun peşine düşdüm. Ben hem koşmağa, hem de: Sen (kaçmakdan) 
Utanmaz mısın? Sen Arab değil misin? Niçin yerinde sâbit durmuyor- 
sun? diye haykırmaya başladım. Adam kaçmakdan vazgeçdi. Biribiri- 
mizle karşı karşıya geldik. Her ikimiz de kılıçlarımızla vuruşmaya başla- 
dık. Nihâyet ona kılıcımla bir darbe indirib öldürdüm. Sonra Ebü Âmir'in 
yanına döndüm ve: Allah senin düşmanını öldürdü dedim. Amucam ba- 
na : Şu oku dizimden çek, çıkar dedi. Ben de hemen o oku çıkardım. Fa- 
kat okun yerinden pek çok su boşandı. (Amucam hayâtından ümidini 
kesdi). Bana: Ey kardeşim oğlu! Rasülullah'a git ve ona benden Selâm 
söyle de ona: Ebü Âmir sana «benim için Allah'dan mağfiret isteyiver» 
diyor de! Ebü Âmir beni, kendi yerine mücâhidler üzerine kumandan 
yapdı diye de söyle dedi. Ve az bir zaman yaşadıkdan sonra vefât etdi. 
Ben (Evtas seferinden) peygamberin yanına dönüb geldiğimde, huzüruna 
girdim. Rasülullah bir ev içinde, hurma dallarından örülmüş ve üzerine 
ince bir şilte serilmiş olan bir taht üzerinde yatıyordu. Hurma dalı örgü- 
leri Rasülullahin vucüdunun arkasına ve iki yanına iz etmiş halde idi. 
Ben kendisine zafer haberimizi, Ebü Âmir'in şehâdetini ve: Rasülullah 
benim için Allah'dan mağfiret istesin! diye vasiyyet ettiğini arz ettim. ۰ 
Bunun üzerine Rasülullah abdest suyu istedi ve abdest aldı. Sonra elle- 


120. Ba'zı müellifler Dureyd'i, Zubeyr ibn Avvâm'ın, ba'zıları da Rabia ibn Raffin öldür- 
düğünü bildiriyorlar. 
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rini kaldırdı, sonra: «Yâ Allâh! Kulcağızın Ebü Âmir'e mağfiret eyle!» 
diye duâ etdi. Dua ederken ellerini o kadar kaldırdı ki ben, iki koltuğu- 
nun beyazlığını gördüm. Sonra Rasülullah : «Yâ Allâh! Kıyâmet gününde 
Ebü Amir kulunu şu yaratdığın halkdan yahut insanlardan çoğunun üs- 
tünde yüksek bir makamda kil!» niyâzında bulundu: Bunun üzerine ben: 
Yâ Rasülallah! Benim için de mağfiret dile! diye recâ etdim. Peygamber 
benim için de: «Yâ Allâh! Abdullah ibn Kays'ın günâhını mağfiret eyle 
ve onu kıyâmet gününde kerim bir makama girdirlə diye duâ etti. 

Ebü Müsâ'nın oğlu Ebü Burde: Bu duâlardan birisi Ebü Âmir için, 
diğeri de (babam) Ebü Müsâ içindir dedi 121, 


r.ə. 
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(39) EŞ'ARİLERİN (R) FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 2 


166 — (2499) ......... : Ebü Müsâ (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu: «Ben Eş'ari cemáatimn gece vakti evlerine girdikleri zaman 


121. Abdullah ibn Kays, Ebü Mûsê Eş'ari'nin ismi ve künyesidir. 

Bu muhârebede muslimanların eline pek çok esir düşmüşdü. Bunların arasında 
Peygamber'in süt ablası Şeymâ kadın da bulunuyordu. Şeymâ peygamber'in süt an- 
nesi Halime'nin: Kızı ve Peygamber'in süt hemşiresidir. Peygamber'den yaşca büyük 
olan, Peygamber'i küçüklüğünde kucağında gezdirib ninnileri ile uyutan Şeymâ, târi- 
hin garib bir cilvesi olarak şimdi Benü Sa'd esirleri araşında bulunuyordu. Esirleri 
sevk edenler ana-baba günü olan o hengümda Şeymâ'ya da hurmetsizlik etmişlerdi. 
Bundan müteessir olan Şeymâ muhüfizlara karşı: » تملموا واللها یلا خت صاحبكم من الرضاعة‎ 


= (Muhâfızler!) İyi biliniz ki vallihi ben sizin efendinizin süt kardeşiyims demiş ve 
bunu işitenler derhal Şeymâ'yı Peygamberin huzüruna götürmüşlerdi, Peygamber tah- 
kik edib süt kardeşini tanıyınca hemen abasını yayıb üstüne oturtmuş, kendisi ile ko- 
nuşmuşdu. Sonra: Arzu edersen yanımda kal, nazarımda sana ikram ve ihtirâma lå- 
yiksm. Kavminin ve àilenin yanma gitmek istersen oraya da gidebilirsin buyurmuş. 
Şeyma &ilesi yanına gitmek isteyince Peygamber ona bir çok hediyeler vererek gön- 
dermişdi (İba Hişâm, es-Sira). 

122, Eş'eriler, Yemen'de büyük bir kabiledir. Bu kabilenin şu'be şu'be çoğaldığı büyük ba- 
bası Eş'ar, Sebe' neslinden Nebt ibn Eded adındaki kimsedir. Gövdesi kıllı olduğu için 
çok kıllı demek olan Eş'ari lâkabını almışdır. Ebü Muse'l-Eş'ari bu kabileye men- 
sübdur. Ebü MüsA Hayber'in fethi esnasında Rasülullah ile buluşmuşdur. Eş'ariler, 
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okudukları Kur'ân seslerini pek İyi tanırım. (Seferde) ben Eş'arilerin in- 
dikleri konak yerlerini gundüzleyin görmemiş olsan bile onların konak 
yerlerini yine gece vakti (geçerken) Kur'ân senlerinden anlarım, Eş'ari- 
lerden (düşmanı sözleri ile iknâ eden) hakim kimse de vardır ki o, bir 
süvâri veya bir düşman müfrezesine kavuştuğu zaman onlara : Arkadaş- 
larum size burada kendilerini beklemenizi emrederler! der». 
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167 — (2500) Ebü Müsâ (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle buyur- 
du: «Hakikaten Eş'ariler, gazâda azıklarını bitirirken yahut Medine'de 
âilelerinin taâmı azaldığında hemen yanlarındaki erzâkı bir sevb içine 
toplayıb, sonra bir kab içinde (ölçerek) aralarında musâvi sürette taksim 
etmiş kimselerdir. Binâenaleyh Eş'ariler bendendir, ben de Eş'arilerde- 
nimə 123, 


Rasflullah'ın bi'set senelerini Yemen'de iken haber almışlar, İçlerinden Ebu Muse'l- 
Eş'ari, kendisinden deha yaşlı olan kardeşleri Ebü Burde ile Ebü Rumh ve kabilesin- 
den 52, 53 kimse ile birlikde Medine'ye hicrete karar vermişler. Bir gemiye binib yola 
çıkmışlar. Fırtınalar gemiyi Habeş sâhillerine, Necâşi'nin yurduna atmış. Orada Pey- 
gamber'in amuca oğlu Ca'fer ibn Ebi Talib ile buluşmuşlar. Ca'fer onlara: Rasülullah 
bizi buraya gönderib ikâmet ediniz diye emretdi. Siz de burada kalın demiş, Onlar da 
orada kalmışlar, Nihâyet hepsi beraber Medine yolunu tutmuşlar. Peygamber ile Hay- 
ber'in fethi esnasında buluşub, Peygamber Ca'fer ile cemâatına, Ebü Müsâ ile arka- 
daşlarına — bu gəzüda hâzır olmadıkları halde — ganimet malından hisse ayırmış ve 
bu gazüda hâzır bulunmayanlardan bunlardan başka hiç kimseye bir şey vermemişdir. 
Bundan sonraki 41 inci babda -Eş'railerin Yemen'den Habeşistân'a, oradan da Medine'ye 
gelişleri ve bu husüsla ilgili diğer kıymetli bilgiler verilmektedir. 

123. Rasülullah'ın; «Es'ariler bendendir, ben de onlardanımə buyurması, Eş'ariler için hiç 
Eüphesiz büyük bir menkabe (yani iftihâr sebehi) dir. Bu söz, Eş'ariler benim gibi 
yaşar, benim gibi milli dayanışmayı, milii eşitliği sever insanlardır, demekdir ki artık 
bundan büyük bir şeref tasavvur olunamaz. Hadis metnindeki «min» edát, ittisâle 
delâlet ettiğinden, Eş'arilerin Rasülullah'a nisbeti ve yakınlığı gâyet beliğ bir süretde 
ifâde edilmiş bulunuyor. 
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(40) EBÜ SUFYÂN İBN HARB (R) IN FAZİLETLERİNDEN 
BİR BAB 24 


168 — (2501) ......... : İbn Abbâs (R) tahdis edib şöyle dedi: Mus- 
limanlar Ebü Sufyân'a bakmazlar ve onunla bir meclisde oturmazlardı. 
Bir defa kendisi peygamber (S) : 

— Ey Allah'ın Peygamber'i! Üç şey var ki onları sen bana ihsân et 
dedi. Peygamber : 

— Evet buyurdu. Ebü Sufyün: 

— Yanımda Arabın en güzeli ve en cemâllisi olan Ummu Habibe 
Bintu Ebi Sufyân vardır. Onu sana zevce yapıyorum dedi. Peygamber : 

— Evet buyurdu. Ebü Sufyân : 

— Muâviye'yi huzürunda bir kâtib yaparsın dedi. Peygamber : 

— Evet buyurdu. Ebü Sufyán: 

— Beni emir yaparsın da ben muslimanlara karşı muhârebe yaptığım 
gibi kâfirlere karşı muhârebe yapayım dedi. Peygamber : 


124, Ebü Sufyân Sahr ibn Harb el-Emevi, Mekke fethi günü musliman olmuşdur. Bundan 
evvel İslâmlara karşı çok çetin ve düşmanca faaliyetler göstermişdir. Bedr harbine se- 
beb olmuş, Uhud harbini de kendisi hazırlayıb bizzât idâre etmişdi. Mekke fethi günü 
İslâm'ın kat'i galebesini anlayınca İslâm ordugöhuna koşmuş ve bir vâsıta ile musliman 
olmuşdur. Fetih akibinde Huneyn harbine iştirâk ederek hem kendisi, hem de emsál- 
leri yüzer deve ve kırkar ükiyye gümüş ganimet hissesine nâil olmuşlardı. Ebü Suf- 
yün Tâif ve Yermuk harblerine iştirak etmişdir. Ebü Sufyan, Medâini'nin beyânına 
göre Usmán zamanında 34 târihinde vefât etmişdir. Ebü Sufyân'ın Rüm Kayser'i Hi- 
rakl'in İslâm'a da'vet olunmasma dâir olan hadisi çok muhim'dir (Buhâri, keyfe 6 
bed'u'l-vahyi, I, 1 46; Muslim, Cihâd ve siyer, kitâba'n-Nebiy (S) ile Iraki, 77-(1778). 


KİTABU FADAİLİ"S-SAHABE 439 


— Evet buyurdu. 

İbn Abbâs'ın râvisi Ebü Zumeyl şöyle dedi: Ebü Sufyün bunları 
Peygamber"den istemiş olmayaydı, peygamber bu istediklerini ona ver- 
mezdi. Çünkü peygamber kendisinden herhangi bir şey istenildiğinde 
muhakkak «evet» der idi. (Bak : Sahih-i Muslim, Fedâil 14 üncü bab) 225. 
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125. Bu hadis, müşkilükle meşhûr olan hadislerdendir. Muşkillik ciheti şudur: Ebû Sufyan 
8 inci hicret yılında Mekke fethi gününde musliman olmuşdur .İhtilâfsızen meşhûr olan 
budur. Halbuki Peygamber Ummu Habibe ile bundan uzun bir zaman önce evlenmiş- 
dir, 6 ncı veya 7 nci hicret yılında evlenmişdir. Yalnız Ummu Habibe ile nerede ev- 


Tendiğinde ihtilat etmişlerdir. Ummu Habibe Habeşistan'dan gelişinde Medine'de de- 
nildi, cumhür Habeşistan'da iken evlendi demişlerdir. (eve). ” isi 
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(41) CA'FER İBN EBİ TÂLİB, ESMÂ BINTU UMEYS VE ONLARIN 
BİNDİĞİ GEMİ HALKININ FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


169 — (2502) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Biz (Es'ariler) 
Yemen'de iken Rasülullahhn peygamber olarak ortaya çıkışı haberi .bize 
erişdi. Biz de ben ve iki kardeşim — ki onların biri Ebü Burde, diğeri de 
Ebü Rühm'dür, ben onların en küçüğü idim — kavmimizden elli küsür 
kişi; ya elli üç veya elli iki kişi Rasülullah tarafına Muhâcir olarak (Ye- 
men'den) yola çıkdık. Biz bir gemiye bindik. Fakat gemimiz bizi (hava 
muhâlefeti yüzünden) Habeşe hükümdarı Necâşi'nin memleketi sâhiline 
atdı. Orada Ca'fer ibn Ebi Tâlib'e ve yanındaki arkadaşlarına kavuşduk. 
Ca'fer: Rasülullah bizleri buraya yolladı ve bize burada ikâmet etmeği 
emretdi. Binâenaleyh sizler de bizimle beraber burada ikâmet ediniz dedi. 
Bunun üzerine biz de orada Ca'fer'in maiyyetinde ikâmet etdik. Nihâyet 
hepimiz topluca Medine'ye geldik. Rasülullah'la, Hayber'i feth ettiği sı- 
rada kavuşduk 126, Rasülullah bize ganimetden pay verdi. (Yahut Ebü 
Müsa : Rasülüllah o ganimetden atiyye verdi demişdir). Rasülullah Hay- 

' ber fethinde hâzır bulunmayan hiçbir kimseye ganimetden bir şey ver- 
medi. Ancak beraberinde hâzır bulunan kimselere pay verdi. Bundan 
Ca'fer ve arkadaşları ile beraber bulunan gemimiz halkı müstesnádir. Ra- 
sülullah onlara ve onların maiyyetinde bulunanlara pay ayırdı. Ordudaki 
mücâhidlerden ba'zı kimseler bizlere yani gemi halkına : Hicret şerefini 
kazanmakda biz sizi geçdik! diyorlardı. 


126. İbn Ishâk'ın rivâyetine göre Peygamber Amr ibn Umeyye'yi Necâşi'ye göndermiş, Ca'- 
fer ibn Ebi Tâlib ve maiyyetindekilerin yol hazırlıklarını tedâruk ederek gönderme- 
sini recâ etmişdi. Necâşi de her türlü sefer ihtiyâclarını te'min edib göndermişdir. Bu 
kafile Peygamber Hayber'de iken Amr ibn Umeyye ile beraber gelmişlerdir. : 
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(2503) Rüvi dedi ki : Bir kerre Esma Bintu Umeys, — ki bizimle Ha- 
beşistandan gelenlerden idi — Peygamber'in kadını Hafsa'nın yanına zi- 
yâretçi olarak girdi. Hafsa da vaktıyle bir Muhücir kafilesi içinde Necâ- 
şi'nin memleketi olan Habeşistân'a hicret etmişdi. Esmâ .Hafsa”nın yanın- 
da iken Umer de kızı Hafsa'nın odasına girdi. Umer Esmâ'yı görünce, Haf- 
saya: 

— Bu kadın kimdir? diye sordu, Hafsa: 

— Umeys kızı Esmâ'dır dedi. Umer: 

— Bu, o Habeşli kadın mıdır? Bu kadın o deniz yolcusu Esmá' mı- 
dır? (diye latifeli olarak tekrâr tekrör) sordu. Esmâ da: 

— Evet ben oyum diye tasdik etdi. Umer, Esmö”ya : 

— Medine'ye hicret faziletinde biz sizi geçdik. Binâenaleyh biz Ra- 
sülullah'a sizden daha lâyık ve daha yakın bulunuyoruz dedi. Bunun üze- 
rine Esma öfkelenerek şu kelimeleri söyledi : 

— Yalan söyledin yâ Umer! Hayır siz asla öyle değilsiniz. Vallahi 
sizler Rasülullahhn beraberinde hicret ettiniz. Öyle bir halde ki Rasülul- 
lah sizin açınızı doyuruyor, cáhilinize de öğüd veriyordu. Bizler ise Ha- 
beşistân'da, Rasülullah'dan uzaklarda muslimanlara kinle, adâvetle dolu 
bir yurdda yahut bir arâzide ızdırâb içinde bulunuyorduk. Bütün bu sı- 
kıntılar, Allâh'ın rızâsı yolunda ve Rasülunun rızâsı yolunda (çekilmiş)- 
dir. Allah adına yemin olsun ki. senin bu dediklerini gidib Rasülullah'a 
arz edinceye kadar bir lukma yemek de yemem, bir yudum su da içmem! 
(Ey Umer), bizler uzak illerde eziyyet olunuyor ve korkutuluyorduk. Bu 
hakikatları şimdi gidib Rasülullah'a arz edeceğim ve ondan sorub cevâb 
isteyeceğim. Yine Allâh'a yemin ederim ki ben yalan söylemem, yalan 
yanlış söylemeğe de tenezzül etmem. Bu konuşmamıza (bir kelime bile) 
ziyâde etmem! Bu sırada Hafsa'mn odasına Peygamber gelince Esmâ: 

— Ey Allâh'ın Peygamber i! Umer şöyle şöyle sözler söyledi diye 
anlatdı. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Bu husüsda Umer bana sizden daha löyik ve yakın değildir. Ha- 
kikat sudur ki, Umer ve Umer'le hicret eden arkadaşları için (Medîne 
ye) Sir hicret (sevâbı) vardır. Ey gemi ahâlisi! 1 olun ki sizin için 
iki hicret (fazileti) vardır buyurdu 177, 


Esmâ dedi ki: Bu vak'a ve Rasülullah'ın gemi ahâlisi hakkındaki bu 
yüksek şehâdeti üzerine bir de gördüm ki bunu işiden Ebü Müsâ ve bütün 
gemi arkadaşları biribiri ardınca takım takım bana geliyorlar ve bu ha- 
disi (sevinçle) benden soruyorlardı. Bu, o derece bir sevinç meydana 
getirmişdi ki dünyâ malından arzu edilen hiçbir şey, Rasülullahın Ha- 


127. Kuvvetli bir mantıkla Umer'e karşı bu konuşmayı yapan Umeys kızı Esmâ, Hind Bintu 


Avf'dır. Peygamber'in kadınlarından Meymüne ile Abbásin karısı ve Fedlin anası 
Luböbe'nin kızkardeşidir. 
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beşistân Muhâcirleri hakkındaki bu yüksek şehâdeti kadar onların gönül- 
lerinde ferâh verici ve büyük te'sirli olamazdı. 

Ebü Burde18 dedi ki: Esmâ: Yemin olsun Ebü Müsâ'yı gördüm ki 
o, bu hadisi benden tekrâr tekrâr söylememi istiyordu dedi. 
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(42) SELMÁN, SUHEYB VE BİLÂL'İN (R) FAZİLETLERİNDEN 
BİR BAB Hə 


128. Bu Ebü Burde, Ebü Müsâ Eş'ari'nin oğlu Ebü Burde'dir. Yukarıdaki hadisin ikinci 
râvisidir. Bu Ebü Müsâ Eş'ari'nin kardeşi olan Ebü Burde değildir. Onun adı Amir 
. ibn Kays'dir. 
129. a. Selmân'ın hâl tercemesi: E 
Ebü Abdillah Selmán Fárisi aslen İran'lıdır. Eski ismi Mâbih olub babası da İran 
dehkânlarından Büd yahut Büzahşân isminde biriydi. Selmân gençliğinde Mecüsi iken 
hak dini aşkıyle baba ve dedelerinin dinini terk edib evvelâ hristiyanlığı kabül etmiş 
ve ehl kitâbın bekleyib durdukları Ahır zaman Peygamberinin Arabistan'da çıkacağına 
dâir tahminlerine #timâden oraya gitmeğe davranırken refâkatlarına dâhil olduğu 
tâcirlerin hıyâneti ile köle olarak Medine Yahüdilerinden birine satılmışdı. Lâkin hak 
ve hakikat araştırması yolundaki hâlıs niyeti Allah katında mükafatsız kalmadı. Tam 
kölelik angaryaları altında vucüd yibratdığı sırada Peygamber'in hicreti meydana gel- 
di. Kâhinlerden öğrendiği Hâtemu'n-Nebiyyin'e âid alâmetleri görünce iymân etdi. 
Bunu te'kiben Peygamber'in yardımı ile hurriyetini satın alarak kölelikden kurtuldu 
ve seçkin sahâbiler zümresine girdi, Bedr ve Uhud gazâlarında bulunmaya Yahüdi elin- 
deki esirliği mâgi' oldu ise de Handak"dan i'tibàren bütün gazvelere iştirâk edib Pey- 
gamber'den hiç ayrilmainışdır. Şâin ve Irak fetihlerinin hemen hepsine, de ihtiyâr ha- 
liyle iştirâk etdi. Ahzâb harbinde Medine'yi düşman hucümundan kur.armak için et- 
rafına handak kazılhasını tavsiye qden odur. İrân'ın fethinden šonra Umer tarafından 
Kisrá'larm merkezi Medâin'e vali ta'yin olunmuş ve otuz beş senesinde Medâin válisi 
iken vefât etmişdir. Medâin harâbelerine bu gün Bağdathlarca Selmân Pêk adim ve- 
rilmesi, Selmán'm orada medfün olduğundandır. - 
Medine'deki kardeşlik hádisesihde Selmân Ebu'd-Derdá'nm kardeşi yapılmışdır. 
Sa'd ibn Ebi Vakkas ile geçen bir hâdise üzerine kendisine İbnu'i-İslâm lâkabını ken- 
disi vermişdir. 
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Selmân bünyesi suğlum ve kuvvetli bir zât idi. Medine etrafında Peygamber'le 
birlikde olurak sahibiler handak kazarlarken Selmân da çalışıyor ve çok büyük işler 
görüyordu. Gerek İymânının sıdkından, gerek o günlerdeki büyük hizmetlerinden do- 
layi sahâbiler onu paylaşamaz oldular. Muhâcirler de Ensâr da; Selmân bizdendir de- 


diler. Rasülullah bu sözleri işidince: zaji سلمان مثا اهل‎ = Selmân bizdendir, ehl 


Beyt'dendir> diye taltif etti. Ona Peygamber tarafından Selmânu'i-Hayr lâkabı da 
verilmişdir. 

Selmân'ın islamı kıssası ibretle doludur. İmâm Ahmed'in Müsned'indeki rivâyete 
nazaran kendisinin İbn Abbâs'a naklettiği kıssa şöyledir; diyor ki: 

«Ben İsfahân ahâlisinden Ciy denilen karyeden neget etmiş bir İranlı idim. Ba- 
bam karyenin dehkânı yani beyi, ağası idi. Sevgisinin çokluğundan beni evde kız hab- 
seder gibi habsederdi. Mecüsilikde o kadar ileri gitmişdim ki ateşgedenin bekçiliğini 
bile üzerime aldun, Hiç bir zaman ateşin sönmesine meydan vermezdim. 

Babamın büyük çiftliği vardı. Bir gün yapı ile meşgül olduğundan çiftliğe kendi 
yerine beni gönderdi. Giderken yolda bir Hristiyan kilisesi gördüm. Dünyâda neler olub 
bitdiğinden habersiz toy bir çocuk olduğumdan seslerini dışardan işittiğim bu insan- 
ların ne yaptıklarını görmek merakı ile içeriye girib namazlarını seyr etdim. Pek 
hoşuma gitdi. Ve o dini kendi dinimden daha güzel buldum. Akşama kadar orada kal- 
dım. Çiftlik işini aklıma bile getirmedim. Oradakilere : Bu dinin aslı nerededir? diye 
sordum. Şâm diyârındadır, cevâbını verdiler, Babam beni hayli aratmış, buldurama- 
mişdi, Eve geldiğimde mâcerâyı kendisine anlatdım. Beni yeni dinimden vazgeçirmek 
için çok çalışdı ise.de ben fikrimde isrâr etdiğimden ayağımı bukağılayıb evde habset- 
'mekden başka çâre bulamadı. Ben ise görüşdüğüm Hristiyanlara yâyet Şâm'a gidecek 
bir Hiristiyân ticâret kafilesi olursa bana bildiriniz diye haber saldım. Hâsılı babamın 
evinden kaçdim, Ve böyle bir kafile ile beraber Şâm diyârına gitdim. Bu dinin en ileri 
geleni kimdir? diye soruşdurdum. Kilisedeki piskoposu haber verdiler. Yanına girdim 
ve dinlerini kabül etdiğimi, kendisine hizmet edeceğimi ve beraberce namaz kılmak 
istediğimi söyledim. O da pek iyi dedi. ٠ 

Adamcağız fena bir kimse imiş! Bir tarafdan cemdatı sadakayı teşvik, bir tarafdan 
da biriken malları ve eşyaları fakirlere vermeyib kendisi için birikdiriyordu, Böyle- 
likle yedi küp dolusu altun ve gümüş toplamışdı. Bundan dolayı kendisine pek ziyâde 
buğzum vardı. Vefatında defni için gelenlere hâlin hakikatını anlatıb hazinesinin ye- 
rini gösterdim. Aleyhinde söylediklerim sâbit olunca kızdılar ve defninden imtinâ' ede- 
rek ölüsünü asıb taşa tutdular. 5 

Onun yerine sâlih bir zât geldi. Beş vakıt namazı kılan muslimanlar hêricinde 
ondan daha faziletli, onun kadar dünyâyı hiçe sayar, onun kadar àhirete Aşık, gece 
gündüz ibâdete düşkün hiçbir kimse görmedim. Kendisini pek sevdim. Hayli zaman 
beraberinde bulundum. Veföt edeceği vakıt: Senden sonra ben kime gideyim, ne ya- 
payım? diye sordum. Dedi ki: Evlâd, bu, gün ortalık helâk مافقعنو‎ içinde, Hak dinini 
tebdil ve dinin emirleri ve nehiylerinden çoğunu terk etdiler. Yalnız Musul'da fulân 
kimse vardir. Benim tuttuğum meslek onda da var. Ona git diye tavsiye etdi. 

Vefât etmesi üzerine Musul'a gidib hâlimi arz etdim. Yanımda dur dedi. Onu 
da evvelkisi gibi pek hayırlı, sâlih bir zât buldum. Lâkin çok sürmedi. O da ölüm 
döşeğine yatınca ondan da vefâtından sonra yanmda durabileceğim bir zâtı tavsiye 
etmesini niyâz etdim. O, Nusaybin'deki bir zâtı haber verdi. Ona da gitdim ve diğer 
iki arkadaşı gib! sâlih buldum. Az zaman sonra o da vefât etdi. Vefâtındarı evvel de 
Amuriyye (Anadolu'da Sivrihisar) da bir zâtı tavsiye etdi. .. 

Evvelki üç dindaşının mesleğinde olan o zâta da mülüzemet etdim. O esnada 
davar ve sığır olarak biraz da mal edindim. Ölüm hastalığında ona da kimin yanına 
gitmemi vasiyyet edeceğini sordum. Ceváben: Oğlunf, dünyüda artık bizim mesleğimiz 
üzerine hiçbir kimseyi tanımıyorum ki ona git diyeyim. Lâkin İbrâhim'in dini ile gön- 
derilecek Peygamber'in zuhüru pek ziyâde yaklaşmışdır. O peygamber Arab toprağın- 
da zuhûr edecek ve iki tağlık arasında bulunan bir yere hicret edecekdir. Bu iki taş- 
hin arası hurmalıkdır. O Peygamber'in de bazı al&metleri vardır. Ezcümle hediyye- 


den yer, sadakadan yemez. İki küreği arasında Nubuvvet Hâtemi vardır. Çâresini bu- 
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lur o diyâra gidersen git dedi ve vefât etdi. 

Ondan sonra Amuriyye'de nekadar oturdumsa oturdum. Derken Kelb oğulları 
kabilesinden ticâret için oraya gelmiş bir kaç kimseye rasgeldim. Kendilerine size şu 
sığırlarla koyunlarımı vereyim de beni Arab diyârına götürün dedim. Peki dediler. 
(Şöm cihetinden Medine'ye yakın) Vâdi'l-Kurâ'ya geldiğimizde A'râbiler bana zulm 
edib köle diye bir Yahüdi'ye satdılar. Yahüdi'nin yanında kaldım. Oradaki hurmalık- 
ları görünce acaba Amuriyyedeki zâtın bana vasfetdiği yer burası mıdır? diye ümide 
düşdüm ise de nefsim pek de mutmain olmadı. Derken günün birinde Kurayza oğul- 
larından olan sâhibimin bir amuca oğlu Vö”di1-KurA"ya geldi ve beni satın alıb Medi- 


ne'ye götürdü. Medine'yi görür görmez Amuriyye'deki zâtın vasfına göre hemen ta- 
nıdım. 
Medine'de ikâmetim sırasında Allah Teâlâ Peygamber'ini göndermişdi. Lakin 


Mekke'de bulunduğu müddetce kölelik yüzünden kendisinden bahsedildiğini hiç işit- 
memiş bulunuyordum. Sonra Medine'ye hicret etdi. Yine haberim olmadı, Derken gü- 
nün birinde bir hurma ağacının üstünde sâhibimin hisábma ben çalışır, sáhibim de 
ağacın altında otururken amuca oğullarından biri gelib; Henü Kayle'nin — Ensár'in 
mensüb oldukları Evs ile Hazrec kabilelerinin toplamına verilen isim bu idi — Allah 
belâlarını versin! Mekke'den yanlarına gelib Peygamber dedikleri bir kimsenin bu 
gün Kubâ'da başına toplanmış bulunuyorlar dedi. Ben bu sözü işidince hummaya tu- 
tulmuş gibi titredim. Az kalsın sáhibimin üzerine yıkılıb dügecekdim. Amuca oğluna: 
Ne dedin, ne dedin? diyerek ağacdan indim. Sâhibim kızdı ve: Bundan sana ne? Sen 
işine bak! diyerek bana şiddetli bir tekme vurdu. Ben ise: Bir şey yok, yalnız onun 
ne dediğini anlamak istedim dedim. 

Biraz yiyecek birikdirmişdim. Akşam olunca onu alıb Kubâ'ya Rasülullah'ın hu- 
züruna gitdim ve: İşıtdim ki sen sâlih bir zâtsın, yanında da fakir kimsesizler var- 
mış. Şuncağızı sadaku için saklamışdım, buna sizi başkalarından daha haklı görüyorum 
deyib elimdeki neváleyi takdim etdim. Resülullah sahâbilerine: «Yiyiniz. diye emretdi 
ise de kendisi elini çekdi ve yemedi. Kendi kendime: Bu bir dedim. 

Döndüm. Yine az bir sey tedâruk etmeğe başladım. O zaman Rasülullah da artık 
Medine'ye gelmişdi. Huzüruna girib: Sadaka yemediğini gördüm. Bu ise sana ikrâmen 
hazırlanmış bir hediyyedir dedim. İşte ondan Rasülullah yedi ve sahâbilerine de bir- 
likde yemelerini emretdi. Kendi kendime: Bu iki dedim. 

Daha sonra bir gün Rasülullah Bakiu'l-Garkad'da iken yanına geldim, Sahâbi- 
lerden birinin cenâzesi dolayısıyle oraya gelmişdi. Üzerine iki ehram olduğu halde 
sahabileri ile birlikde oturuyorlardı. Selâm verdim ve Amüriyye'deki zâtın haber ver- 
diği üzere arkasındaki nubuvvet hátemini acaba görebilir miyim diye hemen arka ta- 
rafına geçdim. Rasülullah da o tarafa geçmemden bir alâmet aradığımı sezerek hemen 
ridâsını sıyırdı, Nubuvvet hâtemini gördüm, tanıdım ve üzerine kapanıb ağlamağa 
başladım, Rasülullah bana: «Bu tarafa dön» buyurdu. Karşı tarafına geçdim. Ve ey 
İbn Abbâs sana anlattığım gibi, başımdan geçeni arz etdim, Benim bu kıssamı sahâ- 
bilerinin işitmiş olmaları Rasülqllah"ın pek hoşuna gitdi. Esáret zinciri ayaklarımı 
bağladı da Peygamber'le birlikde Bedr'de, Uhud'da bulunamadım. 

Günün birinde Rasülullah bana: «Selmân, kendini mükâtebeye bağla!» diye em- 
retdi. Sâhibim ile —çukurlazını da kazarak — üç yüz (diğer bir rivâyete göre beş yüz) 
hurma ağacı dikmek ve kırk ükiyye (yani dört yüz dirhem) altun vermek şartları 
ile hurriyetimi satın alma yazişması yapdım. (Yani bunları yapınca ben âzâd olacak- 
dım). Rasülullah sahâbilere: «Şu kardeşinize yardım ediniz!» buyurdu. Yardım başla- 
dı. Kimi otuz, kimi yirmi, kimi on keş, kimi on fidan, hâsılı herkes elindeki mev- 
cüdu nisbetinde bana yardımda bulundu. Üç yüz (yahut beş yüz) fidanı hazırlayınca 
Rasülullah bana: “Selman, şimdi artık git de bu fidanlar için çukurları kazmağa baş- 
la, işini bitirince bana gel ki onlari ben dikeyim: buyurdu. Kazmağa başladım. Ar- 
kadaşlarım da bana yardım etdiler. İşimizi tamamlayınca gelib haber verdim. Rasülul- 
lah benimle beraber oraya geldi. Artık biz fidanları yanaştırıb Rasülullah mubárek 
eliyle yerine koyuyordu. Selmân'ın nefsi kudred elinde olan Allâh'a yemin olsun ki 
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170 — (2504) ......... : Áiz ibn Amr'dan (şöyle demişdir) : Ebü Suf- 


yan birkaç kişi içinde bulunan Selmân, Suheyb ve Bilâl'ın yanına gel- 
di 130, O topluluk: Vallahi Allah'ın kılıçları, şu Allah düşmanının boy- 
nundan nasiblerini almadı diye hayıflandılar. Ebü Bekr: Bu sözünüzü 
Kureyş'in şeyhi ve seyyidleri için mi söylüyorsunuz? dedi. Akibinde Pey- 
gamber'e gelib bunu kendisine haber verdi. Bunun üzerine Rasülullah 
(S) : «Yâ Ebâ Bekr! Muhtemil ki sen onları gadablandırdın. Yemin olsun 
eğer sen onlatı gadablandırmış isen muhakkak Rabbinr da gadablandır- 
mışsındır» buyurdu, Müteâkiben Ebü Bekr onların yanına gelib : Ey kar- 
deşlerim! Ben sizleri öfkelendirdim mi? diye sordu. Onlar da: Hayır, 
Allah sana mağfiret buyurur ey kardeşciğim! dediler 131, 1 


130. 


131. 


o fidanların bir tanesi kurumadı. (Öteki rivâyetde: Yalnız birini ben dikmişdim, işte 
ondan máadási hep tutdu). Sühibime karşı olan hurma ağaçları borcumu ödemiş oldum. 
Zimmetimde yalnız mal kalmışdı. Rasülulleh gazâların birinden altundan tavuk yu- 
murtası kadar bir şey getirmişdi. Dönüşlerinde : «Hurriyetini satın alma müukavelesine ' 
girmiş olan İran'lı ne yaptı, nerede?» diye suâl etmiş. Çağırıldım, “Selmin, işte al da 
üzerinde kalan borcunu öde: buyurdu. Yâ Rasülallah bukadarcık şey benim borcuma 
nereden yetecek? dedim. (Öteki rivâyetde: O altun: parçasını dili üzerinde çevire çe- 
vire gezdirdi ve): «Hele sen bunu al. Allah senin borcunu öder» buyurdu. Altun 
parçasını aldım ve alacaklılarıma o parçadan tarta tarta altun verdim. Selmân'ın nefsi, 
elinde olan Alláh'a yemin olsun ki onlara ondan kırk ükiyye altun tartıb haklarını 
eksiksiz olarak verdim ve âzâd edildim. Ondan sonra Rasülullab ile birlikde Handak'de 
bulundum ve artık onunla hiçbir gazâda bulunmayı kaçırmadım...» Ahmed ibn Han- 
bel, el-MUSNED, hadisu Selmün el-Fârisi-R., V, 431-444. sahifeden naklen Ahmed 
Naim, Tecrîd Ter. HI, 25-31). 

Selmân'ın bu uzun mácerás, İbn Hişâm, es-Siretu'n-Nebeviyye I, 214-222 de 
*hadisu islâmi Selmân» başlığı ile mufassalan verilmekdedir. 

b. Suheyb'in hâl tercemesi: 


Suheyb ibn Sinân er-Rümi, Musul havâlisinde Arab evlâdından Nemr ibn Kasit 
Ailesine mensüb idi. Babası Sinân da orada Kisrâ'nın âmili idi. Rüm"larla İran"lılar 
arasında vukü' bulan muhârebede Suheyb'i Rümlar esir almışlardı. Bir hayil zaman 
sonra Abdullah ibn Cud'ân tarafından satın alınıb hurriyete kavuşdurularak Mekke'ye 
gelmiş ve Ammâr ile bir günde musliman olmuşdur. İlk muslimanlardan ve Kureyş'in 
zâlimâne işkencelerine ma'rüz kalanlardandır. Suheyb küçük yaşda esir edilib Rûm 
diyârında yetiştiği için Arabca'yı unutmuşdu. Yeniden öğrendi ise de çetrefil konuş- 
duğu için Rûmê diye anılmışdır. Bütün servetini ve âilegini ve çocuklarını Mekke'de 
bırakarak Medine'ye hicret etmişdir. Bedr'den itibiren bütün gazâlarda bulunmuş- 
dur. Hicretin 34. yahut 38 inci yılında vefât ettiği bildirilmişdir (İbn Sa'd ve diğerleri). 

€. BiliPm hal tercemesi 21 inci bábda zikredilmişdi. 

Ebü Sufyân'm bu gelişi, Hudeybiyye sulhundan sonraki sâkin devrede kendisi kâfir 
iken Medine'ye gelmesidir. 


Bu hadisde Selmân ve arkadaşları için apaçık bir fazilet vardır. Yine Bu hadisde zaif 
kalbleri, dindarları gözetmek, onlara ikrâm ve iltifat etmek hükmü vardır (Nevevh. 
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(43) ENSÂR'IN (R) FAZİLETLERİNDEN BİR BAB 1 
171 — (2505) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi ; «O zaman 


içinizden iki zümre za'f göstermek istemişdi. Halbuki onların yardımcısı 
Allah'di, Mu'minler ancak Allah'a güvenib dayanmalıdır» (Âlu Imrán: 
122) âyeti biz Ensâr cemâatı hakkında nâzil olmuştur. Bu iki tâife Selime 
oğulları ile Hârise Hârise oğullarıdır. Biz Ensâriler ise Aziz ve Celil olan 


132, Ensâr, nasir'in cem'idir. Nasir de nâsır'ın mubâlağa sigasıdır ki yardım edici demek- 
dir. Bu cihetle Ensâr yardımcılar demek olur. Sonra Ensâr kelimesi İslâmi bir isim 
olarak kullanılmış, Medine'nin Evs ve Hazrec kabilelerine ve bunlarla muáhadeli bu- 
lunanlara isim yapılmışdır. Hicret sırasında bu kabileler halkının Peygamberle Mu- 
hâcirlere pek büyük yardımda bulunmaları onların bu şerefli unvânı kullanmalarına 
sebeb olmuşdur. 

Bir hadise göre Ensâr unvânı Medine'nin bu kabileletine ilâhi bir tesmiyedir. 
Bu hadis şudur: Gaylân ibn Cerir der ki: Basra'da Enes ibn Mâlik ile görüştüğümüz 
sırada : 

— Siz Medine'liler Kur'ân'da gelmezden önce Ensâr adı ile anılır mıydınız, yoksa 
Ensâr adını size Allah mı koymuşdur? diye sordum. Enes de: 

— Evet bu adı bize Allah koydu diye cevâb verdi... (Buhâri, Menâkıb, menáki- 
bu'l-Ensâr,.., V, 108 “264ə). 

Ensârın faziletlerini dile getirib onları öven âyetler çokdur: 

«Ey iymân edib hicret edenler! Allah yolunda malları ile, canları ile cihüdda صن‎ 
Tunanlar, (Muhâcirleri) barındınb yardım edenler, işte onlar biribirinin velileridirler, » 
(el-Enfál: 72), 

elymán edib de Allah yolunda hicret ve cihâd edenler, burındıranlar, yardım eden- 
ler, işte gerçek mu'min olanlar bunlardır. Mağfiret ve ucsuz bucaksz rızk da onların» 
dır» (el-Enf&l: ۰ 

«(İslâm'da) birinci dereceyi kazanan Muhâcirler ve Ensâr ile onlara güzellikle 
tåb? olanlar, Allah onlardan rûzıy olmuşdur, onler da Allah'dan Tâziy olmuşlardır. 
Allah bunlar için, kendileri içinde ebedi kalıcı olmak üzere altlarından ırmaklar akar 
cennetler hazırladı. İşte bu, en büyük bahtiyarlıkdır» (et-Tevbe: 100). 

«Onlardan evvel (Medine'yi) yurd ve iynân evi edinmiş olan kimseler ,kendile- 
rine hicret edenlere sevgi beslerler. Onlara verilen şeylerden dolay göğüslerinde bir 
ihtiyâc (meyli) bulmazlar. Kendilerinde fakr ve ihtiyâc olsa bile onları öz canlarından 
daha üstün tutarlar. Kim nefsinin (mala olan) hırsından ve cimriliğinden korunursa 
ipte murüdlarina erenler onların tâ kendileridir» (el-Haşr : 9). 
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Allâh'ın «Vallâhu veliyyuhumâ : Halbuki Allah o iki táifenin velisidirə 
kavlinden dolayı bu àyetin inmesinden memnünluk duyuyoruz 133, 
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172 — (2506) ......... : Zeyd ibn Erkam (R), Rasülullah (S): «Yà 


Allâh! Sen Ensârı, Ensârın oğullarını ve oğullarının oğullarını mağfiret 
eyle!» diye duâ etti dedi 1%, 


133. 


134. 


)) ٢٢ sued : Burada da Su'be bu isnâdla tahdis etmişdir. 


Bu âyetlerde Uhud harbi hatırlatılmışdır. Bu vak'ada Abdullah ibn Ubeyy ibn Selül'un 
geri dönmesi esnasında Rasülullah'm ordüsunun iki kanadını teşkil eden Ensâr'dan iki 
tâife de kalb zaafina düşüb az daha dönecek gibi olmuşlar, Fakat «Vallahu veliyyuhu- 
mâ: Halbuki Allah onların yardımcısıdır» medlülünce Allah onları döneklikden koru- 
muş, kalblerini toplamışlar ve niyetlerini tashih eylemişlerdir. Bu iki kanat Ensâr'in 
Hazrec kolundàn Selime oğulları ile Evs'den Hârise oğulları idi. Binâenaleyh Musli- 
manlar sabr ve ittikâ ile vazifelerini bilmeli ve ancak Allâh'a tevekkül ve i'timâd et- 
melidirler. Kalblere kuvvet veren o, za'f veren yine odur. İkbül ondan idbâr ondandır. 
Allâh'ın emirlerini tutub, nehiylerinden sakınanlar herhalde mansür ve muzaffer olurlar. 

Câbir, bu âyetin baş tarafı kendilerinin bir sarsıntı ve kalb zaafını ifâde etme- 
sine rağmen, sonundaki “halbuki Allah onların velisidir» fıkrasından dolayı hoşlandık- 
larını dile getirmekdedir. Hadisin son kısmı "aynen terceme edilseydi; «biz Aziz ve Ce- 
Jil olan Allah'ın vellâhu veliyyuhumâ kavlinden dolayı bu âyetin inmemiş olmasını is- 
temiyoruz» şeklinde olacakdı. Bu da menfi menfi ile birleşdiği için müsbet olmakdadır. 
Bu hadisin İslâm târihinin acıklı bir vak'am münâsebetiyle rivâyet olunduğu bildiril- 
mişdir. Şöyle ki: Hicri 63 yılında cereyan eden Harre vak'adı sırasında Enes ibn Mâlik 
Basra'da bulunuyordu. Medine'de cereyan eden bu kanlı vak'ada Enes ibn Mâlik, kendi 
âilesinden ve amuca oğullarından musibete uğrayanların acısı ile pek ziyâde üzülmüş- 
dü. O sıyada Küfe"de bulunan Zeyd ibn Erkam, Enes ibn Mâlik'e gönderdiği bir mek- 
tübunda Enes'i ta'ziye etdikden sonra; Ey Enes! Sana müjdelerim ki Rasülullah (S), 
“Ya Allâh Ensârı mağfiret eyle. Ensârın oğullarını da, Ensarın torunlarını da mağfiret 
buyur!» dediğini de zikretmişdir. Meclisde bulunanlar Enes ibn Málik'den, Zeyd ibn 
Erkam'ın kim olduğunu sormuşlar. O da: Bu mektûb sâhibi o kimsedir ki yüce Allâh 
onu kulağı sebebiyle tasdik buyurdu demişdir. Enes bununla şu vak'aya işâret edi- 
yordu: Zeyd ibn Erkam, Rasülullah'a, Abdullah ibn Ubeyy munüfikinm sözlerini süy- 
leyib, o da inkâr ve yeminle inkârını te'yid edince Rasülullah Zeyd'e: «Câiz ki kula- 
gın yanlış işitmişdirr buyurmuşdur. Şüphesiz ki bu söz Zeyd ibn Erkam'ı tekzib må- 
hiyetinde idi. Bu sebeble Zeyd çok üzülmüşdü. Nihâyet el-Munáfikün süresinin altıncı 
âyeti nâzil olunca Peygamber İbn Erkamhn arkasında varıb kulağını tutar, ovah- 
yarak : «Ey oğul! Kulağın Allah tarafından tasdik olundu (doğru duymuşdur)» buyur- 
du. İşte Enes ibn Mâlik meclisde bulunanlara İbn Erkam”, «kuh sebebiyle taşdik 
olunmuş» bir zât olarak tavsif etmesi bu mebrür vêkıa itibârıyledir. 
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173 — (2507) ......... : Abdullah ibn Ebi Talha'nın oğlu Ishák, Enes 
(ibn Mâlik R) ın: Rasülullah (S) Ensâr için Allah'dan mağfiret istedi 
dediğini tahdis etti. Ve râvi: Peygamber'in «Ensârın zürriyetleri ve hi- 
máyelerinde bulunan kimseler için de» dediğini biliyorum ve bunda hiç 
şüphe etmiyorum diye de ilâve etdi. 
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174 — (2508) ......... : Enes (ibn Málik R) den; Peygamber (S) bir- 
takım (Ensâr) çocuklarının ve kadınlarının düğün agmdan dönerek neş'e 
ile geldiklerini gördü. Bunun üzerine Allâh'ın Peygamberi hemen ayağa 
kalkıb dikilerek: «(Ey Ensâr kadınları ve çocukları!) Allâh şâhid olsun 
ki sizler bana insanların en sevimlilerindensiniz. Allâh şâhid olsun ki, 
sizler bana insanların en sevimlilerindensiniz> dedi. Peygamber bununla 
topdan Ensârı kasdediyordu. 
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175 — (2509) ......... : Enes ibn Málik (R) şöyle diyordu : : Bir de- 

fasında Ensârdan bir kadın Rasülullah'a geldi. Rasülullah (S) o kadınla 

bir tarafa çekildi de üç kerre: «Nefsim elinde olan Allâh'a yemin ede- 
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rim ki siz Ensâr cemûatı bana insanların en sevimlilerindensiniz» þu- 
yurdu. 
C Y ud + Buradaki iki tarik rávilerinin her ikisi de yine Şu”be”- 
den bu isnádla rivâyet etmişlerdir. 
دخ‎ 5 "f i. و‎ .. 234 36. ə 3:2? 
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176 — (2510) ......... : Bize Su'be haber verdi. Ben Katáde'den işit- 
dim, o Enes ibn Mâlik (R) den şöyle tahdis ediyordu : Rasülullah (S) bu- 
yurdu ki : «(Sahâbilerim!) Ensâr benim cemâatımdır, sırdaşlarım ve emin- 
lerimdir. Muhakkak ki insanlar çoğalacaklar, Ensâr ise (günden güne) 
azalıyor. Şu halde siz, Ensâr'ın iyilik edenlerinden (iyiliklerini) kabül 
ediniz. (Haddlerin dışında olarak) fenalık yapanlarının kusürlarını da 
afvediniz» buyurdu. 
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(44) ENSÂR MAHALLELERİNİN HAYIRLILIK DERECELERİ 
HAKKINDA BÂB 


177 — (2511) ......... : Bize Şu'be tahdis etdi. Ben Katâde'den işit- 
dim, o Enes ibn Màlik (R) den, o da Ebü Useyd (R) den olmak üzere 
tahdis ediyordu. Ebü Useyd dedi ki: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «En- 
sâr mahallelerinin hayırlısı Neccâr oğullarıdır. Sonra Abdu'l-Eghel oğul- 
ları, sonra Hâris ibn Hazrec oğulları, sonra Sâide oğullarıdır. Ve Ensâr 
mahallelerinin hepsinde hayır vardır». 


Sâide oğullarının reisi Sa'd (ibn Ubáde): Ben ancak Rasülulldh'ın 
başkalarını bizim üzerimize tafdil etmiş olduğunu zannediyorum. Buna 
karşılık kendisine : Rasülullah sizi de birçokları üzerine tafdil etmişdir 
denildi. 


(0 Ze : Burada Şu'be, Katade”nin : Ben Enes'den igitdim, o 
Ebü Useyd el-Ensâri'den, o da: Peygamber'den yukarıki hadis tarzında 
tahdis ediyordu dediğini rivâyet etmişdir. 

[o eğe : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Yahyâ ibn Sa- 
id'den, o da Enes'den, o da Peygamber'den yukardaki gibi rivâyet etmiş- 
lerdir. Şukadar ki Yahyâ ibn Said bu hadisde Sa'd ibn Ubâde'nin sözünü 
zikretmiyor. 
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178 — ( ) ......... : Muhammed ibn Ebi Talha dedi ki: Ben Ebü 
Useyd'den işitdim, Utbe oğlu Abdullak'ın yanında hutbe yaparak şöyle 
diyordu : Rasülullah (S): «Ensâr mahallelerinin hayırlıları, Neccâr oğul- 
lârı mahallesi, Abdu'l-Eghel oğulları mahallesi, Hâris ibn Hazrec oğulları 
ve Sáide oğulları mahallesidir: buyurdu. Vallâhi ben bu mahallelerden 
bir kimseyi seçecek olaydım, muhakkak kendi aşiretimi seçerdim. 
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179 — ( ) ........ : Ebu'z-Zinâd şöyle dedi: Ebü Seleme, muhak- 
sak Ebü Useyd el-Ensâri'den işittiğine şehadet etdi. Ebü Useyd de Ra- 
ülullah (S) ın: «Ensâr mahallelerinin hayırlısı Neccár oğulları mahallesi; 
onra Abdu'l-Eghel oğulları mahallesi; sonra Hâris ibn Hazrec oğulları 
aahallesi, sonra Sâide oğulları mahallesidir ve Ensâr mahallelerinin hep- 
inde hayır vardır» buyurduğunu şehâdet ediyordu. 

Ebü Seleme dedi ki: Ebü Useyd: Ben Rasülullah (S) üzerine ken- 
imden konuşmakla ittiham mı olunuyorum? Eğer ben yalan söyleyici 
laydım, muhakkak (faziletce sıralamayı) kendi kavmim olan Sáide oğul- 
ırı ile başlardım dedi. Rasülullah'ın bu derecelendirişi Sa'd ibn Ubâde'ye 
5. Sa'd'ın gönlünde bir dargınlık meydana geldi ve kendi kendi- 

: Biz derecelenmede arkaya bırakıldık. Böylece biz Ensâr'ın dört ka- 
tlestnin sonuncusu olduk. Hemen benim için merkebimi eğerleyin de 
asülullah'a gideyim dedi. Bu sırada kardeşinin oğlu Sehl, Sa'd ibn Ubà- 
e'ye kelâm edib: Sen şimdi, Rasülullah en iyi bilen iken onun derece- 
"yişini kendisine reddetmek için mi gidiyorsun? Hayırlılık derecesi ba- 
ımından dördün dördüncüsü olman sana kâfi gelmez mi? dedi. Bu ko- 
uşma üzerine Sa'd gitmekden geri döndü ve : Allah ile Rasálu en iyi bi- 
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lendir dedi. Müteâkiben eşeğinin eğerinin çözülmesini emretdi de eğeri 
eşekden çözüldü 135, 

C - sites : Burada da Ebü Useyd, Rasülullah'dan «Ensârın hayır- 
hlari, yahut Ensár mahallelerinin hayırlıları şöyledir...» buyururken işit- 
diğini tahdis etmişdir. Bu hadis de yukarıki râvilerin, mahallelerin zikri 
hakkındaki hadisleri gibidir. Burada râvi, Sa'd ibn Ubâde'nin kıssasını 
zikretmemişdir. 
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180 — (2512) ......... : İbn Şihâb şöyle dedi: Ebü Seleme ile Ubey- 
dullah ibn Abdillah ibn Utbe ibn Mes'üd dediler ki kendileri Ebü Hurey- 
re (R) den şöyle derken işitmişlerdir : Rasülullah (S) muslimanlardan 
meydana gelmiş büyük bir meclis içinde bulunurken : 

— Sizlere Ensâr mahallelerinin en hayırlısını söyliyeyim mi? buyur- 
du. Sahâbiler : 

— Evet yâ Rasülallah! Söyleyin dediler. Rasülullah : 

— Abdu"1-Eşhel oğullarıdır buyurdu. Sahâbiler : 

— Sonra kimlerdir? Yâ Rasülallah! dediler. Rasülullah : 


135, 


3 


Sa'd ibn Ubâde, ilk Akabe bey'atinda bulunan bahtiyârlardandır. Gazalarda Hazrecî'~ 
lerin sancağını taşırdı, Kendisinde kabile gayreti gâlib olduğundan bu gayret kendisini 
birkaç hatâya sürüklemişdi. Hz. Âişe'ye iftirâ vak'asında da yine bu kabile asabiyeti 
ile munâfık reisi Abdullah ibn Ubeyy'i müdâfaaya kalkışmışdı. Peygamber'in vefatı 
üzerine Ebü Bekr'e bey'at etmekden çekinerek Sám tarafına gitmiş ve on beşinci hic- 
vet senesinde Havran'da vefât etmişdir. Bu kabile gayreti ile hakdan uzaklaşmanın in- 
si ne fena âkıbetlere sürüklediginin canlı bir örneğidir. 
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— Sonra Neccâr oğullarıdır buyurdu. Sahâbiler : 

.— Sonru kimlerdir? Yâ Rasülallah! diye sordular. Rasülullah : 

— Sonra Hâris ibn Hazrec oğullarıdır buyurdu. Sahâbiler : 

— Sonra kimlerdir? Yâ Rasülallah! dediler. Rasülullah : 

— Sonra Neccâr oğullarıdır buyurdu. Sahâbiler : 

— Sonra kimlerdir? YA Rasülallah! diye sordular. Rasülullah : 

— Sonra Ensâr mahallelerinin her birinde hayır vardır buyurdu. Bu 
arada Rasülullah onların mahallesinin ismini söylediği esnada Sa'd ibn 
Ubâde öfkeli olarak ayağa kalkdı da: 

— Bizler dördün sonuncusu muyuz? dedi. Bununla Rasülullah'ın ke- 
lâmını murad etmişdi. Kendi kavmından bir takım kimseler (derhal mü- 
dâhale ederek) ona : : 

— Otur! Rasülullah'ın sizin mahallenizin ismini, isimlerini söylediği 
dört mahallenin içinde saymasından rüzıy olmuyor musun? İsimlerini 
söylemeyib terk etdiği obalar, isimlerini saydıklarından daha çokdur de- 
diler. Bunun üzerine Sa'd ibn Ubáde Rasülullah'ın kelâmına İtirâz etmek- 
den vazgeçdi. 
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(45) ENSÃR’A GÜZEL ARKADAŞLIK VE 57 ETMEK 
HAKKINDA BÃB 


181 — (2513) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Ben, Cerir 
ibn Abdillah el-Beceli ile beraber bir sefere çıkdık. O bana hızmet et- 
meğe davranıyordu. Ben kendisine : 

— Bana hızmet etmeğe davranma! dedim. Bunun üzerine Cerir: 

— Ben Ensâr'ı Rasülullah'a öyle bir şey (bir hizmet) yaparlarken 
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gördüm ki artık Ensâr'dan herhangi birisi ile yoldaşlık edersem muhak- 
kak ben ona hizmet edeceğim diye yemin etdim dedi 136. 

Râvilerden İbn Müsennâ ile İbn Beşşâr kendi hadislerinde: Halbuki 
Cerir, Enes'den büyük idi, fıkrasını ziyâde ettiler. İbn Beşşâr: Cerir, 
Enes'den daha yaşlı idi dedi. 
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(46) PEYGAMBER (5) İN GiFAR VE ESLEM KABİLELERİNE 
DUA ETMESİ BABI 


182 — (2514) ......... : Abdullah ibn Samit (R) dedi ki: Ebü Zerr 
(R) şöyle dedi: Rasülullah (S): «Allah Gifár kabilesini mağfiret etsin! 
Eslem kabilesini de Allah selâmetde kılsın! (sulh içinde yaşatsın)? bu- 
yurdu. 
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183 — ( ) ......... : Ebü Zerr (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bana: 
“Kendi kavmine git de, Rasülullah : Eslem kabilesini Allah selâmetde kıl- 
sın, Gifár kabilesini de Allah mağfiret eylesin dedi de» buyurdu. 

E cy ieu : Burada da Şu”be bu isnád içinde ayni hadisi rivâyet 


136. Ceririn yaşca büyük olmasına rağmen Ensâr'dan olan Enes'e hizmet etmesi, Ensâr'a 
ikrâm etmek içindir. Bu hadisde yaşca küçük olsa bile iyilik ve güzellik yapan kim- 
seye ve ona mensüb olana ikrâm etmenin delili vardır. Keza -burada Ceririn tevázuu, 
fazileti, Peygamber'e ikrâm: Peygamber'e iyilik edenlere mensüb olana ihsân, apaçık 
görülmekdedir (Nevevi), 
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ə... 8852205,‏ 
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عن ألى هر ررة x‏ بن حبامب . حد تا روح بن عيادة . م ae,‏ مد بن عبد الله بن 
t-r ...‏ ه . م lorr ... Be .. pe e.‏ 
FS. al RENS 22‏ عن ان halls CE‏ ریم و s‏ 
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i gt‏ د سل ja Sos CIC.‏ اله a‏ 

184 — (2515) ......... : Buradaki altı tarik rávileri de Ebü Hureyre 

ile Câbir ibn Abdillah (R) dan olmak üzere Peygamber (S): «Allah Es- 


lem kabilesini selâmetde kılsın, Allah Ğıfar kabilesine de mağfiret eyle- 
sin!» dedi diye rivâyet etmişlerdir. 


(eed مخت‎ AEDES. وض سین ن خرن‎ (v) — ۵ 
jui. تفر اه ا‎ Ss له‎ o £b b 4022 ET WA alu. PE 


. » عن وج‎ ME AER Git 1 

185 — (2516) ......... : Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S) bu- 

yurdu ki: «Allah Eslem kabilesini selâmetde kılsın. Allah Gifár kabile- 

sine de mağfiret eylesin! Haberiniz olsun ki ben, bu sözü kendiliğimden 
söylemedim. Fakat bunu Aziz ve Celil olan Allah söyledi». 


leas” 


1 و‎ NEM SCR nn. yle Az e (vw) — AAA 
شرك ای فى سلا الم لمن‎ 596: di . sə من شاف وی‎ tp d dE 
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186 — (2517) ......... : Hufâf ibn İymâ' el-Ğıfariyy (R) şöyle dedi: 
Rasülullah (S) bir namaz içinde: «Yâ Allâh! Allâh'a ve onun Rasülüne 
isyân eden şu Lıhyân oğullarına, Rr'Te, Zekvân'a ve Usayya'ye lâ'net ey- 
le! Gifára Allah mağfiret eylesin, Eslemi ise Allah selâmetde kılsın» diye 
duâ etdi. 
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DAT یی‎ 2290) 25 CS olo تی ونی‎ ZZ (ou) — YAV 
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187 — (2518) ......... : Abdullah ibn Umer (R) der ki: Rasülullah 
(S) : «Allah Chfàr kabilesine mağfiret etsin! Eslem kabilesini de Allâh 
selâmetde kılsın. Usayye (kabilesi halkı) ise Ampa ve onun Rasülüne 
isyân ettiler» buyurdu. 


C ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, o da 
İbn Umer'den, « o da Peygamber'den olmak üzere yukarıki hadis gibi ri- 
vâyet etdiler. Bunlardan Sâlih ile Usâme'nin hadisinde, Rasülullah bunu 
minber üzerinde söyledi ifâdesi vardır. 


(C e : Buradaki râviler de İbn Umer'in: Ben Rasülullah'dan 
işitdim şöyle buyuruyordu dediğini yukariki râvilerin İbn Umer'den nak- 
lettikleri hadisin benzeri olarak rivâyet etdiler, 


(4۷) باب من فصا eh Lys rapa del A‏ وروس ویو 
x gue (rosa) — YAA‏ ; 7633 )5123 5924( .اا 
الاش ن موس بن ilgli‏ ب . قال :“قال و سل Qu S I‏ 


تا هو 


Cu de. Ju »موا دون‎ MAZ no ya. ee ə 
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(47) GIFAR, ESLEM, CUHEYNE, EŞCA', MUZEYNE, TEMİM, 
DEVS VE TAYY” KABİLELERİNİN FAZİLETLERİNDEN 
BİR BAB 


188 — (2519) ......... : Ebü Eyyüb (R) dedi ki : Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Ensâr, Müzeyne, Cuheyne, Gifár, Eşca” ve Abdullah oğulların- 
dan olanlar 17 insanlara karşı benim yardımcılarım ve sıkı dostlarımdır- 
lar. Allah ve onun Rasülü de onların dostu ve yardımcılarıdırə. 


MiyS 133»8$ 30 2 ال : 6ل‎ Sal Nİ Ya 
AZ لمم موق دون اله‎ Ye unb Jes dü, ines Vows 
EY eliz yz mi GONE AT UE )..( 


.. 


مه . فير أن فى الحديث : تال ğam‏ هلدا فبا غل . 


189 — (2520) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Kureyş, Ensâr (Evs ve Hazrec) Müzeyne, Cuheyne, Es- 
lem, Gifár ve Egca' kabileleri benim hâlıs yardimcılarımdırlar. Onların 
da Allah'dan ve Allah'ın Rasülünden başka yardımcıları yokdur». 

(Y nudes : Buradaki râvi de Sa'd ibn İbrâhim'den bu isnád ile 
yukarıki hadis gibi rivâyet etdi. Ancak bu hadisde : Sa'd bunun ba'zisin- 
da bildiğim husüsda dedi fıkrası vardır. 
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190 — (2521) ......... : Sa'd ibn İbrâhim dedi ki, ben Ebü Seleme'- 
den işitdim o, Ebü Hureyre (R) den tahdis ediyordu; Peygamber (S) 


131. «Abdullah oğullarından olanlar'dan maksad Gətafan kabilesinden Abdu1-UzzA oğul- 
Tarıdır, Peygamber onları Abdullah oğulları diye isimlendirdi. Arablar “ise onları ba- 
balarinın ismini tahvil etmelerinden ötürü Muhavvile oğulları diye isimlendirmiglerdir 
(Nevevi). 
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şöyle buyurmuşdur : «Eslem, Ğıfâr, Cuheyne'den olanlar, yahut Cuheyne 
kabileleri, Benü Temim ve Benü Âmir ile iki yeminli dost bulunan Esed 
ve Gatafân kabilelerinden daha hayırlıdırlar». 


MİLA (ue uA) EİN BAZ LAS CU ).(-١ 

ن لعج » عن أبى EZA‏ »تال : 31,7506 889 ع Bü‏ عرو S ES uU‏ 
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ای عن سال » من ZU Giz iş 300,75 A İM‏ یو 
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ا و کا I.‏ مځ په 
AAI fə.‏ من اس وَطیء وغطفان » . 


191 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Muhammed'in nefsi elinde bulunan (Allah) a yemin ederim 
ki, Ğıfar, Eslem ile Müzeyne ve Müzeyne'den olanlar — yahut Rasülullah 
Cuheyne ve Muzeyne'den olanlar demişdir — kıyâmet gününde Allah 
katında Esed, Tayy” ve Gatafân'dan hayırlıdırlarə. : 


@G 212062) GNE 3985 4255 رب‎ S 23 giz )...( — ۲ 


حدقا وب عن محر ء عن أجى 322 66 T Şa a‏ 5 وی ین مرب 
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192 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) : 
eMuhakkak ki Eslem ve Ğntâr ile Müzeyne ve Cüheyne'den bir kısmı 
— Yahut Rasülullah: Cuheyhe ve Müzeyne'den bir kısmı dedi Allah 
katında — yahut sanırım ki Kasülullah kıyâmet -gününde dedi — Esed, 
Gatafân, Hevâzin ve Temim kabilelerinden daha hayırlıdırlar» buyurdu. 
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193 — (2522) ......... : Bize Su'be, Muhammed ibn Ebi Ya'küb'dan 
tahdis etti. O, Ben Abdurrahmân ibn Ebi Bekre'den işitdim, o babası Ebü 
Bekre (R) den şöyle tahdis ediyordu : Akra' ibn Hâbis, Rasülullah'a geldi 
de: Š 

— (Ya Rasülallah!) Sana ancak Eslem, Gifâr, Müzeyne —râvi Mu- 
hammed : Cuheyne'yi de söylediğini zannediyorum diye şek etmişdir ~~ 
kabilelerinden hacıları soyan hırsızlar bey'at edib tâbi’ olmuşlardır dedi. 
` Rasûlullah : 

— Sen ne dersin? (Bana söyle!) Eğer Eslem, Gifár, Müzeyne — rá- 
vi: Cüheyne'yi de söylediğini zannediyorum demigdir — kabileleri, Benü 
Temim, Benü Âmir, Esed ve Gatafân kabilelerinden hayırlı iseler bu 
ikinciler eli boş ve zararda olmadılar mı? buyurdu. Akra’ : 

— Evet diye tasdik edince, Rasülullah : 

— Hayatım elinde bulunan (Allâh) a yemin ederim ki, onlar (Eslem, 
Ğıfâr, Müzeyne, Cüheyne), bunlardan (Benü Temim, Benü Âmir, Esed, 
Gatafân'dan) elbette daha hayırlıdırlar buyurdu 158, 

Ravilerden İbn Ebi Şeybe'nin hadisinde : Şekk eden Muhammeddir 
ifádesi vardır. 


(€): ٣م‎ : Burada yine râvt Su'be : Bana Benü Temím'in seyyidi 


138. Hadisde sayılan kabileler Arabın en cem'iyyetli: soylarıdırlar. Bunlardan dört evvelki” 
ler, sonrakilerden daha önce ve harbsiz olarak, kendi. arzuları ile musliman oldukları 
ve fıtratan halük, ince rühlu birer soy ` bulundukları için Rasülullah onların diğerlerin- 
den daha hayırlı olduklarını yemin ile te'yld Ederek ` "bildirmişdir. Böyle iken Akre 
ibn Hâbis'in bunları hacı vurgunculuğu. ile ittihâm etmesi kabile asabiyyeti gayretinden 
ve muslimanlıkda öbürlerinin öne geçmiş bulunmalarından başka bir şey değidir. Ni- 
tekim Akra"ın kendisi de Mekke'nin fethi sırasında musliman olmuş, .el-Müellefeti 
kulübuhum (et-Tevbe; 60) dandır ve Benü Temim “eşrüfindandır. Huneyn'de ve “Tâifin 
muhâsarasında hâzır bulunmuş, kendisine yüz deve ihsân edilmigdir. 
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olan Muhammed ibn Abdillâh ibn Ebi Ya'küb ed-Dabbiyy, bu isnadla yu- 
karıkinin benzerini tahdis etdi demişdir. Ravi burada «zannediyorum» 
demeden doğrudan doğruya: «Ve Cüheyne» demişdir. 
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194 — ( ) ......... : Ebü Bekre (R) nin oğlu Abdurrahmân, baba- 
sından, Resülullah (S): «Eslem, Ğıfar, Muzeyne ve Cüheyne kabileleri, 
Benü 'iemtm ile Benü Amir"den ve yeminli iki dost olan Bend, Esed ile 
Gatafân kabilelerinden daha hayırlıdırlar: buyurmuşdur. 

( ) ......... : Buradaki iki tarik râvileri de: Bize Şu'be, Ebü Bigr'- 
den tahdis etdi diyerek bu isnâdla rivâyet etmişlerdir. : 
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195 — ( ) ........ : Ebü Bekre (R) nin oğlu Abdurrahmân, baba- 
sından, Ebü Bekre şöyle demişdir : Rasülullah (S): 

— Ne dersiniz? Eğer Cuheyne, Eslem, فلت‎ kabileleri, Benü Temim, 
Benü Abdillah ibn Gatafân ve Âmir ibn Sa'saa kabilelerinden daha hayırlı 
iseler (bu, ikinciler için eksiklik ve zarar değil midir?) buyurdu ve bu 
kelimeyi söylerken sesini -azaltdı. Sahâbiler : 

— Yâ Rasülallah! Onlar eli boş kalmışlar ve zararda olmuşlardır de- 
diler. Rasülullah : 

— Çünkü onlar (yani birinciler) daha hayırlıdırlar buyurdu. 

Ebü Kureyb'in rivâyetinde : «Ne dersiniz? Eğer Cüheyne, Müzeyne, 
Eslem ve Gifür kabileleri...» buyurdu tarzındadır. 
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196 — (2523) ......... : Adiyy ibn Hatim (R) şöyle dedi: Ben Umer 
ibn Hattâb'a geldim. O bana : Rasülullah'ın yüzünü ve sahâbilerinin yüz- 
Terini beyazlatan (yani onları sevindirib ferahlatan) ilk sadaka senin Ra- 
sülullah'a getirmiş olduğun Tayy” kabilesinin sadakasıdır dedi. 

"E 128239 a 
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197 — (2524) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Tufeyl ve onun 
arkadaşları geldiler de: 


— Yâ Rasülallah! Devs kabilesi kâfir oldu ve imtina” etdi. Bináena- 


leyh sen o kabile aleyhine bedduâ et dediler. Devs kabilesi helâk oldu da 
denilmişdi. Bunun üzerine Rasülullah (S): 


— Yâ Allâh! Sen Devs kabilesine hidâyet eyle ve onları (islâm'a) 
getir! diye duâ etdi. 
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198 — (2525) ......... : Ebà Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S)-” 
dan Benü Temim hakkında söylemiş olduğu üç şeyi işitdiğimden beri Te- 
mim oğullarını fâsılasız sevmekde devâm ediyorum : 


“İşitdim ki Rasülullah : “Onlar (yani Temimiler) ummetimin Dec- 
câl'a karşı en.giddetli davranan bir sınıfıdır» buyuruyordu. 


b. Benü Temim'in zekât malları gelmişdi. Bunun üzerine Peygam- 
ber: «Bu mallar, kavmimizin sadakalarıdır» buyurdu. 


c. Bir de Âişe'nin yanında Temim oğullarından (esir) bir kadın 
vardı. Rasülullah Âişe'ye : «Bu esir kadını âzâd eyle. Çünkü o, İsmâil ev- 
ládindandir» buyurdu 189, 

( ) ......... : Buradaki râvi de Ebü Hureyre'nin, Rasülullah'ın Be- 
nü Temim hakkında söylemekde olduğunu işitdiğim üç şeyi işitdiğim za- 
mandan sonra Temim oğullarını sevmekde devâm ediyorum dediğini zik- 
redib yukarıdaki hadis gibi rivâyet etmişdir. ۱ 

(ty Aes : Buradaki rávi de Ebü Hureyre'nin: Rasülullah'ın Te- 
mim oğulları hakkında söylediğini işitdiğim üç haslet vardır ki, ondan 
sonra Temim oğullarını sevmekden ayrılmıyacağım dediğini rivâyet et- 
miş ve hadisin tamâmını bu ma'nâ ile sevk eylemişdir. Şukadar var ki 
burada : «Onlar düşmanla karşılaşma ve lutál yerlerinde insanların en 
çetin carpiganlaridir» demiş, Deccâli zikretmemiştir. 

139. Benü Temim, Muderiler dâhilinde büyük bir kabiledir. Ve 
مضر‎ vU عبن اد بن‎ d م‎ 

= Temim ibn Murr ibn Edd ibn İlyâs ibn Mudar'a mensübdur. Temim kabilesi, Necd 

ile Basra ve Yemëme aralarında yaşarlardı. İçlerinden pek çok meşhürlar yetişmişdir. 

Bu kabile dokuzuncu hicret asrına kadar devâm etmiş sonra ğaybolmuşdur. 

Ebü Hureyre'nin daha evvel Temim oğulları kabilesini sevmemesi, kendisi ile 
onlar arasında düşmanlık bulunmasından dolayıdır. Ahmed ibn Hanbel'in bir rivâyet 
tarikında Ebü Hureyre'nin : «Arab kabilelerinden hiçbir kabile, nazarımda Temim oğul- 
lat kadar nefretli değildi, sonfa malar, Sever oldum» dediğine dâir bir ziyâde de 
vardır. 

Peygamberin: «Bu bizim kavmimizin zekâtlarıdır» diye Temimileri kendilerine 


nisbet etmesi, Temimilerin nesebi, Peygamber'in nesebi ile İlyâs ibn Mudar'da birleşmiş 
olmasındandır. 
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(48) İNSANLARIN HAYIRLILARI BÂBI 


199 — (2526) ......... : Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S) şöyle 
buyurmugdur:.«Siz insanları ma'denler gibi bulursunuz. İnsanların câ- 
hiliyet devrinde hayırlı olanları (dini) anladıkları zaman islâm devrinde 
de hayırlıdırlar. Siz şu İslâm işi (yahut emirlik işi) husüsunda da ken- 
dileri onun içine girmeden evvel onu pek fena gören kimseleri, insanla- 
rın en hayırlılarından bulursunuz. Şu zümreye bir yüzle, obür zümreye 
de başka bir yüzle gelen iki yüzlü kimseyi de insanların en şerlilerinden 
bulursunuz» 149, 


6 (۱ ekşi : Buradaki ۳۵۷1 de Ebü Hureyre'nin, Rasülullah : «Siz- 
ler insanları ma"denler hâlinde bulursunuz...» buyurdu dediğini (199 ra- 
kamlı) Zuhri hadisi gibi rivâyet etdi. Ancak Ebü Zur'a ile A'rac'ın ha- 


140. Hadisin baş tarafında şu fikir anlatılmak istenmişdir : İnsanlar ma"den cevherleri gibi 
kimisi hâlis ve kıymeti çok, kimisi de kalb ve kıymeti azdır. İnsanların câhiliyet dev- 
rinde fəziletli ve keremli olanları, İslâmı anlayıb amel ettikleri zamanda da faziletli 
ve keremli olmuşlardır. Çünkü İslâmda fazilet takvâ iledir. Buna neseb şerefi de ek- 
lenince fazileti daha da çok olmuşdur. 

Hadisin sonunda da iki yüzlü münâfıkın her devirde kötü olduğu bildirilmişdir. 

Muslim'in Abdullah ibn Umer'den gelen bir hadisinde de munáfik, iki davar sü- 
rüsü arasında tereddüd eden bir koyuna benzetilmişdir. Bu şaşkın koyunun iki sürüden 
kâh birisine, kâh öbürüsüne koştuğu gibi munâfık da cemiyet içinde kâh bir halk züm- 
resine, kâh öbür halk zümresine koşar (el-CAMİU"S-SAHİH, nfûtwtmunûfikîn ve ah- 
kâmuhum, 11 - 2784). 
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disinde «bu iş husüsunda, içine düşünceye kadar onu en fena gören kim- 
seleri insanların hayırlısından bulursunuz» tarzındadır. 


ə: (68) 
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(49) KUREYŞ KADINLARININ FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


` 


200 — (2527) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) 
buyurdu ki : «Deve binen kadınların hayırlısı, küçük yaştaki yetime karşı 
çok sefekath olan ve kocasına âid işlerde de kocasına karşı çok riâyetkâr 
bulunan kadındır». (Buradaki iki râviden biri : Kureyş kadınlarının iyi- 
si; diğeri ise: Kureyş kadınları demişdir). 


əə : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'nin Peygambere ref”‏ اج 
ederek tebliğ ettiğini rivâyet etmişlerdir. Şukadar var ki burada: «Kü-‏ 
çük yaşdaki çocuğa (bakım ve terbiyesine) çok riâyetkâr olanıdır» demiş‏ 
de «yetim» dememişdir.‏ 


وو 
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201 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Ben Rasülullah (S)- 
dan işitdim şöyle buyuruyordu : «Kureyş kadınları deveye binen kadın- 
ların (yani Arab kadınlarının) hayırlısıdırlar. Onlar, kadınların çocuğa 
en şefekatlisi, zevcinin elinde bulunan haklar husüsunda zevcine karşı e en 
riâyetlisidirler». 

Bu hadisin râvisi Said ibn Müseyyeb der ki: Bu rivâyeti müteâkib 
Ebü Hureyre : Meryem Bintu Imrân aslâ deveye binmedi der idi 1⁄4. 

۳ səl : Buradaki râvi de Ebü Hureyre'den: Peygamber'in, Ebü 
Tâlib'in kızı Ummu Hâni'yi zevceliğe istediğini, Ummu Hâni'nin de: Yâ 
Rasülallah! Ben yaşlandım, hem de benim çocuklarım var dediğini, bunun 
üzerine Rasülullah'ın : «Deve binen kadınların hayırlısı...» buyurduğunu 
rivâyet edib (201 rakamlı) Yünus hadisinin benzerini zikretmişdir. Su- 
kadar ki burada : «Küçük çocuk üzerine çok şefekatli olan» demişdir. ` 
diag. s s 25. X4 هځ‎ )..( - ۲ 

... 


بد alg‏ . ارا مشر من ان üs TOR, lə CIE‏ بن 


Ax. ŞİNASİ Gm 7 di: qi. ayi مه من او‎ 


202 — ( مه(‎ : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S): 
MIL Hadisin sonundaki bu söz, Ebü Hureyre'nin sözüdür, Peygamber'in sözü değildir. ۱ 


S. Müslim; C. 7, F — 30 
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«Deve binen kadınların hayırlısı, Kurëys kadınlarının iyisi, çocuğuna en 
şefekatli olanı ve kocasının mâlik olduğu şeylerde kocaya karşı en riâ- 
yetli bulunamdir» buyurdu. ١ 4 

©) .. : Buradaki râvi de yine Ebü Hureyre'den, o da Peygam- 
ber'den olmak üzere musâvi olarak Ma'mer'in şu (202 rakamlı) hadisi 
gibi rivâyet etmişdir. f 


e di ری الت‎ ett وسلى ہیں‎ e D ائ“ صلی‎ p (e-) 


GIL یی‎ yara KAZMAK Biz. QU rZ giz (veo) — ver 
"SAL بت ى‎ ham alor Uu i6 تر بت ن أنّس ؛ أن رول الله‎ 
(50) PEYGAMBER (S) IN, SAHÂBİLERİ ARASINDA 
KARDEŞLİK KURMASI BABI 12 


203 — (2528) ......... : Hammâd ibn Seleme, Sâbit'den, o da Enes 
(bn Mâlik R) den tahdis etdi ki Rasülullah (S), Ebü Ubeydete'bni'l- 
Cerrâh ile Ebü Talha arasında kardeşlik te'sis etmişdir. ' 


142. Muáhát, kardeşlik kurmak demekdir. Burada bahsedilen Muáhát cihân târihinde bir 
eşi ve örneği daha gösterilemiyen pek asil düşüncelerle vucüd bulmuş bir yardımlaşma 
ve dayanışma, ayni zamanda muazzam ictimáf bir hádisedir. Müteâkib hadisde işâret 
edildiği gibi Peygamber Mekke'den gelen Mühâcirler ile Medine'li Ensâr arasında ikişer 
ikişer kardeşlik akdetdi. Aralarında kardeşlik akdedilen kimselerin bir listesi İbn Hi- 
şâm'ın es-Sira'sında İbn Ishâk'ın rivâyetiyle şöyle bildiriliyor : $ 


Muhâcirler Ensâr 
Ebü Bekr es-Sıddiyk 5 Hârice ibn Zeyd 
Umer ibn Hattáb Utbân.ibn Mâlik 
Ebü Ubeyde ibn Cerrâh Sa'd ibn Muâz 
Abdurrahmân ibn Avf Sa'd ibn Rabî’ 
Zubeyr ibn Avvâm Seleme ibn Seláme 
Usman ibn Affán E Evs ibn Sâbit 
'Talha ibn Ubeydillâh Kâ'b ibn Mâlik 
Ca'fer Tayyâr Muâz ibn Cebel 
Said ibn Zeyd Übeyy ibn Kâ'b 
Mus'ab ibn Umeyr Ebü Eyyüb Ensâri 
Ebü Huzeyfe ibn Utbe 1 Abbàd ibn Bişr 
Ammâr ibn Yâsir Huzeyfe ibn Yemân 
Ebü Zerr Gifári Munzir ibn Amr 
Hatıb ibn Ebi Beltea Uveym ibn Sâlde 
Selmân Fárisiyy Ebu'd-Derdâ Uveymir 
Bilal Habesiyy à Ebü Ruveyha Abdullah 


Allah onların hepsinden riziy olsun. 


Bu çiftler rasgele birleştirilmiş uydurma bir kardeş değildir, Hicret zamanından 
beri altı-yedi ay Peygamber bunların bazılarının rühi hallerini inceden inceye ted- 
kik edib, her çift arasında mizâc, zevk, hissiyât bakımlarından müşterek vasıflar bu- 
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204 — (2529) ... 
ibn Mâlik'e : 

— Rasülullah'ın : «İslâm'da (câhiliyet devrindeki) hilf yokdur» bu- 
yurduğu sana ulaşdı mı? diye soruldu. Enes: i 

— Rasülullah (S) onun (Medine'de) ki evinde Kureyş ile Ensâr ara- 
sında kardeşlik te'sis etdi dedi 143, 


: Âsım el-Ahvel tahdis edib şöyle dedi: Enes 


larak kardeşlik yapmıştır. Bu kardeşliğin gâyesi kardeşlerin biribirine yardım, ihsân, 
sıla nasihat ve rehberlik etmeleri ve bir de zevi'l-erhâmdan evvel birbirlerine mirâsct 
olmaları idi, el-Enf&l süresinin 72 nci âyetinde bu hedefler veciz bir süretde ifadesini 
bulmuşdur. Bu âyetdeki vilâyet, nusrat, muâvenet, nasihat ve verüset ile tefsir edilmiş- 
dir. Bedr muhârebesinde alınan ganimetlerden sonru Muhâcirler Ensârın maddi yar- 
dımlarından mustağni kılınmaları üzerine el-Enfál süresinin son 75 inci üyeti ile kar- 
deşliğin te'sis etdiği mirâs kaldırılmışdır. : 

Buhâri, muâhât ile mirasın te'sisini ve kaldırılmasını İbn Abbâs'dan muttasıl se- 
ned ile şöyle rivâyet ediyor: 

«,..Yeminlerinizin bağladığı kimselere de hisselerini verin...» (en-Nisü: 33) Aye- 
,tinde sükadet: kırâatına göre İbn Abbâs: Bu áyetde mütekabil yeminlerin bağladığı 
bildirilen kimseler, Muhâcirler ile Ensár'dir ki, Muhâcirler Medine'ye geldikleri ilk 
zamanlarda Peygamber tarafından akdedilen kardeşlik sebebiyle Ensâr'u zevi'l-erham- 
dan (yani kadın tarafından olan hısımlardan) evvel vâris olurlardı. Fakat daha sonra 
«erkek ve dişiden her biri için baba ve ananın, yakın hısımların terikelerinden de 
vürisler yapdık.» (en-Nisâ: 33) kavli ile muâkade ve muâhât ile te'sis olunan verâset 
kaldırıldı." Dini kardeşlik yalnız nusrat, rifáde ve ihsân ile nasihate münhasir kaldı» 
(Buhâri, tefsir bübu kavlihi: Ve li kullin cealna mevâliye... —en-Nisâ; 33 — VI, 88 
«102>), 

143. Hadisdeki islamda mevcüd olmadığı bildirilen if câhiliyet devrinde ba'zı kimseler 
arasında akd olunan bir nevi yeminleşmeden ibâretdir. Kabileler arasında rakibleri olan 
diğer kabilelerin saldırısından kendilerini korumak ve onlara karşı ortak hareket etmek 
için yeminle bir akd yapılırdı. Bunların bir kısmı saldırma, baskin: ve zulm için olan 
yeminleşmelerdir. Câhiliyet devrinin en meşhûr ve takdire değer olan hifi Hilfu'l- 
fudál'dur. Bu hif Kureygin en ihtiyar, bir şeref ve bir i'tibàr sâhibi simâsı olan 
Abdullah ibn Cud'ân'ın evinde yapılmışdı. Benü Hâşim, Benü Abdilmuttalib, Bonü Esed, 
Benü Zuhre, Benü Teym toplanarak aralarında şu meálde bir karâr süreti tesbit ve 
takrir etmişlerdi : 

«Gerek Mekke'nin eski sâkinlerinden, gerek háricden Mekke'ye gelib ikâmet ih- 
tiyâr ederek hemşehrilik vasfı kazananlardan hiçbir kimse bundan böyle zulma ma'rüz 
olmayacakdır. Zulmun kaldırılması, fuzüli müdâhalelerin reddi ve zâlimden mazlümun 
hakkının geri alınması husüslarında çalışacağımıza her birimiz kendi nâmımıza ve 
temsil etdiğimiz kabileler nâmına ahd ve yemin ederiz». 

Bu hdfde Abdullah ibn Cud'ân'ın evinde Hz. Muhammed'in de yemin edici olarak 
bulunduğunu ve burada bulunduğundan dolayı kırmızı develere لتقم‎ olmakdan daha 
siyâde memnüniyet beyân etdiğini, böyle bir hilfe İslâm devrinde de da'vet olunsam 
derhal icâbet ederdim buyurduğunu İbn Ishâk, Talha ibn Abdillâh'dan rivâyet etmişdir 
(Jim Hişâm, es-Sira). 
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205 — ( ) ......... : Enes (ibn Malik R) : Rasülullah (S) Medine'- 


deki evinde Kureyş ile Ensâr arasında kardeşlik yemini yapdı dedi. 
5-— $$ £ 5 “XV  U——” 
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206 — (2530) ......... : Cubeyr ibn Mut'im (R) dedi ki, Rasülullah 

(S) şöyle buyurdu : «İslâm'da (haksızlık ve bâtılda yardımlaşmak üzre) 

muhade yapmak yokdur. Câhiliyet devrinde mevcüd olan (iyilik uğrun- 

daki) her bir yeminleşmeyi ise İslâm dini (kabül edib) daha da şiddet- 
Tendirmişdirə 144, : 
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144. Câhiliyet devrinde yeminleşmenin böyle asilâne şekilleri olduğu gibi çirkin safhaları 
da vardı. İşte Peygamber o çirkin maksadlar için yapılan yeminleşmelerin İslâm dev- 
rinde kaldırıldığını, fakat iyilik, fazilet ve insanlık yararına olanları ise İslâm'ın kabül 
edib daha da kuvvetlendirdiğini bildirmişdir. 
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(51) PEYGAMBER (S) İN BEKÂSININ, SAHÂBİLERİ İÇİN BİR 
EMÂN (KORKUSUZLUK VE ASÜDELİK), SAHÂBİLERİNİN 
BEKASI UMMET İÇİN BİR EMAN OLDUĞUNU BEYAN BABI 


207 — (2531) ......... : Ebü Burde, babasından, (Ebü Müsa R) şöyle 
demişdir : Biz akşam namazını Rasülullah (S) ile beraber kıldık. Sonra 
kendi kendimize : Otursak, nihâyet yatsu namazını da Rasülullah ile be- 
raber kılsak, deyib oturduk. Nihayet Rasülullah (yatsu namazını kildir- 
mak üzere) bizim yanımıza çıkdı ve: 


— Buradan hiç ayrılmadınız mı? diye sordu. Biz: 


— Ya Rasülallah! Seninle beraber akşam namazını kıldık. Sonra 
kendi aramızda : Seninle beraber yatsu namazını da kılıncaya kadar otu- 
ralım diye söyleşdik dedik. Rasülullah : 


. — Güzel yapdınız, isábet etdiniz! buyurdu. Müteâkiben başını semâ- 
ya doğru kaldırdı. Zaten başını semâya doğru kaldırması çok kerre vâki” 
olan .bir âdeti idi. Bunun üzerine Rasülullah şöyle buyurdu : 


— Yıldızlar semâ için emenedir (muhâfızlardır)- Yıldızlar (yok olub) 
gitdikleri zaman semâya va'd olunduğu şeyler gelir. Ben de sahâbilerim 
için bir emniyet ve güven kaynağıyım. Ben gitdiğim zaman sahâbilerime 
va'd olundukları (tehlükeli) şeyler gelir çatar. Sahâbilerim de ummetim 
için emin ve muhâfız kişilerdir. Sahábilerim gitdikleri zaman ummetime 
de va'd olundukları (çetin) işler gelib çatar 15. 


145. Âlimler şöyle dediler: Emene, emn ve emğn, bunların hepsi de korkusuzluk ve ösü- 
delik ma'nâsına isimlerdir. lbnu'I-Esir, emene kelimesi bu hadisde hâfız ma'nâsına olan 
eminin cem'idir diyor. Hadisin ma'nâsı şudur: Yıldızlar bâki olmakta devâm etdikleri 
müddetce semâ da bâkidir. Yıldızlar bulandıkları, kıyâmet gününde dağıldıkları zaman 
ise semâ zayıflar, çatlar, yarılır, yok olub gider. «Ben de aahâbilerim için bir emânım: 
ya'ni fitnelerden, harblerden, irtidâdlardan kalblerin ihtilâf etmesinden ve kendisinin 
sarih olarak vâki olacağını haber verdiği buna benzer şeylere karşı bir emân əəə 
ifade ediyor. 


«Sahâbilerim gitdikleri zaman ummetime va'dolundukları tehlükeli işler eir 
çatar» sözünün ma'nâsı da, dinde bid'atlarm, hádiselerin ve fitnelerin zuhüru, şeytün 
karnının (boynuzunun) zuhüru, Rüm'un ve diğerlerinin ümmete galebe etmeleri, Mekke 
ve Medine'ye saygı gösterilmemesi ve bundan başka işlerin meydana gelmesi demekdir. 
Bunların hepsi Peygemberin mu'cizelerindendir (NevevD. 
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(52) SAHÂBİLERİN, SONRA ONLARA PEK YAKIN OLANLARIN, 
SONRA DA ONLARA PEK YAKIN OLANLARIN FAZİLETİ BÂBI 


208 — (2532) Bize Ebü Hayseme, Zuheyr ibn Harb ile Ahmed ibn 
Abdete ed-Dabbi tahdis edib dediler ki (1afız Zuheyr'indir) : Bize Sufyün 
ibn Uyeyne: tahdis edib şöyle dedi: Amr, Câbir'den işitdi ki, Câbir (R), 
Ebü Said Hudri'den haber veriyordu, Peygamber (S) şöyle buyurdu: 
«İnsanlar üzerine bir zaman gelir ki o zamanda insanlardan bir cemâat. 
gazâ eder. Onlara: 

— İçinizde Rasülüllah" gören kimse var mı? diye sorulur. Onlar da: 

— Evet vardır diye cevâb' verirler. Nihâyet onlara zafer kapusu açı- 
hr. Sonra insanlardan bir gurub daha gazâ eder. Onlara da: 

— İçinizde Rasülullah'a sahâbilik yapmış olanları gören kişi var mi- 
dır? diye sorulur. Onlar da: 

— Evet vardır diye cevâb verirler. Ve onlara da feth (müyesser) 
olur. Sonra insanlardan bir cemâat daha gazâ eder. Onlara da: 

— İçinizde Allâh'ın Rasülüne sahâbilik etmiş olanlara arkadaşlık et- 
miş bulunanları (yani tâbiileri) gören kimse var mıdır? diye sorulur. On- 
lar da: 1 

— Evet vardir derler ve onlara da feth (müyesser) olur» 146, 


146. Bu hadisde, sahâbiler, tabifler ve etbau't-tâbiinin yüzleri suyuna feth ve zafer müyes- 
ser olacağı Peygamber tarafından haber verilmiş ve öylece tahakkuk etmişdir. Bu ha- 
disde ilk üç neslin yani sahibi, tâbil ve etbau't-tábiin nesillerinin fazileti anlaşılmışdır. 
Hakikaten iymân ve irâde kuvveti ile bu üç devirde İslâm” orduları zaferden zafere 
koşmuşlardı. 

Şârih ibn Batiâl: Bu hadisin sıhhatını «devrin hayırlısı, benim işinde yaşadığım 
sahâbe zamanı, sonra tábiller devri, daha sonra tábilleri ta'kib eden etbeu't-tábiln devri 
gelir» meâlindeki hadis te'yid eder ir. 
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209 — ( ) ......... : Cabir (R) şöyle dedi: Ebü Said Han: zu'm 
edib dedi ki Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «İnsanlar üzerine öyle bir 
zaman gelir ki o zamanda kendilerinden bir ordu gönderilir. Bu ordu 
fertleri : 

— Bakinız, içinizde peygamber'in sahâbilerinden herhangi bir kimse 
buluyor musunuz? derler. Bir kimse bulunur da o kimse sebebiyle kendi- 
lerine feth kapusu açılır. Sonra ikinci bir ordu gönderilir. Onlar da kendi 
kendilerine : 

— Ordu içinde peygamberin sahâbilerini gören kimse var mıdır? 
diye sorarlar. Bulunan o tâbiî kimse yüzü suyuna o insanlara da feth mü- 
yesser olur. Sonra üçüncü bir ordu gönderilir ve (o devrin insanları ta- 
rafından) : > 

— Bakınız bu ordu fertleri içinde Peygamber'in sahâbilerini Görene 
leri gören bir kimseyi görüyor musunuz? diye sorulur, Sonra dördüncü 
ordu meydana gelir ve yine: 

— Bakınız, bunlar içinde Peygamber'in sahâbilerini görmüş (tâbiin- 
den) bir kimseyi gören (etbau't-tâbiinden) bir kimse görüyor musunuz? 
diye sorulur. Neticede (etbau't-tâbiinden) bir kimse bulunur da bunun 
yüzünden o insanlara feth müyesser olur. 
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210 — (2533) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) dedi ki : Rasülullah 
(S) şöyle buyurdu: «Ummetimin en hayırlıları bana pek yakın olan 
karn'dır. Sonra onlara pek yakın olanlar, sonra da onlara pek yakın olan- 
lardır. Sonra bir kavm gelir ki onlardan birinin şehâdeti (ihtirâs ile) ye- 
mininin, yemini de şehâdetinin önüne geçer». 

Rİvi Hennâd kendi hadisinde karn kelimesini zikretmedi. Diğer râvi 
Kuteybe ise «sonra bir takım kavimler gelir ki...» diye rivâyet etmişdir 147, 
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211 — ( ) ee : Abdullah (ibn Mes'üd R) şöyle dedi; Rasülul- 
lah'a 


— İnsanların hangi tabakası daha hayırlıdır? diye soruldu. Rasülul- 
lah: 

— Benim asrımdır. Sonra onlara pek yakın olanlar, sonra da onlara 
pek yakın olanlardır. Sonra bir kavm gelir ki, onlardan birinin şehâdeti 
sür'g -e yeminini, yemini de şehâdetini geçer buyurdu. 


147, Karn kelimesinin bir çok ma'nâları vardır; Bir ummete; bir cemáate, bir soya karn 
denilmişdir. Bu hadislerdeki karn sözü zaman, asr, bir insanın yaşıyabileceği müddet 
ma'nâlarına da gelir. Bu zarhanın ta'yininde on, yirmi, otuz, altmış, yetmiş, seksen, yüz, 
yüzyirmi sene olmak üzere çeşitli görüşler vardır. Bunlar arasında bir karn yüz sene 
olduğunu iddiğ edenler, Rasülullah'in bir çocuğun başını okşıyarak «bir karn yaşab 
diye duâ buyurub da o çocuğun yüz sene yaşadığı hakkındaki bir haberle ihticác ederler. 

Bu hadislerde zikredilen üç karn, sahâbi karnı, tübii karnı ve etbau't-tábii kar- 
müdir. Bu üç karm muslimanlari arasında doğruluk ve adlin s&yi' olduğu anlaşılmıştır. 
Sahâbi karn’ı yüz sene kadar devâm etmişdir. Meselâ Medine'de Sehl ibn Sa'd ile Saib 
ibn Yezid; Basra'da Enes ibn Mâlik 91 tarihine kadar yaşamışlardır. Tabiin karnı tak- 
riben yüz seksen târihine kadar devam etmişdir. En son vefât eden tâbi, Half ibn 
Halife'dir ki İbn Sa'd bunun 181 târihinde vefât ettiğini bildirmiştir. Tehzibde de bu 
zâtın vefatında 101 yaşında olduğu Buhâri'den naklen kaydedilmişdir. 
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Râvi, İbrâhim Nehai: Bizler çocuk iken velilerimiz bizi «Allah'ın 
ahdi üzerime olsun» yahut «Allah ile şehâdet ederim ki» gibi kelâmın 
medârı olan ta'birleri kullanmakdan nehy ederlerdi demişdir. 

01007 : Buradaki iki tarik râvileri de Mansür'dan olmak üzere 
Ebu'l-Ahvas ve Cerir isnâdı ile onların (211 rakamlı) hadisleri târzında 
rivâyet etmişlerdir. Fakat bunların hadislerinde :  Rasülullah'a soruldu 
fıkrası yokdur. 
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212 — ( ) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) dan : Peygamber (S) 

şöyle buyurdu : «İnsanların hayırlısı benim asrımdır. Sonra onlara yakın 
olan (tâbii)ler, sonra onlara yakın olan (etbau't-tâbii)lerdir>. 

Ravi der ki: Artık ben üçüncüde mi, yahut dördüncüde mi? bilemi- 

yorum, Şöyle huyurdu: «Sonra onların ardından öyle kötü bir nesil ge- 


lir ki onlardan birinin şehadeti ۳۳ yemini de şehâdetinin önüne 
geçer», 
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Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S):‏ : ......... )2534( — 213 


“Ummetimin hayırlısı, içlerinde Peygamber gönderilmiş olduğum karn- 
dır. Sonra onlara yakın olanlardır» buyurdu. Üçüncüyü zikretdi mi, yok- 
sa etmedi mi, ëñ iyi bilen Allah'dir. Peygamber devamla : “Sonra onlarin 
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ardından bir kavm halef olur ki bunlar şişmanlığı severler, ve kendile- 
rinden (bir husüsa) şehâdet etmeleri istenmeden evvel şehâdet ederler» 
buyurdu. 

C د‎ HE zo : Buradaki iki tarik râvileri de Ebü Bişr'den bu isnâd- 
la yukarıki hadis gibi rivâyet etdiler, Şukadar var ki Şu'be'nin hadisin- 
de Ebü Hureyre: Peygamber iki kerre mi, yahut üç kerre mi söyledi? 
bilmiyorum demigdir. ۱ 
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214 — (2535) ......... : Zehdem ibn Mudarrib tahdis edib dedi ki, 
ben Imrán ibn Husayn (R) den işitdim şöyle tahdis ediyordu: Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu: «Şüphesiz ki sizin hayırlı asrınız, benim içinde 
yaşadığım zamandır. Sonra benimle yaşıyanlara yakın olanlardır. Daha' 
sonra onlara yakın olanlardır». Imrán: Rasülullah kendi asrından sonra 
asırlarır” hayırlısı olarak iki asır mı, yoksa üç asır mı söyledi bilmiyö- 
rum dedi, Rasülullah devamla şöyle buyurdu : “Sonra onların ardından 
öyle bir kavm gelecek ki onlardan şehâdet etmeleri istenmeden şehâdet 
edecekler, hıyânet edecekler, bunlar kendilerinde hiçbir eminlik bırak- 
madıklarından dolayı kimse tarafından i'timád edilmyieceklerdir. Artık 
bunlar arasında tıkabasa yemek, içmek, semizlenmek, hayâtın gâyesi olub 
çıkacâkdır». : 

G X Sa : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Su'be'den ol- 
mak üzere bu isnâd ile rivâyet etdiler. Bunların Hadisinde de Imrân; Ra- 
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sülullah kendi asrından sonra iki asır mı, yoksa üç asır mı? zikretdi bil- 
miyorum demişdir. Şebâbe'nin hadisinde, dedi ki: Ben Zehdem ibn Mu- 
darrib'den işitdim, o bana oir at üzerinde olarak bir hâcet husüsunda gel- 
mişdi de ona İmrân ibn Husayn'dan işitdiği şu hadisi tahdis etmişdi var- 
dır. Yahyâ ile Şebâbe'nin hadisinde «onlar adak adarlar, fakat adağa ve- 
fâkarlık etmezler», Behz'in hadisinde ise (214 rakamlı) Muhammed ibn 
Ca'fer'in dediği gibi «îfa etmezler» sigas: vardır. 
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215 — ( ) ......... : Buradaki iki tarik râvileri de Katâde'den, o da 
Zurárete'bni Evfâ'dan, o da Imrán ibn Husayn'dan, o da Peygamber (S)- 
den bu hadisi rivâyet etmişlerdir : «Bu ummetin hayırlısı, benim içlerin- 
de Peygambey” gönderilmiş bulunduğum karndır. Sonra onlara yakın 
olanlardır:. Rövilerden Ebü Avâne, Zehdem'in, Imràn'dan gelen hadisi 
gibi ziyâde edib: Rasülullah'ın üçüncüyü zikretdiğini, yahut etmediğini 
en iyi bilen Allah”dır dedi. Keza Hişâm, Katâde'den gelen hadisinde: 
«Onlar kendilerinden yemin etmeleri istenmeden yemin ederler» fıkrasını 
ziyâde etmişdir. 
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DOE اذى أ] يفيه‎ rs ول أئ الاس‎ ayı 
216 — — — : Âişe (R) şöyle dedi: Bir kimse Peygamber” 
den : E 
— İnsanların hangi (tabaka) sı hayırlıdır? diye sordu. Peygamber 
(8): 


— Benim içinde bulunduğum karndır, sonra ikincisidir, sonra üçün- 
cüsüdür buyurdu 148, 


148. Ebü Hureyre (R): den Rasülullah (S): «Ben —devirden devre ve áileden âileye in- 
tikal ile: süzülen — Adem oğulları soylarının en temizinden halk olundum. Nihâyet gu 
içinde bulunduğum. Höşimi cümiasından neget ettim» buyurmuşdur. (Buhâri, menâkıb, 
sifatu'n-Nebiyy, V, 30 “64:). 
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(53) PEYGAMBER (S) İN: «BU GÜN NEFES ALMIŞ OLAN 
HERHANGİ BİR NEFİŞ, YER ÜZERİNDE BULUNURKEN 
YÜZÜNCÜ SENENİN BAŞI GELMEZ» KAVLİ BÂBI 


217. — (2537). ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: Rasülul- 
lah (S) hayatının sonunda 19 bir gece bize yatsu namazını kıldırdı. Se- 
lâm verince ayağa kalkdı ve: «Bu gecenizi gördünüz ya! İşte bu geceden 
itibâren (geçecek) yüz senenin başında Pe yeryüzünde olanlardan 
hiçbir kimse kalmıyacakdır: buyurdu 159, 


149. Cábir'in bunu ta'kih eden 4218 rakamlı hadisinde tasrih edildiği üzere Rasülullah bunu 
söyledikden sonra bir ay daha yaşamışdır. 

150. Hızırın vefât etmiş olduğuna kail olanlar bu hadis ile istidlâl ederler. Muhâlif görüşe 
tarafdar olanlara göre ise İysâ ve Hızır ile meleklere ve İblis'e bu hadisin şumülu yok- 

' dur, «Yeryüzünde olanlar» dan maksad Muhammed ummetidir ki, bunların kimi um- 
metu icâbet, kimi ummetu da'vet olduğundan o zamanki muslimanlar ile kâfirler bun- 
da dâhildirler. Demin saydıklarımız ise ümmetden sayılmış değillerdir. 

Tâ altıncı, yedinci hidri asırlarda bile Peygamber'in sahâbiliği iddiâsında bulunan 

Teren Hindi, Ma'mer ibn Bureyk, Ma'mer mağribi ve emsáli uzun ömürlülerin yalan- 
cılıklarına bu hadis ile ihticüc edilmişdir. N 


KİTABU ل۳۸۸۱‎ 8٣۹ 8 477 


İbn Umer dedi ki: İnsanlar Rasülullah'ın bu sözünde yanılıb kor- 
kuya kapıldılar ve yüz sene hakkındaki (şu ma'lüm) dedikodulara (yani 
yüz sene sonra kıyâmet kopacakdır) zann ve korkusuna düşdüler. Hal- 
buki Rasülullah : «Bugün yeryüzünde olanlardan hiçbir kimse kalmıya- 
cakdir» buyurdu. Bu sözü ile de ancak o zaman yaşıyanların bu müddet 
içinde munkarız olacaklarını bildirmek istemişdir 181, 

(Y e : Buradaki iki râvi de Zuhri'den, yine Ma'mer'in isnâdı 
ile onun hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
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151. Hakikaten İbn Umer'in zamanında bazılarının yüzüncü senenin sonunda kıyâmet kop- 
masının vuküz geleceğini söylemiş oldukları anlaşılıyor. Nitekim “Teberâni ile başka 
mühaddisler bunu Ebâ Mes'üd Bedri'den rivâyet ettikleri gibi, Ali ibn Ebi Talibin bu 
sözü reddetdiği nakl eden İbn Umer de bu kabilden dedikoduları redd için bu hadi- 
sin ma"nüsını böyle izah ve beyân etmiş oluyor. 

Bu hadis de Peygamber'in en görmez gözlere çarpacak mu'cizelerindendir. Âlim- 
lerin istikrâsına göre Peygamber'in haber verdiği zaman olan on birinci hicret sene- 
sinden itibâren yüz sene geçtikden sonra o gün hayatda olanlardan hiç bir kimse kal- 
mamışdır. En sona kalan sahabi Ebu”t-Tufeyl Amar ü iba Vünle"dir. Bütün hadisciler de 
bu sahibinin yüz onuncu hicret yılında vefat ettiğinde ittifák etmişlerdir. Vefâtı günü 
yeryüzünde hiçbir sahâbi kalmamış ve sahâbe nesli munkarız olmuşdur. Allah onların 
hepsinden râzıy olsun! 
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218 — (2538) ......... : İbn Cureyc dedi ki: Bana Ebu'z-Zubeyr, Câ- 
bir ibn Abdillah (R) dan şöyle derken işitdiğini haber verdi. Ben Pey- 
gamber (S) den işitdim, ölümünden bir ay önce şöyle buyuruyordu : «Ba- 
na kıyâmet sâatından soruyorsunuz. Halbuki onun ilmi ancak Allah ka- 
tındadır. Ben Allâh'a yemin ediyorum ki bu gün yeryüzünde doğub ne- 
fes almış olan herhangi bir nefis üzerine yüzüncü yıl gelmez». 


( 724 : Buradaki râvi de: Bize İbn Cureyc haber verdi deyib 
bu isnâdla rivâyet etmiş fakat ölümünden bir ay önce fıkrasını zikret- 
memisdir. 


LX qp a : Burada da Ebu'n-Nadre, Câbir ibn Abdillâh'dan onun: 
Ölümünden bir ay önce, yahut bunun gibi bir söz söyliyerek Peygamber'in 
şöyle buyurduğunu rivâyet etmişdir : «Bu gün yaratılıb da doğmuş olah 
herhangi bir nefis, o gün kendisi diri olduğu halde üzerine yüzüncü sene 
gelmiyecekdir». 


Rávilerden Mu'temir'in babası Suleymán : Ve keza sikaye sâhibi olan 
Abdurrahmán'dan, o da Cábir ibn Abdillah'dan, o da Peygamber'den bu- 
nun benzeri bana ulaşdı, demişdir 12. Ve Abdurrahmân bunu tefsir edib: 
Ömrün eksilmesidir dedi. 


C 3 aa > Buradaki râvi de, Suleymân - -Teymiyy't nin haber 


A iesu روط‎ ye de. AY نشا ان‎ (sora) — ۳۹۹ 


qılı J. Aya za) 


E sz kəş 
əyilə: دود ع‎ ye ن‎ nine Ul 


A az دلا ای‎ gs سول اه‎ JG . al bod 325... y Şək uU 

.4 £l مل‎ 9 

219 — (2539) ......... : Ebü Said (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 

Tebuk seferinden dönünce kendisine kıyâmetden (kıyametin kopması 

sâatından sordular). Bunun üzerine Rasülullah : «Bu gün doğmuş bulu- 

nan herhangi bir nefis yer üzerinde mevcüd iken, yüzüncü sene gelmez» 
buyurdu. 


152, Suleymân bu hadisi iki kişiden rivâyet ediyor: Ebü Nadre'den ve sikaye sâhibi olan 
Ahbdurrahmân'dan bunların her ikisi, de Câbir'den. 
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ee (vora) — ۰‏ ی o7]‏ ن منعور IN M. M3 M 3M y.‏ غو ET‏ عن حصان 
"T Je‏ ابر أن عبد M‏ قال : تال نب الله XL Ey QS g as DIT‏ 

: Hə 2 45 98 a e s 4 Ea 

. لوقة رم‎ ATA u alı أل سا لم : نذا‎ 
220 — (2538) 153 Bana Ishâk ibn Mansûr tahdis etdi. Bize Abdu'l- 
Velid haber verdi. Bize Ebü Avâne, Husayn'dan, o da Sâlim'den, o da 
Câbir ibn Abdillah'dan haber verdi. Câbir (R) dedi ki, Peygamber (3): 
«Doğmuş bulunan hiçbir nefis, yüzüncü seneye ulaşamıyacakdır» buyur- 
du. Rûvî Sâlim: Biz bu hadisi, Câbir'in yarında muzâkere etdik. Bu an- 

cak o gün yaradılmış bulunan her bir nefisden ibâretdir dedi. 


et e (es)‏ رطی ال ۶م 
(e) = YY)‏ شا شيب نی اتید ور بكر نأ سب 225 الكلاء dé)‏ 
Ru‏ .ول Gi our‏ أب ¿K z‏ اهنآ ال نم 


Şİ az gi sih Ə ZAY EİN ال : ال رل الله کلم ه‎ 
. » وا بيقة‎ alsaydı اعد‎ əsi 


(54) SAHABİLERE SÖVMENİN HARAM KILINMASI BÁBI!* 


7 
221 — (2540) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu: «(Ey istikbâlin müsliman nesilleri!) Sakın benim sahâ- 
bilerime sövmeyiniz, sakın benim sahâbilerime sövmeyiniz! Nefsim elin- 
de bulunan (Allâh) a yemin ederim ki sizden birinizin Uhud dağı kadar 
altun sadaka ettiği farz edilse bu (muazzam sadakanın sevâbı), sahâbi- 


“152, Bu hadisin râvisi de kitab içindeki sıraya göre 218 rakamlı hadisi rivâyet eden Cabir 
ibn Abdillàh'dir, Ancak bu hadis muhtevâca oradaki hadisden biraz farklı ve geliş 
yolu da ondan başkadır, İşte bu sebeble kitâb içindeki mrada rakamını almış, fakat 
el-Câmiu's-Sahâh'in başından beri mustakil hadislere müteselsil olarak verilmekde olan 
ve iki hilâl arasında bulunan rakamda- ise fine 218 rakamı yanındaki (2538) sayısı ya- 
zılmışdır. Bunda bir yanlışlık olduğu zannedilmemelidir. - 

Suhabí: Muslimanlardan Peygamber ile suhbet eden, yahut onu gören ve musliman 
olarak ölen kimseler Peygamber'in sahâbilerindendir (Buhâri, fedáil, fedáilu ashábi'n- 
Nebiyy.). 

Sáhib, muágeret eden, suhbet eden,.yár ve dost demekdir. Bunun cem'i sahâbe, 
ashöb ve sahb'dir. Aslıhda masdar olan sahâbe kelimesinin sonuna şeddeli nisbet yâ sı 
getirilmek süretiyle de sahöbiyy kelimesi yapılır ki bu da müfreddir, .Müennesinde 
sahâbiyye şeklinde söylenir, 


154. 


= 
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lerden birinin iki avuç (hurma) sadakasına erişemez (hatta) bunun ya- 
rısına da ulaşamaz» 155, à 


t Gul üz LAF. GEYİĞİ dz əz (tet) — ٢ 
dü . تالا‎ Aİ uS x وبين‎ M3 dış N or :کن‎ azl 


.£ - 2 


تسول الہ کل لا ترا أحدا من اتان کان Gigh asi gaz‏ مد 


۲ ۴رو کو صقر - د ار .. 
cə‏ مشا ابو یل وا x3‏ ني . لا : Bz‏ زکیم ANZ Giu ure‏ 
təs “22 PC» fs o.‏ 
Í‏ 


إلى yes daas,‏ 7 : حَدثنا ان إلى ba‏ کک 


35 e$ ددع‎ e It ES 


222 — (2941) ......... : Ebü Said (R) dedi ki: Hálid ibn Velid ile 
Abdurrahmán ibn Avf arasinda bir darginhk vardi. Derken Hálid, Ab- 
durrahmân'a sövdü. Bunun üzerine Rasülullah (S): «Sakın benim sahâ- 
bilerimden hiçbirisine sövmeyiniz! Çünkü sizlerden biriniz Uhud dağı 
kadar altun infâk etmiş olsa onlardan birisinin bir avuç (hurma) sada- 
kasına erişemez, bunun yarısına da ulaşamaz» buyurdu. 


`C e AT : Buradaki ráviler de cemian Su'be'den, o da A'meş'den, 
Cerir'in ve Ebü Muâviye'nin isnâdı ile onların hadisleri, gibi rivâyet et- 
tiler. Şu'be'nin ve Veki'in hadislerinde, Abdurrahmân ibn Avf ile Hâlid 
ibn Velid'in zikri yokdur. 


155, Hadisdeki «là tesubbü = sövmeyinizl. hitâbı, sahübi olmayan muslimanlara âiddir, Bi- 
nâenaleyh istikbâlin musliman nesilleri Rasülullah'ın sağlığında hâzır farz edilerek 
hitâb edilmiş oluyor. 

Hadisdeki müdd bir sâ'ın dörtte biri mikdârında yiyecek ölan bir ölçekdir. Hicáz 
halkına ve Şafiflere göre bir ril ile bir rıtlın üçde biri mikdârıdır. Irek'hlara ve Ha. 
nefilere göre iki rıtldan ibâretdir. Müdd'ün en emeli ölçüsü, iki avucu birleştirerek 
avuclamakdır. Bunun alabildiği hubübat mikdirma müdd denir. Peygamber'in müddü 
misâl ve mikyâs olarak seçmesi ve onunla takdir eylemesi, müddün, verilen sadaka 
mikdârının örf ve âdelde asgari haddi ve en azı olması i'tibányledir. 
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x A II باب س فال اوت‎ (es) 
e ا ان‎ r š x G. v AA رش‎ (rev) — ۳ 
z e tt ا‎ ^ 
mə wi uu الكوفة‎ ga ؛ أن‎ zx z- عن‎ a فى سويد ام 52“ نآ‎ 
“m 


"A شاه لات اع‎ os də, قلخ أعدين‎ ard. sə, ER ENE) 
ins z X (EX. ETT OE ios تال إن رجلا باي‎ 85 312,23 

gəzər Ka Gi ار ین‎ i gen AİN S adi dues. LAG قد كان په‎ 

نک ». 


(55) UVEYS EL-KARANİ'NİN (R) FAZİLETLERİNDEN BİR BÂB 


223 — (2542) ........: Useyr ibn Câbir'den (şöyle demişdir) : Küfe 
halkı, Umer'in yanına hey'et hâlinde geldiler. Bu hey'etin içinde Uveys 
ile alay eden kimselerden biri vardı. Umer: Burada Karan kabilesi men- 
süblarından bir kimse var mı? diye sordu: Uveys'i hakir görüb eğlenen 
o kimse Umer'in yanına geldi. Bunun üzerine Umer şunları söyledi : Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurmuşdur: «Size Yemen'den Üveys denilen bir 
zât, Yemen'de yalnız annesini bırakarak gelecekdir. Onda bir beyazlık 
meydana gelmişdi, Allah'a duâ etti, Allah da o beyazlığı vucüdundan gi- 
derdi, Ancah dinâr yahut dirhem büyüklüğü kadar bir yer kaldı 197, Siz- 
lerden her kim ona kavuşursa, Uveys'den size istiğfâr etmesini istesin». 


156. Uveys ibn Âmir el-Karuni, Peygamber zamanında yaşamış, fakat Peygamber'le görü- 
gemediği için tâbı'i sayılmışdır, Yemen'lidir. Teşvik ve irşâd edilmeden kendiliğinden 
Peygamber'i ve İslâmiyeti kabül etmişdir. Çok sâde ve derin bir zühd hayâtı yaşamış 
mütefekkir bir kimsedir. Annesine çok itástli bulunması dillerde dolaşır. Umerin ha- 
Tfeliği zamanında Medine'ye gelmiş, Umer tarafından hurmet ve muhabbetle karşılan- 
mişdir. Umer, ondan kendisi için duâ etmesini istemişdir. Sonra Basra'ya gidib orada 
ikâmet etmişdir. Bilâhare Sıffıyn muhârebesinde Hz. Ali'nin maiyyetinde olduğu halde 
37 nci hicret yılının 17 Şevvâlinde şehid olmuşdur (Kamásuw'l-A'lám, II, 1110). 

151. Baras, bir illet adıdır ki insanın mizâcının bozulmasından dolayı bedeninin yüzünde 
yer yer beyazlık hádis olur. Uzva gıdâ olan nesnelerden Juzücetli balgam olsa ve 
dâlma uzuv onu gıdâlanıb def eylemese bu hastalık meydana gelir. Türkçede abraşlık 
illeti ta'bir olunur... (Kamüz Ter). 


S. Müslim; C. 7, F — 31 
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Ax. .دا عفلزمن ب شن‎ GAS, IS SUA )...( YE 
"RTT 5 z dö. 2 دو .| سه سل‎ 
ME. ^ إلى‎ di الاب‎ Z xy — Az (İz 325) 
ان وق وسو واه مههه روه‎ ES vE 
Deu Mi قمروة‎ . T كول « إن خیرات مین رج نا لله 2,33 33545 965 به‎ 
224 — ( ) ......... : Bize Hammâd ibn Seleme, Said el-Cüveyri'den 
yine bu isnadla tahdis etdi. Umer ibn Hattâb şöyle demişdir: Ben Ra- 
sülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu: “Tabiilerin en hayırlısı 
Uveys denilen bir adamdır. Onun bir annesi vardır. Vucüdunda bir be- 
yazlık meydana gelmişdir. Binâenaleyh ona emrediniz de o sizin için is- 
tiğfâr ediversinə. 
əx وحن شار( ال‎ dy آي وحم‎ d eS Sx طشنا‎ ).(- ٥ 
BY دب أبى‎ AZI EN iat حا‎ əy Ed. (GI. AYI 46; . Cel 


من ژرارة بن اوق » عَنْ سیر بابر » تال : کان ous zz‏ إا أ تى INS EIS xA ce‏ 
ae cus kh vit.‏ نس əya.‏ اير n‏ .ال 
sus: “. An‏ تال : y/(U7. 3E‏ 
1 و 5 d.‏ : توت رل الله at LET‏ نیک آزنن Xx‏ 

ərə cea‏ من رن . کان به ترصن emt‏ درگ ود 
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مره :ین S Cha k‏ قال : a‏ كرن نى , 
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4 4c 


di. uit so. v o. EK 25 e Ji, eo E TA 
NM MEX ius gj a0, .قال : تيت‎ eed لیل‎ ET 


vi 


"ay 


— Pre ص فترامنه ۱۰ لامو‎ Kb, MEER 0 ین‎ sli Ae 


diit: x c uh à f. 


ER 2 cS. a Ei 
ES [ws Ax Jý. عفر ل‎ m S. dy. g^ بر‎ "e s ات آخدت‎ : TH 


EF. sə Av. 2 TINI EM EM US bc 
ayı (A AYİ: n ره نان‎ QS قال اسر : 6715 1 ران‎ 
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225 — ( ) ... : Useyr ibn Câbir şöyle dedi: Umer ibn Hattâb, 
kendisine Yemen ahalisinden yardım edici kuvvetler geldiği zaman on- 
lara: 

— İçinizde Uveys ibn Âmir var mıdır? diye sorardı. Nihâyet Umer, 
` Uveys'e rasgeldi ve: 

— Uveys ibn Âmir sen misin? dedi. Uveys: 

— Evet benim dedi. Umer tekrar: 

— Murâd kabilesinden sonra Karan kabilesinden misin? diye sordu. 
Uveys: : 

— Evet dedi: Umer: 

— Sende baras hastalığı vardı da, sen ondan dirhem kadar yer müs- 
tesnâ olmak üzere kurtuldun mu? dedi. Üveys: 

— Evet dedi. Umer: 

. — Senin annen var mı? dedi. Uveys: 

— Evet var diye cevâb verdi. Umer dedi ki: 

— Ben Rasülullah (S) dan igitdim : «Size Yemen ahalisinin yardımcı 
mucâhid kuvvetleri ile beraber Murâd'dan sonra Karan kabilesinden olan 
Uveys ibn Amir. gelecekdir. Onun bedeninde baras hastalığı olmuşdu da 
bir dirhem büyüklüğü yer müstesna kendisi bu hastalıkdan kurtulmuşdu. 
Onun bir annesi vardı ki, kendisi ona karşı çok itâatlıdır. Uveys bir şey 
husüsunda Allah üzerine yemin etmiş olsa Allah onun yeminini muhak- 
kak doğru çıkarır. Eğer sen (yâ Umer) onun, senin için istiğfar etmesine 
müktedir olabilirsen bunu yap» buyuruyordu. Binâenaleyh benim için 
Allah'dan mağfiret isteyiver (dedi), Uveys de Umer için istiğfâr etdi. 
Umer ona: 

— Nereye gitmek istersin? diye sordu. Üveys: 

— Küfe'ye gitmek isterim dedi. Umer: 

— Öyle ise Küfe emirine senin için bir mektüb yazayım mı? dedi. 
Uveys: 

— Ben insanların fal”..ərr, zaifleri ve kendilerine önem verilmeyen- 
leri arasında olayım. Öyle”olmaklığım bana daha sevimlidir dedi. 

Rûvî dedi ki: Ertesi yıl olunca, Küfe'lilerin eşrâfından bir kimse hac 
yaptı ve Umer ile bulugdu. Umer ona Uveys'in hâlinden sordu. O zât: 

— Ben Üveys", evi çok fakir ve az eşyâlı olarak  birakdim dedi. 
Umer: 

— Ben Rasülullah'dan işitdim : «Size Yemen halkının islâm ordusuna 
yardım edici mucâhid kafileleri ile beraber Murâd kabilesinden sonra 
Karan kabilesinden olan Uveys ibn Amir gelecekdir. Onun bedeninde 
baras hastalığı meydana gelmişdi de sonra bir dirhem büyüklüğü Kadar 
yer müstesnâ, kendisi bu hastalıkdan kurtuldu, Onun bir annesi vardır. 
Kendisi annesine karşı çok itâatlı ve saygılıdır. Eğer Uveys bir şey husü- 
sunda Allah üzerine yemin etse muhakkak Allah onu yemininde doğru 
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çıkarır. Şâyet sen onun sana istiğfâr etmesine muktedir olursan bunu 
yab» buyuruyordu dedi. Nihâyet o zât Uveys'e geldi ve: 

— Benim için istiğfâr ediver dedi. Uveys: 

— Sen iyi bir seferden henüz yeni geldin. Bináenaleyh sen benim 
için istiğfâr ediver dedi. O zât yine: 

— Benim için Allah'dan mağfiret isteyiver dedi. Uveys tekrar : 

— Hayırlı hac seferinden henüz yenice gelen sensin. . Binâenaleyh 
sen benim için istiğfâr ediver dedi. Sonra da: Sen Umer'e kavuşdun mu? 
diye sordu. O zât: 

— Evet kavuşdum deyince, Uveys o zât için Allah'dan mağfiret di- 
ledi. Bunun üzerine halk Uveys'i tanıyıb anladı. Artık Uveys de yüzü 
doğrusuna gitdi. 

Râvi Useyr dedi ki: Ben ona bir bürde giydirdim. Artik bir insan 
onu gördükce : Bu bürde Uveys'e nereden gelmişdir? diye sorar oldu. 


— ودلم بل‎ de صلی الثم‎ izə باب‎ (n) 
QM şe.» e و‎ .. "PET n * ko 
DAI EGER 58. ابو الطاهر‎ E (vetr) — ۲۲۹ 
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(56) PEYGAMBER (S) İN MISIR HALKI İLE İLGİLİ 
VASİYYETİ BÂBI 


226 — (2543) ......... : Harmele ibn Imrán et-Tucibi, Abdurrahmân 
ibn Şumâsete'-Mehri'den haber verdi. O, şöyle demigdir: Ben Ebü Zerr 
(R) den işitdim şöyle diyordu: Rasülullah (S) buyurdu ki: «Sizler ya- 
kında içinde kırât zikredilen bir diyârı feth edeceksiniz. Binâenaleyh siz- 
ler ora ahâlisine hayır getirmesi vasiyyetini kendi nefislerinizden iste- 
yiniz — yahut : Oranın ahâlisi ile ilgili vasiyyetimi kabül ediniz — çünkü 
onlar için bir zimmet (hurmet ve hak) ve bir hısımlık vardır, Siz muhim 
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işlerin muzükere olunduğu bir meclisde döğüşmekde olan iki kişi gördü- 
Bünüzde oradan çıkın» 195, ۲ 

Râvi der ki: Ebü Zerr, Surahbil ibn Hasene'nin iki oğlu Rabia ile 
Abdurrahmân'a uğradı. Onlar muhim işlerin görüşüldüğü bir meclisde 
biribirleriyle çekişiyorlardı. Bunun üzerine Ebü Zerr oradan çıkdı. 


>< Do b Dorde 62 09 gez 


Cus (.)— ۷‏ زهير بن حرب وعبیند لله ن س 


مید YE.‏ . حد تا LA‏ ی جر GL.‏ 
د 25 ini 70. Eoo- 2. ^4 aL‏ سه په 
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,2208— ( ) ........ : Vehb ibn Cerir şöyle tahdis etdi: Bana babam 
tahdis etdi. Ben Mısır'ı Harmele'den işitdim, o Abdurrahmân ibn Şumi- 
me'den, o da Ebü Nadre'den, o da Ebü Zerr'den tahdis ediyordu. Ebü 
Zerr (R) şöyle demişdir : Rasülullah (S) buyurdu ki : «Sizler yakın is- 
tikbâlde Mısır'ı feth edeceksiniz. Orası kurüt isminin kullanılır olduğu 
bir yerdir. Sizler orayı feth ettiğiniz zaman oranın ahâlisine iyilik ve gü- 
zellikle muâmele ediniz. Çünkü onlar için bit zimmet ve akribâlik — ya: ` 

. hut da — bir zimmet ve sihriyet vardır. Sen orada muhim işlerin ru'yet 
edildiği bir meclisde iki kişinin biribiriyle.mnühásáma etdiğini gördüğün- 
de oradan dışarı çık» buyurdu. Ravi Ebü Zerr: Nihâyet ben Şurahbil'in 
oğlu Abdurrahmân ve Abdurrahmân'ın kardeşi - Rabia'yı mühim işlerin 
görüşüldüğü bir meclisde biribirleri ile muhâsama yapdıklarını gördüm 
ve hemen oradan dışarı çıkdım dedi 159, 755775 


"155. Lebin, kerpice denir. Çamurdan kesib yapı yaparlar, vühidi:lebinedir, Bunda l&m'm 
kesri ile ibil gibi iki kesre ile de câizdir. Ve gu meclise denir ki onda, kadıy mahke- 
mesi gibi muhim işler ru'yet olunmuş olur. Meclisu lebinin denir ki lubine hükmo- 
lunan meclis demekdir. ə 

Lubün, şu hêcete denir ki fakr ve ihtiy&c cihetinden olmayıb mühimme ve mar- 
lahat cihetinden olur. Bunun da müfredi Hibánedir. ,*Kadâ fulânun lubânetehü> de- 
nilir ki, mühim hâcetini yerine getirdi demekdir (Kame Ter). 

159. Kırdt, tesmiyesi ile onlarla ilgili vasiyyet arasındaki mürâsebet belki de şudur: Mısır'- 
ların Msânında bir düşüklük ve çirkinlik vardır. Sizler onları istilâ etdiğiniz vakıt 
Kendilerine afv ve ihsân ediniz. Onların sözlerinin kötülüğü, sizleri onlara kötülük yap- 
mağa sevk etmesin (Mebánk). : 

“Onlar için bir zimmet ve akribálik valdirə sözüne gelince, skribihk, İsmii'in 
annesi Hâcer'in onlardan olması iledir. Sıhrıyyet ise İbrâhim'in annes! Müriya'nin ene 
lardan olması sebebiyledir. Bu hadizde Peygamber'in "apaçık mu'cizeleri vardır : İslâm 
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(57) UMAN AHÂLİSİNİN FAZİLETİ BABI 


228 — (2544) Bize Said ibn Mansür tahdis etdi. Bize Mehdi, y ibn 


“Meymün, Ebu'l-Vázi', Câbir ibn Amr er-Rásibiyy'den tahdis etti, Ben 
Ebü Berze (R) den işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) Arab kabilele- 
rinden bir kabileye bir kimse gönderdi. Onlar bu gönderilen kimseye 
sövdüler ve dövdüler. O zât Rasülullah'a gelib olanı haber verdi. Bunun 
üzerine Rasülullah : «Sen, Umân ahâlisine gitmiş olaydın, onlar seni ne 
söverler ve ne de dóverlerdi» buyurdu 16, 


160. 


ummetinin kuvvet ve şevkete ulaşacağını, sonra, Arab olmayan milletleri ve cebbârları 
mağlüb edeceklerini haber vermesi bu cümledendir. Keza muslimanların Mısır'ı feth 
edecekleri, orada iki kişinin muhim işlerin konuşulduğu bir meclisde münâzaa edecek- 
leri de bu mw'cizelerdendir. Bunla-m h-psi vêki’ olmuşdur (Nevevi). 

“Peygamber'in «kendisinde kırât zikredilen memleket» sözüne gelince, âlimler de- 
diler ki: Kirát, dinârdan, dirhemden ve diğerlerinden bir cüz'dür. Mısır ahálisi bunu 
ve bununla Konuşmayı çok kullanırlardı (Nevevi). 

İmâm Torbişti şöyle dedi: Ben bu hadisi bir müşkil olarak görürdüm. Çünkü kırât 
ismini kullanmak yalnız Mısır ahâlisine hâss değildi. Bilâkis Arab memleketlerinde de 
bedevisi, hadarisi bu kelimeyi kullanmakda Mısırlılara muşâreket ediyorlardı, Nihâyet 
Tahâvinin Mugkilu'i-Ásár ismi verilen kitübunda şunu buldum: Diyordu ki; Bununla 
ancak Mısırlıların sövüşmekde ve kötü sözler işitmekde kullanageldikleri bir kelimeye 
(ya'ni bir tafbire) işâret yapılmışdır. Mısırlılar: ¿A'teytu fulanen karêrita = fulána 
birçok kırâtlar verdim: yani ona bir çok çirkin lâflar ve sövmeler işitdirdim, derler 
(Mebârik), 

Umán, Bahreyn'de bir şehirdir (Nevevi), 

Yani Umân ahâlisinde ilim, afiflik ve tesebbüt vardır, Herhalde maksad Yemen'i 

ta'kib eden Umân'dır. Çünkü onlar ince kalbli kimselerdir (Sünüsi), 


KİTABU FADAİLİ'S-SAHABE 487 


rry "قف‎ uf f; باب‎ (a) 


.( اف‎ AR öl dü قوب(‎ 


KEAN 


X a < N^ :‏ . قال فحملت 


; EP کرم‎ E407 (vətə) — ۵ 


رو وم ما وځ مد 


daş b. sat ERREPA ار‎ 


مه ^2"( s‏ و 


I A eese WJ ate نر فرق‎ düz مر علیه‎ E AN د را له‎ ayi 
ا هدا اما وال‎ A Sia ما‎ ! ZA Lİ iz Şe Çİ ARONI eX 
uS ان‎ go ts o as sus قد كنت‎ 
pERE Suyuti KESTENA " وما . وولا لاج‎ 52 
جذعه.‎ 12078. Al adaklar اون‎ CETT x Ap 
فا ا السُول:‎ m zi. e İY "əd فاق فى ور‎ 
, . 


2 +z ٨ ... ii es lu. 
OG de y 1l; : وت‎ c > فا‎ dé. رول‎ e ex 0 ye Suay او‎ geli 


yi 
"n 
iz 


e dn‏ وموس اوه معت څو د وي o,‏ وسم مورد 
gud‏ ترو ی. Gİ‏ فاخذ 449 des. Gö ge.‏ 


exe دی اند‎ «de ab لخ 134535 لت : رایخ‎ L5 bos: di. ls 


کر ړود 


EKİMİ. GEM A والله!‎ » 611 EĞİL: انك تقو‎ qur eiu 
SİZİ süs الآ حر‎ vl; aa, 5” i 
CASE. nu أما ون رَسُولَانو $$ د تا« ی تقیف کذابا‎ ar. 

1 موا‎ dé. a يز كلد تت‎ ly its 


(58) SAKİF KABİLESİNİN ÇOK YALANCI OLAN Kişisi İLE 
HELÂK EDİCİ KİŞİSİNİN ZİKRİ BÂBI 


229 — (2545) Bize Ukbetu'bnu Mukrem el-Ammiyy tahdis etdi. Bi- 
ze Ya'küb (yani İbn Ishâk Hadrami) tahdis etdi. Bize Esved ibn Şeybân, 
Ebü Nevfel'den haber verdi. Ben Abdullah ibn Zubeyr'i Mekke şehrinin 
yokuşunda ibir direkde asılmış olarak) gördüm 151, Kureyş ve diğer in- 


161. Haccâc, Abdullah ibn Zubeyri سي‎ öldürdükden sonra cesedini bir direk üze- 
rine asmışdı (Ubhi). 
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sanlar onun yanından geçiyorlardı. Nihâyet Abdullah ibn Umer oraya 
geldi ve onun yanında durub şunları söyledi : 


. ESSELAMU ALEYKE YA EBA HUBEYBİ 1: 
ESSELAMU ALEYKE YA EBA HUBEYBI 
ESSELAMU ALEYKE YA EBA HUBEYBI 


= Selim sana yâ Eba Hubeyb! Selâm sana yâ Ebâ Hubeyb! Selâm sana 
yâ Ebâ Hubeyb! Allâh'a yemin ederim ki ben seni bu işden nehy edib 
durmuşumdur. Allah'a yemin ederim ki, ben seni bu işden nehy e2:b 
durmugumdur. Allah'a yemin ederim ki ben seni bu işden nehy edir dur- 
müuşurmdur. Ve yine yemin ederim ki, ben bildiğim müddetce sen çok oruc 
tutan, nâfile namaz kılan ve akribâlığı dâima te'yid edib hiç koparmıyan 
bir kimse idin. Yemin ederim, muhakkak bir ümmet ki (güya) sen on- 
ların en şerlilisin o ümmet hayırlıdır! 163 1 

Bu sözleri söyledikden sonra Abdullah ibn Umer geçib gitdi, Abdul- 
lah ibn Umer'in bu durması ve o sözleri Haccâc'a ulaşınca: Haccâc, Ab- 
dullah ibn Zubeyr'in cesedinin yanına vazifeliler gönderdi. Cesed asılı 
olduğu hurma ağacının gövdesinden indirilib Yahüdi kabirlerinin içine 
satıldı 164, Sonra Haccâc, Abdullah ibn Zubeyr'in annesi Esma Bintu Ebi 
Bekr'e bir haberci gönderib gelmesini istedi. Esmâ, Haccâc'ın yanına 
gelmedi. Haccâc ikinci defa Esmâ'ya elçi gönderib: Vallâhi ya muhak- 
kak benim yanına gelirsin, yahut da seni saç örgülerinden tutarak sürük- 
leyib getirecek olan kimseleri gönderirim diye yeminli bir tehdid yapdi. 
Esmâ y'ne gitmedi ve Vallâhi beni saç örgülerimden tutarak sürükleye- 
cek kimseleri bana göndermedikce senin yanına gelmiyeceğim dedi. Bu- 
nun üzerine Haccâc, benim tabaklanmış sığır derisinden yapılan ayak- 
kabılarımı (yani üzeri kılsız gön ayakkabılarımı) bana gösterin dedi ve 
ayakkabılarını aldıkdan sonra sür'atle kibirlenerek gitdi. Nihâyet Esmâ'- 
nın huzüruna girdi ve: 

? — Allah'ın düşmanını yapdığım muâmelede beni nasıl gördün? dedi. 
Esmâ da: , ١ : 


162, Ebü Hubeyb, Abdullah ibn Zubeyr"in künyesidir. Oğlu Hubeyb ile künyelenmişdi. Hu- 
beyb onnu evlddının en büyüğü idi. Bunda, kabrinde olsun, dışarda olsun, ölü üzerine 
selâm vermenin ve selâmı üç defa tekrarlamanın müstehablığı, ölüleri güzel ve ma'rüf 
sıfatları ile övmənin müstehablığı hükümleri vardır. Keza burada Abdullah ibn Umer 


163. Ya'ni Abdullah ibn Zubeyr, bunca hayırlı ve faziletli bir hâl üzerinde olmasına rağmen 


etmekdedir (Tahe.inb. 
164. Bu söz Mekke .e Yahüdi kabirlerinin varlığını gerekdirir. 
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— Gördüm ki, sen onun aleyhine olarak onun dünyâsını ifsüd ettin, 
O da senin mazarratına olarak senin âhiretini ifsâd etmişdir. Bana ulaştı 
ki sen Abdullah ibn Zubeyr'e hitaben : Ey Zâte'n-Nitâkeyn'in oğlu! di- 
yormuşsun. Allah'a yemin ederim ki Zâtu'n-Nitâkeyn işte benim. Ben o 
iki nitükin biri ile Rasülullah'ın yiyeceği taâmı ve Ebü Bekr'in yiyeceği 
taâmı hayvanların erişemiyeceği yere kaldırıb yükseltiyordum. Diğerine 
gelince o da kadın kısmının kendisinden müstağni olamayacağı zarûrî 
entârisidir 165. Haberin olsun ki Rasülullah (S) bize şu sözleri tahdis et- 
mişdir : «Muhakkak ki Sakif kabilesinde bir pek yalancı 166 bir de helâk 
edici kişi vardır». O pek yalancı olanı bizler gördük. Amma helâk edici 
kimseye gelince ben senin o olduğunu zannediyorum dedi, Esmâ'nın bu 
sözleri üzerine Haccâc onun yanından kalkdı ve bir daha onun yanına 
dönmedi. 
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(59) FARSLARIN FAZİLETİ BÂBI 


230 — (2546) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S): “Eğer din Süreyya yıldızının yanında olsaydı Fars'dan bir kimse 
— yahut da : Fars oğullarından bir kimse dedi — muhakkak ona gider ve 
onu uzanıb alırdı» buyurdu. 


165. Zütu'n-Nitákeyn, Ebü Bekr'in kızı Esmâ'nın lakabıdır. Hicret gecesinde Peygamber ile" 
Ebü Bekr'in mağaraya gidişlerinde eyninde olan nitâkını ikiye bölüb, bir parçasını 
onlara yiyecek sofrası, bir parçasını da kırbaya bağ yapmışdı, Nitâk, Arab kadınları 
libáslarindan bir Jibâsdır. Hakikatı izâr gibi bir şıkkadır, Ortasını bellerine bağlayıb 
yukarısını aşağısının üzerinden dizlerine doğru saltverirler, aşağısı yerde sürünür. Onun 
uçkurluğu, ağı ve parçaları olmaz. Hâliyen fisdân ta'bir ettikleri gibi bir sevbdir.., 
Şârih der ki ibtidá onu İsmâil Aleyhisselâmın annesi edindi. Bu sevb kadınların iç 
esvâblarındandır (Kamás Ter). 5 


166. Bu yalancı, Muhtür ibn Ebi Ubeyd es-Saksff'dir ki çok yalancı idi, Peygamberlik 
iddiâ etdi ve kendisine bir takım insanlar tübi” oldu. Sonunda Allah onu helâk eyledi. 
Haccâc çok katl yaptığı için Esmâ, Peygamber'in haber verdiği, Mubir sensin zan- 
nediyorum demek istemişdir. Berür, helâk ma'nâsınadır, mubir de, muhlik, yani helâk 
edici demekdir. 
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231 — ( ) ........ : Ebû Hureyre (R) şöyle dedi : Biz Peygamber 
(S) in yanında oturuyorduk. Derken Peygamber'e Cumua süresi nâzil 
oldu, Onu okudu. «Onlardah henüz kendilerine katılık erişememiş bulu- 
nan diğerlerine dahi...» (el-Cumua : 3) âyetine vardığı zaman biri Yâ 
Rasülullahl Bize henüz lâhık olmayanlar kimlerdir? diye sordu 157, Pey- 
gamber ona cevâb vermedi. Hatta o zât suâlini bir yahut iki, yahut da 
üç kerre tekrar etdi. Selmàn Farisf de aramızda idi. Peygamber elini Sel- 
mân'ın üzerine koydukdan sonra: «Eğer iymân Süreyyânın yanında ol- 
saydı şunlardan bir takım adamlar muhakkak ona uzanıb erişirlerdi» 
buyurdu. 
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(60) PEYGAMBER (S) İN: -İNSANLAR YÜZ DEVE GİBİDİR. FAKAT 
İÇLERİNDE NECİB, KULLANIŞLI BİR TÂNE BULAMAZSIN» SÖZÜ 
BÂBI 


232 — (2547) ......... H Bize Ma'mer, Zuhri'den, o da Sâlim'den, o da 


167. Ba'zılarına göre áhárinden murad Peygamber'den sonra gelen tâbiün ve tebeu't-tâbiin 
ile kıyâmete kadar gelecek bütün insanlar ve cinnlerdir. Çünkü Peygamber'in nübüvvet 
ve risâleti ámmdir, müstemir ve dâjındir. (Beydavi, Rüzi, Nesefi, Celóleyn, Ebu's- 
Suid). 

Peygamber'in burada Fûris sözü ile Horasan ahâlisini irâde etmişdir de denildi. 
Çünkü bu sıfatı şarkda ancak onlarda bulabilirsin (Nevevi). 
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ibn Umer'den haber verdi. Abdullah ibn Umer (R) şöyle demişdir : ۰ 
sülullah (S) buyurdu ki: «Sizler insanları yüz deve gibi bulursunuz. Yu- 
kat bir kimse onların içinde necib, kullanışlı bir tâne iyi deve buln- 
maz» 188, 


«Hitâmuhu misk» olması niyâzıyle 


YEDİNCİ CİLDİN SONU 


168. Râhile, binmek ve yük için seçilmiş necib devedir ki vasıfları kâmil olub bunlar ken- 
disinde bulununca tanınır. Hadisin ma'nâsı: İnsanlar musâvidirler, onlardan hiç biri- 
nin neseb husüsunda bir fadlı yokdur. Fakat onlar yüz deve gibi biribirine benzerler 
demekdir (İbn Kuteybe). 

Râhile, Arab'ın nazarında necib ve necibe olan devedir. «Hâ» sı, raculün fehhá- 
metün denildiği gibi mübâlağa içindir. Hadisin ma'nâsı: Dünyâda zâhid ve kâmil olan 


ve âhiret rağbetinde bulunan, develer için de râhile olanının -azlığı gibi pek azdır de- 
mekdir fel-Ezheri). 


Ezherf'nin sözü, İbn Kuteybe'ninkinden daha, güzeldir. 
Taberâni şöyle dedi: Bana öyle geliyor ki râhile ile temsile münâsib olan ancak 
insanların işlerini görmek, borçlarını ödemek, sıkıntı ve kederlerini açmak gibi geyleri 


tekeffül etmek süretiyle insanların ağırlıklarını yüklenen cömert kişidir ki böylesi 
cidden az bulunur (Ubbi). 
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İÇİNDEKİLER 


: SAHİFELER 
39 — KİTÂBU'S-SELÂM 
(Selâm Kitâbı) 

«Suvâri, piyâdeye, az çoğa selâm verir» bábi ... 7 
«Yol üzerine oturmanın hakkı selâm alib karşılamakdır» babı . 8 
Selâmı alıb karşılamak muslimanin, musliman üzerindeki hakkı cümle- 
sindendir bâbı ... Sk 10 
Kitàb ehli kimselere selama evvelâ baglamakdan nehy ve onların selam- 
larının nasıl karşılanacağı bâbı ... و‎ 3 we 4 11 
Küçük çocuklara selàm vermenin müstehâblığı babı 16 
Perde kaldırma, yahut benzeri alâmetlerin içeri girme imi sayılmasının 
cevâzı bâbı ٣ dee 17 
Kadınların tabii ihtiyâtlarını yerine getirmeleri için Sara çıkmalarının 
mübâh kılınması bâzı 18 
— Kendi mahremi “olmayan — yabancı "bir kadınla Yalnız. kalmanın m 
böyle bir kadının yanına girmenin harâm kılınması bibi à 21 
Tenhá yerde zevcesi, yahut mahremi olan bir kadınla görülen kimseye, 
kendinden süuzannı def' etmesi için: Şu fulâne kadındır demesinin müs- 
tehâb olacağını beyân bâbı . x< .. . 23 
Her kim bir meclise gelib de bir açıklık bulursa oraya, "yoksa "onların 
arkasına oturur bâbı . zə ... 26 
Bir insanı daha önce varmış olduğu mübâh yerinden kaldırmanın "haram " 
kılınması bibi si Sus 28 
Bir kimse yerinden kalkdikdan sonra tekrar döndüğünde kendisi ° yere 5 
oturmağa daha haklıdır bâbı 57 ad 28 
Kendini kadınlaşdıran erkeği yabancı kadınların yanına girmekden men” 
bab: EO ... ... 29 
Yabancı bir kadını yolda yürümekden âciz kaldığı zaman “bineğin arka- 
sına- bindirmenin cevâzı bàbi se 31 
İki kişinin, ücüncüyü bırakıb da onun rızası olmaksızın kendi aralarında 
fısıldaşmalarının harâm kılınması bâbı . 33 
Tibb, hastalık ve Du tedávisi bâbı . 85 
Sihr bâbı Q8 
Zehir bâbı m . 42 
Hastaya rukye yapmanın müstehablığı bâbı ... 48 
Hastayı sığındırıcı sürelerle ve nefesle rukye yapmak bibi . 5 46 
Nefs ve zât (isàbetin) den, karınca gibi vucüda yayılan sivilce ve » yara- ] 
lardan, zehirli hayvan sokmasından, göz değmesinden — veya şeytün do- 
kunmasından — rukye yapmanın mustehablığı bâbı ie des .. 47 
*Rukye yapmada sirk olmadikca Rukyelerde be's yokdur> bâbı vs 53 
Kur'ân'la ve (me'sür) dualarla rukye yapmak karşılığında ücret almanın 
cevâzı bâbi غه‎ «s 54 
Duà ile birlikde elem n duyulan yerin üzerine "elini de koymanm müste- 
hablığı bâbı ... m ' 86 
Namaz içindeki vesvese seytânindan (Allâh'a) “sığınmak bâbı ٢ 57 
“Her derdin bir devâsı vardır: hadisi ve tedávinin müstehablığı bab, 57 
— Hastalığın devâsı olmayacak — bir ilâcı, hastanm ağzından vermek 
süretiyle tedáviye girişmenin kerâhati bâbı `... Aet e n" ~ 64 
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